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0 LINGVISTIKA OBECNÁ  

0.0 Obecná problematika 
0.00 Obecné otázky. Základní pojmy 
 
1 BARNET, Vladimír: Diferenciace národního jazyka a sociální komunikace. – In: 
Govornite formi i slovenskite literaturni jazici. Materijali od vtoroto zasedanie na Meg’una-
rodnata komisija za slovenskite literaturni jazici. Skopje 1973, 21-29   // Metody a zjišťování 
kritérií k určení místa jednotlivých útvarů v příslušném jazykovém celku. Situace sociální, 
komunikativní, jazyková. Pojmy národní jazyk, etnický jazyk. 
 
2 BARNET, Vladimír: Vztah synchronie a diachronie jako problém jazyka a jazykové 
teorie. – JazSymp (v. zde č. 3015), 19-22   // Spojení synchronie a diachronie do jedné metody 
jazykového popisu; statičnost a dynamičnost v synchronii i diachronii. – K tomu též: 
HORÁLEK, Karel:  Diachronie a synchronie z hlediska marxistického pojetí jazyka. – 
JazAkt 11, 1974, 105-107 
 
3 ČEJKA, Mirek – LOTKO, Edvard: Jazyk a jazykověda. Díl 1.: Úvod do studia 
jazyka pro bohemisty. – Vyd. UP v Olomouci. Praha, SPN 1974, 174 s.   // Pro FF. – Zázn. 
podle BK-ČK 1974, 2461. 
 
4 ERHART, Adolf: Úvod do obecné a srovnávací jazykovědy. – Vyd. UJEP v Brně. 
Praha, SPN 1973, 227 s.   // Pro FF. – Zázn. podle BK-ČK 1973, 5912. 
 
5 HORÁLEK, Karel: Binárnost, dichotomie, dualismus. – StSlavPrag (v. zde č. 3051), 
13-19, něm. res.   // Značně diferencované jevy důležité pro určení povahy jazykových 
systémů. 
 
6 HORÁLEK, Karel: „Langue“ a „parole“. – JazAkt 11, 1974, 131-132   // Teze 
přednášky v JS 21. 3. 1974. 
 
7 HRABĚ, Vladimír: K překonávání vlivu soudobých buržoasních jazykovědných 
směrů na naši lingvistiku. – MarxJaz (v. zde č. 3023), 47-56   // Kriticky k vlivu L. HJELM-
SLEVA, jeho glosematiky a amerického deskriptivismu na českou jazykovědu. 
 
8 CHLOUPEK, Jan: K vztahům mezi jazykem, jazykovědou a společností. – MarxJaz 
(v. zde č. 3023), 228-234   // Ideologická úskalí, jichž by se měla naše jazykověda v zájmu 
svého dalšího marxistického rozvoje vyvarovat. 
 
9 CHMELOVÁ, Jitka: Les sous-système dans la langue. – Beiträge zur romanischen 
Philologie (Berlin) 13, 1974, 217-229   // Vztahy subsystémů mezi sebou a mezi subsystémy 
a jazykem jako celkem. Navazuje na B. HAVRÁNKA, J. ŠABRŠULU a cizí autory. 
 
10 NEUSTUPNÝ, J. V.: Basic types of treatment of language problems. – In: Advances 
in language planning. Hague-Paris 1974, 37-48   // Zázn. podle NovInLit 1974, č. 9-10/197. 
 
11 NOVOTNÝ, Miroslav: On a class of languages. – Archivum mathematicum 6, 1970-
1973, č. 3, s. 155-170   // Zázn. podle BK-ČČ 1971, 42259. 
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12 NOVOTNÝ, Miroslav: On some connections between the generative and analytic 
models of languages. – Recueil linguistique de Bratislava 4, 1973, 107-109 
 
13 PALEK, Bohumil: The treatment of reference in linguistic description. – In: Logic, 
language, and probability. A selection of papers contributed to sections IV, VI, and XI of the 
Fourth international congress for logic, methodology, and philosophy of science, Bucharest, 
september 1971. Dordrecht 1973, 237-244   // Zázn. podle NovInLit 1974, č. 4/221. 
 
14 PALLAS, Ladislav: K otázce jazyka a národnosti (na příkladě Alsaska-Lotrinska do 
r. 1918). – SlezSb 71, 1973, 178-187, franc. res.   // Obecná problematika vzniku a vývoje 
národního vědomí na etnicko-jazykové hranici; konkrétní příklad francouzsko-německého 
území Alsaska-Lotrinska. 
 
15 POPELA, Jaroslav: K otázce vlivu jazyka na myšlení. – MarxJaz (v. zde č. 3023), 
166-169   // Myšlenky vybrané ze sovětské příručky Obščeje jazykoznanije, Moskva 1970.  
 
16 SGALL, Petr: Lingvistika a umělý intelekt. – SaS 35, 1974, 205-208 
 
17 SGALL, Petr: Roviny jazykového systému. – JazAkt 11, 1974, 70   // Teze přednášky 
v JS 13. 12. 1973. 
 
18 SKALIČKA, Vladimír: O tzv. vnitřním modelu v jazyce. – SaS 34, 1973, 21-26, 
něm. res.   // Hlavní rys vnitřního modelu – dvojstrannost, podobnost dvou mikrostruktur, 
které náležejí témuž jazyku. 
 
19 ŠABOUK, Sáva: K staronovým aspektům strukturalismu. (Problém strukturní analý-
zy, vztahu diachronie a synchronie.) – Estetika 11, 1974, 7-29, 69-89   // Kritika de SAUSSU-
ROVA odlišení vrstev langue a parole z hlediska marxisticko-leninské strukturní analýzy 
v konfrontaci s pojetím G. SCHIWYHO. 
 
………………………… 
 
20 /BAZIJEV, A. T.  – ISAJEV, M. I.: Jazyk i nacija. – Moskva 1973, 247 s./   Ref.: 
PETR, Jan: CJŠ 18, 1974-75, č. 3 (1974), s. 142-143 
 
21 /Di PIETRO, Robert J.: Language structures in contrast. – Rowley, Mass., Newbury 
House Publ. 1971, 193 s./   Ref.: DUŠKOVÁ, Libuše: PhilPrag 16, 1973, 125-128 (angl.) 
 
22 /HJELMSLEV, Louis: Jazyk. Z dánštiny přel. a upr. Miloš DOKULIL. – Praha, 
Academia 1971, 145 s.; v. BČL 1971/72, 6/   Ref.:   1. KRÁMSKÝ, Ji ří: CJŠ 16, 1972-73,   
č. 7 (1973), s. 331-335;   2. PRŮCHA, Jan: Čs. psychologie 17, 1973, 175 
 
23 /Le langage. Sous la direction de Bernard POTTIER. – Paris 1973, 544 s./   Ref.: 
STAVINOHOVÁ, Zde ňka: SFFBU A 21, 1973, 141-142 (franc.) 
 
24 /La linguistique. Quide alphabétique sous la direction d’André MARTINET. – Paris 
1969, 490 s./   Zpr.: ERHART, Adolf: SFFBU A 21, 1973, 98-99 
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25 /MALKIEL, Yakov: Essays on linguistic themes. – Berkeley-Los Angeles, University 
of California Press 1968, 415 s./   Ref.: BALABÁN, Miloslav: Linguistics (Hague) č. 99, 
1973, 91-97 
 
26 /MARTEN, Rainer: Existieren, Wahrsein und Verstehen. Untersuchungen zur ontolo-
gischen Basis sprachlicher Verständigung. – Berlin-New York 1972, 376 s./   Ref.: CETL, 
Jiří: SFFBU B 20, 1973, 132-142 
 
27 /McINTOSH, Angus – HALLIDAY, M. A. K.: Patterns of language. Papers in 
general, descriptive and applied linguistics. - London, Longmans 1966, 199 s./   Zpr.: 
PETRÁČEK, Karel (K. P.): ArchOr 41, 1973, 179 (angl.) 
 
28 /PANFILOV, V. Z. : Vzaimootnošenije jazyka i myšlenija. – Moskva, Nauka 1971, 
231 s./   Ref.: HRABĚ, Vladimír: ČRus 19, 1974, 184-187 
 
29 /RIVIÈRE, Ph. – DANCHIN, L.: Linguistique et culture nouvelle. – Psychothéque 10. 
Paris, Editions Universitaires 1971/   Ref: ŠPAČEK, Miroslav: Čs. psychologie 18, 1974, 
463-465 
 
30 /ROHLER, Ch.: Funktionelle Sprachwissenschaft und transformationelle Grammatik. 
– München 1971, 264 s./   Zpr.: SGALL, Petr: PBML č. 19, 1973, 65-68 
 
31 /Scientific thought. Some underlying concepts, methods and procedures. – Paris-
Hague, Mouton 1972, 252 s./   Ref.: ZICH, Otakar: Kybernetika 10, 1974, 66-68 
 
32 /ZARNIKOW, Annemarie: Einführung in die Linguistik. – Frankfurt a. M., 
Diesterweg 1973, 85 s./   Ref.: STEHLÍK, Václav: Stručný přehled moderní jazykovědy. – 
JazAkt 11, 1974, 146 
 
……………………….. 
V. též č. :   77, 88, 105, 139, 611, 2834, 3099, 3135 
 
 
 

0.01 Teorie a metodologie lingvistické práce 
 
33 BARNET, Vladimír: Konfrontace a ostatní druhy polylingválního popisu. – Slavica 
Slovaca (Bratislava) 9, 1974, 273-279   // Vymezení pojmů: historicko-srovnávací, areální, 
typologická, konfrontační lingvistika. Metodologické otázky. 
 
34 DUCHÁČEK, Otto: K problematice komponenciální analýzy z hlediska romanisty. – 
SaS 34, 1973, 224-232   // Metoda komponenciální analýzy, její uplatnění zejm. v sémantice; 
analýza významu a jeho rozklad na komponenty. – K tomu týž a.: Sur le problème de l’ana-
lyse componentielle. – In: Mélanges de linguistique française et de philologie et littérature 
medievales offerts à Paul Imbs à l’occasion de son soixante-cinquième anniversaire (le 4 mai 
1973). Publiés par Robert Martin et Georges Straka. Paris, Klincksieck 1973, 25-36   // Zázn. 
podle ZDL 1/75, s. 119. 
 
35 HORÁLEK, Karel: Jazykové funkce a funkční pojetí jazyka. – BRJL 17, 1973, 13-
21, rus. a něm. res.    // Zobrazovací funkce v rámci sémantiky, ke kritickému postoji 
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V. MATHESIA k BÜHLEROVU funkčnímu pojetí věty, kritická rekapitulace obecné teorie 
funkcí J. MUKAŘOVSKÉHO. Nová teorie funkce výrazové složky jazykových projevů. 
 
36 HORÁLEK, Karel: Funkční jazykověda v pojetí Viléma MATHESIA. – BRJL 18, 
1974, 103-112, rus. a něm. res. 
 
37 HORÁLEK, Karel: Obecně lingvistické předpoklady konfrontace. – ČRus 19, 1974, 
51-55   // Spojeno s otázkou výběru typu popisu. 
 
38 HORECKÝ, Ján: Ku konfrontačnému výskumu slovnej zásoby. – ČRus 19, 1974, 
55-57, rus. res.   // Konfrontace předpokládá jisté tertium comparationis, tím mohou být 
poměry v hloubkové struktuře. 
 
39 KOUT, Josef: Konfrontační přístup ke studiu frazeologie. – In: Slovo a slovník. 
Bratislava 1973, 161-165   // Některé metodické předpoklady konfrontace, zejm. pro oblast 
frazeologie. Na česko-ruském mater. 
 
40 KOŽEVNIKOVÁ, Kv ěta: Některé možnosti stylistické analýzy při konfrontaci 
jazyků. – ČRus 19, 1974, 164-166, rus. res.   // Perspektivy stylistické analýzy. 
 
41 LEŠKA, Oldřich – KŘÍŽKOVÁ, Helena: Hledání optimálního modelu 
lingvistického popisu. – ČRus 19, 1974, 57-64   // Resumé hlavních idejí klasické strukturní 
lingvistiky jako základu soustavy lingvistického popisu pro šíře založené konfrontační 
studium. Problém sémantických invariantů. Vztahy mezi jednotlivými jazykovými rovinami. 
 
42 MATEJKA, Ladislav: Le formalisme taxonomique et la sémiologie fonctionelle 
pragoise. – In: Roman Jakobson. Sémiologie, poetique, epistemiologie. Aix-en-Provence 
1973, 22-28    // Zázn. podle NovInLit 1975, č. 10/49. 
 
43 KRÁMSKÝ, Ji ří: /Diskusní příspěvek ke stati Eulalia RODÓN: Interaction of 
linguistic levels./ - In: Proceedings of XI. Congress of linguists, I. Bologna 1974, 312-313 
(stať E. Rodónové na s. 307-312) 
 
44 OSOLSOBĚ, Ivo: Modalita z hlediska obecné teorie modelování. – OtSlovS 3 (v. zde 
č. 3026), 43-45 
 
45 PALA, Karel: Eine Theorie des Verstehens natürlicher Sprache. – Linguistische 
Berichte (Braunschweig) 1974, Nr. 34, s. 55-70   // Zázn. podle Ročenky UJEP 1968-75, 753. 
 
46 PANEVOVÁ, Jarmila: K výsledkům konfrontačního popisu (na materiálu času a 
vidu). – Slavica Slovaca (Bratislava) 9, 1974, 312-313   // Funkčně-generativní přístup, jeho 
uplatnění při porovnávání jazyků. 
 
47 RŮŽIČKA, Rudolf: Soobraženija o teoretičeskom i metodologičeskom obosnovanii 
sopostavitel’noj grammatiki. – ČRus 19, 1974, 145-149   // Na rus. mater. 
 
48 SAVICKÝ, Nikolaj: K metodologii sopostavitel’nych grammatik. – ČRus 19, 1974, 
71-74   // Nutnost věnovat pozornost faktům okrajovým, periferním. Formální přístup 
k analýze jazyka. 
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49 ŠABRŠULA, Jan: Ke konfrontačnímu studiu jazyků. – CJŠ 18, 1974-75, č. 1 (1974), 
s. 27-38; č. 2 (1974), s. 75-84; č. 3 (1974), s. 127-130, franc. res. 
 
50 ŠTOLC, Jozef: Lingvistická geografia a medzislovanské jazykové vzťahy. – ČsPředn 
1 (v. zde č. 3000), 83-92, angl. res.   // Lingvistická geografie jako nejadekvátnější metoda 
výzkumu jazykového příbuzenství v diachronním i synchronním pohledu. 
 
51 TICHÝ, Pavel: An aproach to intensional analysis. – Nous 5, 1973, č. 3, s. 273-297   
// Zázn. podle Materiálů NM, Praha 1976, 86. 
 
……………………….. 
 
52 /ADRADOS, Francisco R.: Lingüística estructural. 2 tomos. – Madrid, Editorial 
Gredos, S. A. 1969, 1007 s./   Zpr.: PETRÁČEK, Karel (K. P.): ArchOr 42, 1974, 255 
(angl.) 
 
53 /BENSE, Elisabeth: Mentalismus in der Sprachtheorie Noam CHOMSKYs. – Skripten 
Linguistik und Kommunikationswissenschaft 2. Kronberg/Ts., Scriptor Verlag GmbH 1973, 
118 s./   Ref.: ZGUSTA, Ladislav: Papers in Linguistics (Western, Champaign, Ill.) 7, 1974, 
č. 3/4, s. 535-539 
 
54 /BOTHA, Rudolf P.: The methodological status of grammatical argumentation. – 
Janua Linguarum, Series Minor 105. Hague-Paris, Mouton 1970, 70 s./   Ref.:   1. HŘEBÍ-
ČEK, Lud ěk: ArchOr 42, 1974, 174-175 (angl.);   2. PROCHÁZKA, O.: PBML č. 19, 
1973, s. 69-70 
 
55 /EBNETER, Th.: Strukturalismus und Transformationalismus. – München, List Verlag 
1973, 287 s./    Zpr. : DUCHÁČEK, Otto: SFFBU A 21, 1973, 146 (franc.) 
 
56 /HARRIS, Zellig S.: Papers in structural and transformational linguistics. – Formal 
Linguistics Series, Vol. 1. Dordrecht, D. Reidel 1970, VII + 850 s./   Zpr.: PETRÁČEK, 
Karel (K. P.): ArchOr 42, 1974, 255-256 (angl.) 
 
57 /HOUSEHOLDER, Fred W.: Linguistic speculations. – Cambridge Univ. Press 1971, 
XIV + 532 s./    Zpr.:   1. PETRÁČEK, Karel (K. P.): ArchOr 42, 1974, 91 (angl.);   
2. ZGUSTA, Ladislav: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung (Göttingen) 87, 1973, 
285-286 
 
58 /JAMESON, F.: The prison house of language. A critical account of structuralism and 
Russian formalism. – Princeton 1972, XI + 230 s./   Ref.: DOLEŽEL, Ladislav: Canadian 
Slavonic Papers (Ottawa) 16, 1974, 509-511 (zázn. podle NovInLit 1975, č. 4/835) 
 
59 /KOVACCI, Ofelia: Tendencias actuales de la gramática. – 2. vyd. Buenos Aires, 
Editorial Columba 1971, 302 s./   Ref.: TRUP, Ladislav: JazAkt 10, 1973, 76-78 (sloven.) 
(nové gramatické teorie a vymezení věty ve španělštině) 
 
60 /LOCKWOOD, D. G.: Introduction to stratificational linguistics. – New York 1972/   
Ref.: PIŤHA, Petr: K nové podobě Lambovy stratifikační gramatiky. – SaS 35, 1974, 208-
218 (kritický ref., kniha je prakticky novou verzí knihy: S. M. LAMB, Outline of 
stratificational grammar, 1966) 
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61 /Reader zur kontrastiven Linguistik. Hrsg. von Gerhard NICKEL. – Schwerpunkte 
Linguistik und Kommunikationsforschung 10. Frankfurt a. M., Athenäum-Verlag 1972, 184 
s./   Ref.:   1. FRIED, Vilém:  Modern Language Journal (Milwaukee, Wisc.) 58, 1974, č. 3, s. 
148-149;   2. HNÍK, Jaromír: PhilPrag 17, 1974, 222-224;   3. VACHEK, Josef: 
Frankfurtská čítanka o kontrastivní lingvistice. – SaS 34, 1973, 342-344 
 
62 /ROULET, Eddy: Théories grammaticales, description et enseignement des langues. – 
Paris-Bruxelles, F. Nathan-Labor 1972, 202 s./   Ref.: STAVINOHOVÁ, Zde ňka: PhilPrag 
17, 1974, 217-220 
 
………………………… 
V. též č. : 2, 4, 7, 13, 19, 27, 31, 67, 114, 137, 169, 209, 218, 220, 274, 308, 313, 315, 
327, 412, 565, 576, 725, 1259, 1261, 1332, 1517, 2435, 2935, 3096, 3143 
 
 
 

0.02 Filozofie jazyka. Logika a jazyk 
 
63 HORÁLEK, Karel: K pojmu „ostenze“. – SaS 34, 1973, 27-29, něm. res.   // Pojem 
ostenze patří do moderní logiky. Zvláštní případ jazykové ostenze je citát. 
 
64 HORÁLEK, Karel: Nové práce o filosofii jazyka. – SaS 35, 1974, 77-78 
 
65 JANÁK, Vladimír: Základy formální logiky. – Praha, SPN 1973, 235 s.   // 1. Výro-
ková logika. – 2. Predikátová logika. 
 
66 PALEK, Bohumil: Karteziánská lingvistika. – JazAkt 11, 1974, 108-121   // O pra-
cích N. CHOMSKÉHO „Cartesian linguistics“ (1966) a „Language and mind“ (1968); tradič-
ní filozofická gramatika a její souvislosti se současnou transformační generativní teorií 
jazyka. 
 
67 ZASTÁVKA, Z.: Further possibilities of formal-logic interpretation of thought 
operations in Jean PIAGET’s theory. – PsychConf (v. zde č. 3032), 189-192 
 
………………………… 
 
68 /BARTALANFFY, Ludwig von: Člověk-robot a myšlení. Z angl. přel. Jan KAMA-
RÝT. – Ed. Filosofie a současnost, sv. 23. Praha, Svoboda 1972/   Ref.: KOŘENSKÝ, Jan: 
JazAkt 10, 1973, 34-35 
 
69 /BOGDAN, R. J. – NIINILUOTO, J.: Logic, language and probability. – Dordrecht-
Boston, D. Riedel 1973, 323 s. /   Ref.: TONDL, Ladislav: Kybernetika 10, 1974, 275 
 
70 /KOZLOVA, M. S.: Filosofija i jazyk. Kritičeskij analiz nekotorych tendencij 
evoljucii pozitivizma XX v. – Moskva, Mysl’  1972, 254 s./   Ref.: ŽAŽA, Stanislav: SFFBU 
A 21, 1973, 123-125 
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71 /The Linguistic turn. Recent essays in philosophical method. – Chicago-London, 
University of Chicago Press 1967, 397 s./   Ref.: VRBKOVÁ, Vlasta: SFFBU A 21, 1973, 
133-135 (franc.) 
 
72 /LUTHER, W.: Sprachphilosophie als Grundwissenschaft: Ihre Bedeutung für die 
wissenschaftliche Grundlagenbildung und die sozialpolitische Erziehung. – Heidelberg, 
Quelle und Meyer 1970, 454 s./   Ref.: BALABÁN, Miloslav: Linguistics (Hague) č. 99, 
1973, 97-101 
 
73 /Quantoren-Modalitäten-Paradoxien. Ed. H. WESSEL. – Berlin, Deutscher Verlag der 
Wissenschaften 1972, 524 s./   Ref.: BERKA, Karel: Filosofický časopis 22, 1974, 243-246 
(sborník k dějinám moderní logiky) 
 
74 /1. The Structure of language. Readings in the philosophy of language. Eds. J. A. FO-
DOR, J. J. KATZ. – Místo vyd. neuvedeno, 1964. – 2. The Philosophy of language. Ed. 
J. R. SEARLE. – Oxford Readings in Philosophy. Oxford, Oxford University Press 1971/   
Ref.: HORÁLEK, Karel: Nové práce o filosofii jazyka. – SaS 35, 1974, 77-78 
 
75 /ZIERER, E.: Formal logic and linguistics. – Janua Linguarum, Series Minor 102. 
Hague, Mouton 1972, 92 s./    Zpr.: PROCHÁZKA, O.: PBML č. 22, 1974, 74-76 
 
…………………………. 
V. též č. : 28, 88, 215, 365, 432, 618, 620-622, 1536 
 
 
 

0.03 Typologie. Jazykové univerzálie 
 
76 DUCHÁČEK, Otto: Les causes des diversités dans la structure de différentes 
langues. – In: Recherches sur les systèmes signifiants. Symposium de Varsovie 1968. Hague, 
Mouton 1973, 201-206   // Zázn. podle NovInLit 1974, č. 2/356. 
 
77 KRÁMSKÝ, Ji ří: K otázce poměru kvalitativní a kvantitativní stránky jazyka (na 
příkladech z fonologie). – SaS 34, 1973, 254-257, angl. res.   // Navazuje na stať W. MAŃ-
CZAKA ve Folia linguistica 1970 a na kritiku této stati od M. KOMÁRKA (SaS 1972);  
vokalické fonologické systémy jako doklad toho, že jeden systém sdílí řada jazyků, ale přece 
nejde o stejný systém. Význam jazykových jevů dán spojením stránky kvalitativní, 
kvantitativní a strukturní. 
 
78 SGALL, Petr: Die Sprachtypen in der klassischen und der neueren Typologie. – 
PBML č. 21, 1974, 3-9   // Poměr studia typologického a konfrontačního (kontrastivního). 
Charakteristické vlastnosti typů a vztahy mezi nimi. Převaha jediného typu v jazyce a příčiny 
tohoto jevu. 
 
79 SKALIČKA, Vladimír: Typologie, zvláště češtiny. – PřednLŠ 16/17 (v. zde č. 3033), 
44-49   // Typologické rozrůznění jazyků z hlediska morfologie, syntaxe a slovníku. Pět 
jazykových typů: izolační, aglutinační, polysyntetický, introflexivní, flexivní. Čeština patří 
k typu flexivnímu, ale tvoření slov příponami je metoda aglutinační. 
 
………………………… 
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80 /BIRNBAUM, Henrik: Problems of typological and genetic linguistics viewed in 
generative framework. – Janua Linguarum, Series Minor 106. Hague, Mouton 1970, 132 s./   
Ref.: ZGUSTA, Ladislav: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung (Göttingen) 87, 
1973, 303-304 
 
81 /OLLER, John W. jr.: Coding information in natural languages. – Janua Linguarum, 
Series Minor 123. Hague, Mouton 1971, 120 s./   Ref.: PRŮCHA, Jan: Linguistics (Hague) 
č. 133, 1974, 100-104 
 
………………………… 
V. též č. : 1, 10, 12, 37, 243, 681, 2932 
 
 
 

0.04 Sémiotika. Obecná sémantika 
 
82 BELLERT, I.: On a possible formal description of subsystem of a natural language. – 
PBML č. 19, 1973, 11-18   // Návrh popisu sémantiky určitého odborného jazyka. 
 
83 BÉMOVÁ, Alla: Model „význam – text“. – JazAkt 11, 1974, 86-90   // Systém 
ruských autorů známý pod názvem „model-text“, rozbor, příprava algoritmu pro strojový 
překlad. 
 
84 FIALA, Karel: On the general semantic structure of modality. – OtSlovS 3 (v. zde č. 
3026), 123-125   // Obecná teorie, příklady z češtiny, angličtiny, japonštiny a dalších jazyků. 
 
85 HLAVSA, Zdeněk: How to introduce modal expressions into action clauses? – 
OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 121-122   // Obecná teorie sémantiky (sémantika modality, 
akumulační sémantická role). 
 
86 HLAVSA, Zdeněk: Některé otázky větné sémantiky. – JazAkt 10, 1973, 27-28   
// Teze přednášky v JS 27. 4. 1972. 
 
87 KŘÍŽEK, P.: Towards a formal account of the semantics of noun phrases. – PBML 
č. 20, 1973, 43-58   // Formální aparát pro popis distributivních rysů jmenných frází v séman-
tické reprezentaci vět. 
 
88 NOVÁK, Pavel: The study of the semantics of natural language by means of para-
phrases of sentences in a logical notation. – In: Proceedings of XI. Congress of linguists, II. 
Bologna 1974, 219   // Resumé referátu. – K tomu týž a.: Některé závažné sémantické pojmy. 
– JazAkt 10, 1973, 132-133 (teze přednášky v JS 11. 1. 1973) 
 
89 OSOLSOBĚ, Ivo: K teorii parodie. – Slavica Slovaca (Bratislava) 8, 1973, 374-385   
// Parodie jako semiotická univerzálie. 
 
90 ROMPORTL, Simeon: Několik poznámek o sémantice syntagmatických vztahů 
v syntaxi a morfologii. – JazSymp (v. zde č. 3015), 179-187 
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91 ROZKOVCOVÁ, Ludmila: On various theories of context in linguistics. – PhilPrag 
16, 1973, 94-106   // Analýza stanoviska několika lingvistů (z českých J. FILIPCE a V. SKA-
LIČKY). 
 
92 SGALL, Petr – JIRKŮ, P.: Studie k vytváření informací z hlediska sémantiky. – 
Praha, ÚVTEI 1974, 12 s.   // Zázn. podle Čs. informatika 16, 1974, 627. 
 
93 SGALL, Petr: Osnovnyje čerty semantičeskoj zapisi predloženija i jeje formal’nyje 
aspekty. (Tezisy.) – PBML č. 19, 1973, 7-9   K tomu týž a.: Semantičeskaja zapis’ predlo-
ženija i jeje otnošenije k logičeskoj zapisi. – AOT (v. zde č. 2994), 7-10   // Podmínky pro 
sémantický zápis vět přirozeného jazyka. 
 
94 SGALL, Petr: Významová stavba věty a logická sémantika. – JazAkt 11, 1974, 67-68   
// Teze přednášky v JS 6. 12. 1973. 
 
95 ŠAFÁŘ, Miloš: Přednosti a nedostatky názorné sémantizace. – RosOl 10, 1973, 145-
155, rus. res. 
 
96 ŠIŠKA, Zbyněk: K otázce závislosti významu na kontextu. – ČRus 19, 1974, 152-
153, rus. res. 
 
………………………… 
 
97 /BREKLE, Herbert E.: Semantik. – München, Wilhelm Fink Verlag 1972, 144 s./   
Ref.: KRÁMSKÝ, Ji ří: PhilPrag 17, 1974, 107-108 
 
98 /HAYAKAWA, S. I.: Language in thought and action. How men use words and words 
use men. – London, George Allen and Unwin Ltd. 1965, 329 s./   Ref.: NOVÁK, Zdeněk: 
CJŠ 17, 1973/74, č. 4 (1973), s. 187-188 
 
99 /HUNDSNURSCHER, F.: Neuere Methoden der Semantik. Eine Einführung anhand 
deutscher Beispiele. – 2. Aufl. Tübingen 1971, 112 s./   Ref.: DUCHÁČEK, Otto: Zeitschrift 
für französische Sprache und Literatur (Wiesbaden) 83, 1973, 70-73 (zázn. podle NovInLit 
1973, č. 10/629) 
 
100 /KLIMENKO, Anna P.: Voprosy psicholingvističeskogo izučenija semantiki. – Minsk, 
Izd. Vyšejšaja škola 1970, 204 s./   Ref.: PRŮCHA, Jan: Linguistics (Hague) č. 112, 1973, 
109-112 (angl.) 
 
101 /POHL, Jacques: L’homme et le signifiant. – Langues et cultures 10. Paris, Nathan – 
Bruxelles, Labor 1972, 284 s./   Ref.: 1. CHMELOVÁ, Jitka: Člověk a slovo. – SaS 34, 
1973, 348;   2. ŠABRŠULA, Jan: Beiträge zur romanischen Philologie (Berlin) 12, 1973, 
207-210 
 
102 /POSNER, Roland: Theorie des Kommentierens. Eine Grundlagenstudie zur Semantik 
und Pragmatik. – Linguistische Forschungen 9. Frankfurt a. M., Athenäum-Verlag 1972, 
224 s./   Ref.:   1. PIŤHA, Petr – SGALL, Petr: PhilPrag 17, 1974, 108-111;   2. PIŤHA, 
Petr: PBML č. 20, 1973, 71-75 
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103 /Semantik und generative Grammatik I, II. Red. F. KIEFER. – Frankfurt a. M. 1972, 
487 s./   Zpr.: SGALL, Petr: PBML č. 19, 1973, 71-74 
 
104 /SCHIPPAN, Thea: Einführung in die Semasiologie. – Leipzig, VEB Bibliographi-
sches Institut 1972, 246 s./   Ref.: POKORNÁ, Eva: Nová německá publikace o sémazio-
logii. – JazAkt 10, 1973, 78-80 
 
105 /Sign-Language-Culture. Eds. A. J. GREIMAS, R. JAKOBSON, M. R. MAJENOVA 
u. a. – Janua Linguarum, Series Maior 1. Hague, Mouton 1970, 723 s./   Ref.:   1. OSOLSO-
BĚ, Ivo: Fifty keys to semiotics. – Semiotica (Hague) 7, 1973, 226-281;   2. PETRÁČEK, 
Karel (K. P.): ArchOr 42, 1974, 256 (angl.) 
 
106 /STEPANOV, Ju. S.: Semiotika. – Moskva 1971/   Ref.: ZIMOVÁ, Jaromíra: 
Příspěvek ke studiu přirozeného jazyka jako semiotické soustavy. – PhilPrag 16, 1973 – 
ČMF 55, s. 55-58 
 
107 /Studia semiotyczne 2. Red. Jerzy PELC. – Wrocław etc., Wyd. PAN 1971, 246 s./   
Zpr.: KŘÍŽKOVÁ, Helena: JazAkt 10, 1973, 80-81 
 
………………………..   
V. též č. : 34, 38, 42, 76, 109, 110, 112, 115, 120, 122, 123, 127, 212-214, 222, 228, 243, 
263, 264, 275, 281, 293, 294, 314, 524, 548, 570, 2810 
 
 
 

0.05 Generativní a transformační postupy 
 
108 BENEŠOVÁ, Eva – HAJIČOVÁ, Eva – SGALL, Petr: Remarks on the 
topic/comment articulation I, II. – PBML č. 19, 1973, 29-58; č. 20, 1973, 3-42 
 
109 DAHL, Östen: Topic-comment structure in a generative grammar with a semantic 
base. – PFSP (v. zde č. 3027), 75-80   // Pokus začlenit popis aktuálního členění do genera-
tivní sémantiky. 
 
110 FIALA, Karel: Generativní popis sémantiky a dvouplánová sémantická analýza. – 
JazAkt 10, 1973, 124-128 
 
111 GORALČÍKOVÁ, Alla: On one type of dependency grammars. – PBML č. 21, 1974, 
11-26   // Definice jednoho typu generativní závislostní gramatiky. 
 
112 HAJIČOVÁ, Eva: Negation and topic vs. comment. – PhilPrag 16, 1973, 81-93   
// Příspěvek k sémantické interpretaci negace generativní metodou. Na angl. mater. 
 
113 HAJIČOVÁ, Eva: Meaning, presupposition, and allegation. – PhilPrag 17, 1974, 18-
25   // Generativní popis vztahu mezi tvrzením a předpokladem ve vedlejších větách. Na angl. 
mater. 
 
114 HAJIČOVÁ, Eva – PANEVOVÁ, Jarmila: Response to functional generative 
description. – PhilPrag 17, 1974, 97-101   // Hodnocení metody funkčního generativního 
popisu. 
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115 HAJIČOVÁ, Eva: The semantic representation of negation in the functional genera-
tive description. – AOT (v. zde č. 2994), 11-13   K tomu táž a.: Výběr optimálního modelu. 
(Ilustrace z oblasti aktuálního členění.) – Slavica Slovaca (Bratislava) 9, 1974, 314-315 
 
116 KŘÍŽKOVÁ, Helena: Transformacionnyj sintaksis. – In: Obzor rabot po sovremen-
nomu russkomu literaturnomu jazyku za 1966-1969 gg. Sintaksis. Moskva 1973, 76-80 
 
117 PANEVOVÁ, Jarmila: On verbal frames in functional generative description. Part I. 
– PBML č. 22, 1974, 3-40, rus. res.   // Nutnost rozlišovat obligatornost aktantů na rovině sé-
mantické a formálně-syntaktické. Pokus stanovit hranice mezi aktanty a volnými doplněními 
slovesa. 
 
118 PLÁTEK, M.: Questions of graphs and automata in a generative description of 
language. – PBML č. 21, 1974, 27-64   // Definice tzv. Z-gramatik. 
 
119 SGALL, Petr: Aktuelle Fragen der Transformationsgrammatik und die Modellierung 
der Translation. – In: Neue Beiträge zu Grundfragen der Übersetzungswissenschaft. Frankfurt 
a. M. 1973, 153-156   // Na angl. mater. – Zázn. podle NovInLit 1975, č. 9/181. 
 
120 SGALL, Petr: Generative Semantik ohne globale Beschränkungen. – In: Studien zur 
generativen Grammatik. Frankfurt a. M. 1974, 359-366   // Zázn. podle NovInLit 1976, 
č. 4/319. 
 
121 SGALL, Petr: O razvitii teorii poroždajuščich modelej jazyka. – Trudy russkoj i 
slavjanskoj filologii. Serija lingvističeskaja 22, 1973, 3-46   // Zázn. podle Výběrového 
přehledu ÚJČ 1971-75. 
 
122 SGALL, Petr: Status of semantics in generative description. – In: Zborník FF Univ. 
Komenského (Bratislava) – Philologica 23/24, 1971/72, vyšlo 1974, 39-44  
 
123 Studie z transformační gramatiky I. Nové perspektivy syntaxe a sémantiky. – Studies 
from transformational grammar I. New perspectives of syntax and semantics. A volume of 
translations. Kolektiv překladatelů, red. Eva HAJIČOVÁ . – Praha, MFF UK 1974, 251 s.   
// Vysokoškolský učební text. Předmluva: Petr SGALL, Eva HAJI ČOVÁ, s. 3-5. 
Terminologický slovník, s. 233-253. Autoři statí: M. BIERWISCH, N. CHOMSKY, Ch. 
FILLMORE, G. LAKOFF, J. D. McCAWLEY, M. PERLMUTTER,  J. ROBINSON. 
 
124 ZIMEK, Rudolf: Sootnošenije slovoobrazovanija i sintaksisa s točki zrenija 
transformacionnoj grammatiki. – ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 311-318, angl. res.   Resumé ref. 
Slovotvoření v ruštině z hlediska hloubkové struktury. – In: VII MKS 1973, 430-431  
 
125 ZNOJIL, J.: On some properties of trees with ordered vertices. – PBML č. 20, 1973, 
59-70   // Vlastnosti stromů s uspořádanými uzly. Vztah syntaxe a slovosledu v rámci gene-
rativní závislostí gramatiky. 
 
………………………… 
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126 /FOWLER, Roger: An introduction to transformational syntax. – London, Routledge 
and Kegan Ltd. 1971, 178 s./   Ref.: REPKA, Richard: Úvod do transformačnej syntaxe. – 
JazAkt 10, 1973, 157-159 (sloven.) 
 
127 /CHOMSKY, Noam: Studies on semantics in generative grammar. – Janua Lin-
guarum, Series Minor 107. Hague, Mouton 1972/   Ref.: SGALL, Petr: N. Chomsky o 
postavení sémantiky. – SaS 34, 1973, 190-191 
 
128 /LESTER, Mark: Readings in applied transformational grammar. – New York, Holt, 
Rinehart and Winston 1970/   Ref.: REPKA, Richard: CJŠ 16, 1972/73, č.  6 (1973), s 286-
288 (sloven.) 
 
129 /SGALL, Petr – NEBESKÝ, Ladislav – GORALČÍKOVÁ, Alla – HAJIČOVÁ, Eva: 
A functional approach to syntax in generative description of language. – New York 1969, 
VIII + 122 s.; v. BČL 1969, 447/   Ref.:   1. PEINOVICH, Michael P.: Semantic information 
in generative grammar. – Computers and the Humanities 7, 1973, 427-429;  2. PETRÁČEK, 
Karel (K. P.) : ArchOr 41, 1973, 273-274 (angl.) 
 
………………………… 
V. též č. : 12, 30, 38, 46, 55, 56, 66, 80, 103, 217, 257, 267, 293, 532, 752, 946, 1137, 
1144, 1151, 1250, 1364, 2301, 2319, 2823 
 
 
 

0.06 Algebraická lingvistika  
 
130 MACHOVÁ, Svatava: Algebraic linguistics in some French speaking countries. – 
PBML č. 22, 1974, 53-62 
 
131 NOVOTNÝ, Miroslav: Complete characterization of context-sensitive languages. – 
Kybernetika 10, 1974, 73-79    // Zavádí se pojem semikonfigurace pro úplnou charakteristiku 
kontextových jazyků. 
 
132 NOVOTNÝ, Miroslav: Problémy matematické lingvistiky řešené československými 
matematiky. – Pokroky matematiky, fyziky a astronomie 18, 1973, 311-321   // Stručný úvod 
do algebraické lingvistiky. 
 
133 SGALL, Petr: K situaci v algebraické lingvistice. – JazAkt 11, 1974, 77-81   K tomu: 
HORÁLEK, Karel: Poznámka redakce. – ib. S. 81-84 
 
134 SGALL, Petr: Stellung und Aufgaben der algebraischen Lingustik I. (Einführungs-
studie). – PBML č. 22, 1974, 41-52 
 
135 Úvod do algebraické lingvistiky. Zprac. Petr SGALL a kolektiv. – Vyd. MFF UK 
v Praze. Praha, SPN 1974, 128 s. (rozmn.)   // Transformační generativní popis, jiné směry 
algebraické lingvistiky, funkční generativní popis. 
 
………………………… 
V. též č. : 159, 175, 288, 497, 1362, 3128 
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0.07 Kvantitativní lingvistika  
 
136 KÖNIGOVÁ, Marie: Analýza citací z kvantitativní lingvistiky. – Knižnice a vedecké 
informácie (Bratislava) 6, 1974, 153-168, 8 tab.   // Informace o časopisech z oboru kvantit-
ativní lingvistiky. 
 
137 KRAUS, Jiří: K kvantitativnym sociolingvističeskim modeljam v teorii jazyka i stilja. 
– In: Voprosy statističeskoj stilistiki. Kyjiv 1974, 203-216   // Zázn. podle NovSovLit 1975, 
č. 6/50. 
 
138 TĚŠITELOVÁ, Marie: Diskusní příspěvek k aspektu kvantitativnímu v referátu 
J. FILIPCE o synsémantických druzích slov. – MaterVMČ (v. zde č. 3019), 89-90    // Nesou-
hlasí se způsobem prostého řazení frekvence jednotlivých druhů slov vedle sebe, poukaz na 
aplikaci statistické metody. 
 
139 TĚŠITELOVÁ, Marie: Zum Modelieren in der Linguistik vom quantitativen Stand-
punkt aus. – Recueil linguistique de Bratislava 4, 1973, 67-73 
 
140 TĚŠITELOVÁ, Marie: Zur Quantifikation der grammatischen Kategorien. – 
Linguistics (Hague) č. 97, 1973, 105-110   // Možnosti využití statistických metod i pro stano-
vení frekvence gramatických jevů a morfologické homonymity. Na čes. mater. 
 
141 UHLÍŘOVÁ, Ludmila: On the statistic in syntax. – Recueil linguistique de Brati-
slava 4, 1973, 75-82 
 
………………………….. 
 
142 /GOLOVIN, B. N.: Jazyk i statistika. – Moskva 1971, 190 s./   Ref.: HORALÍK, La-
dislav: RosOl 10, 1973, 75-77 
 
143 /Pětijazyčný slovník z kvantitativní lingvistiky. Sest. Marie KÖNIGOVÁ, Marie 
LUDVÍKOVÁ aj. – Praha 1970, 188 s.; v. BČL 1970, 685/   Ref.: KRÁMSKÝ, Ji ří: 
Linguistics (Hague) č. 109, 1973, 82-83 
 
144 /SAMBOR, J.: Słowa i liczby. – Wrocław, Ossolineum 1972, 306 s./   Ref.: KRAUS, 
Jiří – UHLÍŘOVÁ, Ludmila: Polský úvod do kvantitativní lingvistiky. – SaS 34, 1973, 329-
332 
 
145 /Statistika reči i avtomatičeskij analiz teksta. Red. R. G. PIOTROVSKIJ. – Leningrad, 
Nauka 1971, 464 s./   Ref.: KRÁLÍK, Jan: Další sovětský sborník kvantitativní lingvistiky. – 
SaS 34, 1973, 187-189 
 
………………………….. 
V. též č. : 77, 304, 899, 1156, 1368, 2811 
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0.08 Aplikovaná lingvistika. Mechanizace a automatizace 
v jazykovědě. Strojový překlad 
 
146 ADAMEC, Stanislav – POUR, Jan – ROŠICKÝ, Stanislav: Programovací jazyk 
ALGOL. – Praha, Dům techniky ČVTS 1973, 131 s. (rozmn.)    // Učebnice programování. 
 
147 BENEŠOVÁ, Eva: Lingvističeskije aspekty avtomatičeskoj obrabotki annotacij. – 
AOT (v. zde č. 2994), 79-85   // Srovnání analýzy anotací a analýzy přirozeného jazyka pro 
účely strojového překladu. 
 
148 ČULÍK, Karel: On conditional context-free grammars for programming and natural 
languages. – Recueil linguistique de Bratislava 4, 1973, 111-117 
 
149 DVOŘÁK, Stanislav – VOSIKOVÁ, Marie: Programování v jazyku COBOL. – 
Řada teoretické literatury. Praha, SNTL 1973, 385 s. 
 
150 HORÁLEK, Karel: Lingvistika a „myslící“ automaty. – SaS 35, 1974, 142-144 
 
151 CHOVANEC, Ján – CHUDÁ, Ada – KOSTOLANSKÝ, Eduard – ONDRUŠ, 
Dušan: SMAL – the Symbol Manipulation Language. – Kybernetika 9, 1973, 272-290, angl. 
res.   //  Struktura jazyka. Syntax a sémantika jazyka SMAL. Implementace. GIER-SMAL 
compiler. 
 
152 JANOŠ, Jiří: Otázky tvorby překladových slovníků pro systémy s automatickým 
indexováním. – Čs. informatika 15, 1973, č. 7/8, s. 1-10    // Tvorba překladového slovníku 
z jazyka přirozeného do selekčního. 
 
153 JANOŠ, Jiří: Netypické prostředky vyjádření gramatických vztahů v selekčních jazy-
cích. – Čs. informatika 16, 1974, 667-672, čes., rus., angl., něm. a franc. res. 
 
154 JANOŠ, Jiří: Příprava počítačových experimentů s automatickým indexováním 
v UVTEI. – Čs. informatika 15, 1973, č. 5, s. 6-21   K tomu týž a.: Příprava systémů s auto-
matickým indexováním do selekčních jazyků se složitější syntaxí. Realizační  výstup č. 2. – 
Praha, UVTEI 1974, 15 s. (zázn. podle Čs. informatika 17, 1975, 230) 
 
155 KUNZE, J.: Büschel als standardisierte Regeln bei der automatischen syntaktischen 
Analyse. – AOT (v. zde č. 2994), 45-62    // Syntaktická analýza povrchové struktury věty, za-
vádí se pojem svazek (Büschel) pro popis pravidel pro zápis projektivních a neprojektivních 
vět. 
 
156 LAUBER, Josef: Simulační jazyky – GPSS/360 – SIMON. – Vyd. VŠE v Praze. 
Praha, SPN 1972, 191 s.    // Vysokoškolská učebnice. 
 
157 MARCUS, Solomon: Recent Romanian investigations in the field of mathematical 
and computational linguistics. – AOT (v. zde č. 2994), 15-42   // Výsledky rumunských bada-
telů v dané oblasti. 
 
158 PALA, Karel: Über eines Roboter namens SHRDLU oder das Verstehen natürlicher 
Sprache. (Übersetzung aus dem Tschechischen.) – Linguistische Berichte (Braunschweig) 
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č. 34, 1974, 55-70    // SHRDLU = Systém of heuristics, deduction and language under-
standing. Stať je v podstatě kritikou knihy T. WINOGRADA „Understanding natural 
language“, London-New York 1972. 
 
159 PANEVOVÁ, Jarmila: Ještě k užití teorie grafů v lingvistice. – SaS 34, 1973, 225-
228    // Navazuje na čl. L. NEBESKÉHO v SaS 1972 (v. BČL 1971/72, 155) a doplňuje jej 
několika pracemi, které užívají teorie grafů, ale vycházejí z potřeb explicitního popisu 
přirozeného jazyka. 
 
160 PIŤHA, Petr: Vývoj, současný stav a výhledy automatizace překladu. – Synopsis 4, 
1973, č. 4, s. 50-81    // Zázn. podle Čs. informatika 16, 1974, 255 – bibl. č. 66. 
 
161 SELJAN, Eduard: Strukturnyj podchod v lingvistike i sozdanije gibridnogo informa-
cionnogo jazyka. – AOT (v. zde č. 2994), 73-78   // Teoretické předpoklady informačního 
jazyka pro potřeby společenských věd. 
 
162 SZÉPE, György: Consideration for a future analysis. – AOT (v. zde č. 2994), 43-44   
// Shrnutí řady otázek týkajících se strojového překladu. 
 
163 Úvod do programování. Programovací jazyk FORTRAN. Autor. kolektiv. – Olomouc, 
UP 1973, 228 s. (rozmn.)    // Předmluva Milan KRÁL. Vysokoškolská učebnice. 
 
164 VLASÁK, Rudolf: Stavba předmětového hesla pro strojové způsoby pořádání. – 
Česká bibliografie 10, 1973, 7-28, tab. na s. 15-26, res. rus. s. 408, angl. s. 419, něm. s. 427-
428   // Jeden z možných názorů na tvorbu heslového selekčního jazyka se syntaxí pro 
automatizované zpracování a vyhledávání vědeckých informací. 
 
165 ZGUSTA, Ladislav: The shape of the dictionary for mechanical translation purposes. 
– In: Issues in linguistics. Papers in honor of Henry and Renée Kahane. Urbana-Chicago-
London 1973, 912-922   // Výchozí jazyk = němčina, cílový jazyk = angličtina. 
 
………………………….. 
 
166 /CORSTIUS BRANDT, H.: Excercises in computational linguistics. – Amsterdam 
1970/   Zpr.: PLÁTEK, M. – VOMÁ ČKA, I.: PBML č. 22, 1974, 77-80 
 
167 /GARVIN, Paul: On machine translation. Selected papers. – Janua Linguarum, Series 
Minor. Hague, Mouton 1972, 142 s./   Zpr.: PANEVOVÁ, Jarmila – SGALL, Petr: PBML 
č. 19, 1973, 59-64 
 
………………………… 
V. též č. : 16, 83, 118, 145, 178, 184, 222, 306, 789, 1328, 1363, 1365, 1368,  2034, 
2909, 2951, 2960, 2984, 2994, 3127 
 
 
 

0.09 Kybernetika. Informatika  
 
168 BRZICKÝ, J.: Uložení a údržba tezauru v informačním systému zpracovávaném na 
počítači. – Čs. informatika 15, 1973, č. 3, s. 1-9 
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169 CIGÁNIK, Marek: Fazetová štruktúra a rozklad úplných textov. – Čs. informatika 
16, 1974, 393-403, sloven., rus., něm., angl. a franc. res.   // Rozbor vět pomocí tzv. fazetové 
analýzy, tj. pomocí metajazykových slov a fazetových spojek. 
 
170 CIGÁNIK, Marek – MERTA, Augustin: Vývoj k informatice jako vědě. -  Česká 
bibliografie 11, 1973, 251-321, rus. res. s. 607-608, angl. res. s. 612-613, něm. res. s. 616   
// Mj. oddíly: Semioticko-sémantické aspekty informační komunikace. Semiotickolingvistické 
aspekty studia informatických jevů. 
 
171 KÖNIGOVÁ, Marie: Testování kvalitativních parametrů a informační efektivnost. – 
Čs. informatika 16, 1974, 588-599 
 
172 KRÁL, Jaroslav: A note on grammars with regular restrictions. – Kybernetika 9, 
1973, 159-161, angl. res.   // Context-free E-free grammar. 
 
173 KRAUS, Jiří: Přirozený jazyk v informačních systémech. – Metodický leták č. 104. 
Praha, UVTEI 1974, 40 s.   Ref.: KÖNIGOVÁ, Marie: Přirozený jazyk v informačních 
systémech. – Čs. informatika 16, 1974, 622-623 (zázn. podle BK-ČČ 1974, 57098 ) 
 
174 MOJŽÍŠEK, Josef: Metodika tvorby tezauru. – Čs. informatika 15, 1973, č. 7/8, s. 
53-71; č. 9, s. 20-37   Knižní vydání: Metodika stavby tezauru. – Praha, UVTEI 1974, 142 s. 
 
175 NEBESKÝ, Ladislav: An outerplanar test of linguistic projectivity. – Kybernetika 9, 
1973, 81-83, angl. res.   // Matematický model hloubkové struktury věty. 
 
176 PRÁŠEK, Vladimír: Hlavní směry v pojetí informatiky v zahraničí. (USA, Velká 
Británie, Evropa mimo SSSR a ČSSR.)  - Čs. informatika 16, 1974, 12-25 
 
177 SUCHOTIN, Anatolij: Věda a informace. – Z rus. orig. přel. Emílie KOVÁŘOVÁ. 
– Praha, MF 1973, 130 s.   // Mj. oddíly ve IV. kapitole: Pojmy – „akumulátory“ znalostí. 
Hledání minimálních slovníků. Metoda kódování. Rezervy nadbytečnosti. 
 
…………………………. 
 
178 /FUCHS, W. R.: Knauers Buch der Denkmaschinen. Informationstheorie und Kyber-
netik. – München-Zürich 1972/   Ref.: HORÁLEK, Karel: Lingvistika a „myslící“ automaty. 
– SaS 35, 1974, 142-144 
 
179 /Informacionno-poiskovyj tezaurus po informatike. – Moskva, VINITI 1973, 208 s., 
příl. Semantičeskije karty tematičeskich klassov/   Ref.: MOJŽÍŠEK, Josef: Tezaurus 
VINITI pro ukládání a vyhledávání informací z oboru informatiky. – Čs. informatika 16, 
1974, 356-372 
 
180 /SCHUMACHER, W. W.: Cybernetic aspects of language. – Hague-Paris, Mouton 
1972, 61 s./   Zpr.: TONDL, Ladislav: Kybernetika 9, 1973, 434  
 
181 /VARGA, D.: Metodika podgotovki informacionnych tezaurusov. – Naučnotechni-
českaja informacija 1971, č. 17/   Zpr.: KAZAV ČINSKAJA, T. Ja.: PBML č. 22, 1974, 63-
73 
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………………………. 
V. též č. : 92, 131, 161, 615, 1328,  1363, 1365 
 
 
 

0.1 Zvuková a grafická stránka jazyka. Hláskosloví 
0.10 Obecné otázky 
 
182 PURKYNĚ, Jan Ev.: Fysiologie lidské mluvy a menší fysiologické práce. Uspoř. 
Vladislav KRUTA. Ediční spolupráce Blanka EBERHARDOVÁ.  – Sebrané spisy, sv. XII. 
Praha, Academia 1973, 380 s., 20 s. obr. příl., angl. res.   // Edice pojednání o fyziologii lidské 
mluvy (s. 13-130). Komentář a vysvětlivky (V. Kruta), doklady, fonetický komentář 
Bohuslav HÁLA, literatura a ediční poznámky (O. Ferdinand). 
 
………………………… 
 
 
 

0.11 Fonetika 
 
183 BOROVIČKOVÁ, Blanka – MALÁ Č, Vlastislav – SEDLÁKOVÁ, Miluše: Nové 
směry ve výzkumu explozív. – SaS 35, 1974, 307-315, angl. res.   // Přehled některých 
výsledků v oblasti experimentální fonetiky. 
 
184 BOROVIČKOVÁ, Blanka – MALÁ Č, Vlastislav – JANOTA, Přemysl: Towards 
auditory tests with synthetic speech signal. – Activitas Nerv Superior 1974, 6-7   // Zázn. 
podle Zprávy ÚJČ 1974. 
 
185 KURCZ, I.: Some aspects of phonetic symbolism. – PsychConf (v. zde č. 3032), 253-
256   // Popis pokusu – odhad významu hlásek na základě souboru slov rodného jazyka 
(polština) a jazyků cizích. 
 
186 MALÁČ, Vlastislav – BOROVIČKOVÁ, Blanka: Measurement of speech signal. – 
In: Elektroakustika 1974, 8-11   // Zázn. podle Zprávy ÚJČ 1974. 
 
187 OHNESORG, Karel: Fonetika pro logopédy. – Vyd. Ústav pro učitelské vzdělání na 
UK v Praze. Praha, SPN 1974, 115 s.   // Vysokoškolská učebnice. – Zázn. podle BK-ČK 
1974, 3828. 
 
188 ONDRÁČKOVÁ, Jana: Fabrova elektrická glottografie při výzkumu fyziologické 
činnosti hlasivek. –  In: Zborník FF Univ. Komenského v Bratislavě – Philologica 23/24, 
1971/72, vyšlo 1974, 95-97 
 
189 ONDRÁČKOVÁ, Jana – MACHEK, J.: Formants and duration. – World Papers in 
Phonetics (Tokyo) 1974, 171-179   // Zázn. podle sdělení autorky. 
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190 ONDRÁČKOVÁ, Jana: The physiological activity of the speech organs. An analysis 
of the speech organs during the phonation of sung, spoken and whispered Czech vowels on 
the basis of X-ray methods. – Janua Linguarum, Series Maior 64. Hague-Paris, Mouton 1973, 
77 s., Appendix s. 79-106 (fotograf. příl.)   Ref.: ABBERTON, E.: Journal of the 
International phonetic association (London) 3, 1973, č. 2, s. 98-100   // Zázn. podle NovInLit 
1974, č. 3/834. 
 
191 ONDRÁČKOVÁ, Jana – MACHEK, J.: The production of vowels in the 
stressed/unstressed position. – In: Preprints of the Speech Communication Seminar, 
Stockholm, August 1-3, 1974, s. 1-4   // Zázn. podle sdělení autorky. 
 
192 ROMPORTL, Milan: Studies in phonetics. – Praha, Academia 1973, 217 s.   // Sou-
bor studií otištěných v l. 1955-1970 v různých speciálních časopisech a sbornících. Články 
s obecnou problematikou fonetickou a fonologickou, články z oboru intonologie. Celkem 16 
statí. Metodický dodatek: JANOTA, Přemysl – ROMPORTL, Milan: Ein Beitrag zur pho-
netischen Methodik, s. 189-202 (přepracování stati z AUC-Philologica 1, 1959).    Ref.: 
JANOTA, Přemysl: JazAkt 11, 1974, 37-38 
 
193 ROMPORTL, Milan: Synonymie a homonymie intonačních prostředků. – JazAkt 11, 
1974, 132-133   // Teze přednášky v JS 26. 3. 1974. 
 
194 ROMPORTL, Milan: Základy fonetiky. – Vyd. UK v Praze. Praha, SPN 1973, 162 s.   
// Vysokoškolská učebnice pro FF. 
 
195 SEDLÁČKOVÁ, Eva: Ein Beweis der Nasalität mit Hilfe der akustischen Analyse. – 
Folia phoniatrica 25, 1973, 9-16   // Zázn. podle NovInLit 1973, č. 6/179. 
 
………………………… 
 
196 /MINISSI, N.: Phonologische Theorie und Ergebnisse der experimentellen Phonetik. – 
Euroasiatica 3. Napoli, Istituto Universitario Orientale 1970/   Zpr.: TROST, Pavel: LF 97, 
1974, 43 
 
………………………… 
V. též č. : 396, 616, 2310, 3144 
 
 
 

0.12 Fonologie 
 
197 ISAČENKO, Alexander V. : Hat sich die Phonologie überlebt? – In: Phonetik und 
Phonologie. München 1974, 196-218   // Dějiny vývoje základních pojmů a koncepcí. – Zázn. 
podle NovInLit 1976, č.5/8. 
 
198 KRÁMSKÝ, Ji ří: The phoneme. Introduction to the history and theories of a concept. 
– Internationale Bibliothek für allgemeine Linguistik, Bd. 28. München, Fink 1974, 242 s.   
Ref. : NARR, Brigitte  :  Germanistik 15, 1974, 517-518   K tomu KRÁMSKÝ, Ji ří: 
Historie objevení fonému. – CJŠ 16, 1972/73, č. 5 (1973), s. 216-222 
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199 KRÁMSKÝ, Ji ří: Ruský a sovětský přínos k teorii fonému. 1. část.  – CJŠ 18, 
1974/75, č. 4 (1974), s. 170-175    
 
200 ROMPORTL, Milan: /Diskusní příspěvek k ref. Erica BUYSSENSE „Contre la 
notion d’archiphoneme“/ - In: Proceedings of XI. Congress of linguists 2. Bologna 1974, 767 
(ref. E. Buyssense na s. 765-766) 
 
201 ROMPORTL, Milan: Ke konfrontaci fonologických systémů. – StSlavPrag (v. zde 
č. 3051), 29-37, angl. res. 
 
……………………….. 
V. též č. : 77, 192, 196, 226, 382, 581, 625, 1709, 2963 
 
 
 

0.13 Grafématika. Psaná podoba jazyka 
 
202 POLÁK, Stanislav: Studium novověkého písma. Problémy paleografie. – Vlastivědný 
sborník Podbrdska 7, 1973, 3-154, něm. res.   //  Písmo z hlediska absolutního a relativního. 
Základní problémy paleografie. Pomocné vědy paleografické.  
 
203 TRNKA, Bohumil: Lingvistické problémy ve výstavbě těsnopisných soustav. – 
JazAkt 11, 1974, 144-145   // Teze přednášky v JS 30. 5. 1974. 
 
204 VACHEK, Josef: The present state of research in written language. – Folia 
Linguistica (Hague) 6, 1973, 47-61   // NovInLit 1973, č. 12/16. 
 
205 VACHEK, Josef: Přece jen priorita písma? – SaS 34, 1973, 104-109, angl. res.   
// Kritické poznámky na okraj studie Freda W. HOUSEHOLDERA „The primacy of writing“ 
(in: Linguistic speculations, Cambridge 1971). 
 
206  VACHEK, Josef: Written language. General problems and problems of English. – 
Janua Linguarum, Series Critica 14. Hague-Paris, Mouton 1973, 80 s.   // O specifičnosti 
psané řeči. – Ref. : LZINA, D. G. : Vachek, J. : Pis’mennyj jazyk. Obščije problemy i 
problemy anglijskogo jazyka. – RŽ – obščestvennyje nauki za rubežom, ser. 6. Jazykoznanije 
(Moskva) 1974, č. 1, s. 23-26 (rus.) 
 
………………………… 
 
207 /GISYSZTOR, Aleksander: Zarys dziejów pisma lacińskiego. – Warszawa, PWN 
1973, 236 s., 42 tab./   Zpr. : SPUNAR, Pavel  :  LF 97, 1974, 176-178 
 
208 /REJSER, S. A. : Paleografija i tekstologija novogo vremeni. – Moskva, Izd. Pro-
sveščenije 1970, 336 s., 17 s. obr. příl./   Ref. : HAUPTOVÁ, Zoe: Novodobá paleografie a 
textologie. – ČRus 18, 1973, 141-142 
 
………………………… 
V. též č. : 381, 602 
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0.14 Hláskosloví 
 
………………………… 
V. též č. : 192 
 
 
 

0.2 Mluvnická stavba jazyka 
0.20 Obecné otázky. Základní pojmy 
 
209 GREPL, Miroslav: K teorii gramatiky. – MarxJaz (v. zde č. 3023), 122-131   // Za-
měřeno k metodologické stránce mluvnické teorie. 
 
210 JELÍNEK, Milan: Stylistické aspekty gramatického systému (gramatické dublety a 
konkurenty). –  StylSt 2 (v. zde č. 1960), 1-129   // Rozmístění dubletních a konkurujících 
výrazových prostředků na ose knižnost – neutrálnost – hovorovost, systém fonologický, 
morfologický, tvoření slov, slovní zásoba. Konkurence syntaktická. Různé typy konkurence. 
 
211 KOPECKIJ, Leontij V. : O leksiko-grammatičeskom kompromise v gramma-
tičeskom opisanii. – SaS 34, 1973, 74-77, čes. res.   K tomu týž a. : Vztah lexika a mluvnice 
při gramatickém popisu jazyka. – JazAkt 11, 1974, 71 (teze přednášky v JS 8. 1. 1974) 
 
212 KOŘENSKÝ, Jan: K otázce systémových a funkčních vztahů mezi sémantikou a 
gramatikou přirozeného jazyka. – In: Refereti sa zasedanja Medjunarodove komisije za izu-
čavanje gramatičke struktury slovenskih jezika. Beograd 1974, 9-14   // Zázn. podle sdělení 
autora. 
 
213 KOŘENSKÝ, Jan: Postrojenije grammatiki jestestvennogo jazyka na osnove seman-
tičeskoj bazy. – GOSlJaz (v. zde č. 3092), 136-147 
 
214 KOŘENSKÝ, Jan: Problémy konstrukce gramatiky jazyka ze sémantické báze. – SaS 
35, 1974, 241-255, rus. res.  
 
215 NEBESKÝ, Ladislav: O pravdivostních prvcích v gramatice. – SaS 34, 1973, 212-
214, angl. res.   // Logické aspekty gramatické struktury. 
 
216 NOVÁK, Pavel: O „klamu“ gramatické formy. – SaS 34, 1973, 146-149, angl. res.   
// Komentář k jednomu místu spisu Genera verbi  B. HAVRÁNKA (I, Praha 1928, 12). 
 
217 NOVOTNÝ, Miroslav: Konstrukce gramatik. – JazAkt 10, 1973, 111-123 
 
218 NOVOTNÝ, Miroslav: On the role of configurations in the theory of grammars. – 
Archivum mathematicum 6, 1970/73, č. 3, s. 171-184   // Zázn. podle BK-ČČ 1971, 42260. 
 
………………………. 
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219 /The ontogenesis of grammar. A theoretical symposium. – New York-London, 
Academic Press 1971, 247 s./   Ref. : PRŮCHA, Jan  :  1. Čs. psychologie 18, 1974, 449-
451;  2. Linguistics (Hague) č. 122, 1974, 110-118 
 
220 /Probleme der kontrastiven Grammatik. – Düsseldorf, Schwann 1970, 192 s./   Zpr. : 
STEHLÍK, Václav  :  PhilPrag 16, 1973 – ČMF 55, s. 59-60 
 
221 /The verb „be“ and its synonyms. Philosophical and grammatical studies. Part 4. Twi, 
Modern Chinese, Arabic. Ed. J. W. VERHAAR. – Foundations of Language, Supplementary 
Series 9. Dordrecht, D. Reidel 1969, 125 s./   Ref. : PETRÁČEK, Karel  :  ArchOr 41, 1973, 
272-273 (něm.) (Part 1-3 v. BČL 1969, 138) 
 
222 /WILKS, Yorick Alexander: Grammar, meaning and the machine analysis of 
language. – London, Routledge and Kegan Paul 1972, 198 s./   Ref. : PALEK, Bohumil  :  
Linguistics (Hague) č. 119, 1974, 113-121 
 
………………………. 
V. též č. : 47, 111, 148, 313, 2247 
 
 
 

0.21 Tvoření slov 
 
……………………….. 
V. též č. : 124, 507 
 
 
 

0. 22 Morfologie 
 
223 BONDARKO, Aleksandr V. : Morfologičeskaja kategorija kak sistema i kak 
priznak. – FilSt 5 (v. zde č. 3005), 17-22, franc. res.   // Na rus. mater. 
 
224 KOMÁREK, Miroslav – KO ŘENSKÝ, Jan : Místo slovních druhů a morfologie 
v modelu přirozeného jazyka. (Teze s poznámkami, exemplifikacemi a přílohami.) – 
MaterVMČ (v. zde č. 3019), 28-48, příl., tab.   // Funkční pojetí gramatických komponentů, 
těsné sepětí komponentu syntaktického a morfologického, definice komplexního komponentu 
morfosyntaxe. Slovní druhy = základní pojmová soustava morfologického komponentu. 
Struktura morfosyntaxe, slovních druhů, morfologické kategorie, zásady pro popis slovního 
tvaru v textu. – K tomu též: ULI ČNÝ, Oldřich: Diskusní příspěvek k referátu M. KOMÁR-
KA a J. KOŘENSKÉHO. – ib. s. 49-50 a shrnutí diskuse ze dne 19. 4. a 3. 5. 1974. – ib. 
s. 63-71 (diskutovali Miloš DOKULIL, Karel HORÁLEK, Karel HAUSENBLAS, 
Oldřich LEŠKA, Karel SVOBODA, Helena KŘÍŽKOVÁ, Josef FILIPEC, Marie T ĚŠI-
TELOVÁ ) 
 
225 KROUPOVÁ, Libuše: Podíl morfologie na struktuře slovníků. – In: Slovo a slovník. 
Bratislava 1973, 219-229   // Morfologické prvky ve slovníku jsou prvky informativní. 
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226 NĚMEC, Igor: Distinktivní kapacita vokálů a stavba produktivních přípon. – In: 
Zborník FF Univ. Komenského v Bratislavě – Philologica 23/24, 1971/72, vyšlo 1974, s. 79-
83   // Usměrňování morfologického vývoje změnami hláskoslovnými.  
 
227 SVOBODA, Karel: K diskusi o struktuře morfologických výkladů a o slovních 
druzích. – MaterVMČ (v. zde č. 3019), 25-27   // Z hlediska funkčního výkladu jazyka. 
 
228 ŠIŠKA, Zbyněk: Je pojem „prázdný morfém“ reálný? – RosOl 11, 1973 (1974), 41-
44, rus. res.   // Pojem prázdný morfém je nereálný a bez terminologického obsahu. 
 
……………………….. 
V. též č. : 78, 84, 90, 623, 951, 3019 
 
 
 

0.23 Jednotlivé slovní druhy, jejich mluvnické kategorie a 
význam 

 
229 BARTULA, Czesław: K voprosu o jazykovoj modal’nosti. – OtSlovS 3 (v. zde 
č. 3026), 282-283   // Diskusní příspěvek, mj. k ref. Miloše DOKULILA. 
 
230 BENEŠ, Eduard: Präpositionswertige Präpositionalfügungen. – In: Sprachsystem und 
Sprachgebrauch. Festschrift für Hugo Moser zum 60. Geburtstag. Düsseldorf 1974, 33-52   
// Zázn. podle ZDL 2/75, s. 246-247. 
 
231 DANEŠ, František: K struktuře slovesných významů. – Jazykovedné štúdie 12 
(Peciarov zborník), Bratislava 1974, 142-152   // Nový způsob analýzy sémantických struktur 
sloves. 
 
232 DOKULIL, Miloš: K problematice slovních druhů. Diskusní příspěvek. – MaterVMČ 
(v. zde č. 3019), 51-62   // Navazuje na ref. M. KOMÁRKA a J. KOŘENSKÉHO (v. zde 
č. 225), zdůvodnění primárních významů základních slovních druhů, výklad vztahů mezi 
základními a odkazovacími slovními druhy. – K tomu:  1. ULI ČNÝ, Oldřich: Diskusní 
příspěvek k referátu M. DOKULILA. – ib. s. 72-74;   2. FILIPEC, Josef: Synsémantické 
druhy slov. – ib. s. 75-80 (koreferát k příspěvku M. DOKULILA a k tomu diskusní příspěvek 
Karla SVOBODY , s, 87-88);   3. Shrnutí diskuse ze dne 17. 5. a 31. 5. 1974. – ib. s. 81-86 
(diskutovali: Karel HORÁLEK, Miloš DOKULIL, Karel SVOBODA, Franti šek DANEŠ, 
Pavel NOVÁK. Odpověď J. FILIPCE  na s. 91-93. 
 
233 GREPL, Miroslav: K podstatě modálnosti. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 23-38   
// Pokus vytknout a charakterizovat to, co do oblasti modality patří, a oddělit, co sem nepatří. 
– K tomu též: ZATOVKA ŇUK, Mikoláš: K poměru modality a emocionálnosti a k jiným 
otázkám modality. – ib. s. 284-285  a diskusní příspěvky: Roman MRÁZEK, G. TAGAM-
LICKÁ.  
 
234 GREPL, Miroslav: Vyjadřování modalitní kategorie záměru. – SaS 34, 1973, 44-47, 
něm. res.   // K otázce sémantického pole tzv. voluntativní modality. 
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235 GRZEGORCZYKOWA, Renata: Czasowniki modalne jako wykładniki róŜnych 
postaw nadawcy. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 201-204 
 
236 HORÁLEK, Karel: K podstatě modality. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 61-62   // Ně-
kolik poznámek k určení podstaty jazykové modality. 
 
237 CHLOUPEK, Jan: Čas. – Věda a život 19, 1974, 470-472   // Podstatné objasnění 
času fyzikálního, astronomického, času fyziologického a času mluvnického. 
 
238 IVIĆ, Milka: O nekojim opštim pitanjima modalnosti. – OtSlovS 3 (v. zde č- 3026), 
277-279   // Diskusní příspěvky k ref. M. GREPLA, R. RŮŽIČKY, R. ZIMKA, I. LEKOVA, 
R. MRÁZKA a R. GRZEGORCZYKOWY. 
 
239 KOŘENSKÝ, Jan: Pojem slovních druhů a jeho místo v gramatice přirozeného 
jazyka. – JazAkt 11, 1974, 71-76   // Teze přednášky v JS 29. 1. 1974. 
 
240 KŘÍŽKOVÁ, Helena: Adverbiální determinace příčinná. – StVSlovJaz (v. zde 
č. 3053), 182-222   //  Vychází ze širšího chápání toho pojmu (determinace příčinná, účelová, 
podmínková a přípustková). Na rus. a čes. mater. 
 
241 KŘÍŽKOVÁ, Helena: Sémantická analýza zájmenného systému a klasifikace 
současných spisovných jazyků slovanských. – ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 155-164, něm. res.   
// Základní charakter opozic dílčích systémů slovního druhu zájmen; stanovení rysů, jimiž se 
liší jednotlivé skupiny slovanských jazyků. 
 
242 MOLNÁR, Ilona: Zamečanija po obščim voprosam jazykovoj modal’nosti. – OtSlovS 
3 (v. zde č. 3026), 163-164   // Diskusní příspěvek na rus. mater. 
 
243 NOVÁK, Pavel: K věcné platnosti pádů, jejich tzv. celostnímu (obecnému) významu 
a lokalismu. – SaS 35, 1974, 88-95, angl. res.   // Rozbor pěti typů sémantických funkcí pádu. 
– K tomu týž a. : K lokalistickému pojetí významu pádů. – ib. s. 256-260, angl. res. 
 
244 NOVÁK, Pavel: Obecné problémy slovních druhů, zejména z hlediska teorie 
klasifikace. – Podklad diskusního příspěvku pro schůzi pracovní skupiny „Gramatická 
struktura jazyků“. -  MaterVMČ (v. zde č. 3019), 11-14 a 15-18   // Příspěvky ke koncepci 
zpracování slovních druhů v mluvnici.  
 
245 PANZER, Baldur: Modalitäten und Modi in der Linguistik. – OtSlovS 3 (v. zde 
č. 3026), 363-72 
 
246 RŮŽIČKA, Rudolf: Über die Einheitlichkeit der Modalität. – OtSlovS 3 (v. zde 
č. 3026), 47-59   // Pokus o jednotné a celostní pojetí modálních kategorií a jejich výklad. Na 
rus. mater. 
 
247 SAVICKÝ, Nikolaj: K problému slovních druhů. – MaterVMČ (v. zde č. 3019), 19-
20   // Priorita formálních kritérií při analýze slovních druhů. 
 
248 SEKANINOVÁ, Ella: Konfrontácia v oblasti aspektuálnosti. – ČRus 19, 1974, 166-
169   // Referát na sympoziu o konfrontačním studiu spisovných jazyků; analýza způsobů 
slovesného děje. 
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249 SKALIČKA, Vladimír: Modalita a jazyková různost. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 
99-101   // Co je modalita v přirozeném jazyce, nelze definovat. 
 
250 SPITZ, Erich: Definice a struktura substantiv. – JazAkt 10, 1973, 25-27   // Teze 
přednášky v JS v Ostravě 31. 1. 1972. 
 
251 TOPOLIŃSKA, Zuzanna: Vocativus – kategoria gramatyczna. – OtSlovS 3 (v. zde 
č. 3026), 269-274, angl. res.   // K tomu diskusní příspěvek: IVAN ČEV, Svetomir: Kăm 
văprosa za vokativa. – ib. s. 291-292 a odpověď: TOPOLI ŃSKA, Zuzanna: Odpowiedź 
referenta. – ib. s. 293 (odpovídá na připomínky S. IVANČEVA, F. KOPEČNÉHO a R. RŮ-
ŽIČKY) 
 
252 ZIMEK, Rudolf: Modal’nost’  vyskazyvanija i jeje glubinnaja struktura. – OtSlovS 3 
(v. zde č. 3026), 111-119   // Názory generativních gramatiků na modálnost. 
 
253 ŽAŽA, Stanislav: Poznámka k voluntativní modalitě. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 
289 
 
……………………….. 
 
254  DRESSLER, Wolfgang: Studien zur verbalen Pluralität. – Wien, Böhlaus Nachf. 
1968, 253 s./   Ref. : ERHART, Adolf: Pluralformen und Pluralität. In margine von Arbeiten 
von G. R. Scholta und W. Dressler. – ArchOr 41, 1973, 243-255 (v. též č. 627) 
  
255 /Kasustheorie. Hrsg. von Abraham WERNER. – Schwerpunkte Linguistik und Kom-
munikationswissenschaft, Bd. 2. Frankfurt a. M., Athenäum/   Ref. : ULI ČNÝ, Oldřich: 
Německá edice nových prací o pádu. – JazAkt 10, 1973, 81-82 (autoři prací ve svazku: 
C. J. FILLMORE, J. J. ROBINSON, J. M. ANDERSON) 
 
256 /KRÁMSKÝ, Jiří: The article and the concept of definiteness in language. – Hague-
Paris, Mouton 1972, 212 s.; v. BČL 1971/72, 243/   Ref. :  1. BUZÁSSYOVÁ, Klára: Ja-
zykovedný časopis (Bratislava) 24, 1973, 207-209;   2. WERNER, Otmar  :  Germanistik 14, 
1973, č. 1, s. 34-35 
 
………………………… 
V. též č. : 44, 46, 224, 227, 258, 273, 282-284, 287, 296, 564, 765, 920 
 
 
 

 
0.24 Syntax 
 
257 ADAMEC, Přemysl: Aktual’noje členenije glubinnyje struktury i perifrázy. – PFSP 
(v. zde č. 3027), 189-195   // Dokazuje, že aktuální členění souvisí přímo s hloubkovou 
strukturou věty. Na rus. mater. 
 
258 ADAMEC, Přemysl: Tři roviny modálnosti a jejich vztah k aktuálnímu členění. – 
OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 141-147   // Modálnost predikátová, rematická a diktální. Na čes. a 
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rus. mater. – K tomu diskusní příspěvek: ŠVEDOVA, N. Ju. : Vystuplenija v diskussii. – ib. 
s. 166-167 (též k ref. M. GREPLA, D. STANIŠEVOVÉ a P. RESTANA) 
 
259 BARNET, Vladimír: K principam strojenija vyskazyvanij v razgovornoj reči. – BRJL 
18, 1974, 133-138, něm. res.   // Různé typy výstavby výpovědi v mluveném jazyce z hlediska 
různých sémiotických systémů. 
 
260 BENEŠ, Eduard: Thema-Rhema-Gliederung und Textlinguistik. – In: Studien zur 
Texttheorie und zur deutschen Grammatik. Düsseldorf 1973, 42-62   // Zázn. podle NovInLit 
1975, č. 5/582. 
 
261 CARPENTER, P. A. : A model of sentence comprehension 2. – PsychConf (v. zde 
č. 3032), 266-270   // Model spočívá na překódování sdělení z jedné formy do druhé, 
ekvivalentní. 
 
262 DANEŠ, František: Functional sentence perspective and the organization of the text. 
– PFSP (v. zde č. 3027), 106-128   // Koncept „tematické posloupnosti“ jakožto jednoho ze 
základních prostředků organizace textu. Vztah tematické a sémantické výstavby textu na 
základě komunikativního smyslu výpovědi. 
 
263 DANEŠ, František – HAUSENBLAS, Karel: K semantike osnovnych sintaksičes-
kich formacij. – GOSlJaz (v. zde č. 3092), 90-97  
 
264 DANEŠ, František – HLAVSA, Zdeněk – KOŘENSKÝ, Jan a spolupracovníci: 
Práce o sémantické struktuře věty. Přehled a kritický rozbor. – Praha, ÚJČ 1973, 203 s.     
// Na knize spolupracovaly: Eva MACHÁČKOVÁ, Hana PROUZOVÁ, Naďa SVOZI-
LOVÁ. Kritické zhodnocení vybraných prací o větné sémantice z poslední doby (ve světo-
vém měřítku). 
 
265 DANEŠ, František: Semantyczna i tematyczna struktura zdania i tekstu. – In: Tekst i 
język. Problemy semantyczne. Wrocław 1974, 23-40   // Překlad do polštiny: R. M. MAYE-
NOWA.   Referát na sympoziu o sémantické struktuře textu (říjen 1972). 
 
266 DANEŠ, František a kol. : Zur Terminologie der FSP. – PFSP (v. zde č. 3027), 217-
222   // Přehled termínů pro subjekt a objekt, téma a réma ve smyslu aktuálního členění. 
 
267 DEZSİ, Laszló – SZÉPE, György: Two problems of topic – comment. – PFSP (v. 
zde č. 3027), 81-86   // Univerzálnost vztahu východisko – jádro, je součástí gramatické 
teorie. Na maďar. mater. 
 
268 DOKULIL, Miloš: Pojem modálnosti výpovědi ze stanoviska teorie odrazu. – 
OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 39-41 
 
269 DRESSLER, Wolfgang: Funktionelle Satzperspektive und Texttheorie. – PFSP (v. 
zde č. 3027), 87-105   // Kritické poznámky k dosavadnímu zkoumání v oblasti aktuálního 
členění. 
 
270 FILIPEC, Josef: Zur Frage der funktionalen Satzperspektive im dramatischen Text. – 
PFSP (v. zde č. 3027), 129-141   // Aktuální členění v dramatickém textu se zřetelem ke 
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specifickým syntaktickým, sémantickým a prozodickým strukturním souvislostem v rovině 
textu a situace. 
 
271 FIRBAS, Jan: O pojęciu dynamiczności wypowiedzeniowej w teorii funkcjonalnej 
perspektywy zdania. – In: Tekst i język. Problemy semantyczne. Wrocław 1974, 9-21   // Do 
polštiny přel. A. BUDZYŃSKA podle čes. verze stati „On the concept of communicative 
dynamism in the theory of functional sentence perspective“ v SFFBU A 19, 1971, v. BČL 
1971/72, 256. 
 
272 FIRBAS, Jan: Some aspects of the Czechoslovak approach to problems of functional 
sentence perspective. – PFSP (v. zde č. 3027), 11-37   // Výklad vývoje teorie a metodologie 
aktuálního členění od prací V. MATHESIA po současnost. 
 
273 FIRBAS, Jan: Zamečanije o roli temporal’nych i modal’nych ukazatelej ličnoj formy 
glagola v aktual’nom členenii. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 135-140  
 
274 GREPL, Miroslav: Iz teoretičeskogo opyta opisanija sintaksičeskoj sistemy. – 
GOSlJaz (v. zde č. 3092), 3-8 
 
275 GREPL, Miroslav: K sémantické podmíněnosti realizace větných struktur. – In: 
Referati sa zasedanja Medjunarodove komisije za izučavanje gramatičke struktury slovenskih 
jezika. Beograd 1974, 23-30   // Ve sborníku dalších pět autorových diskusních příspěvků. – 
Zázn. podle Ročenky UJEP 1968-1975, 751. 
 
276 HALLIDAY, M. A. K. : The place of „functional sentence perspective“ in the system 
of linguistic description. – PFSP (v. zde č. 3027), 43-53 
 
277 HRBÁČEK, Josef: Základní jednotka syntaxe promluvy. – StSlavPrag (v. zde 
č. 3051), 97-106, něm. res. 
 
278 JUST, M. A. : A model of sentence comprehension I. – PsychConf (v. zde č. 3032), 
260-265   // Chápání věty je založeno na porovnání větných konstituentů s dalším pramenem 
informací (např. obrazem). 
 
279 KOVTUNOVA, I. I. : Aktual’noje členenije i sistema jazyka. – PFSP (v. zde 
č. 3027), 142-151   // Systémový charakter aktuálního členění. Na rus. mater. 
 
280 KRAUS, Jiří – RATH, R. – BRANDSTETTER, A. : Zur Syntax des Wetterbe-
richtes und des Telegrammes. – In: Plus und Minus 1-2, 1973, 23-25   // Zázn. podle zprávy 
ÚJČ 1973. 
 
281 KŘÍŽKOVÁ, Helena: Distinktivnyje semantičeskije priznaki i struktura predloženija. 
– GOSlJaz (v. zde č. 3092), 98-105 
 
282 KŘÍŽKOVÁ, Helena: Pravdivostní modalita a komunikativní typy vět. – ČRus 18, 
1973, 8-13, rus. res. 
 
283 KŘÍŽKOVÁ, Helena: Větná paradigmatika a modalita. – Slavica Slovaca 
(Bratislava) 8, 1973, 15-28   // Na čes., sloven. a rus. mater. 
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284 KŘÍŽKOVÁ, Helena: Větné typy a tzv. jistotní modalita. – StSlavPrag (v. zde 
č. 3051), 107-114, rus. res.   // Na čes. a rus. mater. 
 
285 MRÁZEK, Roman: Sintaksičeskaja derivacija. – Slavica Slovaca (Bratislava) 9, 
1974, 287-293   // Na rus. a čes. mater. Referát na symposiu o konfrontačním studiu (Praha 
1973). 
 
286 NOVÁK, Pavel: Remarks on devices of functional sentence perspective. – PFSP (v. 
zde č. 3027), 175-178   // Funkční perspektivu větnou nelze vydělovat jako zvláštní rovinu 
syntaktické struktury, zdůvodnění. 
 
287 PALA, Karel: Semantic classes of verbs and FSP. – PFSP (v. zde č. 3027), 196-207   
// Vztahy mezi sémantikou sloves a aktuálním členěním. 
 
288 PALEK, Bohumil: On the nature of hyper-syntactic relations. – In: Proceedings of 
XI. Congress of Linguists 1. Bologna 1974, 881-891, diskuse 891-893   // Článek je partií 
širšího projektu, vypracovaného ve spolupráci s Davidem SHORTEM (London) a Gero FI-
SCHEREM (Wien). Popis vztahů v rámci hypersyntaxe (syntaxe nadvětných celků) vychází 
z popisu syntaktických vztahů uvnitř věty. 
 
289 Principy strukturní syntaxe I. Principles of structural syntax I. A volume of transla-
tions. Red. Svatava MACHOVÁ. –Praha, MFF 1974, 204 s.   // Vysokoškolský učební text. 
 
290 RESTAN, Per: K vzaimosvjazi modal’nosti predloženija i porjadka slov. – OtSlovS 3 
(v. zde č. 3026), 165   // Diskusní příspěvek. 
 
291 SGALL, Petr: Focus and contextual boundness. – In: Topic and Comment, Contex-
tual Boundness and Focus. Papiere zur Textlinguistik 6. Hamburg 1974, 25-51   // Zázn. 
podle Arbeitspapier 23, 1995 (Köln), bibl. s. 44 a NovInLit 1975, č. 8/328. Na angl. a čes. 
mater. 
 
292 SGALL, Petr: Kontextové zapojení a otázková metoda. – SaS 34, 1973, 202-211, 
angl. res.   K tomu týž a. : Kontextové zapojení a významová stavba věty. – JazAkt 10, 1973, 
138-139 (teze přednášky v JS 23. 3. 1973) 
 
293 SGALL, Petr – HAJIČOVÁ, Eva – BENEŠOVÁ, Eva: Topic, focus and generative 
semantics. – Forschungen Linguistik und Kommunikationswissenschaft 1. Kronberg/Taunus, 
Scriptor Verlag GmbH 1973, 327 s.  
 
294 SGALL, Petr: Zur Stellung der Thema-Rema-Gliederung in der Sprachbeschreibung. 
– PFSP (v. zde č. 3027), 54-74   // Explicitní charakteristika termínu aktuální členění větné 
(TRG) a jeho platnost v různých popisech jazyka. 
 
295 SIROTININA, O. B. : Ob aktual’nom členenii v razgovornoj reči. – PFSP (v. zde 
č. 3027), 172-174   // Odlišnost aktuálního členění mluvených projevů od projevů psaných. 
 
296 SPITZOVÁ, Eva: El regimen y los complementos de verbo. – ERB 7, 1974, 45-57   
// Konfrontace různých pojetí slovesné rekce ve větě. Na španěl. mater. 
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297 SVETLÍK, Ján: K voprosu o sintaksičeskoj modal’nosti. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 
127-133 
 
298 SVOBODA, Aleš: On two communicative dynamism. – PFSP (v. zde č. 3027), 38-42   
// Výpovědní dynamismus – dvojí smysl: 1. různý stupeň množství informace, 2. různý stupeň 
kontextové závislosti.  
 
299 SVOBODA, Karel: Izomorfie a heteromorfie ve stavbě jednoduché věty. – 
StSlavPrag (v. zde č. 3051), 125-132, angl. res. 
 
300 ŠABRŠULA, Jan: La perspective fonctionnelle de l’énoncé. – RomPrag 8, 1973, 93-
124, čes. res.   :: Funkční výpovědní perspektiva. 
 
301 ŠIŠKA, Zbyněk: Kontext a designát. – RosOl 10, 1973, 23-30, rus. res. 
 
302 ŠTĚPÁN, Josef: Souvětí s řetězovou závislostí. – SaS 35, 1974, 26-32, něm. res. 
 
303 ŠVEDOVA, N. Ju. : O sootnošenii grammatičeskich i semantičeskich charakteristik 
predloženija. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 73-79   // Na rus. mater. 
 
304 UHLÍŘOVÁ, Ludmila: On the role of statistics in the investigation of FSP. – PFSP 
(v. zde č. 3027), 208-216   // Vztahy mezi gramatickými syntaktickými funkcemi některých 
elementů a jejich komunikativními funkcemi ve výpovědi. Zjišťování pomocí statistických 
měření. 
 
………………………….. 
 
305 /ACHMANOVA, O. – MIKAELJAN, G. : The theory of syntax in modern linguistics. 
– Hague, Mouton 1969, 149 s./   Ref. : PIŤHA, Petr: Sovětská kniha o syntaktických 
teoriích. – JazAkt 11, 1974, 28-29 
 
306 /FOSTER, J. M. : Automatic syntactic analysis. – London, Mac-Donald – New York, 
American Elsevier 1970, 69 s./    Ref. : PALEK, Bohumil – NEBESKÝ, Ladislav:  
Linguistics (Hague) č. 122, 1974, 119-121 
 
307 /SCHMIDT, Franz: Symbolische Syntax. – Halle/Saale, Max Niemeyer Verlag 1970, 
196 s./   Ref. : BEZDĚK, Jan: Nový pokus o nárys universální skladby. – CJŠ 17, 1973/74, 
č. 9 (1974), s. 424-426 
 
………………………….. 
V. též č. : 47, 85-88, 90, 93, 94, 108, 109, 113, 115-117, 120, 123, 124, 126, 129, 141,  
155, 164, 169, 210, 224, 309, 558, 916, 1440, 1443, 1455, 2319, 2391, 3027, 3166 
 
 
 

0.25  Lingvistika textu 
  
308 HORECKÝ, Ján: Poznámky k metóde analýzy textu. – SaS 34, 1973, 34-38, něm. 
res. 
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309 SGALL, Petr: K programu lingvistiky textu. – SaS 34, 1973, 39-43, angl. res.   
// Nadvětná syntax je nutná, vlastním předmětem lingvistiky textu jsou vztahy mezi větami. 
 
………………………… 
 
310 /DRESSLER, U. : Einführung in die Textlinguistik. – Konzepte der Sprach- und 
Literaturwissenschaft, Bd. 13. Tübingen 1972, 135 s./    Ref. : ŠTĚPÁN, Josef: Úvod do 
textové lingvistiky. – SaS 34, 1973, 327-329 
 
………………………… 
V. též č. : 208, 260, 265, 269, 277, 288, 292, 449, 465, 2737 
 
 
 

0.3 Slovní zásoba 
0.30 Obecné otázky. Základní pojmy 
 
311 DUCHÁČEK, Otto: Über verschiedene Typen sprachlicher Felder und die Bedeu-
tung ihrer Erforschung. – In: Wortfeldforschung zur Geschichte und Theorie des sprachlichen 
Feldes. Darmstadt 1973, 436-452   // Prvně publikováno in: Zeitschrift für französische 
Sprache und Literatur. Beiheft 1. Probleme der Semantik, Wiesbaden 1968, v. BČL 1970, 
287. – Zázn. podle NovInLit 1975, č. 8/356. 
 
312 FILIPEC, Josef: Ekvivalenty a synonyma v slovní zásobě. – In: Slovo a slovník. 
Bratislava 1973, 131-143   K tomu týž a. : Der Äquivalenzbegriff und das Problem der 
Übersetzbarkeit. – In: Neue Beiträge zu Grundfragen der Übersetzungswissenschaft V/VI. 
Beihefte zur Zeitschrift Fremdsprachen. Leipzig 1973, 81-87 
 
313 FILIPEC, Josef: K otázce konfrontace slovní zásoby. – JazAkt 10, 1973, 57-62 
 
314 FILIPEC, Josef: K otázce sémantického popisu lexikálních jednotek. – SaS 34, 1973, 
78-84, něm. res. 
 
315 FILIPEC, Josef: Ke konfrontaci dílčích sémantických systémů v slovní zásobě dvou 
různých jazyků. – ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 279-295, něm. res.   // Na rus. a čes. mater. – 
K tomu týž a. : Ke konfrontaci dílčích sémantických struktur v slovní zásobě. – In: VII MKS. 
Streszczenia referatów i komunikatów. Warszawa 1973, 370-371 (něm.) 
 
316 FORMAN, Miloslav: Upevňování systémové symetrie v lexice. – RJ 24 (26), 
1973/74, č. 9 (1974), s. 385-392   // Principy organizace lexikálního systému, jedním z nich je 
tendence k určité symetrii. 
 
317 HRBÁČEK, Josef: Lexikální ekvivalenty, dublety a varianty. – NŘ 57, 1974, 28-33   
// Vztahy mezi nimi. 
 
318 JANÁČEK, Karel: Čemu slouží lexikální studie. – ZprJKF 15, 1973, č 1, s. 42   
// Teze přednášky v JKF 25. 2. 1971. 
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319 MOKIJENKO, Valerij M. : Frazeologičeskaja variantnost’ i nekotoryje aspekty 
problemy „frazeologizm – slovo“. – RJ 25 (27), 1974/75, č. 2 (1974), s. 58-67 
 
320 PERETRUCHIN, V. N. : Leksičeskaja antonimija i sinonimija i sintaksičeskaja 
odnorodnost’. – FilSt 5 (v. zde č. 3005), 63-72, franc. res. 
 
321 PLOTNIKOV, V. A. : O vozmožnom podchode k opisaniju semantiki slov. – PBML 
č. 19, 1973, 19-28 
 
322 ROZKOVCOVÁ, Ludmila: Využití kontextu při sémantizaci slovní zásoby. – CJŠ 
17, 1973/74, č. 6 (1974), s. 241-253, angl. res.   // Výklady pojmů kontext a sémantizace slov. 
 
……………………….. 
 
323 /COSERIU, Eugenio: Einführung in die strukturelle Betrachtung des Wortschatzes. 
Hrsg. von G. NARR. – Tübingen 1970, 124 s./    Zpr. : ZGUSTA, Ladislav  :  Zeitschrift für 
vergleichende Sprachforschung (Göttingen) 87, 1973, 299-300 
 
324 /KRÁMSKÝ, Jiří: The word as a linguistic unit. – Hague-Paris 1969, 83 s.; v. BČL 
1969, 155/   Ref. : TROST, Pavel  :  General Linguistics (University Park, Pa.) 14, 1974, 
69-70 
 
325 /WAHRIG, Gerhard: Anleitung zur grammatisch-semantischen Beschreibung lexi-
kalischer Einheiten. – Tübingen 1973, XVI + 189 s./   Ref. :   1. FILIPEC, Josef  :  Plus und 
Minus IV, 1974, 13-17;   2. ZGUSTA, Ladislav: Syntagma, transformations, and lexico-
graphy. – Semiotica (Hague) 12, 1974, 307-314 
 
326 /WOTJAK, Gerd: Untersuchungen zur Struktur der Bedeutung. – Berlin, Akademie-
Verlag – Max Hueber Verlag 1971, 343 s./   Zpr. : DUCHÁČEK, Otto  :  SFFBU A 21, 
1973, 141 
 
…………………………. 
V. též č. : 38, 91, 211 
 
 
 

0.31 Lexikologie 
 
327 BEZDĚK, Jaroslav: K povaze frazeologických výrazů a k metodě jejich porovná-
vání. – FilSt 5 (v. zde č. 3005), 113-119, rus. res.   // Porovnání frazeologismů různých jazy-
ků. Plán výrazový a obsahový. 
 
328 DOLGICH, I. A. : Različnyje aspekty izučenija metonimii. – KonfrSt (v. zde č. 3016), 
209-225   // Nutnost výzkumu metonymie v diachronním i synchronním aspektu. Organizující 
úloha metonymických vztahů v rámci sémantických struktur slov. Na rus. mater. 
 
329 DUCHÁČEK, Otto: Déficiences du lexique. – ERB 7, 1974, 7-21   // Typologie 
lexikálních lakun. 
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330 FILIPEC, Josef: Lexikologie jako úsek lingvistiky. – MaterVMČ (v. zde č. 3019), 
100-107   K tomu týž a. : Lexikologie jako úsek lingvistiky. – JazAkt 10, 1973, 145-147 a 11, 
1974, 130-131 (teze přednášek v JS 25. 4. 1973 a 14. 3. 1974) 
 
331 MICHÁLEK, Emanuel: La structure des entrées dans le dictionaire historique. – In: 
Tavola rotonda sui grandi lessici storici/Table ronde sur les grands dictionnaires historiques. 
Firenze 1973, 89-90   // Pro řazení významů dává přednost principu historickému před lo-
gickým a systémovým. – Zázn. podle NovInLit 1974, č. 2/459 a LF 98, 1975, 175. 
 
332 OLIVA, Karel: Význam a užití slova. – In: Slovo a slovník. Bratislava 1973, 83-90 
 
……………………….. 
 
333 /BELECKIJ, A. A. : Leksikologija i teorija jazykoznanija (onomastika). – Kyjiv, Izd. 
Kyjiv. Univ. 1972, 209 s./   Ref. : NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ, Marie (M. N. Š.): 
Onomastická lexikologie a metodika. – ZMK 14, 1973, 385-387 (45. …stovka) 
 
………………………. 
V. též č. : 39, 334, 1140a, 2950 
 
 
 

0.32 Lexikografie 
 
334 BEZDĚK, Jaroslav: Ekvivalent slova v jazyce cílovém. – OtLex (v. zde č. 3025), 
139-213   // Lexikologická teorie jako východisko pro teorii lexikografie, teorie lexikografie 
jako zobecnění praxe sestavování slovníků, zejm. konstruování a připisování ekvivalentů 
v cílovém jazyce. 
 
335 HORALÍK, Ladislav: K počátkům, vývoji a současnému stavu bádání o frazeo-
logismech, zejména ruských. – RosOl 10, 1973, 38-43, rus. res. 
 
336 KROUPOVÁ, Libuše – MEJSTŘÍK, Vladimír: K sdružování slov v heslové od-
stavce ve výkladovém slovníku. – JazAkt 10, 1973, 62-68   // Obecná problematika tzv. 
hnízdování. 
 
337 LAZOVOVÁ, Majja V. : Obecné a dílčí problémy při práci na dvojjazyčných 
slovnících různých typů. – OtLex (v. zde č. 3025), 133-138 
 
338 POLDAUF, Ivan: Ověřování ekvivalence studiem textů. – In: Slovo a slovník. 
Bratislava 1973, 103-106 
 
339 SOCHOVÁ, Zdeňka: K otázce univerzálního heslového standardu jako podkladu pro 
dvojjazyčné slovníky. – In: Slovo a slovník. Bratislava 1973, 193-200 
 
340 ŠATUROVÁ, Magda: Niekoľko poznámok o školskom slovníku. – OtLex (v. zde 
č. 3025), 233-236   // Školní slovník z hlediska výběru slov a hloubky rozpracovanosti hesel. 
 
341 TEJNOR, Antonín: K výběru a stylistickému hodnocení lexikálních jednotek 
z odborné vrstvy lexika. – In: Slovo a slovník. Bratislava 1973, 249-251 
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342 ŽIDLICKÝ, Miroslav: Pojetí frazeologie u A. I. MOLOTKOVA. – SbPFÚstí-CJ (v. 
zde č. 3041), 53-61, rus. a něm. res.   // A. I. Molotkov, vedoucí autor. kolektivu a autor 
teoretické části Frazeologického slovníku ruského jazyka (vyšel 1967). 
 
……………………….. 
 
343 /KOPYLENKO, M. M. – POPOVA, Z. D. : Očerki po obščej frazeologii. – Voronež, 
Izd. Voronež. univ. 1972, 123 s./   Ref. : MOKIJENKO, Valerij M.  :  SaS 35, 1974, 71-74 
 
344 /Manual of lexicography. Sest. Ladislav ZGUSTA v kooperaci s V. ČERNÝM. – 
Janua Linguarum, Series Maior 39. Hague, Mouton - Praha, Academia 1971, 360 s.; v. BČL 
1971/72, 317/   Ref. :   1. BAHR, Joachim:  Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung 
(Göttingen) 87, 1973, 299;   2. BEST, Karl-Heinz: Germanistik 14, 1973, 539-540;   
3. GUILBERT, L.: Bulletin de la Société de linguistique de Paris 68, 1973, č. 2, s. 27-29;   
4. OPREA, Ioan: Anuar de lingvistică şi istorie literară (Bucureşti) 24, 1973, 194-197;   
5. REY-DEBOVE, Josette: Comment faire un dictionnaire? – Semiotica (Hague) 10, 1974, 
93-100;   6. SOLOV’JEV, Vja česlav: Limba ši literatura moldovenjaske (Kišinev) 1973, č. 
4, s. 73-76 (zázn. podle NovSovLit 1974, č. 4/754) 
 
………………………. 
V. též č. : 152, 225, 325, 331, 332, 846, 3025 
 
 
 

0.33 Etymologie 
 
………………………. 
 
345 /CIENKOWSKI, Witold: Teoria etymologii ludowej. – Warszawa 1972, 148 s./   Ref.: 
TÉMA, Bedřich: K teorii lidové etymologie. – JazAkt 10, 1973, 165-167 
 
………………………… 
V. též č. : 2967, 3105, 3106 
 
 
 

0.34 Terminologie 
 
346 BECHYŇOVÁ, Věnceslava: Balada. – PříspMorf (v. zde č. 3034), 129-170, rus. res. 
s. 229, franc. res. s. 237-238   // Rozdíly v užívání termínu balada v různých zemích a 
časových etapách. 
 
347 DUKÁTOVÁ, J. – ŠVANCARA, J. : Sémantický diferenciál psychologických 
pojmů. – Čs. psychologie 17, 1973, 502-510, rus. a angl. res. 
 
348 FILIPEC, Josef: Die Frage des Systems in der Terminologie und die Integration in 
den Fachbereichen. – In: Angewandte Sprachwissenschaft und fachsprachliche Ausbildung. 
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Wissenschaftliche Schriftenreihe der Technischen Hochschule. Karl-Marx-Stadt 1974, 43-50   
// Zázn. podle sdělení autora. 
 
349 HAVRÁNKOVÁ, Zdeňka: Literární portrét jako typ žánru i jako kompoziční složka 
memoárové literatury. – BRLJ 17, 1973, 81-92, rus. a franc. res.   // K terminologické 
nejednotnosti a k různým chápáním termínu literární portrét. 
 
350 KOCOUREK, Rostislav: Terminological remarks on deep structure. – In: 
Proceedings of XI. Congress of Linguists 1. Bologna 1974, 577-588 
 
351 MORÁVKOVÁ, Alena: Groteska. – PříspMorf (v. zde č. 3034), 171-184, rus. res. 
s. 230, franc. res. s. 238-239   // O původu a vývoji termínu groteska v různých oblastech 
(film, hudba, tanec, literatura). 
 
352 NOVÁKOVÁ, Marta: Informačný prameň a dokument. Terminologická štúdia. – Čs. 
informatika 15, 1973, č. 10, s. 1-12, rus., něm, franc. a angl. res.   // Zázn. podle BK-SČ 
1974, 5387. 
 
353 PALLAS, Ladislav: Termíny „národ, národnost, lid“ a jejich ekvivalenty. (Příspěvek 
k terminologii národnostní otázky.) – SlezSb 71, 1973, 14-28, franc. res. 
 
354 PLIML, J. : Chemical Abstracts ohlašují změny v rejstříkových názvech organických 
sloučenin a radikálů. – Chemické listy 67, 1973, 530-532   // Mezinárodní terminologie, od-
klon od historických termínů. 
 
355 TÁBORSKÁ, Jiřina: Novela. – PříspMorf (v. zde č. 3034), 185-211, rus. res. s. 230-
231, franc. res. s. 239-240   // Pojem novela a rozkolísanost jeho významu v řadě evropských 
jazyků. 
 
356 VALTA, Zdeněk: Termín a jeho výstavba. – CJŠ 17, 1973/74, č. 1 (1973), s. 10-17, 
něm. res.   // Co je to termín, terminologický systém a pojmové pole. 
 
357 VESELÁ, Jasna: Fejeton. – PříspMorf (v. zde č. 3034), 213-223, rus. res. s. 231-232, 
franc. res. s. 241   // Fejeton jako mladý literární druh, definice termínu ve světových 
encyklopediích, pokusy o počeštění názvu. 
 
358 WOLLMAN, Slavomír: Generální literatura a srovnaná literatura.(La littérature 
générale – la littérature comparée.) – PříspMorf (v. zde č. 3034), 49-86, rus. res. s. 226-227, 
franc. res. s. 234-235   // Různé pojetí termínu generální literatura ve světě, odlišnost od 
pojmu Weltliteratur a dalších příbuzných termínů. 
 
…………………………. 
 
359 BLAŽEK, Bohuslav:  Malý piagetovský slovníček. – Čs. časopis pro fysiku 23, 1973, 
632-634   // Jean PIAGET a jeho přínos k terminologii psychologických jevů a skutečností. 
 
360 OTČENÁŠEK, Miloš – DVOŘÁK, Jaroslav: Pictorial dictionary of medical 
mycology. English-Russian-French-German-Latin. – Praha, Academia 1973, 229 s., obr. příl.   
// Zázn. podle BK-ČK 1973, 3536. 
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…………………………. 
 
361 /Materiały do słownika terminologii archiwalnej krajów socjalistycznych. Vyd. 
Z. KOLANKOWSKI. – Warszawa 1973, 514 s./   Ref. : ŽABKA, Josef  :  Archivní zprávy 
ČSAV 1974, 111-114 
 
362 /ROZENTAL’, D. E. – TELENKOVA, M. A. : Spravočnik lingvističeskich terminov. 
Posobije dlja učitelej. – Moskva, Prosveščenije 1972, 495 s./   Zpr. : ŽAŽA, Stanislav: 
SFFBU A 21, 1973, 125-126 
 
363 /Sistema informacionno-bibliografičeskoj dokumentacii. Sokraščenije slov i slovoso-
četanij na inostrannych jevropejskich jazykach v katalogizacionnom i bibliografičeskom opi-
sanii. Gosudarstvennyj standart SSSR. – Moskva, Gos. Komitet standartnogo Soveta mini-
strov SSSR 1972, 250 s./   Zpr. : PRIMUSOVÁ, ? : Sovětská norma pro zkracování slov a 
termínů při katalogizaci. – Technická knihovna 17, 1973, č. 6, s. 183 
 
364 /Terminologija i norma. O jazyke terminologičeskich standartov. – Moskva, Nauka 
1972/   Ref. : MARTONOVÁ, Mária  :  ČRus 19, 1974, 190-191 
 
365 /ZINOV’JEV, A. A. : Logičeskaja fizika. – Moskva, Nauka 1972, 191 s./   Ref. : 
BERKA, Karel: Teorie a metoda 5, 1973, č. 2, s. 161-163 (kniha je zaměřena na formální 
analýzu základních pojmů fyziky) 
 
…………………………. 
V. též č. : 266, 1511, 1516, 2207, 2781, 2942, 3034 
 
 
 

0.4 Vývoj jazyka 
0.40 Obecné otázky. Základní pojmy 
 
366 ČEJKA, Mirek – LAMPRECHT, Arnošt: Jazyk doby kamenné. – Věda a život 19, 
1974, č. 2, s. 88-91   // Shody mezi jazykovými rodinami Evropy, severní Asie a severní 
Afriky spadají do paleolitu a počátku mezolitu. Jde o tzv. jazyky nostratické. DOLGO-
POL’SKIJ toto společenství nazývá borejština a počítá sem 15 skupin, mj. jazyky indo-
evropské, kartvelské, semitohamitské, drávidské, uralské. 
 
367 VALÍKOVÁ, Dana: Vývoj jazyka. – Ostrava, PF 1973, 184 s. (rozmn.)    // Hlásko-
sloví a tvarosloví v rámci základních vývojových období, zaměřeno zejm. na indoevropský 
prajazyk a praslovanštinu. – Vysokoškolská učebnice.  
 
…………………………. 
 
368 /SMITH, Adam: A dissertation on the origin of languages or considerations noc-
cerning the first formation of languages and the different genius of original and compounded 
languages. Eugenio COSERIU, Adam SMITH und die Anfänge der Sprachtypologie. Antonio 
ROSMINI SERBATI, Kritik der glottogonischen Theorie Adam Smiths. Hrsg. von Gunter 
NARR. – Tübinger Beiträge zur Linguistik, Bd. 3. Tübingen 1970, 104 s./   Zpr. : ZGUSTA, 
Ladislav  :  Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung (Göttingen) 87, 1973, 287 
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………………………….. 
V. též č. : 80, 2950, 2981 
 
 
 

0.41 Jednotlivá období ve vývoji jazyků. Vzájemné vztahy 
 
………………………….. 
 
369 /ILLI Č-SVITYČ, V. M. : Opyt sravnenija nostratičeskich jazykov. Sravnitel’nyj 
slovar’ : B-K. – Moskva, Nauka 1971/   Ref. : SKALI ČKA, Vladimír: Slovník nostratických 
výrazů. – JazAkt 11, 1974, 22-24 
 
………………………….. 
V. též č. : 366, 367 
 
 
 

0.42 Prameny pro studium vývoje jazyků, jejich edice 
 
370     PRAŽÁK, Jiří: Kodikologie, její postavení, metoda a úkoly. – StRkp 11 (v. zde 
č. 3052), 3-17, franc. res. 
 
………………………… 
 
371 /DOKOUPIL, Vladislav: Soupisy tisků 16. století z fondů Universitní knihovny 
v Brně.  Sv. 6. Tisky 16. století v Universitní knihovně v Brně, sv. 1. A-J, sv. 2. K-Ž. Spolu-
pracoval Jaroslav VOBR. – Brno, Univ. knihovna 1970, 1256 s.; v. BČL 1970, 329/   Zpr. : 
KOPŘIVA, Hjalmar: Knižnice a vedecké informácie 5, 1973, č. 2, s. 92 
 
372 /UNTERKIRCHER, F. : Die datierten Handschriften der Österreichischen National-
bibliothek von 1401 bis 1450. I. Text, II. Tafeln. – Katalog der datierten Hadschriften in 
lateinischer Schrift in Österreich, Bd. 2. Wien, H. Böhlaus Nachf. 1971/   Ref. : SPUNAR, 
Pavel: LF 97, 1974, 127-128 (soupis do r. 1400 v. BČL 1971/72, 338) 
 
……………………….. 
 
 
 

0.5 Dialektologie 
0.50 Obecné otázky. Základní pojmy. Metodika dialektologie 
 
373 SKULINA, Josef: K pojetí areální a funkční dialektologie. – JazSymp (v. zde 
č. 3015), 79-82 
 
374 ŠTOLC, Jozef: Jazykový atlas a monografia nárečia. – JazSymp (v. zde č. 3015), 63-
65   // Se specifickým zřetelem k situaci slovenské. 
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375 UTĚŠENÝ, Slavomír: K problematice symbolů v lingvistickém kartografování. – 
SaS 35, 1974, 327-335   // Na zákl. zkušeností z práce na Českém jazykovém atlasu  a Slovan-
ském jazykovém atlasu, inventář a systematika užívaných symbolů. 
 
376 UTĚŠENÝ, Slavomír: Sociolingvistické aspekty jazykového zeměpisu. – Zbornik za 
filologiju a lingvistiku (Novi Sad) 17, 1974, č. 1, s. 13-24, angl. res. 
 
………………………… 
 
377 /CHLOUPEK, Jan: Aspekty dialektu. – Brno, UJEP 1971, 134 s.; v. BČL 1971/72, 
339/   Ref. :   1. BALHAR, Jan  :  Slavia 43, 1974, 77-79;   2. DVOŘÁK, Emil: Dialekt a 
nářeční syntax z různých aspektů. – SaS 34, 1973, 246-250;   3. KOLA ŘÍK, Josef: 
Chloupkovy Aspekty dialektu. – NŘ 56, 1973, 138-142 
 
…………………………. 
V. též č. :  381, 505, 575, 793 
 
 
 

0.52 Různé příspěvky dialektologické  
 
……………………….. 
V. též č. : 463 
 
 
 

0.54 Nářečí sociální (argot, slangy apod.) 
 
378 KŘÍSTEK, Václav: Poznámky k problematice argotu a slangů. – SaS 34, 1973, 98-
103, něm. res.   // K terminologickému vymezení pojmů. 
 
……………………….. 
V. též č. : 1767, 1768 
 
 
 

0.6 Spisovný jazyk a jeho kultura 
0.60 Teorie spisovného jazyka a jeho kultury 
 
379 HAVRÁNEK, Bohuslav: Marxistické řešení problémů spisovného jazyka. – NŘ 56, 
1973, 225-228   // Referát na celostátním semináři lingvistů-komunistů 17. 5. 1973 v Praze. – 
K tomu týž a.:  1. Marxistické riešenie problémov spisovného jazyka. – Kultúra slova 
(Bratislava) 7, 1973, 321-325;   2. Marxistické řešení problémů spisovného jazyka. – 
MarxJaz (v. zde č. 3023), 87-93 
 
380 HORÁLEK, Karel: Spisovný jazyk a jeho funkce. – NŘ 56, 1973, 113-124   K tomu 
týž a.: Funkce spisovného jazyka. – JazAkt 11, 1974, 76 (teze přednášky v JS 8. 2. 1974) 
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381 JEDLIČKA, Alois: Problematika mluveného jazyka v poměru k jazyku psanému. – 
In: Govornite formi i slovenskite literaturni jazici. Skopje 1973, 69-79   // Diferenční rysy 
jednotlivých formací v rámci národního jazyka. 
 
382 JEDLIČKA, Alois: Spisovný jazyk v současné komunikaci. – AUC-Philologica. 
Monographia 49-1974. Praha, UK 1974, 227 s., rus., angl. a něm. res. 
 
………………………… 
V. též č. : 210, 2935 
 
 
 

0.61 Norma spisovného jazyka a otázky kodifikace 
 
383 JEDLIČKA, Alois: Jazyk korespondence jako pramen studia spisovného jazyka. – In: 
Zborník FF Univ. Komenského v Bratislave – Philologica 23/24, 1971/72, vyšlo 1974, 281-
286   // Důležité pro výzkum normy spisovného jazyka. 
 
384 STICH, Alexandr: Sprachnorm und Kodifizierung der Sprache in der sozialistischen 
Gesellschaft. – Linguistische Studien, Reihe A 9. Berlin 1974, s. 1 násl.   
 
385 VACHEK, Josef: Zu allgemeinen Fragen der Rechtschreibung und der geschriebenen 
Norm der Sprache. – In: Stilistik und Soziolinguistik. Berlin 1971, s. 113 násl.   // Zázn. podle 
Zeitschrift für Phonetik… 27, 1974, 169 
 
……………………….. 
 
 
 

0.62 Jazykové vyučování, jeho teorie, didaktika a metodologie 
 
386 Aktuální problémy metodiky vyučování cizím jazykům. 1. díl.  Kolektiv autorů. 
Úvod: Stanislav JELÍNEK.  – 2., přeprac. vyd. Vydal Ústav pro učitelské vzdělání na UK 
v Praze. Praha, SPN 1973, 122 s.   // Pro PF. – Zázn. podle BK-ČK 1974, 2869. 
 
387 BARTOŇOVÁ, Vlasta: Využití některých principů distribuční a transformační 
analýzy při vyučování cizímu jazyku. – RJ 24 (26), 1973/74, č. 3 (1973), s. 107-114   // Na 
základě ruštiny. 
 
388 BETÁKOVÁ, Valéria: Poznámka k metódam výskumu v teórii vyučovania mate-
rinského jazyka. – JazSymp (v. zde č. 3015), 123 
 
389 CAHA, Jan: Mateřština jako předpoklad vyučování cizím jazykům. – CJŠ 17, 
1973/74, č. 9 (1974), s. 400-404 
 
390 CAHA, Jan: Stav a problémy cizojazyčného vyučování. – MarxJaz (v. zde č. 3023), 
134-148 
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391 ČECHOVÁ, Marie: Vyučování mateřskému jazyku na 3. stupni škol v socia-
listických zemích. – ČJL 23, 1972/73, č. 8 (1973), s. 337-345 
 
392 ČECHOVÁ, Marie: O výsledcích jazykového vyučování v 1. ročníku gymnasií. – 
ČJL 24, 1973/74, č. 2 (1973), s. 63-69; č. 3 (1973), s. 114-119   // Výsledky výzkumu 
z června 1972. 
 
393 DAMBORSKÝ, Jiří: Výuka cizích jazyků na vysokých školách v PLR. -
Modernizace výuky cizích jazyků v PLR. – CJŠ 17, 1973/74, č. 5 (1974), s. 220-221; 18, 
1974/75, č. 4 (1974), s. 177-178 
 
394 DOSKOČIL, František: Jazyková příprava expertů pro rozvojové země na USL. 
(K některým otázkám výuky odborného jazyka.) – CJŠ 16, 1972/73, č. 8 (1973), s. 366-368   
// USL = Univerzita 17. listopadu. – K tomu též: SRŠEŇ, Alfréd: K zostavovaniu príručiek 
odbornej konverzácie a ich použitiu vo výučbe. – CJŠ 16, 1972/73, č. 9 (1973), s. 413-417; 
č. 10 (1973), s. 453-459 
 
395 FLÍČKOVÁ, Kv ěta: Text jako vyučovací a výchovný prostředek. – SbFJaz 1 (v. zde 
č. 3042), 22-27   K tomu též: MATULAY, Vojtech: Práca s textom vo vyučovaní cudzích 
jazykov. – CJŠ 16, 1972/73, č. 10 (1973), s. 462-468 
 
396 FORŠTOVÁ-POLÍVKOVÁ, Dorota: Rozlišování artikulačně a akusticky blízkých 
hlásek při jazykovém studiu a vyučování. – CJŠ 17, 1973/74, č. 7 (1974), s. 302-315, franc. 
res. 
 
397 FRANK, Michal: Teorie vyučování cizím jazykům - diferenciace nebo integrace? – 
CJŠ 17, 1973/74, č. 4 (1973), s. 152-161, angl. res. 
 
398 CHODĚRA, Radomír – ROLLOVÁ, Hana – ŠMEJKALOVÁ, Anna: Metodika 
cizích jazyků a sociologie. (Zejména z hlediska cílů vyučování.) – RJ 25 (27), 1974/75, č. 4 
(1974), s. 165-169 
 
399 JANOUŠEK, Miroslav: Postavení cizích jazyků ve výchovném procesu. – CJŠ 16, 
1972/73, č. 5 (1973), s. 212-216 
 
400 JELÍNEK, Stanislav: Kognitivní a mechanické prvky v nácviku gramatiky cizího 
jazyka. – FilSt 5 (v. zde č. 3005), 121-134, rus. res.   K tomu též: ZÁHLAVOVÁ, Olga: 
Výklad a precvičovanie gramatiky. – SbFJaz 1 (v. zde č. 3042), 46-50 
 
401 KÁROLY, Ginter: Úloha gramatiky a konfrontace jazyků při výuce zahraničních 
studentů. – SbFJaz 1 (v. zde č. 3042), 91-96   // Přel. Eva FÜRSTOVÁ. 
 
402 KAVKA, Stanislav: Cizí jazyk a logické nazírání. – CJŠ 18, 1974/75, č. 4 (1974), 
s. 175-177   // O výuce dospělých posluchačů. 
 
403 KOLLÁRIK, Teodor: Niektoré poznatky so zisťovaním spôsobilosti učiť sa cudzie 
jazyky. – CJŠ 16, 1972/73, č. 5 (1973), s. 206-211 
 
404 KOLLMANNOVÁ, Ludmila: Test slovní zásoby. – CJŠ 16, 1972/73, č. 9 (1973), 
s. 385-393, angl. res. 
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405 KOŽEVNIKOVÁ, Kv ěta: Kulturní a společenské pozadí komunikace v jazykové 
výuce. (Nad knihou J. M. VEREŠČAGINA  a V. G. KOSTOMAROVA: Jazyk i kuľtura, 
Moskva 1973.) – RJ 25 (27), 1974/75, č. 1 (1974), s. 11-19 
 
406 KŘENKOVÁ, Leontina: K problémům počátečního vyučování cizím jazykům na 
ZDŠ. – CJŠ 16, 1972/73, č. 8 (1973), s. 372-376 
 
407 LIŠKAŘ, Čestmír: Vývoj jazykové výchovy. – Jazyková výchova dospělých. – 
SFFBU – ř. pedagogicko-psychologická I 8, 1973, 91-104, 167-172, rus. a něm. res.  K tomu 
týž a. : K problematice výchovy a vzdělávání v cizích jazycích u dospělých. – In: Problémy 
výchovy dospělých. Praha 1973, 34-47 (zázn. podle Ročenky UJEP 1968-1975, 660) 
 
408 LIŠKAŘ, Čestmír: Cíl, obsah a metody vyučování cizím jazykům. – Spisy UJEP 
v Brně- FF, č. 193. Brno, UJEP 1974, 108 s., rus. a angl. res.   // Zázn. podle NovInLit 1975, 
č. 8/414. 
 
409 MARŠÍK, Karel: K uvědomělosti, automatizaci a mluvnickým strukturálním 
cvičením. – JazLit 11 (v. zde č. 3012), 137-147, rus. a něm. res. 
 
410 NEŠPOROVÁ, Marie a kol. : Postgraduální studium učitelů cizích jazyků na ZDŠ. – 
CJŠ 18, 1974/75, č. 2 (1974), s. 70-74 
 
411 NOVÁK, Zdeněk: K vývoji testu predikace výkonu v učení se cizím jazykům. – CJŠ 
17, 1973/74, č. 1 (1973), s. 19-22; č. 2 (1973), s. 66-74, angl. res. 
 
412 PISKOROWSKA, Hanna: Kontrastivní analýza a vyučování cizím jazykům. – CJŠ 
16, 1972/73, č. 6 (1973), s. 259-264   // Z polského orig. v čas. Języki obce w szkole 1971 
přel. Vlasta REJTHAROVÁ.  
 
413 PURM, Radko: Některé základní otázky lexikálního minima pro potřeby cizojazyčné 
výuky. – JazAkt 11, 1974, 122-125   // Teze přenášky v JS 23. 1. 1974. 
 
414 SCHUSTER, Ernst: GAL’PERINOVA teorie učení se – příspěvek k překonávání 
behavioristického pojetí ve vyučování cizím jazykům. – CJŠ 17, 1973/74, č. 10 (1974), 
s. 442-450   // Z čas. Deutsch als Fremdsprache 1973 přel. Ludmila SCHÖNOVÁ.  
 
415 SKÁLOVÁ, Eva: Gramatický test a jeho příprava. – CJŠ 17, 1973/74, č. 3 (1973), 
s. 102-108 
 
416 SOSNA, František: Politickovýchovný cíl ve vyučování cizích jazyků. – MarxJaz (v. 
zde č. 3023), 208-224   K tomu též: ZEZULA, Jaroslav: O ideologických aspektech výuky 
cizích jazyků na katedrách moderní filologie. – ib. 225-227 
 
417 ŠAFÁŘ, Miloš: Didaktický princip názornosti v cizojazyčném vyučování. – RosOl 
10, 1973, 162-165   // Teze rigorózní práce. 
 
418 ŠPALOVÁ, Jarmila: Současné nároky na jazykové znalosti informačních pracovníků 
a uživatelů informací. – Cesty ke zvýšení jazykových znalostí informačních pracovníků a 
uživatelů informací. – Technická knihovna 18, 1974, 173-185, 203-212, rus. a angl. res. 
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419 ŠUBIN, E. P. : Jazykovaja kommunikacija i obučenije inostrannym jazykam. – RTP 
1973, č. 4, s. 296-308   // Úryvek z druhé části autorovy stejnojmenné knihy. – K tomu též: 
ZIMOVÁ, Jaromíra: Jazykové vyučování a teorie komunikace. – JazAkt 11, 1974, 62-63 
(teze přednášky v JS 22. 11. 1973) 
 
420 UHROVÁ, Eva – UHER, František: Mluvený jazyk a učební text. – CJŠ 17, 
1973/74, č. 8 (1974), s. 345-358, něm. res. 
 
421 VESELÝ, Josef: K otázce pozitivní motivace v cizojazyčném vyučování. – CJŠ 17, 
1973/74, č. 2 (1973), s. 55-66   K tomu též: KAČÁNI, Vladislav: K niektorým problémom 
motivácie a kognitívnej zaťaženosti pri vyučovaní cudzích jazykov. – Jednotná škola 26, 
1974, 344-355, rus. a angl. res. (zázn. podle BK-SČ 1974, 13426) 
 
422 VESELÝ, Josef: Konfrontace procesu osvojování mateřského a druhého jazyka se 
zvláštním zřetelem k osvojování ruštiny. – JazLitMet (v. zde č. 3010), 39-61, rus. a něm. res. 
 
423 VOLODIN, N. V. : Aferentní cvičný dialog. – CJŠ 16, 1972/73, č. 10 (1973), s. 442-
449   // Z čas. Innostrannyje jazyki v škole 1971 zkráceně přel. N. KONÍČKOVÁ.  
 
424 ZÁHLAVOVÁ, O ľga: Slovní zásoba pri tvorbe učebných textov. – SbFJaz 1 (v. zde 
č. 3042), 47-52 
 
425 ZAPLETAL, Štěpán: Poznámky k metodám vyučování cizím jazykům v našich 
zemích v období mezi oběma světovými válkami. – SbPFÚstí-CJ (v. zde č. 3041), 107-121, 
rus. a něm. res. 
 
426 ZATOVKAŇUK, Mikoláš: Klassifikacija javlenij jazykovoj interferencii (na ma-
teriale leksiki i grammatiki). – Russkij jazyk za rubežom (Moskva) 7, 1973, č. 2, s. 74-77   
K tomu týž a.: Interferencija i osnovnyje vidy rečevoj dejatel’nosti. – In: Meždunarodnaja 
metodičeskaja konferencija rusistov. Nitra 1974, 50-52 (zázn. podle sdělení autora) 
 
426a ZIMOVÁ, Jaromíra – CHODĚRA, Radomír – ROZKOVCOVÁ, Ludmila: 
Aspekty interference v jazykovém vyučování. – KonfrSt (v. zde č. 3016), 291-298, rus. res.   
// Pokus o psychologický pohled na interferenci, zejm. ve výuce blízko příbuzných jazyků. 
 
…………………………. 
 
427 GLUSKIN, V. M. : Osvědčují se jazykové laboratoře? (Ze stránek anglických, 
amerických a německých metodických časopisů.) – CJŠ 16, 1972/73, č. 9 (1973), s. 403-412   
// Z čas. Inostrannyje jazyki v škole 1971 přel. Alla ROUBÍČKOVÁ.  
 
428 ŠAFÁŘ, Miloš: Perspektivy užívání výukového a zkušebního zařízení UNIPEX-01 
při cizojazyčném vyučování. – RosOl 11, 1973 (1974), 119-142, rus. res.   K tomu týž a.: 
Zkušenosti a perspektivy využívání výukového a zkušebního zařízení s výběrem odpovědí při 
cizojazyčném vyučování. – Ruština (v. zde č. 3040), 80-86 
 
429 TIONOVÁ, Alena: Využití flanelové tabule při výuce cizího jazyka. – CJŠ 16, 
1972/73, č. 8 (1973), s. 348-354 
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430 TUREK, Josef: Jazykové laboratoře na odborných školách. (Intenzita jejich vy-
užívání.) – CJŠ 16, 1972/73, č. 9 (1973), s. 393-403, angl. res.   K tomu též: DRATVA, 
Tomáš: Skúsenosti s prácou v jazykovom laboratóriu v študijnom stredisku USN Senec. – 
SbFJaz 1 (v. zde č. 3042), 51-60 
 
…………………………. 
 
431 /Fremdsprachen, Lehren und Erlernen. Texte hrsg. von R. FREUDENSTEIN und 
H. GUTSCHOW. – Erziehung in Wissenschaft und Praxis. München, Piper und Co. 1972/   
Ref.: CHROMEČKA, Julius: Sborník Fremdsprachen. – CJŠ 17, 1973/74, č. 4 (1973), 
s. 188-192 
 
432 /HARDWICK, Charles S. : Language learning in WITTGENSTEIN’s later philo-
sophy. – Janua Linguarum, Series Minor 104. Hague-Paris, Mouton 1971, 152 s./   Ref. : 
HORÁLEK, Karel: Wittgensteinovy myšlenky v teorii jazykového vyučování. – SaS 35, 
1974, 230-231 
 
433 /HOLUBÁŘ, Zdeněk: Myšlenkové operace a učení jazyku. Příspěvek k psychologii 
učení. – Studie ČSAV č. 8. Praha, Academia 1970, 59 s.; v. BČL 1970, 364/   Ref. :   1. GA-
VORA, Peter: Syntax v 1.-3. ročníku ZDŠ. – Slovenský jazyk a literatúra v škole (Bratislava) 
19, 1972/73, č. 10 (1973), s. 3-4 obálky;  2. SLAMKOVÁ, Ľ.  :  Psychológia a patopsy-
chológia dieťata (Bratislava) 8, 1973, č. 1, s. 80 a 84 (zázn. podle BK-SČ 1973, 7063) 
 
434 /HOMBERGER, Dietrich: Linguistik in der Schule. – Frankfurt a. M., Diesterweg 
1973/   Ref. :  STEHLÍK, Václav  :  RJ 25 (27), 1974/75, č. 2 (1974), s. 89-90 
 
435 /LIŠKAŘ, Čestmír: Funkce jazykové laboratoře v moderním jazykovém vyučování. – 
Praha, Komenium 1972, 150 s.; v. BČL 1971/72, 360/   Zpr. :   1. KARCZUB, Athanáz: 
Učební pomůcky ve škole a v osvětě 1974/75, č. 1 (1974), s. 14 (zázn. podle BK-ČČ 1975, 
2525);   2. RICHTER, Václav  :  Komenský 98, 1973/74, č. 3 (1973), s. 3 obálky 
 
436 /Prepodavanije inostrannych jazykov i jego lingvističeskije osnovy. – Moskva, Nauka 
1972/   Zpr. : STAVINOHOVÁ, Zde ňka  :  CJŠ 17, 1973/74, č. 9 (1974), s. 422-423 
 
437 /RACHMANOV, I. V.  – GEZ, I. A. – ZIMNJAJA, I. A. i dr. : Osnovnyje naprav-
lenija v metodike prepodavanija inostrannych jazykov v XIX – XX vv. Red. I. V. RACHMA-
NOV. – Moskva, Pedagogika 1972, 318 s./   Ref. :   1. EFFENBERGEROVÁ, A. M.: 
Pedagogika 24, 1974, 239-244;   2. JELÍNEK, Stanislav: Příspěvek k historii metodiky 
cizojazyčného vyučování. – RJ 24 (26), 1973/74, č. 9 (1974), s. 426-429 
 
438 /ŠUBIN, Emanuil P. : Jazykovaja kommunikacija i obučenije inostrannym jazykam. – 
Moskva, Prosveščenije 1972, 350 s./   Ref. :   1. VINŠÁLEK, Adolf: Významný příspěvek 
k racionalizaci cizojazyčného vyučování. – RJ 23 (25), 1972/73, č. 5 (1973), s. 238-239;   2. 
ZIMOVÁ, Jaromíra: Jazyková komunikace a vyučování cizím jazykům. – CJŠ 16, 1972/73, 
č. 7 (1973), s. 297-306, angl. res. 
 
439 /WILKINS, D. A. : Linguistics in language teaching. – London, E. Arnold 1972, 243 
s./   Ref. :   1. DUŠKOVÁ, Libuše  :  PhilPrag 17, 1974, 36-38;   2. REPKA, Richard: CJŠ 
18, 1974/75, č. 1 (1974), s. 46-47 
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…………………………. 
V. též č. : 95, 486, 518, 526, 527, 535, 565, 681, 1027, 1111, 1200, 1238, 1239, 1631,  
1632, 2684, 2697, 2720, 2739, 2744, 2830, 2846, 2849, 2886, 2900, 2945, 2997, 2998, 3041,  
3146 
 
 
 

0.7 Otázky jazykového stylu 
0.70 Teorie stylu a obecné otázky stylistické 
 
440 BARNET, Vladimír: Odborný styl z hlediska vztahu teorie překladu ke konfrontační 
stylistice a konfrontační lingvistice. – Slavica Slovaca (Bratislava) 8, 1973, 292-301 
 
441 BEČKA, Josef V. : Problémy kompozice jazykových projevů. – JazAkt 11, 1974, 
127-129   // Teze přednášky v JS 21. 2. 1974. 
 
442 BOSÁK, Ctirad: Poznámky o monologu. – ČRus 18, 1973, 216-218, rus. res. 
 
443 CEJTLIN, Alexandr G. : O práci spisovatele. Problémy psychologie tvorby, kultury 
a techniky literární práce. Z rus. orig. Trud pisatelja (1962) vybral, přeložil a doslovem opatřil 
Václav ŽIDLICKÝ.  – Praha, Čs. spisovatel 1973, 349 s.   // Jazykovědy se týká kap. 11. 
Jazyk (Práce s jazykem. Slovník. Obrazné prostředky jazyka. Skladba. Řeč postav.) a kap. 13. 
Psaní (Vytváření textu. Dotváření. Předělávání. Dílo je hotovo! Kolektivní tvorba. Učit se od 
klasiků.). 
 
444 HAUSENBLAS, Karel: K slohové problematice výstavby textu. – In: VII MKS. 
Streszczenia referatów i komunikatów. Warszawa 1973, 812-814 (něm.) 
 
445 HAUSENBLAS, Karel: Komplexní a simplexní styly. – In: Poetyka i stylistyka 
słowiańska. Wrocław 1973, 39-46, diskuse s. 58 
 
446 HAUSENBLAS, Karel: Utváření stylu v textu. – ČsPředn 2 (v. zde č. 3000), 217-
225, něm. res. 
 
447 HAUSENBLAS, Karel: Vysoký – střední – nízký styl a diferenciace stylů dnes. – 
SaS 34, 1973, 85-91, rus. res. 
 
448 HOFFMANN, Lothar: K vertikálnímu rozvrstvení odborných jazyků. – SaS 35, 
1974, 107-112, něm. res. 
 
449 HORECKÝ, Ján: K teórii výstavby textu. – JazAkt 10, 1973, 138   // Teze přednášky 
v JS 22. 3. 1973. 
 
450 KOŽEVNIKOVÁ, Kv ěta: O podstatě hovorovosti. – StSlavPrag (v. zde č. 3051), 
199-213, rus. res.   // Problematika hovorového stylu. 
 
451 KRAUS, Jiří: Rétorika – disciplína moderní. – SaS 35, 1974,136-142   // Mj. zpráva o 
kolektivním díle skupiny lutyšských autorů Rhétorique générale (Paris 1970). 
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452 MATEJKA, Ladislav: Linguistics and poetics. – Slavistic Printings and Reprintings 
295. Hague, Mouton 1973, 391 s.   // Zázn. podle Bibliografie Knihy 1948-78 (Exil). 
 
453 STICH, Alexandr: Problematika publicistického funkčního stylu a jeho konfron-
tačního studia v rámci slovanských jazyků. –  StylSt 1 (v. zde č. 1960), 33-54 
 
454 Structure of texts and semiotics of culture. Eds. Jan van der ENG, Mojmír GRY-
GAR. – Slavistic Printings and Reprintings 294. Hague, Mouton 1973, 371 s.   // Zázn. podle 
Linguistics č. 169, 1976, obálka. 
 
455 ŠABOUK, Sáva: Břehy realismu. – Praha, Svoboda 1973, 322 s., 35 s. obr. příl.   
// Kap. 3. Některé problémy utváření obsahu ve slovesném umění. (Podstata metafory. 
Významové zprostředkování komplexnějších obsahových rovin uměleckého díla); kap. 4. 
Významové zprostředkování obsahů figurativního umění. (Problém symbolik. Symboly a 
znak v uměnovědné tradici. Některé problémy použití slova ve výtvarném díle.) 
 
…………………………. 
 
456 /FEDOROV, A. V. : Očerki obščej i sopostavitel’noj stilistiki. – Moskva 1971, 194 s./   
Zpr. : ULI ČNÁ, Olga  :  ČRus 19, 1974, 92-94 
 
457 /GOPNIK, Myrna: Linguistic structures in scientific texts. – Hague 1972, 145 s./   
Ref.: BENEŠOVÁ, Eva: Zamyšlení nad prací o struktuře vědeckých textů. – Čs. informatika 
16, 1974,  s. 687-689 (zázn. podle BK-ČČ 1975, 6584) 
 
458 /HAUSENBLAS, Karel: Výstavba jazykových projevů a styl. – Praha 1971, 184 s.; v. 
BČL 1971/72, 392/   Ref. :   1. DANEŠ, František: Kniha o výstavbě jazykových projevů. – 
SaS 35, 1974, 33-39;   2. KONDRAŠOV, N. A.: Struktura verbal’nogo obščenija i stil’. – RŽ 
– obščestvennyje nauki za rubežom, ser. 6. Jazykoznanije (Moskva) 1974, č. 4, s. 214-217 
(rus.);   3. STANĚK, Vladimír: Nově a netradičně o výstavbě jazykových projevů a stylu. – 
ČJL 23, 1972/73, č. 6 (1973), s. 281-287;   4. ŠALINGOVÁ-IVANOVÁ, Mária: Nová 
česká práca o výstavbe jazykových prejavov. – Slovenská reč (Bratislava) 38, 1973, 244-248 
(Správy a posudky) 
 
459 / 1. HYHLÍK, František: Kapitoly z rétoriky. – Bratislava 1972, 146 s.; v. BČL 
1971/72, 393;   2. TUPÝ, Karel: ABC začínajícího řečníka. – Praha 1973, 81 s.;   3. TOMAN, 
Jiří: Jak dobře mluvit. – Praha 1973, 170 s./   Ref. : KRAUS, Jiří: Třikrát o řečnictví 
v češtině a ve slovenštině. – NŘ 57, 1974, 217-221 
 
460 /LEVÝ, Jiří: Bude literární věda exaktní vědou? Výbor studií. Uspoř. Miroslav 
ČERVENKA. – Praha 1971, 464 s.; v. BČL 1971/72, 396/   Ref. : VAŠÁK, Pavel: Výbor 
z prací Jiřího Levého. – ČLit 21, 1973, 271-275 
 
461 /MIKO, František:   1. Text a štýl. – Bratislava 1970, 167 s.;   2. O interpretácii 
umeleckého textu. – Bratislava-Nitra 1972, 179 s./   Ref. : VLAŠÍNOVÁ, Vlasta: Otázky 
analýzy literárního textu. (Ze slovenské literárně teoretické produkce.) – SFFBU – ř. 
literárněvědná D 21, 1974, 145-150 
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462 /ŘÍHOVÁ, Jana: Úvod do stylistické sémantiky. – Ostrava 1972, 76 s.; v. BČL 
1971/72, 397/   Zpr. : BEČKA, Josef V. : Z publikací pedagogických fakult. – ČJL 24, 
1973/74, č. 9 (1974), s. 430 
 
…………………………. 
V. též č. : 9, 40, 89, 137, 477, 482, 567, 1958, 2313, 2822, 3157, 3158 
 
 
 

0.71 Teorie uměleckého stylu 
 
463  HORÁLEK, Karel: Folk poetry. History and typology. – In: Current trends in lingui-
stics, Vol. 12, Nr. 2. Hague-Paris 1974, 741-807   // Zázn. podle NovInLit 1975, č. 8/428. 
 
464 HRABÁK, Josef: Poetika. – Praha, Čs. spisovatel 1973, 340 s.   // Rejstřík sest. 
Marie KRČMOVÁ . – 1. část: Poetika v rámci literární vědy, specifičnost umělecké litera-
tury, textová kritika jako předpoklad pro literárněvědnou práci. – 2. část: Prvky a výstavba 
uměleckého díla, témata a jazyková výstavba, syntax uměleckého jazyka, protiklad prózy a 
verše, kompozice. – 3. část: Literární žánry, pevné formy verše a strofy. – Ref. :   1. BURY, 
František: Hrabákova poetika. – Nové slovo (Bratislava) 15, 1973, č. 33, s. 15 (zázn. podle 
BK-SČ 1973, 20451);   2. RAKÚS, Stanislav: Hrabákova literárnoteoretická syntéza. – 
Slovenský jazyk a literatúra v škole (Bratislava) 20, 1973/74, č. 4 (1973), s. 122-123;   
3. ŠMATLÁK, Stanislav  :  Slovenské pohľady (Martin) 89, 1973, č. 10, s. 135-138 (sloven.) 
 
465 KOŘENSKÝ, Jan: O jedné metodě lingvistické analýzy veršovaného textu. – SaS 34, 
1973, 158-161, angl. res.   // Uplatnění prostředků soudobé lingvistické sémantiky. Na čes. 
mater. 
 
466 SVEJKOVSKÝ, František: Theoretical poetics in the twentieth century. – In: 
Current trends in linguistics, Vol. 12, Nr. 2. Hague-Paris 1974, 863-941   // Zázn. podle 
NovInLit 1975, č. 8/31. 
 
…………………………. 
 
467 /DOVHALEVS’KYJ, Mytrofan: Poetyka. (Sad poetyčnyj.) Přel. a vyd. V. P. MAS-
LJUK. – Kyjiv 1973, 434 s./   Ref. : GENYK-BEREZOVSKÁ, Z.  :  Slavia 43, 1974, 438 
(překlad latinsky psané poetiky Hortus poeticus M. Dovhalevs’kého, ukrajinského literáta 
v 18. stol. Barokní teorie básnictví.) 
 
468 /Literary style. Red. Seymour CHATMAN. – London-New York, Oxford Univ. Press 
1971, 427 s./   Ref. : Kolektiv  odd. jazykové kultury a stylistiky ÚJČ ČSAV: Účtování 
výsledků v současné sovětské a západní stylistice. – SaS 34, 1973, 320-327 
 
469 /Teorija poetičeskoj reči i poetičeskaja leksikografija. – Šadrinsk 1971, 178 s./   Zpr.: 
ŽVÁČEK, Dušan: Šadrinský sborník k problematice básnické řeči a básnické lexikografie. – 
RosOl 10, 1973, 123-125 
 
470 /USPENSKIJ, B. A. : Poetika kompozicii. – Moskva 1970, 223 s./   Ref.: 
MACUROVÁ, Alena: Poetika kompozice. – JazAkt 10, 1973, 167-169 
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471 /VINOGRADOV, V. V. : O teorii chudožestvennoj reči. – Moskva 1971, 239 s./   
Ref.:   1. MACUROVÁ, Alena: K otázce jazyka umělecké literatury. – ČRus 18, 1973, 90-
92;   2. MINÁ ŘOVÁ, Eva: Nová práce akademika V. V. Vinogradova. – ČJL 23, 1972/73, 
č. 6 (1973), s. 278-280 
 
………………………… 
V. též č. : 380 
 
 
 

0.72 Jazyk a styl v literárních dílech, žánrech apod. 
 
472 BERÁNKOVÁ, M. : Titulek. –  NovinŽánr I (v. zde č. 1967), 102-116   // Mj. oddíly: 
Několik slov k základním pojmům (s. 102-103). – Čeština je jazyk vtipný (s. 113-114). – Dále 
od klišé (s. 114-115). 
 
473 ČEREPACHOV, M. S. : Poznámka. – Črta. –  NovinŽánr I (v. zde č. 1967), 23-35, 
59-81   // Zaměřeno na jazyk: Úspornost vyjádření (s. 32-34). – Jazyk a styl črty (s. 76-79). 
 
474 JEDLIČKA, Alois: Jazyk literatury a typy jeho orientace. – In: Poetyka i stylistyka 
słowiańska. Wrocław 1973, 129-136   // Zobecnění v pojmu literární jazyk. 
 
475 JEDLIČKA, Alois: K vymezení a charakteristice esejistického stylu. – StSlavPrag (v. 
zde č. 3051), 167-178, něm. res.   // Na čes. mater. 
 
476 ŽVÁČEK, Dušan: Opyt lingvističeskoj charakteristiki metafory, osobenno v tekstach 
chudožestvennoj reči. – SbSlJazLit (v. zde č. 3044), 123-134, čes. a něm. res.   K tomu týž a.: 
Metafora skrytá a zjevná. – ČRus 19, 1974, 109-112 
 
……………………………. 
V. též č. : 453, 1118 
 
 
 

0.73 Teorie překladu, jeho jazyková a stylistická stránka 
 
477 BEČKA, Josef V. : Odborný překlad ve světle konfrontační stylistiky. – Slavica 
Slovaca (Bratislava) 8, 1973, 302-305 
 
478 ĎURIŠIN, Dionýz: Slohovo-druhový aspekt – indikátor prekladateľského výberu a 
konkretizácie. – ČRus 18, 1973, 57-66 
 
479 HORÁLEK, Karel: Příspěvky k teorii překladu. – 3. dopl. vyd. Praha, SPN 1973, 
172 s.   // Vysokoškolský učební text (pro FF UK). Navazuje na předcházející skripta z r. 
1957 a 1966. 
 
480 ILEK, Bohuslav: Meze významové přesnosti v uměleckém překladě. – JazAkt 10, 
1973, 143-144   // Teze přednášky v JS 4. 4. 1973. 
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481 ILEK, Bohuslav: Značenije teorii perevoda special’nogo teksta dlja nauki o perevode. 
– Slavica Slovaca (Bratislava) 8, 1973, 255-263 
 
482 JEDLIČKA, Alois: Lingvostilističeskije predposylki nauki o perevode. – Slavica 
Slovaca (Bratislava) 8, 1973, 285-291 
 
483 KOCHOL, Viktor: Preklad a verš. – ČsPředn 2 (v. zde č. 3000), 253-259, angl. res.   
// Celkový přehled problematiky překládání veršovaných děl. 
 
484 LEVÝ, Jiří: Isskustvo perevoda. – Moskva, Izd. Progress 1974, 396 s.   // Zázn. podle 
Ročenky UJEP 1968-1975, 762. 
 
485 MAN, Oldřich: Nekotoryje vozmožnosti perevodčeskogo sopostavlenija. – Slavica 
Slovaca (Bratislava) 8, 1973, 306-311   // Metodologie překladatelského srovnávání. 
 
486 PTÁČEK, Josef: K otázkám teorie vyučování překladu a tlumočení. – RosOl 10, 
1973, 139-144, rus. res. 
 
487 SKWARCZYŃSKA, Stefania: Swoisty problem przekladu tekstu dramatycznego. – 
In: Na křižovatce umění (k 60. narozeninám A. Závodského). Brno 1973, 83-101   // Proble-
matika překladu starých dramatických textů (na porovnání textu SHAKESPEAROVA Hamle-
ta a jeho dvou polských překladů z let 1862 a 1968). 
 
488 VACHEK, Josef: Poznámky k překladům jazykovědných textů. – In: Odbor prekla-
dateľstva a tlmočníctva. Bulletin… Bratislava 1974, 25-48, angl. a rus. res.   // Zázn. podle 
NovInLit 1977, č. 12/299. 
 
………………………. 
 
489 /Exégèse et traduction. – Études de linguistique appliquée 1973, No 12, octobre-
décembre. Paris, Didier/   Ref. : STAVINOHOVÁ, Zde ňka  :  SFFBU A 21, 1973, 142-144 
(franc.) (otázky překladu, monotematické číslo časopisu) 
 
490 /FEDOROV, A. V. : Osnovy obščej teorii perevoda. Lingvističeskij očerk. – 3-je izd. 
Moskva 1968/   Ref. : MÜLLEROVÁ, Alena: In: Studie o jazyce a teorii překládání, 1973, 
191-195 
 
491 /GAČEČILADZE, G. : Chudožestvennyj perevod i literaturnyje vzaimosvjazi. – 
Moskva, Sov. pisatel’ 1972, 262 s./   Zpr. : VLAŠÍNOVÁ, Vlasta: Gruzínský příspěvek 
k teorii překladu. – ČRus 19, 1974, 31-33 
 
492 /LEVÝ, Jiří: Die literarische Übersetzung. Theorie und Kunstgattung. – Frankfurt a. 
M., Athenäum-Verlag 1969, 308 s.; v. BČL 1969, 300/   Ref. : PETICKY, Viktor: Wiener 
slavistisches Jahrbuch 19, 1973, 128-131 
 
493 /MIN’JAR-BELORUČEV, K. P. : Posledovatel’skij perevod. – Moskva 1969, 187 s./   
Ref.: PTÁČEK, Josef: Příspěvek k teorii a praxi tlumočení. – RosOl 10, 1973, 166-172 
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494 /POPOVIČ, Anton: Poetika umeleckého prekladu. Proces a text. – Ed. Okno, zv. 1. 
Bratislava, Tatran 1971, 168 s./   Ref. : KOPŘIVA, Hjalmar Ludvík  :  ZprJKF 15, 1973,   
č. 3, s. 54-55 
 
495 /Studien zur Übersetzungswissenschaft. – Fremdsprache, Beiheft III/IV. Leipzig, VEB 
Verlag Enzyklopädie 1971, 162 s./   Ref. : STEHLÍK, Václav  :  PhilPrag 17, 1974, 111-112 
 
………………………… 
V. též č. : 440, 1991, 2012, 2695, 2707, 2733, 2912, 3074, 3080 
 
 
 

0.74 Obecná problematika formy literárního díla a překladu. 
Otázky versologické 
 

496 HRABÁK, Josef: Poznámky o třídění veršových forem. – In: Slavic poetics. Essays 
in honor of Kiril Taranovsky. Hague-Paris 1973, 197-202   // Zázn. podle NovInLit 1975, 
č. 11/249. 
 
497 HRABÁK, Josef: Exaktní metody v literární vědě. – SlavPrag 15, 1974, 37-46, rus. 
res.   // Samoúčelnost matematického modelování veršů, exaktní metody výzkumu zde hrají 
jen pomocnou roli. 
 
498 MACURA, Vladimír: Poetika titulu v překladech Reportáže psané na oprátce. – ČLit 
22, 1974, 446-452, angl. res. 
 
………………………… 
 
499 /GONČAROV, B. P. : Zvukovaja organizacija sticha i problemy rifmy. – Moskva 
1973, 275 s./   Ref. : ISAČENKO, Alexander V.: Russian Linguistics (Dordrecht-Boston) 
1974, sv. 1, č. 2, s. 177-182 (zázn. podle NovInLit 1975, č. 5/979) 
 
………………………… 
 
 
 

0.75 Textologie, textová kritika, ediční problematika 
 
500 ČEŠKA, Josef: Textová kritika ve filologické praxi. – ZprJKF 16, 1974, č. 2/3, s. 48-
49   // Teze přednášky v JKF Brno 25. 10. 1973. – Deset zásad pro práci s kritickou edicí an-
tického textu. – K tomu týž a.:  1. Textová kritika a její moderní metody. – ib. s. 49-50;   
2. Textová kritika v překladatelské praxi. – ib. s. 50-51 (teze přednášek v JKF Brno 27. 2. 
1973 a 6. 3. 1973) 
 
501 SKUTIL, Jan: Onomastische Probleme bei der Interpretation eines literarischen 
Werkes. – Namenkundliche Informationen (Leipzig) č. 24, květen 1974, s. 15-19   // Texto-
logie si musí všímat i vlastních jmen. – Do němčiny přel. Teodolius WITKOWSKI.  
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502 VAŠÁK, Pavel: Mácha – komunikace – textologie. – In: Literární archiv 8/9. Praha 
1974, 475-494, rus. res.   // Možnosti komunikačního modelování textového procesu a z toho 
vyplývající zásady pro ediční řešení a atribuci textu.  
 
………………………….. 
 
503 /Editor a text. Úvod do praktické textologie. Red. Rudolf HAVEL a Břetislav ŠTO-
REK. – Praha, Čs. spisovatel 1971, 179 s.; v. BČL 1971/72, 458/   Ref.: 1. RULFOVÁ, Mile-
na: Příručka české textologie. – NŘ 56, 1973, 142-144;   2. VIDMANOVÁ, Anežka: LF 97, 
1974, 172;   3. VINTR, Josef: Wiener slavistisches Jahrbuch 19, 1973, 137-138 
 
………………………….. 
V. též č. : 2031, 2965 
 
 
 

0.8 Onomastika 
0.80 Obecné otázky. Teorie a metoda onomastiky 
 
504 ŠMILAUER, Vladimír: Problémy onomastiky. – JazAkt 11, 1974, 138-139   // Teze 
přednášky v JS 8. 4. 1974. 
 
505 ŠRÁMEK, Rudolf: Vztah onomastiky a dialektologie. – JazAkt 10, 1973, 133-134   
// Teze přednášky v JS 16.1. 1973. 
 
506 ZGUSTA, Ladislav: Names. – In: The New Encyklopaedia Britannica, Macro-
poaedia, vol. 12, Chicago 1974, 814-819   // Zázn. podle Names 1975, č. 4, s. 295. 
 
………………………….. 
V. též č. : 333, 2704, 2708-2712, 2924, 2958 
 
 
 

0.82 Toponomastika 
 
507 HONL, Ivan: Dva slovotvorné příspěvky. (Univerbizace a koloběh zeměpisných 
jmen.) – ZMK 14, 1973, 300-305   // Univerbizace v tvorbě toponym v celosvětovém i domá-
cím měřítku. Koloběh místních názvů = přenášení z jednoho objektu na druhý (ilustrační 
doklady z Čech a Německa). 
 
508 PFLEGEROVÁ, H. – VAJDLOVÁ, E.: Vybrané výšky hor světa. – Seznamy 
informací č. 4. Praha, Kartografie – OBIS pro kartografii 1973, 32 s. (rozmn.)   // Zprac. na 
základě údajů v Atlasu světa, abecedně uspořádáno. 
 
509 SMOTLACHA, Vladimír: Města v Evropě a SSSR s počtem obyvatel nad 25 000. – 
4., dopl. a rozšíř. vyd. Seznamy informací č. 2. Praha, Kartografie – OBIS pro kartografii 
1973, 121 s. (rozmn.)   // Abecedně uspořádáno, jména psaná nelatinským písmem 
transliterována. 
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510 SMOTLACHA, Vladimír: Názvy států a zemí světa. – 7., upr. vyd. Seznamy 
informací č. 3. Praha, Kartografie – OBIS pro kartografii 1973, 59 s. (rozmn.)   // České a 
slovenské názvosloví s rus., angl., franc., něm. a španěl. ekvivalenty. Abecedně podle 
kontinentů. 
 
511 ŠMILAUER, Vladimír: Exonyma. – ZMK 15, 1974, 557-558 (52. stovka)   // Defi-
nice exonym podle rozhodnutí komise pro standardizaci toponym při OSN. 
 
512 ŠRÁMEK, Rudolf: Toponymické modely a toponymický systém. – In: IV. slovenská 
onomastická konferencia. Bratislava 1973, 135-145, tab.   // Výklad autorovy původní teorie 
tzv. pojmenovávacích modelů v toponymii. 
 
513 ŠRÁMEK, Rudolf: Zum Begriff „Modell“ und „System“ in der Toponomastik. – 
Onoma (Louvain) 17, 1972/73, 55-75   // Překlad čes. orig. in SaS 33, 1972, 304-318, v. BČL 
1971/72, 467. 
 
…………………………. 
 
514 /LANGENBECK, Fritz: Vom Weiterleben der vorgermanischen Toponymie im 
deutschsprachigen Elsass. Studien zur elsässischen Siedlungsgeschichte. Band I, II. – 
Veröffentlichungen des Allemanischen Instituts Freiburg in Breisgau, Nr. 22. Baden, 
Konkordia A. G. Bühl 1967, 184 + 135 s., 24 mp./   Ref. : LUTTERER, Ivan: Kontinuita 
předgermánské toponymie v Alsasku. – ZMK 14, 1973, 757-763 
 
515 /POSPELOV, J. M. : Toponimika i kartografija. – Moskva 1968, 254 s./   Ref.: 
ŠINDLAUEROVÁ, Olga  :  ZMK 15, 1974, 233-235 
 
………………………….. 
V. též č. : 2121 
 
 
 

0.83 Onomastické práce týkající se jiných jmen než osobních a 
 zeměpisných 
 
516 PILAŘ, Ondřej: Dílo neznámého bavorského geografa. – Historická geografie 12, 
1974, 205-281, rus. a něm. res.   // Hypotetické řešení spisku tzv. Geografa bavorského, 
rozluštění jmen národů. 
 
………………………….. 
 
 
 

0.9 Interdisciplinární jazykovědné obory a oblasti 
0.91 Psycholingvistika. Neurolingvistika 
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517 ABULCHANOVA-SLAVSKAJA, K. A.: Úloha řečových struktur při řešení 
problému. – Čs. psychologie 17, 1973, 75-78, rus. a angl. res.   // Přel. V. STROUHOVÁ. 
Ref. na psycholingv. symposiu v Liblicích, květen 1971. 
 
518 BARTOŇOVÁ, Vlasta: Vnitřní řeč a generování výpovědi. – JazAkt 11, 1974, 133-
135   // Teze přednášky v JS 28. 3. 1974. 
 
519 HELSTRUP, T. : Visual and verbal processes in memory. – PsychConf (v. zde 
č. 3032), 176-178   K tomu též: ZIMMER, A.: Strategies in human long term memory. – ib. 
238-244 
 
520 CHMELAŘ, V. – OSECKÝ, P. : Mikroanalýza průběhu trvání aktivní akustické 
pozornosti při akustickém vnímání smysluplného textu. – Čs. psychologie 18, 1974, 1-12, 
angl. a rus. res. 
 
521 JANOUŠEK, J. : Nekotoryje social’no-psichologičeskije voprosy problemnogo 
dialoga. – In: Obščaja i prikladnaja psicholingvistika. Moskva 1973, 15-27   K tomu týž a.: 
Úkolově zaměřený dialog spolupracujících osob v podmínkách různé výchozí informovanosti. 
– Čs. psychologie 17, 1973, 107-124, rus. a angl. res. 
 
522 JŮZL, Miloš – SEDLÁČEK, Karel: Možnosti objektivního zkoumání emocio-
nálního výrazu v mluvené řeči. – In: Studia aesthetica 2 – AUC-Philosophica et historica, 
1973, č. 1, s. 71-94, 6 tab., 3 příl., angl. res.   // Zázn. podle BK-ČČ 1973, 55252. 
 
523 KAUFMANN, G. : Metaphors and creative thinking. – PsychConf (v. zde č. 3032), 
210-212   // Pokusy zabývající se vztahem mezi užíváním metafor a tvořivým myšlením. 
 
524 KOLMAN, L. : Toward the structural basis of cognition. – PsychConf (v. zde 
č. 3032), 207-209   // Model sémantické struktury lidské paměti. 
 
525 LURIJA, A. R. : Neuropsychologická analýza řečové činnosti. – Čs. psychologie 17, 
1973, 203-212, rus. a angl. res.   // Výtah z rozsáhlejší, dosud nepublikované studie. Přel. Jan 
PRŮCHA. 
 
526 MAREK, František: Řeč pro sebe a řeč pro druhé. – CJŠ 17, 1973/74, č. 10 (1974), 
s. 450-457   // Teorie vnitřní řeči. – K tomu týž a. : Řeč pro sebe a řeč pro druhé. – JazAkt 10, 
1973, 30 (teze přednášky v JS Ústí n. L. 5. 10. 1972) 
 
527 MAREK, František: Řečové automatismy. – SbPFÚstí-CJ (v. zde č. 3041), 5-21, rus. 
a něm. res.   // Řečové automatismy a mechanismus jejich nabytí v cizím jazyce. 
 
528 MIKKONEN, V. : On the effect of text structure on reading, learning, retention and 
reproduction. – PsychConf (v. zde č. 3032), 165-170   // Na finském mater. 
 
529 MUSEK, J. – POLIĆ, M. : The anchoring and contextual effects on evaluative 
judgments. – PsychConf (v. zde č. 3032), 179-185 
 
530 PEČJAK, V. : Spatial location of some human figures in two cultures. – PsychConf 
(v. zde č. 3032), 201-206   // Diference a shody při tvorbě pojmů v podmínkách odlišných 
kultur (na mater. z Jugoslávie a Zambie). 
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531 PRŮCHA, Jan: Information sources in psycholinguistics. – Janua Linguarum, Series 
Minor 158. Hague, Mouton 1973, 93 s.   // Zázn. podle Linguistics č. 112,  1973, obálka. 
 
532 PRŮCHA, Jan: Problems of generative model in psycholinguistics. – Recueil 
linguistique de Bratislava 4, 1973, 83-92 
 
533 PRŮCHA, Jan: Psychické stavy a verbální chování. – Čs. psychologie 17, 1973, 64-
74, rus. a angl. res. 
 
534 PRŮCHA, Jan: Verbal communication in the classroom – a case for applied 
psycholinguistics. – Linguistics (Hague) č. 112, 1973, 23-38, angl., franc. a rus. res. 
 
535 RIES, Lumír: Jazykový cit a osvojování druhého jazyka. – RJ 23 (25), 1972/73, č. 6 
(1973), s. 257-264   // Z psychologického hlediska. 
 
536 SCHÖNPFLUG, W.: Cognitive operations and stress. – PsychConf (v. zde č. 3032), 
213-217   // Verbální aktivita ve stresovém prostředí. 
 
537 SVENDSEN, D.: Verbal training and development of concrete operations in adult 
mental retardates. – PsychConf (v. též č. 3032), 193-196   // Popis specifického výcviku 
mentálně opožděných osob. 
 
538 ŠÍPOŠ, J.: Word recognition and distractor interference. – PsychConf (v. zde č. 3032), 
171-175 
 
539 ŠULC, Jiří: Aktivizující složka komunikace ve verbálním projevu operátorů. – Čs. 
psychologie 18, 1974, 419-421, rus. a angl. res.   // Obsahová analýza verbálních projevů 
mezi pilotem a řídícím operátorem. 
 
540 ZATOVKAŇUK, Mikoláš: K psicholingvističeskoj charakteristike jazykovoj 
interferencii. – FilSt 5 (v. zde č. 3005), 141-146, čes. res. 
 
541 ZIMNJAJA, I. A. : Psychologická charakteristika poslechu a mluvení jako druhů 
řečové činnosti. – CJŠ 17, 1973/74, č. 9 (1974), s. 392-399 
 
………………………….. 
 
542 /Biological and social factors in psycholinguistics. Ed. J. MORTON. – London, Logos 
Press 1971, 215 s./   Ref.: PRŮCHA, Jan: Čs. psychologie 18, 1974, 289-290 
 
543 /1. FRUMKINA, R. M.: Verojatnost’ elementov teksta i rečevoje povedenije. – 
Moskva 1971;  2. Verojatnostnoje prognozirovanije v reči. Red. R. M. FRUMKINA. – 
Moskva 1971/   Ref :   1. NEBESKÁ, Iva: Dvě nové práce ze sovětské psycholingvistiky. – 
SaS 34, 1973, 184-187;   2. PRŮCHA, Jan: Linguistics (Hague) č. 101, 1973, 121-123 
(o č. 1) 
 
544 /HERRIOT, Peter: An introduction to the psychology of language. – London, Methuen 
1970, 197 s./   Ref.: PRŮCHA, Jan: Čs. psychologie 18, 1974, 288-289 
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545 /HÖRMANN, Hans:   1. Psychologie der Sprache. – Berlin-Heidelberg-New York 
1967;   2. Psycholinguistics. An introduction to research and theory. Překlad něm. orig. z r. 
1967. – Berlin-Heidelberg-New York, Springer-Verlag 1971, XII + 395 s./   Ref.:   
1. LIŠKOVÁ, Zora: K problematike psychológie jazyka. – Otázky žurnalistiky 16, 1974, č. 
4, s. 49-50 (zázn. podle BK-SČ 1974, 32982 – o č. 1);   2. ŠPAČEK, Miroslav: Čs. psycho-
logie 17, 1973, 175-178 (o č. 2) 
 
546 /KAINZ, F.: Psychologie der Sprache, V-2. Vergleichend-genetische Sprachpsy-
chologie. – 3. Aufl. Stuttgart, F. Enke Verlag 1969, 767 s./   Ref.:   1. PRŮCHA, Jan: 
Linguistics (Hague) č. 95, 1973, s. 94-98;   2. ŠPAČEK, Miroslav: Čs. psychologie 17, 1973, 
180-183 
 
547 /LABARILE, E. : La psicologia della scrittura in psichiatria. – Milano 1973, 141 s./   
Ref. : JIŘÍKOVÁ, M.: Čs. psychologie 18, 1974, 294-295 (zázn. podle NovInLit 1974, 
č. 9/10, 1225) 
 
548 /Language in thinking. Ed. Parveen ADAMS. – Penguin Modern Psychology 
Readings 1972/   Ref. : ŠPAČEK, Miroslav :  Čs. psychologie 18, 1974, 465-466 
 
549 /LEONT’JEV, A. A. : Psicholingvističeskije jedinicy i poroždenije rečevogo 
vyskazyvanija. – Moskva, Nauka 1969/   Zpr.: ŠPAČEK, Miroslav: Čs. psychologie 17, 
1973, 559 
 
550 /OKBY, Mamud M. : Verbal cues of organizational information in message decoding. 
– Janua Linguarum, Series Minor 127. Hague, Mouton 1972, 168 s./   Ref.: PRŮCHA, Jan: 
Linguistics (Hague) č. 122, 1974, 106-110 
 
551 /Osnovy teorii rečevoj dejatel’nosti. – Moskva 1974, 368 s./   Ref.: MACUROVÁ, 
Alena: Profil sovětské psycholingvistiky. – JazAkt 11, 1974, 163-164 
 
552 /SLAMA-CAZACU, T.: La psycholinguistique. – Editions Klincksieck. Paris 1972, 
300 s./   Ref.: PRŮCHA, Jan: Čs. psychologie 18, 1974, 272-273 
 
553 /SLOBIN, Dan I.: Psycholinguistics. – Glenview, Ill., Scott, Foresman and Co. 1971, 
148 s./   Ref.: PRŮCHA, Jan: 1. Čs. psychologie 18, 1974, 451-452;  2. Linguistics (Hague) 
č. 101, 1973, 123-125 
 
554 /SÖDERBERGH, Ragnhild: Reading in early childhood. – Stockholm, Alqvist and 
Wiksell 1971, 161 s./   Ref.: PRŮCHA, Jan: 1. Linguistics (Hague) č. 112, 1973, 119-123 
(angl.);  2. Pedagogika 23, 1973, 349-351 
 
555 /WELTNER, Klaus: The measurement of verbal information in psychology and 
education. – Berlin-Heidelberg-New York, Springer 1973, 185 s./   Ref.: TONDL, Ladislav: 
Kybernetika 10, 1974, 530-531 
 
…………………………. 
V. též č. : 67, 100, 261, 278, 347, 359, 414, 426,  426a, 587, 1513, 1523, 2895-2897,  
2931, 2957, 3032, 3146 
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0.92  Sociolingvistika. Jazyková komunikace 
 
556 BARNET, Vladimír: Komunikativní akt a výpověď. – SaS 34, 1973, 30-33, rus. res.  
// Pokus o definici komunikativního aktu. 
 
557 BARNET, Vladimír: K pojetí komunikace a postoje. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 
385-386   // Diskusní příspěvek k ref. J. CHLOUPKA. 
 
558 BARNET, Vladimír: Modal’nost’ kommunikativnogo akta v predloženii. – OtSlovS 3 
(v. zde č. 3026), 335-337 
 
559 BOSÁK, Ctirad: Stimul a apel v dialogu. – SaS 35, 1974, 96-98, rus. res.   // Dva 
typy stimulů a reakcí. 
 
560 BOSÁK, Ctirad: Zamečanija po teorii dialoga. – BRJL 18, 1974, 129-131, angl. res.   
// Pojmy akce a reakce v teorii dialogu. Na rus. mater. 
 
561 GINIATULIN, I. A. – GREJSER, A. V. : O některých otázkách stimulování ústního 
projevu. – CJŠ 17, 1973/74, č. 8 (1974), s. 359-363   // Z rus. orig. v čas. Inostrannyje jazyki 
v škole 1973 přel. Jiřina STARÁ. 
 
562 HÁJEK, Mojmír – CHLOUPEK, Jan: K některým metodologickým aspektům 
sociolingvistiky. (Diskusní podněty.) – SFFBU - ř. sociálněvědná G 17, 1973, 13-21, rus. res.   
// Souvislosti mezi lingvistikou a sociologií. 
 
563 HAUSENBLAS, Karel: K základním pojmům v oblasti řečové (verbální) 
komunikace. – StSlavPrag (v. zde č. 3051), 21-27, rus. res. 
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1 INDOEVROPEISTIKA.  
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184 s.; v. BČL 1970, 726/   Ref. :   1. MIGNOT, X.  :  Revue des langues romanes 
(Montpellier) 80, 1974, 323;   2. TROST, Pavel  :  LF 96, 1973, 251-252 
 
624 /HAHN, E. A. : Naming-constructions in some Indo-European languages. – American 
Philological Association 1969, 222 s./   Ref. : KURZOVÁ, Helena  :  LF 97, 1974, 118 
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Hatti. – ArchOr 42, 1974, 39-52   // Analýza hetitských obětních textů, kult boha hromu 
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………………………….. 
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644 /SIRCAR, D. C. : A grammar of the Prakrit language. Based mainly on Vararuchi, 
Hemachandra and Purushottama. – 2nd enlarged ed. Delhi Motilal Banarsidas 1970, X + 176 
s./   Ref. : VACEK, Jaroslav  :  ArchOr 42, 1974, 183-184 (angl.) 
 
645 /VENKATASUBBIAH, A. : Vedic studies. Vol. 2. – Madras, The Adyar Library and 
Research Centre 1968, 282 s./   Zpr. : VACEK, Jaroslav  :  ArchOr 41, 1973, 187 (angl.) 
 
………………………… 
V. též č. : 2578, 2746, 3145, 3147 
 
 
 

1.32 Cikánština 
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646 HÜBSCHMANNOVÁ, Milena: Základy romštiny. – Malé učebnice Nového Orientu. 
Praha, Academia 1973 (v tiráži 1974), 120 s.   // Bylo pův. publikováno in Nový Orient 28, 
1973, č. 1-10. 
 
………………………… 
 
 
 

1.33 Jazyky íránské 
 
647 KLÍMA, Otakar: Das heterographische APLWNT im Kārnāmak 6, 23. – ArchOr 41, 
1973, 308   // Jazyky staroíránské. 
 
648 SHAKI, Mansour: A few philosophical and cosmogonical chapters of the Dēnkart. – 
ArchOr 41, 1973, 133-164   // Denkart = staroíránská památka z doby Sasánovců, jazyková a 
filozofická interpretace díla. 
 
…………………………. 
 
649 /Abū al-ΆŃā Kamāloddīn Mahmūd ben Άlī ben Mahmūd Xājūye Kermāni: Homāy va 
Homāyūn, bā tashihe Kamāl Άynī. – European title-page: Homay and Homayun of Khadju 
(1290-1353). Persian critical text, composed and edited from the oldest manuscripts by Kamal 
AINI. – Tehrān, Bongāhe farhange Īrān 1348 (náš rok vyd. neuveden), 255 s./   Zpr. : 
BEČKA, Ji ří  :  ArchOr 41, 1973, 262-263 (staroíránský text) 
 
650 /BODROGLIGETI, A. : The Persian vocabulary of the Codex Cumanicus. – 
Bibliotheca Orientalis Hungarica 16. Budapest, Akadémiai Kiadóm 1971, 235 s./   Zpr. :   1. 
KLÍMA, Otakar (O. K.)  :  ArchOr 42, 1974, 185 (něm.);   2. SHAKI, Mansour  :  ArchOr 
42, 1974, 261-262 (angl.) 
 
651 /HUMBACH, Helmut – JAMASPASA, Kaikhusroo M. : VaēØā Nask. An apocryphal 
text on Zoroastrian problems. Transl. – Wiesbaden 1969/   Ref. : KLÍMA, Otakar  :  
Orientalistische Literaturzeitung (Berlin) 69, 1974, č. 11/12, s. 593-595 
 
652 /MacKENZIE, D. N. : A concise Pahlavi dictionary. – London-New York-Toronto, 
Oxford Univ. Press 1971, 236 s./   Ref. : KLÍMA,  Otakar  :  ArchOr 42, 1974, 262-265 
(něm.) 
 
653 /MAYRHOFER, Manfred: Aus der Namenwelt Alt-Irans. Die zentrale Rolle der 
Namenforschung in der Linguistik des Alt-Iranischen. – Innsbrucker Beiträge zur 
Sprachwissenschaft, Vorträge 3. Innsbruck 1971, 24 s./   Zpr. : KLÍMA, Otakar  :  ArchOr 
41, 1973, 379-380 (něm.) 
 
……………………….. 
V. též č. : 2667, 2851, 3169 
 
 
 

1.4 Některé další jazykové skupiny a jazyky důležité 
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z hlediska srovnávacího 
1.42 Frýžština, tráčtina, ilyrština 
 
654 RIEGER, Jiří: Akad. Vladimír GEORGIEV o poměru etruštiny a maloasijských 
jazyků. – LF 96, 1973, 39-46   // Neúspěšný pokus rozluštit etruštinu na zákl. maloasijských 
jazyků. 
 
…………………………. 
 
 
 

1.43 Albánština. Balkánský jazykový svaz 
 
655 JAHN, Jan: Z problematiky balkanismů. – SbSlJazLit (v. zde č. 3044), 35-44, rus. a 
něm. res.   // Společné rysy východobalkánských jazyků. 
 
656 KURZOVÁ, Helena: Strukturell-typologische Charakteristik der Balkansprachen. – 
Balkansko ezikoznanie (Sofija) 1974, č. 1, s. 41-50   // Syntaktické prostředky v balkánské 
větě. 
 
657 MOLLOVA, Mejküre: Sur la création, la poétique, le reflet des formations sociales, 
des institutions religieuses, le langage des šin chez le Tatares des Balkans. – ArchOr 42, 1974, 
120-138, 225-231   // Rozbor tatarských lidových průpovídek, které se jako folkloristická 
rarita zachovaly na Balkáně. Druh improvizované umělecké konverzace. 
 
658 POLÁK, Václav: Considerations sur la toponymie balkanique. – Onomastica 
Jugoslavica (Zagreb) 1973/74, č. 3/4, s. 89-94  // Odraz migrací v balkánské toponymii, 
otázky chronologie. – Zázn. podle NovInLit 1977, č. 8/270. 
 
659 POLÁK, Václav: Einige Gedanken über die Entstehung des balkanischen 
Sprachmodells. – Orbis (Louvain) 22, 1973, 215-231   // Zázn. podle ByzSl 35, 1974, 242 
(bibl.) 
 
…………………………… 
 
660 /GABINSKIJ, M. A. : Pojavlenije i utrata pervičnogo albanskogo infinitiva. (K 
probleme infinitivnosti v balkanskich jazykach.) – Leningrad 1970/   Ref. : KURZOVÁ, 
Helena  :  LF 96, 1973, 257-258 (něm.) 
 
……………………………. 
V. též č. : 2683, 2943, 2956, 2990, 3152 
 
 
 

1.44 Jazyky keltské 
 
……………………………. 
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661 /FALC’HUN, François: Les noms de lieux celtiques. 1ère série: Vallées et plaines. 
2ème série: Problèmes de doctrine et de méthode. Noms de hauteurs. Avec la collaboration de 
Bernard TANGUY. – Publications du Centre de Recherche bretonne et celtique de la Faculté 
des Lettres et sciences humaines de Brest, Vol. 1. Rennes, Editions Armoricaines 1966 a 
1970, 143 + 203 s./   Ref. : POLÁK, Václav  :  PhilPrag 16, 1973, 248-250 (franc.) 
 
…………………………….. 
 
 
 

1.5 Jazyky baltské (z hlediska srovnávacího) 
 
662 MARVAN, Jiří: Deciphering the Old Prussian „message“. – In: Baltic literature and 
linguistics. Columbus, Ohio, 1973, 181-187   // Zázn. podle čas.  Kratylos 18, 1973, č. 2 
(1975), s. 220. 
 
…………………………….. 
 
663 /TRAUTMANN, R. : Die altpreussischen Sprachdenkmäler. – 2. Aufl. Göttingen, 
Vandenhoeck und Ruprecht 1970, 470 s./   Ref. : TROST, Pavel  :  Wiener slavistisches 
Jahrbuch 19, 1973, 113 
 
…………………………….. 
V. též č. : 683, 734 
 
 
 

1.6 Staré jazyky neindoevropské 
 
664 AMANZHOLOV, Altai S. : Forefather goat or the ancient Turkic inscription in early 
Greek alphabet. – ArchOr 42, 1974, 33-36   // Staroturecký nápis psaný starou řeckou 
abecedou blíž Alma Aty, rozbor nápisu. 
 
665 HRUŠKA, Blahoslav: Die innere Struktur der Reformtexte Urukaginas von Lagaš. – 
ArchOr 41, 1973, 4-13, 104-132   // Sumerština. 
 
666 KLÍMA, Josef: Neuere Forschungen über die materielle Kultur Mesopotamiens II. 
(Marginalien zu Werken von B. LANDSBERGER, D. COCQUERILLAT, A. SALONEN, E. 
SALONEN und M. BIROT.) – ArchOr 41, 1973, 14-27   // Sumerština. 
 
667 LIBER, Bernard: Talmud a kodex Šulchan aruch. – Věstník židovských náboženských 
obcí v Československu 35, 1974, č. 7, s. 2-4   // S ukázkami z kodexu Šulchan aruch. – Zázn. 
podle BK-ČČ 1975, 4262. 
 
668 MACUCH, Rudolf: Zur Grammatik des samaritanischer Hebräisch. – ArchOr 41, 
1973, 193-211 
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669 MATOUŠ, Lubor: Bemerkungen zum altassyrischen Dialekt von Kültepe. – ArchOr 
40, 1973, 289-296 
 
670 SOUČEK, Vladimír: Úvod do klínového písma a babylónštiny. – Malé učebnice 
Nového Orientu. Praha, Academia 1973, 71 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 1717. 
 
671 VEJNBERG, I. P. : Kollektivy, nazvannyje po mestnostjam v achamenidskoj Iudeje. 
– ArchOr 42, 1974, 341-353, angl. res.   // Jména „občansko-chrámových“ kolektivů (pol. 5. 
stol. př. Kr.), pojmenovaných podle 18 měst v severním Judsku, jména jsou uvedena v Neh. 7 
– Esr. 2. 
 
………………………… 
 
672 /CAGNI, Luigi: L’epopea di Erra. – Studi semitici 34. Roma, Istituto di studi del 
Vicino Oriente 1969, 328 s., obr., tab./   Ref. : HRUŠKA, Blahoslav: Zur letzten Bearbeitung 
des Erraepos. – ArchOr 42, 1974, 354-365 (kritický referát) 
 
673 /KRAUS, F. R. : Sumerer und Akkader. Ein Problem der altmesopotamischen 
Geschichte. – Amsterdam-London, North-Holland Publ. Comp. 1970, 99 s./   Ref. : 
HRUŠKA, Blahoslav  :  ArchOr 42, 1974, 271-272 (něm.) (založeno na filologickém 
rozboru starých textů) 
 
674 /Lexicon linguae aramaicae Veteris Testamenti documentis antiquis illustratum. Ed. 
Ernestus VOGT. – Roma, Pontificium institutum biblicum 1971, 192 s./   Zpr. : KLÍMA, 
Otakar (O. K.)  :  ArchOr 42, 1974, 265 (něm.) 
 
675 /NAVEH, Joseph: The development of the Aramaic script. – The Israel Academy of 
Sciences and Humanities Proceedings, vol. V, No. 1. Preprint. Jerusalem 1970, 69 s./   Zpr. : 
KLÍMA, Otakar (O. K.)  :  ArchOr 41, 1973, 380 (něm.) 
 
676 /PETTINATO, Giovanni: Das altorientalische Menschenbild und die sumerischen und 
akkadischen Schöpfungsmythen. – Abhandlungen der Heidelberger Akademie der 
Wissenschaften. Heidelberg, Carl Winter 1971/   Ref. : HRUŠKA, Blahoslav  :  ArchOr 42, 
1974, 273-276 (něm.) (textově kritický rozbor akkadských textů) 
 
677 /WAGNER, Max: Die lexikalischen und grammatikalischen Aramaismen im 
alttestamentlichen Hebräisch. – Beihefte zur Zeitschrift für die alttestamentliche Wissenschaft 
96. Berlin, Alfred Töpelmann Verlag 1966, 176 s./   Zpr. : KLÍMA, Otakar (O. K.)  :  
ArchOr 41, 1973, 78 (něm.) 
 
………………………… 
V. též č. : 633, 654, 2636 
 
 
 

2 SLOVANSKÁ JAZYKOV ĚDA 
2.0 Celkové práce a obecné otázky 
2.00 Práce obecné 
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678 ERHART, Adolf: Postavení slovanštiny mezi indoevropskými jazyky. – JazAkt 11, 
1974, 148-150   // Na okraj prací V. MAŽIULISE (o vztahu baltských a dalších ide. jazyků), 
R. SCHMITT-BRANDTA (slovanská jazyková jednota) a Z. GOLĄBA (prehistorické 
slovansko-íránské jazykové kontakty). 
 
679 LOTKO, Edvard: Typologie slovanských jazyků, zejména češtiny a polštiny. – 
JazAkt 11, 1974, 136-137   // Teze přednášky v JS 4. 4. 1974. 
 
680 POLÁK, Václav: Konsolidace slovanského jazykového typu v širších 
východoevropských souvislostech. – Slavia 42, 1973, 125-134 
 
681 ZATOVKAŇUK, Mikoláš: K dosavadním výsledkům konfrontačního studia 
slovanských jazyků (se zaměřením na jazykové vyučování). – KonfrSt (v. zde č. 3016), 9-17, 
rus,. res.   // Aplikace výsledků konfrontačního studia slov. jazyků pro účely 
lingvometodické. 
 
………………………… 
V. též č. : 41, 46, 241, 2688, 2735, 2948-2950, 2978, 2979, 3000, 3051 
 
 
 

2.01 Baltoslovanština 
 
682 ISAČENKO, Alexander V. : On „have“ and „be“ languages. – In: Slavic forum. 
Hague-Paris 1974, 45-77   // Typologické příznaky někt. ide. a baltoslov. jazyků. – Zázn. 
podle NovInLit 1975, č. 9/326. 
 
………………………… 
 
683 /TRAUTMANN, R. : Baltisch-slavisches Wörterbuch. – 2. Aufl. Göttingen, 
Vandenhoeck und Ruprecht 1970, 382 s./   Ref. : TROST, Pavel  :  Wiener slavistisches 
Jahrbuch 19, 1973, 113-114 
 
………………………… 
V. též č. : 678 
 
 
 

2.02 Praslovanština 
 
684 KOMÁREK, Miroslav: K rozsahu psl. proteze, zejména v češtině. – In: SlSbOL (v. 
zde č. 3048), 141-147, něm. res.   // Vysvětlení někt. dílčích problémů psl. proteze. 
 
685 KRAJČOVIČ, Rudolf: K teórii protikladu fortis  :  lenis v praslovančine a 
v slovanských jazykoch. – ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 41-49, něm. res. 
 
686 LAMPRECHT, Arnošt: K chronologii foneticko-fonologických změn 
v praslovanštině. – SaS 34, 1973, 115-123, něm. res.  K tomu týž a. : Chronologie 
praslovanských změn. – JazAkt 10, 1973, 22 (teze přednášky v JS 18. 10. 1972) 



 67 

 
687 LAMPRECHT, Arnošt: Pozdní praslovanština a její vývoj na východoslovanském 
území. Vývoj vokalické kvantity a měkkostní korelace. – ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 29-39, 
franc. res., res. publikováno též in: VII MKS. Streszczenia referatów i komunikatów. 
Warszawa 1973, 44-45  
 
688 SCHUSTER-ŠEWC, H. : Beiträge zur urslawischen Etymologie (č. leknín 
„Nymphaea“, ns. łokaśina „Caltha“, os. łuknadź „dass.“ und Verwandtes). – Slavia 43, 1974, 
402-408 
 
689 ŠAUR, Vladimír: K voprosu o rekonstrukcii praslavjanskich nazvanij mesjacev. – In: 
Etimologija 1971. Moskva, Nauka 1973, 93-101, tab.   // Rekonstrukce na zákl. dochovaných 
slov. názvů měsíců v součaných spis. jazycích slovanských. 
 
…………………………. 
V. též č. : 367, 678, 680, 690, 751, 778, 792, 2947 
 
 
 

2.03 Staroslověnština 
2.031 Jazyk a památky 
 
690 BARTULA, Czesław: Problematika modal’nosti v staroslavjanskom i praslavjanskom 
jazykach. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 297-302 
 
691 BLÁHOVÁ, Emilie: Nejstarší staroslověnské homilie. (Syntax a lexikon.) – Studie 
ČSAV č. 11, 1973. Praha, Academia 1973, 93 s., něm. res. (rozmn.)   // Rozbor pěti homilií 
obsažených v Clozianu (11. stol.), porovnání se stsl. evangelii. 
 
692 HERODES, Stanislav: Modalitní adverbia v staroslověnštině. - OtSlovS 3 (v. zde č. 
3026), 307-313 
 
693 MAREŠ, František Václav: Proložní legenda o svatém Vítu. – Slovo (Zagreb) 23, 
1973, 97-113, rus. a něm. res.   // Lingvistická analýza stsl. památky. – Zázn. podle NovInLit 
1975, č. 8/475. 
 
694 PAVLÍK, Jaroslav: Oldkirkeslavisk. (Tekster med dansk oversaettelse.) – Odense, 
Odense Universitet 1974, 48 s.   // Zázn. podle Scandoslavica 21, 1975, s. 162. 
 
695 PODHORNÝ, Jan: Dvě památky západobulharského původu. – LF 96, 1973, 149-
153, rus. res.   // Tzv. legenda bulharská a Život Nauma. 
 
696 Slovník jazyka staroslověnského. Lexicon linguae palaeoslovenicae. II. K-O. Hlav. 
red. Josef KURZ. Vědečtí sekretáři redakce: Zoe HAUPTOVÁ, František Václav MAREŠ, 
Markéta ŠTĚRBOVÁ. Redakční kruh: Zoe HAUPTOVÁ, Bohuslav HAVRÁNEK, Karel 
HORÁLEK, František KOPE ČNÝ, Josef KURZ, František Václav MAREŠ, Antonín 
MÁTL, Markéta ŠT ĚRBOVÁ, Josef VAŠICA. Hesla sestavili: Marta BAUEROVÁ, 
Emilie BLÁHOVÁ, Zoe HAUPTOVÁ, Stanislav HERODES, Václav KONZAL, 
Vladimír KYAS, Ilona PÁCLOVÁ, Ludmila PACNEROVÁ, Fr antišek PEKÁREK, 
Jaroslav ŠEVELA, Markéta ŠTĚRBOVÁ, Josef VLÁŠEK, Pavel VYSKOČIL. 
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Jazykovou správnost revidovali: Marie NĚKRACHOVÁ (ruština), František PEKÁREK 
(němčina), Jaroslav LUDVÍKOVSKÝ a Antonín MÁTL (latina), Vladimír KYAS 
(řečtina). – Praha, Academia 1973, 638 s.  – Ref. : SKUPSKIJ, B. I.  :  Izvestija Severno-
kavkazskogo naučnogo centra vyššej školy – Serija obščestvennych nauk (Rostov) 1974, č. 2, 
s. 104-106 (zázn. podle NovSovLit 1975, č. 2/321) 
 
697 Slovník jazyka staroslověnského. Lexicon linguae palaeoslovenicae. Seš. 24 (ostrъ-
ošъstvije), 25 (p-pobiti), 26 (pobiti-pokrъvitelь), 27 (pokrъvitelь-pospěšati). Hlav. red. Josef 
KURZ. – Praha, Academia 1973, s. 574-638 (seš. 24); 1973, s. 1-64, 65-128, 129-192   // Seš. 
21-23 v. BČL 1971/72, 631. – Seš. 24 končí 2. svazek slovníku, seš. 25 začíná 3. svazek 
slovníku. – Ref. : VAILLANT, André  :  Bulletin de la Société de Linguistique de Paris 69, 
1974, č. 2, s. 266-267 (o seš. 23-25) 
 
698 VEČERKA, Radoslav: Řecký podíl na formování staroslověnštiny jako spisovného 
jazyka Velké Moravy. – ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 57-66, něm. res. 
 
699 VLÁŠEK, Josef: Struktura a typ staroslověnského písemnictví velkomoravského 
období. - ČsPředn 2 (v. zde č. 3000), 131-142, angl. res.   // Rozsah a ráz písemnictví, idea a 
tvar, jazyk a písmo. 
 
……………………….. 
 
700 /CHODOVA, K. I. : Padeži s predlogami v staroslavjanskom jazyke (opyt 
semantičeskoj sistemy). – Moskva 1971, 188 s./   Ref. : HERODES, Stanislav  :  Slavia 43, 
1974, 71-75 
 
701 /JOAN EKZARCH Bălgarski: Slova. Tom părvi. Ed. D. IVANOVA-MIRČEVA. – 
Sofija 1971, 201 s./   Ref. : BLÁHOVÁ, Emilie  :  Slavia 42, 1973, 292-296 (edice dvou 
homilií Jana Exarchy s jazykovým rozborem) 
 
702 /KURZ, Josef: Kapitoly ze syntaxe a z morfologie staroslověnského jazyka. – Praha 
1972, 173 s.; v. BČL 1971/72, 614/   Ref. : MULC, I.  :  Slovo (Zagreb) 24, 1974, 248-250 
(zázn. podle NovInLit 1975, č. 10/1197) 
 
703 /KURZ, Josef: Učebnice jazyka staroslověnského. – Praha 1969, 244 s.; v. BČL 1969, 
575/   Ref. : BARTULA, Czesław  :  Rocznik Slawistyczny (Wrocław-Warszawa-Kraków) 35, 
1974, č. 1, s. 51-56 
 
704 /Slovník jazyka staroslověnského. Lexicon linguae palaeoslovenicae, seš. 20, 21 a 22. 
Hlav. red. Josef KURZ. – Praha, Academia 1972, s. 321-384, 385-448, 449-512; v. BČL 
1970, 958 (seš. 20) a BČL 1971/72, 631/   Ref. : VAILLANT, André  :  Bulletin de la 
Société de Linguistique de Paris 69, 1974, č. 2, s. 268-269 
 
……………………….. 
V. též č. : 683, 742, 2479 
 
 
 
2.032 Velká Morava. Cyrilometodějské otázky. Studie historické 
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705 HALAGA, Ondrej R. : Cyrilometodejské dedičstvo po príchode Maďarov. – Slavia 
41, 1972, 285-294 
 
706 HAVLÍK, Lubomír: Morava a Imperium ve středověku. – ČČH 21, 1973, 306   // 
Postavení Moravy ve středověku od r. 855 do doby Karla IV. 
 
707 RATKOŠ, Peter: Predpoklady vzniku Veľkej Moravy. – ČsPředn 2 (v. zde č. 3000), 
355-361, něm. res. 
 
708 SKUTIL, Jan: Toponomastische Bemerkungen zu archäologischen Entdeckungen 
Grossmährens. – In: II. Inter. Kongress für slawische Archäologie, Bd. 3. Berlin 1973, 411-
418, čes. res.   // Zázn. podle Bibl. dějin Československa 1973,  č. 1681. 
 
709 VEČERKA, Radoslav: Prinosat na Kiril i Metodij za čechoslovaškata kultura. – Ezik 
i literatura (Sofija) 29, 1974, č. 5, s. 1-8   // Text přednášky na sofijské univerzitě 23. 5. 1974. 
 
710 VLÁŠEK, Josef: Velkomoravská literární škola. – PříspMorf (v. zde č. 3034), 87-96, 
rus. res. s. 227-228, franc. res. s. 235-236 
 
…………………………. 
 
711 /BOBA, Imre: Moravia’s history reconsidered. A reinterpretation of medieval sources. 
– Hague, M. Nijhoff  1971, 167 s./   Ref. :  1. LEWIS, Archibald R.  :  Speculum. A Journal 
of Medieval Studies (Cambridge, Mass.) 48, 1973, č. 1, s. 112-113;   2. PERÉNYI, J.  :  
Studia Slavica ASH (Budapest) 20, 1974, č. 1/2, s. 188-191 
 
712 /DVORNÍK, František: Byzantine missions among the Slavs. SS. Constantine-Cyril 
and Methodius. – New Brunswick, N. J., Rutgers Univ. Press 1970, 18 + 484 s.; v. BČL 1970, 
968/   Ref. :   1. GEANAKOPLOS, D.  :  Balkan Studies 14, 1973, 217-218 (zázn. podle 
ByzSl 35, 1974, 303 bibl.);   2. HANNICK, Chr.  :  Zeitschrift für Kirchengeschichte 84, 
1973, 351-353;  3. HÖSCH, E.  :  Historisches Jahrbuch 93, 1973, 416-417;   4. KNOLL, P.  
:  American Historical Review 77, 1972, 500-501 (č. 2-4 zázn. podle ByzSl 36, 1974, 136 
bibl.);   5. OBOLENSKY, D.  :  Journal of Theological Studies 24, 1973, 283-285 (zázn. 
podle ByzSl 35, 1974, 151 bibl.) 
 
713 /DVORNÍK, František: Byzantské misie u Slovanů. – Praha 1970, 393 s; v. BČL 
1970, 969/   Ref. :  1. HAHN, J.  :  Südostforschung 33, 1974, 339-342;   2. LEŚNY, J.  :  
Slavia Antiqua 21, 1974, 274-278 
 
714 /Palaeoslovenica juridica. Magnae Moraviae fontes historici 4. – Spisy UJEP – FF, sv. 
156. Brno, UJEP 1971/   Ref. : HORÁLEK, Karel  :  Rocznik Slawistyczny (Wrocław-
Warszawa-Kraków) 35, 1974, č. 1, s. 37-43  (edice právních textů k dějinám Velké Moravy) 
 
715 /TUNICKIJ, N. L. : Monumenta ad SS Cyrilli et Methodii successorum vitas resque 
gestas pertinentia. Introduction: Ivan DUJČEV. – Variorum Reprints. London 1972, 144 s./   
Zpr. : KITSCH, Faith C. M.  :  The Slavonic and East European Review (London) 52, 1974, 
č. 129, s. 635 
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716 /WASILEWSKI, T. : Bizancjum i Słowianie w IX w. Studia z dziejów stosunków 
politycznych i kulturalnych. – Rozprawy Uniw. Warszawskiego 57. Warszawa, PWN 1972, 
234 s./   Ref. : EVERT-KAPPESOWA, Halina  :  ByzSl 35, 1974, 57-60 
 
717 /ZAGIBA, F. : Das Geistleben der Slaven im frühen Mittelalter. Die Anfänge des 
slavischen Schrifttums auf dem Gebiete des östlichen Mitteleuropa vom 8. bis 10. 
Jahrhundert. – Annales Instituti Slavici 7. Wien-Köln-Graz, H. Böhlaus Nachf. 1971, 228 s./   
Ref. : HAUPTOVÁ, Zoe  - SLÁMA, Ji ří  :  ByzSl 35, 1974, 61-64 
 
………………………. 
V. též č. : 2689, 2690, 3100, 3101, 3121 
 
 
 

2.04 Církevní slovanština 
 
718 DOSTÁL, Antonín: The Byzantine tradition in Church Slavonic literature. – 
Cyrillomethodianum (Thessalonique) 2, 1972/73, s. 1-6 
 
719 KONESKI, Blaže: Za nekoi crkovnoslovenski elementi vo usnata tradicija vo 
Makedonija vo 19 vek. – SlovSpisJaz (v. zde č. 3049), 63-66 
 
720 LÉPISSIER, J. : Quelques passages de l’Izbornik de 1076 avec leur source grecque. 
– ByzSl 34, 1973, 28-32   // Příspěvek k interpretaci csl. památky, nově vydána v Moskvě 
1965; srovnání s řeckými předlohami. 
 
721 MAREŠ, František Václav: Zu den Wiener kirchenslavischen Glossen. – 
Österreichische Akademie der Wissenschaften. Philosophisch-historische Klasse. Anzeiger. 
Jhg. 109, A 1-24. Wien 1973, s. 125-126   // Zázn. podle NovInLit 1973, č. 12/425. 
 
722 MATEJKA, Ladislav: Dvije crkvenoslavenske legende o svetom Vidu. – Slovo 
(Zagreb) 23, 1973, 73-96, angl. res.   // Zázn. podle NovInLit 1975, č. 8/476. 
 
………………………… 
 
 
 

2.05 Vzájemné kontakty mezi jazyky slovanskými. 
 Příspěvky porovnávací 
 
723 HABOVŠTIAK, Anton: Slovensko-inoslovanské lexikálne vzťahy. – ČsPředn 1 (v. 
zde č. 3000), 75-81, franc. res. 
 
724 KOLLÁR, Dezider: K problematike sopostavitel’nogo analiza slovarnogo sostava 
russkogo i slovackogo jazykov. – ČRus 18, 1973, 97-104 
 
725 KOLLÁR, Dezider: Špecifikum systémového opisu lexiky v konfrontačnom pláne. – 
ČRus 19, 1974, 74-80, rus. res.  // Na sloven. a rus. mater. 
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726 LEKOV, Ivan: K voprosu o sredstvach vyraženija sub”jektivnoj modal’nosti 
v russkom i bolgarskom jazykach. (Na fone sootnošenija ob”jektivnoj i sub”jektivnoj 
modal’nostej.) – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 185-189 
 
727 SVETLÍK, Ján : Nekotoryje voprosy sopostavlenija sintaksičeskogo stroja russkogo i 
slovackogo jazykov v svete čechoslovackoj i russkoj sintaksičeskoj teorii. – ČRus 19, 1974, 
154-158   // Problematika jednočlenných a dvoučlenných vět. 
 
728 ZATOVKAŇUK, Mikoláš: K lexikálním kontaktům běloruštiny a polštiny (z 
hlediska jazykové interference). – ČRus 18, 1973, 114-116, rus. res. 
 
………………………… 
V. též č. : 50, 774, 776, 808, 1292, 1599, 1775 
 
 
 

2.06 Kontakty mezi jazyky slovanskými a neslovanskými. 
Příspěvky srovnávací 
 

729 MICHAŁK, Frido: Wo zwuraznjenju modalnosće w němsko-serbskim rěčnym 
kontakće. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 197-200 
 
730 NOVÁČEK, Čestmír: Poznámka k otázce vidu v ruštině a němčině. – RosOl 10, 
1973, 31-37, rus. res. 
 
………………………… 
 
731 /BELLMANN, Günter: Slavoteutonica – Lexikalische Untersuchungen zum 
slawischdeutschen Sprachkontakt im Ostmitteldeutschen. – Studia Linguistica Germanica 4. 
Berlin-New York, Walter de Gruyter 1971, 356 s./   Ref. :   1. LUTTERER, Ivan – SKÁLA, 
Emil  :  Slavia 43, 1974, 218-221;   2. UTĚŠENÝ, Slavomír: Dvě nové práce o slovanských 
jazykových prvcích v němčině. – SaS 34, 1973, 257-260 (v. též č. 736) 
 
732 /DUJČEV, Ivan : Medioevo bizantino-slavo. Vol. I. Saggi di storia politica e culturale. 
Vol. II. Saggi di storia letteraria. Vol. III. Altri saggi di storia politica e letteraria. – Storia e 
letteratura. Raccolta di studi e testi, vol. 102, 113, 119. Roma, Edizioni di storia e letteratura 
1965, 1968, 1971, XXXVI + 580 s., XII + 642 s., XVI + 722 s./   Ref. : AVENARIUS, A.  :  
ByzSl 34, 1973, 248-250 (něm.) 
 
733 /Karpatskij dialektologičeskij atlas. Avtori: S. B. BERNŠTEJN, V. M. ILLIČ-
SVITYČ, T. P. KLEPIKOVA, T. V. POPOVA, V. V. USAČEVA. Tom I-II. – Moskva 1967, 
272 + 212 s./   Ref. : FIC, Karel  :  SFFBU A 21, 1973, 102-104 
 
734 /KØLLN, Herman: Opposition of voice in Greek, Slavic and Baltic. – Det Kongelige 
Danske Videnskabernes Selskab, Historisk-filosofiske Meddelelser 43, 4. København 1969, 
65 s./   Ref. : TROST, Pavel  :  Slavia 43, 1974, 209-210 
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735 /LUDAT, Herbert: Deutsch-slawische Frühzeit und modernes polnisches 
Geschichtsbewusstsein. Ausgewählte Aufsätze. – Köln-Wien, Böhlau Verlag 1969, 363 s./   
Ref. : OLIVA, Karel  :  ZMK 14, 1973, 371-373 (referát o onomastických příspěvcích) 
 
736 /OPEL’BAUM, J. V. : Vostočnoslavjanskije leksičeskije elementy v nemeckom 
jazyke. – Kyjiv 1971, 272 s./   Ref. : UTĚŠENÝ, Slavomír: Dvě nové práce o slovanských 
jazykových prvcích v němčině. – SaS 34, 1973, 257-260 (v. též č. 731) 
 
………………………… 
V. též č. : 678, 680, 698, 817, 847, 996, 1157, 1322, 2595, 2781, 2954 
 
 
 

2.07 Otázky etnogeneze Slovanů. Slovanské starožitnosti 
 
737 HAVLÍK, Lubomír E. : Jednota Slovanů – představy a historie. – ČsPředn 2 (v. zde 
č. 3000), 349-354, angl. res. 
 
738 HAVLÍK, Lubomír E. : Slovanské raně feudální národnosti a otázky jejich geneze. – 
SlovPřehl 60, 1974, 44-56   // Termíny natio, gens, populus v raně středověkých textech. 
Etnonyma podle základních okruhů: Moravané, Nitrané, Beheimi atd. 
 
739 POPE, Richard W. F. : Bulgaria: the third Christian kingdom in the Razumnik-Ukaz. 
– Slavia 43, 1974, 141-153 
 
740 SLÁMA, Jiří: Studium dějin a hmotné kultury dávných Slovanů v Československu 
v roce 1972. – Slavia Antiqua 21, 1974, 181-200   // Kritický přehled nejstarších dějin 
Slovanů v našich zemích do pol. 12. stol. – Zázn. podle ZMK 17, 1976, 359 (50. stovka). 
 
………………………… 
 
741 /Mały słownik kultury dawnych Słowian. Red. Lech LECIEWICZ. – Warszawa, 
Wiedza powszechna 1972, 676 s., 32 tab., příl./   Ref. :   1. HAVLÍK, Lubomír R.  :  
SlovPřehl 60, 1974, 232-233;   2. SKRUŽNÝ, Ludvík  :  ČL 61, 1974, 116-17 
 
…………………………. 
V. též č. : 708, 797, 798, 2947 
 
 
 

2.1 Zvuková a grafická stránka jazyka. Hláskosloví 
 
742 MILLET, Yves: Slave commun valíti: slovaque valiť, tchèque valit / slave commun 
kúpíti: slovaque kúpiť, tchèque koupit. – In: Zborník FF Univ. Komenského – Philologica 
(Bratislava) 23/24, 1971/72, vyšlo 1974, 73-78   // Vokální kvantita kořenových morfémů u 
skupiny sloves zakončených ve stsl. na –iti; na souboru 266 sloven. a čes. sloves. 
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743 PLEVAČOVÁ, Hermína: Na okraj slovanského ner-, nor- „nořiti“. – Slavia 43, 
1974, 357-361   //Etymologický příspěvek, všímá si útvarů obměněných působením 
fonetických činitelů a kontaminace a útvarů zdánlivě odvozených z kořene ner-/nor-.   
 
744 ROMPORTL, Milan: České vibranty r a ř při přejímání jmen mezi slovanskými 
jazyky. – In: Z zagadnień słowiańskiej fonetyki i fonologii. Prace Językoznawcze 40. 
Warszawa-Kraków 1973, 35-39 
 
745 ROMPORTL, Milan: Fonologický status měkkých velár ve slovanských jazycích. – 
In: V pamet na profesor Stojko Stojkov. Sofija 1974, 59-62   // Postavení měkkých a tvrdých 
velárních okluzív /k, g/ a /´k, ´g/ v jednotlivých slovanských jazycích. 
 
746 ROMPORTL, Milan: Kritéria klasifikace vokálů. – In:  Zborník FF Univ. 
Komenského – Philologica (Bratislava) 23/24, 1971/72, vyšlo 1974, 109-114   // 
Východiskem je PAULINYHO klasifikace vokálů, využití relací mezi jednotlivými vokály ve 
výstavbě vokalického systému (zejm. v ruštině a bulharštině). 
 
747 TOLSTAJA, Svetlana M. : K charakteristike konsonantnych sočetanij v slavjanskich 
jazykach (načalo i konec slova). – Slavia 43, 1974, 113-133   // Typologické srovnání 
počátečních a koncových skupin souhlásek v devíti slovanských jazycích. 
 
………………………. 
V. též č. : 684-687, 764, 1383, 1386, 2953 
 
 
 

2.2 Mluvnická stavba jazyka 
 
748 BARNET, Vladimír: Dílčí tvarové systémy ve vývoji morfologické stavby 
slovanských jazyků. – ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 117-127, rus. res. 
 
749 DOKULIL, Miloš: Status a funkce tzv. kmenotvorné přípony slovesné v slovanském 
tvoření slov (v pohledu diachronním a synchronním).  – ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 241-249, 
něm. res.; resumé publikováno též in: VII MKS. Streszczenia referatów i komunikatów. 
Warszawa 1973, 366-367 
 
750 GREPL, Miroslav: Deagentnost a pasívum v slovanských jazycích. -  ČsPředn 1 (v. 
zde č. 3000), 141-149, něm. res.; resumé publikováno též in: VII MKS. Streszczenia referatów 
i komunikatów. Warszawa 1973, 212-214   // Materiál český, slovenský, polský a ruský. 
 
751 HAVRÁNEK, Bohuslav: Větná struktura v nejstarších fázích slovanských jazyků. – 
ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 5-13, něm. res.; resumé publikováno též in: VII MKS. Streszczenia 
referatów i komunikatów. Warszawa 1973, 32-34  
 
752 HORECKÝ, Ján: Systém deverbatívnych adjektív v slovanských jazykoch. - 
ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 151-154, angl. res.  
 
753 KŘÍŽKOVÁ, Helena: Neurčitá zájmena typu kdo v současných slovanských 
jazycích. – In: Jazykovedné štúdie 12 (Peciarov zborník). Bratislava 1974, 88-95 
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754 KŘÍŽKOVÁ, Helena: Slovanské jednočlenné věty se zvratným slovesem. – In:  
Zborník FF Univ. Komenského – Philologica (Bratislava) 23/24, 1971/72, vyšlo 1974, 199-
205 
 
755 KUČEROVÁ, Eva: Slovanská korelativní slovesa přemisťování (synchronní popis). 
– Slavia 43, 1974, 18-25   // Malá skupina sloves v severoslovanských jazycích (tzv. „slovesa 
pohybu“), dvojice typu běžet/běhat. 
 
756 LEŠKA, Oldřich: K voprosu o častjach reči v opisatel’noj grammatike slavjanskich 
jazykov. – GOSlJaz (v. zde č. 3092), 31-38  K tomu týž a. : K otázce slovních druhů 
v popisné sémantice slovanských jazyků. – MaterVMČ (v. zde č. 3019), 6-10 
 
757 MALÍKOVÁ, Mária O ľga: Štruktúrno-sémantické typy zloženín s morfémou málo-
/malo- v slovanských jazykoch. - ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 297-303, angl. res.  
 
758 MAREŠ, František Václav: Das slavische Kasussystem. – Wiener slavistisches 
Jahrbuch 18, 1973 (Beiträge zur VII. Slavistenkongress), 56-95   // Systém šesti absolutních 
slovanských pádů, vývoj, struktura. 
 
759 MISTRÍK, Jozef: Modálne konektory v slovanských jazykoch. – ČsPředn 1 (v. zde č. 
3000), 165-170, polské res.  K tomu týž a. : Modalitná zložka v konektorových slovách. – 
OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 339-342, rus. res.   // Konektorová slova – uvozovací částice,  
parataktické spojky. 
 
760 MRÁZEK, Roman: Differenciacija slavjanskich jazykov v sfere modal’nosti. – 
OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 177-183 
 
761 MRÁZEK, Roman: Funkční distribuce habere a esse v slovanské větě. – ČsPředn 1 
(v. zde č. 3000), 175-182, rus. res.   // Zaměřeno na problematiku predikování posidence 
(vlastnění) v současných spisovných jazycích slovanských. 
 
762 MRÁZEK, Roman: Zamečanija o suščnosti modal’nosti. – OtSlovS 3 (v. zde č. 
3026), 168-171   // Diskusní poznámky k ref. N. SAVICKÉHO, B. PANZERA, G. A. 
ZOLOTOVOVÉ, P. ADAMCE a M. IVIĆOVÉ. 
 
763 NĚMEC, Igor: O mezislovanských rozdílech v produktivitě c-ových slovotvorných 
formantů. – Slavia 42, 1973, 9-15   // Dva slovotvorné systémy sufixů na -c: 
východoslovanský a západoslovanský. 
 
764 NĚMEC, Igor: Podíl distinktivní kapacity hlásek na stavbě produktivních 
slovotvorných formantů v slovanských jazycích. – ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 251-258, angl. 
res.;  resumé publikováno též in: VII MKS. Streszczenia referatów i komunikatów. Warszawa 
1973, 403-404 
 
765 NOVOTNÝ, Jiří: K termínům pro modální jevy a k posunům ve významech 
slovesných modů. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 173   // Dvě diskusní připomínky. 
 
766 SAVICKÝ, Nikolaj: K problému vymezení základních větných typů ve slovanských 
jazycích. – JazAkt 10, 1973, 23   // Teze přednášky v JS 28. 9. 1972. 
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767 SEDLÁČEK, Jan: O modalitě vedlejších vět v slovanských jazycích. – OtSlovS 3 (v. 
zde č. 3026), 227-231  K tomu též: MRÁZEK, Roman: Po povodu ob”jema modal’nosti. – 
ib. 280-281 (diskusní připomínka) 
 
768 SEKANINOVÁ, Ella: Klasifikácia predpon v slovanských jazykoch (na základe 
štruktúrno-sémantickej analýzy). – ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 195-201, angl. res. 
 
769 VEČERKA, Radoslav: K vývoji modálních konstrukcí v slovanských jazycích. – 
OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 303-306   // Nutnostní modalita, odvozeniny od kořene *terb-. 
 
770 ŽAŽA, Stanislav: Přehled dosavadního stavu bádání o modalitě slovanské věty. – 
OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 15-21   K tomu diskusní příspěvek: ZOLOTOVA, G. A. : Iz 
vystuplenija. – ib. 172 
 
……………………….. 
 
771 /BAUER, Jaroslav: Syntactica slavica. Vybrané práce ze slovanské skladby.  – Spisy 
UJEP v Brně, FF, č. 174. Brno 1972, 472 s.; v. BČL 1971/72, 712/   Ref. :   1. BĂČVAROV, 
Janko : Sbornik s izbrani statii na profesor Jaroslav Bauer. – Bălgarski ezik (Sofija) 24, 1974, 
210-211;   2. NAZOR, A.  :  Slovo (Zagreb) 23, 1973, 222-225 (zázn. podle NovInLit 1975, 
č. 8/938);   3. SUPRUN, A. Ja.  :  Vesnyk belaruskaho universiteta – Filalohija, žurnalistyka, 
pedahohika, psichalohija (Minsk) 1974, č. 1, s. 81-82 (zázn. podle NovSovLit 1974, č. 
7/704);   4. VEYRENC, Jacques  :  Bulletin de la Société de Linguistique de Paris 69, 1974, 
č. 2, s. 268-269 
 
772 /ROJZENZON, L. I. : Slavjanskaja glagol’naja poliprefiksacija. – Avtoreferat 
dissertacii. Minsk, Institut jazykoznanija im. Ja. Kolasa 1970/   Ref. : SEKANINOVÁ, Ella  :  
ČRus 18, 1973, 228-230 
 
773 /Studie ze slovanské syntaxe. – Praha, ÚJL ČSAV 1971, 180 s.; v. BČL 1971/72, 730/   
Ref. : ZIMEK, Rudolf  :  Slavica Slovaca (Bratislava) 9, 1974, 86-89 
 
……………………… 
V. též č. : 124, 229, 235, 241, 252, 283, 742, 780, 808,  1149, 1279, 1299, 1429, 1443,  
1444, 2969, 2974, 3026, 3092 
 
 
 

2.3  Slovní zásoba. Lexikografie. Terminologie 
 
774 Etymologický slovník slovanských jazyků. Slova gramatická a zájmena. Sv. l.  
Předložky. Koncové partikule. Sest. František KOPEČNÝ.  – Praha, Academia 1973, 344 s.   
Ref. :   1. DAMBORSKÝ, Ji ří: Etymologický slovník slovanských jazyků. – ČJL 24, 
1973/74, č. 6 (1974), s. 286-287;   2. MÜLLER, Klaus  :  Deutsche Literaturzeitung (Berlin) 
95, 1974, č. 6, s. 429-431;   3. PAPP, László: A szláv nyelvek új etimológiai szótára. – 
Magyar Nyelv (Budapest) 70, 1974, 245;   4. POLÁK, Václav – ŠAUR, Vladimír :  
Deutsche Literaturzeitung (Berlin) 95, 1974, č. 5, s. 384-385;   5. SUCHOMELOVÁ, R. : 
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Etymologický slovník slovanských jazyků. – JazAkt 11, 1974, 85-86;   6. ŠMILAUER, 
Vladimír: Etymologický slovník slovanských jazyků. – NŘ 57, 1974, 153-155 
 
775 KOPECKIJ, Leontij V. : Teoretické předpoklady dvojjazyčné slovanské 
lexikografie. – OtLex (v. zde č. 3025), 21-96   // Referát na poradě nakladatelství vydávajících 
slovníky, Praha 1972. – K tomu týž a. : O stat’je dvujazyčnogo slavjanskogo slovarja. – In: 
Voprosy istoričeskoj leksikologii i leksikografii vostočnoslavjanskich jazykov. Moskva 1974, 
15-21 
 
776 KOPEČNÝ, František: Byti – verbum existentiae (VE), kopula (VC) a pomocné 
sloveso (VA), přecházející v morfém v p. č. slk. (Ukázka hesla v připravovaném 
Etymologickém slovníku slovanských jazyků.) – Slavia 42, 1973, 135-148 
 
777 KOPEČNÝ, František: Etymologie slova otrokъ. – SaS 34, 1973, 110-112, něm. res.  
K tomu týž a. : Noch ein Wort zu slav. otrokъ  (vgl. AnzSlPh 4, 87-88). – Anzeiger für 
slavische Philologie (Wiesbaden) 7, 1974, 153-154 
 
778 KURKINA, L. V. : Etimologičeskije zametki. – In: Obščeslavjanskij lingvističeskij 
atlas. Materialy i issledovanija 1972. Moskva, Nauka 1974, 215-223   // Psl. *mъrdati, čes. 
mrskati, rus. myritь. 
 
779 MATZENAUER, A. : Cizí slova ve slovanských řečech. – Leipzig, Zentralantiquariat 
d. DDR 1973, 422 s.   // Přetisk původního vydání  z r. 1870  v Brně. – Zázn. podle prospektu. 
 
780 ORAVEC, Ján: Systém prvotných predložiek v slovanských jazykoch. – ČsPředn 1 
(v. zde č. 3000), 189-194, franc. res. 
 
781 ŠAUR, Vladimír: Slovanská příbuzenská terminologie a její vývoj. – JazAkt 10, 
1973, 144-15   // Teze přednášky v JS 11. 4. 1973. 
 
782 ŠAUR, Vladimír: Slovanské šurъ „bratr manželky“. – SFFBU A 21, 1973, 11-14, rus. 
res.   // Etymologie výrazu. 
 
………………………… 
 
783 /KOLOMIJEC’, V. T. : Rozvytok leksyky slov’jans’kych mov u pisljavojennyj period. 
– Kyjiv 1973, 302 s./   Ref. : TROFIMOVI Č, Konstantin K.  :  Slavia 43, 1974, 69-71 
 
784 /Vănšna struktura na dumata v slavjanskite ezici. Red. Ivan LEKOV. – Sofija, BAN 
1971, 328 s./   Ref. : LUDVÍKOVÁ, Marie – UHLÍ ŘOVÁ, Ludmila: Bulharská práce o 
struktuře slova v slovanských jazycích. – SaS 34, 1973, 237-242 
 
………………………… 
V. též č. : 743, 755, 792, 793, 802, 1157, 2922, 3153 
 
 
 

2.4 Vývoj slovanských jazyků 
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………………………. 
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792 UTĚŠENÝ, Slavomír: K studiu lexikálně sémantické diferenciace slovanského 
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2.6 Spisovné jazyky slovanské. Jazyková kultura 
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PAULINY, Vladimír BARNET.  – V. též: Lingvistička karakteristika na sovremenata 
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795 DOSTÁL, Antonín: Romance le Mélode en traduction slavonne. – Vizantina 5, 1973, 
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2.8 Onomastika 
 
797 HAVLÍK, Lubomír E. : První slovanské státy. (K charakteru vládních struktur a 
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3 JEDNOTLIVÉ JAZYKY SLOVANSKÉ 
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XXXVI. Praha, UK 1971, 121 s.; v. BČL 1971/72, 817/   Ref. : KŘÍŽKOVÁ, Helena  :  
ČRus 18, 1973, 224-225 
 
941 /BUTTKE, Kurt: Gesetzmässigkeiten der Wortfolge im Russischen. – Halle/Saale 
1969, 121 s./   Ref. : ADAMEC, Přemysl  :  ČRus 18, 1973, 32-35 
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942 /ČERKASOVA, J. T. : Russkije sojuzy nemestoimennogo proischoždenija. Puti i 
sposoby ich obrazovanija. – Moskva, Nauka 1973, 221 s./   Ref. : KŘÍŽKOVÁ, Helena: 
K vývoji ruských spojek. – JazAkt 10, 1973, 174-175 
 
943 /FORSYTH, J. : A grammar of aspect. Usage and meaning in the Russian verb. – 
London, Cambridge University Press 1970, 386 s./   Ref. : SEKANINOVÁ, Ella  :  ČRus 18, 
1973, 47-48 
 
944 /Grammatika sovremennogo russkogo literaturnogo jazyka. Red. N. Ju. ŠVEDOVA. – 
Moskva, Nauka 1970, 767 s./   Ref. :   1. BALCAR, Milan – DLOUHÝ, Milan: Morfologie 
a syntax v nové akademické gramatice ruštiny. – RTP 1974, č. 3, s. 47-59 (zázn. podle BK-
ČČ 1975, 2683);   2. BARNETOVÁ, Vilma – SKOUMALOVÁ, Zdena: Na okraj nové 
sovětské mluvnice ruštiny. – Slavia 42, 1973, 167-174;   3. ISAČENKO, Alexander V.  :  
Language (Hague) 50, 1974, 383-394 
 
945 /JIRÁČEK, Jiří: Internacional’nyje suffiksy suščestvitel’nych v sovremennom 
russkom jazyke (strukturno-sopostavitel’noje issledovanije). – Spisy UJEP-FF, 168. Brno, 
UJEP 1971, 281 s.; v. BČL 1971/72, 830/   Ref. :   1. GIMPELEVI Č, Vladimir S.  :  Slavia 
43, 1974, 215-218;   2. HRNČÍŘ, Bohumil  :  JazAkt 10, 1973, 41-43;   3. 
CHOCHLA ČEVA, V. N.  :  Voprosy jazykoznanija (Moskva) 22, 1973, č. 2, s. 142-145;   4. 
MOLNÁR, I.  :   Slavica (Debrecen) 13, 1974, 149-151;   5. OHNHEISER, I.  :  Zeitschrift 
für Slawistik (Berlin) 18, 1973, 900-907;   6. PREINERSTORFER, Rudolf (R. P.)  :  
Wiener slavistisches Jahrbuch 19, 1973, 147;   7. STRAKOVÁ, Vlasta  :  ČRus 18, 1973, 
45-47 
 
946 /JOHNSON, D. Barton: Transformations and their use in the resolution of syntactic 
homomorphy: Prepositional ot constructions in contemporary standard Russian. – Hague 
1970, 192 s./   Ref. : ADAMEC, Přemysl  :  International Journal of Slavic Linguistics and 
Poetics (Hague) 17, 1974, 113-116 
 
947 / 1. JURČENKO, Vasilij S. : Prostoje predloženije v sovremennom russkom jazyke. – 
Saratov, Privolžskoje knižnoje izd. 1972, 276 s.;   2. ČESNOKOVA, L. D. : Konstrukcii 
s predikativnym opredelenijem i struktura predloženija v sovremennom russkom literaturnom 
jazyke. – Rostov 1972, 134 s./   Ref. :  1. SAVICKÝ, Nikolaj  :  ČRus 18, 1973, 38-40 (jen o 
č. 1);  2. ZIMEK, Rudolf: Dvě nové sovětské monografie z ruské syntaxe. – RosOl 10, 1973, 
64-70 
 
948 /KALAKUCKAJA, L. P. : Adjektivacija pričastij v sovremennom russkom 
literaturnom jazyke. – Moskva, Nauka 1971, 227 s./   Ref. : BARNET, Vladimír  :  ČRus 19, 
1974, 187-188 
 
949 /MENGE-VERBEECK, Renate: Nullsuffix und Nullsuffigierung im Russischen. Zur 
Theorie der Wortbildung. – München 1973, 178 s./   Ref. : ISAČENKO, Alexander V.  :  
Russian Linguistics (Dordrecht) 1, 1974, 327-331 (zázn. podle NovInLit 1975, č. 10/1199) 
 
950 /PADUČEVA, E. V. : O semantike sintaksisa. Materialy k transformacionnoj 
grammatike russkogo jazyka. – Moskva 1974, 291 s./   Ref. : UHLÍ ŘOVÁ, Ludmila: 
Sovětská monografie o sémantice syntaxe. – SaS 35, 1974, 224-225 
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Gothoburgensia 5. Gothenburg 1972, 129 s./   Ref. : ISAČENKO, Alexander  V.  :  
Foundations of Language (Dordrecht) 11, 1974, 141-147 
 
952 /Prospekt „Russkoj grammatiki“. Red. N. Ju. ŠVEDOVA. – Moskva 1972, 149 s./   
Ref. : ZIMEK, Rudolf: O projektu nové sovětské Ruské gramatiky. – RosOl 10, 1973, 81-84 
 
953 /RESTAN, Per: Sintaksis voprositel’nogo predloženija. – Oslo-Bergen-Tromsö, 
Universitetsforlaget 1972, 880 s./   Ref. :  1. SAVICKÝ, Nikolaj  :  ČRus 19, 1974, 188-190;   
2. SVOBODOVÁ, Helena  :  Slavica Slovaca (Bratislava) 8, 1973, 335-338 
 
954 /STRAKOVÁ, Vlasta: Syntaktické konstrukce s verbem finitem a jejich vnitřní 
dynamika. (Na materiálu ruského žurnalistického stylu.) – Praha 1970, 83 s.; v. BČL 1970, 
1094/   Ref. : FISCHER, Gero (G. F. )  :  Wiener slavistisches Jahrbuch 20, 1974, 250-251 
 
955 /WORTH, Dean S. – KOZAK, A. S. – JOHNSON, B. D. : Russian derivational 
dictionary. – New York, American Elsevier Publ. Co. 1970, XXIV + 747 s./   Ref. : 
JIRÁČEK, Jiří: První velký morfémový slovník ruštiny. – RJ 24 (26), 1973/74, č. 3 (1973), 
s. 136-138 
 
956 /ZAJÍČKOVÁ, Jiřina: Datel’nyj bespredložnyj v sovremennom russkom literaturnom 
jazyke. – AUC. Praha 1972, 91 s.; v. BČL 1971/72, 847/   Ref. : JIRSOVÁ, Anna – 
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957 /ZOLOTOVA, G. A. : Očerk funkcional’nogo sintaksisa russkogo jazyka. – Moskva, 
Nauka 1973, 351 s./   Ref. : ZIMEK, Rudolf: Novaja koncepcija russkogo sintaksisa. – 
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………………………… 
V. též č. : 116, 124, 223, 240, 242, 246, 248, 257, 283-285, 295, 303, 315, 485, 726, 727, 
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slovníku ruských slovních spojení. 
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768. 
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968 POPOV, Rostislav N. : O mežurovnevom charaktere frazeologičeskich jedinic i ich 
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73-79, angl. res.   // V ruštině. 
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1973/74, č. 5 (1974), s. 219-226   // Pojetí výkladového jednojazyčného ruského slovníku pro 
cizince. 
 
970 RUDOLFOVÁ, Lubomíra: Lexikálně sémantická charakteristika ruských 
reflexívních sloves s předponou do-. – ČRus 18, 1973, 21-26, rus. res.   // Typ: doždat’sja, 
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971 VEREŠČAGIN, Je. M. – KOSTOMAROV, V. G. : Sem’ grupp bezekvivalentnoj 
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972 VLČEK, Josef: Rusko-český slovník slovních spojení. - RJ 24 (26), 1973/74, č.4 
(1973), s. 169-175   // Zásady připravovaného slovníku. 
 
973 WURM, Alfréd: Znovu o rusko-českém frazeologickém slovníku. - RJ 24 (26), 
1973/74, č. 8 (1974), s. 347-353   // Na okraj právě dokončeného slovníku. 
 
…………………………… 
 
974 DVOŘÁKOVÁ, Jelizaveta a kol. : Rusko-český a česko-ruský kapesní slovník. – 
Ed. Kapesní slovníky. Praha, SPN 1973, 1100 s.   // Zázn. podle Nové knihy 1973, č. 23. 



 95 

 
975 ŠTENCEL, Miloš – KUEVOVÁ, Jana: Rusko-český pedagogický slovník. – Pro 
vysoké školy. Praha, ČVUT 1973, 222 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 4761. 
 
976 ZIMKOVÁ, Ludmila a kol. : Slovník k Čítance ruských textů. – Pro PF. Olomouc, 
UP 1973, 204 s.   // Rusko-český slovník. – Zázn. podle BK-ČK 1974, 638. 
 
…………………………….. 
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enciklopedija 1974, 448 s./   Ref. : HRBÁČEK, Josef: Slovník homonym. – JazAkt 11, 1974, 
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978 /AKULENKO, V. V. : Voprosy internacionalizacii slovarnogo sostava jazyka. Red. A. 
V. FEDOROV. – Charkov, Izd. Charkov. universiteta 1972, 215 s./   Ref. : JIRÁČEK, Jiří  :  
1. SFFBU A 21, 1973, 104-107 (rus.);  2. Významná sovětská práce o internacionalizaci 
lexika. – SaS 34, 1973, 261-264 
 
979 /APRESJAN, J. D. – ŽOLKOVSKIJ, A. K. – MEL’ČUK, I. A. : Materialy k tolkovo-
kombinatornomu slovarju russkogo jazyka, 4. – Moskva 1973, 55 s./   Ref. : BÉMOVÁ, Alla 
– WEISHEITELOVÁ, Jana: Experimentální výkladový slovník ruštiny. – JazAkt 11, 1974, 
167-169 
 
980 /BABKIN, A. M. : Novyj akademičeskij slovar’ russkogo jazyka. Prospekt. – 
Leningrad 1971/   Zpr. : SÁDLÍKOVÁ, Marie: Připravuje se nový akademický slovník. – 
ČRus 19, 1974, 191-192 
 
981 / BRAGINA, A. A. : Neologizmy v russkom jazyke. Posobije dlja studentov i učitelej. 
– Moskva, Prosveščenije 1973/   Ref. : WURM, Alfréd: O dvou užitečných novinkách pro 
rusisty. – RJ 24 (26), 1973/74, č. 9 (1974), 432 (v. též č. 1007) 
 
982 /CYGANENKO, G. P. : Etimologičeskij slovar’ russkogo jazyka. – Kyjiv 1970, 599 
s./   Ref. : HORALÍK, Ladislav: Nový školní etymologický slovník ruského jazyka. – RosOl 
11, 1973 (1974), 49-51 
 
983 /Issledovanija po russkoj terminologii. Red. V. P. DANILENKO. – Moskva, Nauka 
1971, 232 s./   Ref. : ŠIMEČEK, Václav  :  ČRus 18, 1973, 232-235 
 
984 /JUGOV, Aleksej K. : Dumy o russkom slove. – Moskva, Sovremennik 1972/   Ref. : 
LEONOVI ČOVÁ, Zdeňka: Zamyšlení nad ruským slovem. – RTP 1974, č. 3, s. 111-113 
 
985 /KOPYLENKO, M. M. : Sočetajemost’ leksem v russkom jazyke. – Moskva 1973, 
119 s./   Ref. : TRÖSTEROVÁ, Zdeňka  :  SaS 35, 1974, 225-227 
 
986 /Novyje slova i značenija. – Moskva 1971, 543 s./   Ref. : HORALÍK, Ladislav: 
Nová slova a významy v ruštině. – RTP 1973, č. 3, s. 228-229 
 
987 /Obratnyj slovar’ russkogo jazyka. – Moskva, Sovetskaja enciklopedija 1974, 944 s./   
Ref. : UHLÍ ŘOVÁ, Ludmila: Retrográdní slovník ruštiny. – SaS 35, 1974, 233-234  K tomu 
redakční pozn. Bohuslava HAVRÁNKA v ib. 234. 
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988 /OŽEGOV, S. I. : Slovar’ russkogo jazyka. Red. N. Ju. ŠVEDOVA. – 9-oje isprav. 
izd. Moskva, Sovetskaja enciklopedija 1972/   Zpr. : BENEŠOVÁ, Sylva – LEŠKOVÁ, 
Zlata  :  ČRus 19, 1974, 94-95 (v r. 1973 vyšlo ještě 10. vyd.) 
 
989 /Slovar’ literaturnovedčeskich terminov. Red. L. I. TIMOFEJEV i S. V. TURAJEV. – 
Moskva, Prosveščenije 1974, 509 s./   Ref. : PETERKA, Josef: Syntetizující příručka. – 
ČRus 19, 1974, 234-235 
 
990 /Slovar’ sinonimov russkogo jazyka I-II. Red. A. P. JEVGENIJEVA. – Leningrad, 
Nauka 1970 a 1971, 680 + 856 s./   Ref. : KUČEROVÁ, Eva  :  ČRus 18, 1973, 42-44 
 
991 /ŠANSKIJ, N. M. : V mire slov. – Moskva, Prosveščenije 1971, 253 s./   Ref. : 
NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ, Marie (M. N. Š.): Onomastika pro sovětské pedagogy. – ZMK 
14, 1973, 472-474 (45. stovka) (zejm. o kapitole Slova na karte) 
 
992 /TICHONOV, A. N. : Problemy sostavlenija gnezdovogo slovoobrazovatel’nogo 
slovarja sovremennogo russkogo jazyka. Kurs lekcij. – Samarkand, Samarkandskij gos. 
universitet 1971, 387 s./   Ref. :  1. SKOUMALOVÁ, Zdena: O problémech hnízdového 
slovotvorného slovníku ruštiny. – JazAkt 10, 1973, 159-163;   2. STRAKOVÁ, Vlasta  :  
ČRus 18, 1973, 138-140 
 
993 /VASMER, Max: Etimologičeskij slovar’ russkogo jazyka. Z něm. přel. a doplnil 
O. N. TRUBAČEV. Sv. 1-4. – Moskva 1964-1973/   Ref. : ŠARAPATKOVÁ, Žofie: 
Vasmerův slovník v ruské versi. – JazAkt 11, 1974, 171 
 
994 /Veľký rusko-slovenský slovník. Zprac. Valéria DOROTJAKOVÁ, Mária 
FILKUSOVÁ, Eleonóra KUČEROVÁ, M. O. MALÍKOVÁ, Ella SEKANINOVÁ. Red. 
Ľubomír ĎUROVIČ, J. FERENČÍK, Ján HORECKÝ, Dezider KOLLÁR, N. A. 
KONDRAŠOV, J.  P. VASILJEV. Zv. I: A-J, II: K-O, III: P, IV: R-S, V: T-Ja. – Bratislava, 
Vyd. SAV 1960, 1963, 1965, 1968 a 1970/   Ref. : CHLUPÁČOVÁ, K.  :  ČRus 18, 1973, 
230-232 
 
………………………… 
V. též č. : 328, 360, 364, 724, 725, 778, 841, 942, 955, 1006, 1070, 1074, 1077, 1083, 
1097, 1135, 1140, 1140a, 1142, 1465, 1466, 1484, 1521, 1538, 1561, 1562, 1564, 1567, 1596, 
2624, 3165 
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kirillomefodijevskaja tradicija. – Slavia 43, 1974, 26-46   // Jihoruská (kyjevská) památka z 
11. stol. 
 
996 BLÁHOVÁ, Emilie: Obzor grečeskich i latinskich parallelej k Uspenskomu sborniku 
XII-XIII vv. – Izvestija AN SSSR – Serija literatury i jazyka (Moskva) 32, 1973, č. 3, s. 271-
274 
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997 BLAŽEK, Vladimír: Problematika grafematického popisu paradigmatiky staré 
ruštiny. – ČRus 18, 1973, 193-199, rus. res.   // Na mater. staronovgorodských památek 
z konce 13. a začátku 14. století. 
 
998 HÜTTL-WORTH, Gerta: O problemach russkogo literaturnogo jazyka konca XVII 
– načala XIX-go vv. – SlovSpisJaz (v. zde č. 3049), 33-38 
 
999 ISAČENKO, Alexander V. : Jesli by v konce XV veka Novgorod oderžal pobedu 
nad Moskvoj. (Ob odnom nesostojavšemsja variante istorii russkogo jazyka.) – Wiener 
slavistisches Jahrbuch 18, 1973, 48-55   // K významu ruských jazykových památek 
novgorodského původu. – Resumé: Jesli by v 1478 godu Novgorod porazil Moskvu. (Ob 
odnom nesostojavšemsja variante istorii russkogo jazyka.) – VII MKS. Streszczenia referatów 
i komunikatów. Warszawa 1973, 85-86 (zázn. podle Jurkowski, BRP – Językoznawstwo 
III/221) 
 
1000 ISAČENKO, Alexander V. : Vorgeschichte und Entstehung der modernen russischen 
Literatursprache. – Zeitschrift für slavische Philologie (Heidelberg) 37, 1974, 235-274   // Pro 
současnou spisovnou ruštinu je období do r. 1750 „obdobím předhistorickým“, vývoj ruštiny 
začíná pozvolna až v době vlády Petra Velikého. Polemika se sovětskými jazykovědci. 
 
1001 KRÁLÍK, Old řich: Archetyp Zádonštiny. – RosOl 8, 1972 (1973), 174 s., rus. res.   // 
Textologické problémy krátké a dlouhé redakce staroruské literární památky. Na pozadí 
posmrtné edice knihy J. FRČKA „Zádonština“ (Praha 1948). 
 
1002 KUČERA, Ctirad: Staroruský Domostroj a jeho autor. – SbPFÚstí-CJ (v. zde č. 
3041), 123-133, rus. a angl. res. 
 
1003 MATHAUSEROVÁ, Světla: K temporálním vztahům v staroruských žánrech. – 
ČsPředn 2 (v. zde č. 3000), 151-157, angl. res.   // Aorist a tvary perfekta v pověstech 17. stol. 
 
1004 PAVLÍK, Jaroslav: Russisk litteratur før 1700. (Tekster.) – Russisk litteratur fra det 
18. århundrede. (Tekster.) – Odense, Odense Universitet 1974, 74 + 63 s.   // Zázn. podle 
Scandoslavica 21, 1975, s. 162. 
 
1005 TRÖSTEROVÁ, Zdeňka: K otázce vztahu obsahu, formy a jazykového významu 
v staroruském souvětí. – ČRus 18, 1973, 209-215, rus. res.   K tomu táž a. : K formování 
jazykového významu temporální determinace v staroruském souvětí. – SbPFÚstí-CJ (v. zde č. 
3041), 83-92, rus. a něm. res. 
 
………………………… 
 
1006 /1. KOTKOV, S. I. : Očerki po leksike južnovelikorusskoj pis’mennosti 16-18 vekov. 
– Moskva 1970, 315 s.;   2. ALEKSEJEV, M. P. : Slovari inostrannych jazykov v russkom 
azbukovnike 17 veka. Issledovanija, teksty i kommentarii. – Leningrad 1968, 155 s.;   3. 
Russkaja literaturnaja reč’ v 18 veke. Frazeologizmy, neologizmy, kalambury. Red. N. Ju. 
ŠVEDOVA. – Moskva 1968, 269 s./   Ref. : BOSÁK, Ctirad  :  Slavia 42, 1973, 314-316 
 
1007 /ŠKLJAREVSKIJ, G. I. : Istorija russkogo literaturnogo jazyka.. Sovetskij period – 
Cikl lekcij. – Charkov 1973/   Ref. : WURM, Alfréd: O dvou užitečných novinkách pro 
rusisty. – RJ 24 (26), 1973/74, č. 9 (1974), s. 432 (v. též č. 981) 
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1008 /TICHONRAVOV, N. : Pamjatniki otrečennoj russkoj literatury. Preface by M. 
SAMILOV. – Variorum Reprints, Slavic Series 12. London 1973, XII + 457 s./   Ref. : 
KONZAL, Václav  :  ByzSl 35, 1974, 64-65 
 
1009 /ULUCHANOV, Igor’ S. : O jazyke Drevnej Rusi. – Moskva, Nauka 1972, 135 s./   
Ref. :   1. BRANDNER, Aleš  :  SFFBU A 21, 1973, 131-133 (rus.);   2. ISAČENKO, 
Alexander V.  :  Russian Linguistics (Dordrecht) 1, 1974, 339-344 (zázn. podle NovInLit 
1975, č. 10/1181) 
 
1010 /Uspenskij sbornik XII-XIII vv. Izd. podgotovili: O. A. KNJAZEVSKAJA, V. G. 
DEM’JANOV, M. V. LJAPON. – Moskva 1971, 752 s, 16 s. obr. příl./   Ref. : BLÁHOVÁ, 
Emilie  :  Slavia  43, 1974, 75-77 
 
1011 /VARBOT, Ž. Ž. : Drevnerusskoje imennoje slovoobrazovanije. (Retrospektivnaja 
formal’naja charakteristika.) – Moskva, Nauka 1969, 232 s./   Ref. : BLAŽEK, V.  :  ČRus 
16, 1971, 39-40 
 
………………………. 
V. též č. : 845, 870 
 
 
 

3.35 Dialektologie 
 
1012 POTAPOVA, N. I. : Značenija glagolov s kornjami -id- (-chod-) i -beg- (-bež-) po 
materialam russkich govorov severa permskoj oblasti. – SFFBU A 21, 1973, 23-34, čes. res.   
// Sémantická charakteristika sloves idti/choditь a begat6/bežatь.  
 
………………………. 
 
1013 /BROMLEJ, S. V. – BULATOVA, L. N. : Očerki morfologii russkich govorov. – 
Moskva, Nauka 1972, 448 s./   Zpr. : KŘÍŽKOVÁ, Helena  :  JazAkt 10, 1973, 40-41 
 
1014 /Živoje slovo v russkoj reči Prikamja. Red. L. F. SKITOVA. – Učenyje zapiski nr 237. 
Perm, Permskij gos. universitet 1971/   Zpr. : SKULINA, Josef: Živé slovo o dialektologii. – 
SaS 34, 1973, 347-348 
 
……………………….. 
V. též č. : 843 
 
 
 

3.36 Spisovný jazyk a jeho kultura. Vyučování ruštině 
 
1015 ALEKSEJEVA, L. S. : Aktual’nyje problemy obučenija russkomu jazyku kak 
inostrannomu. – RTP 1974, č. 1, s. 13-25   // Referát na mezinárodní konferenci redaktorů. 
Zkrácené znění v. RJ 24 (26), 1973/74, č. 2 (1973), s. 49-58 
 



 99 

1016 BARNET, Vladimír: Vývojové tendence norem současné spisovné ruštiny. – Ruština 
(v. zde č. 3040), 87-113 
 
1017 BÍMA, Jiří: Aktivizacija obučenija russkomu jazyku. – RTP 1973, č. 1/2, s. 64-68 
 
1018 BOSÁK, Ctirad: O obtížných jevech ruské mluvnice a pravopisu. – RJ 23 (25), 
1972/73, č. 6 (1973), s. 264-266   // Z hlediska vyučování ruštině. 
 
1019 CÍCHA, Václav: K struktuře pojetí vyučování ruštině v počáteční etapě. – RTP 1974, 
č. 2, s. 28-37 
 
1020 CIPRO, Miroslav: Ruština – jazyk přátelství, míru a socialismu. – In: Škola – opora 
socialismu. Výběr pedagogických statí. Praha 1973, 359-370   // Referát na aktivu učitelů 
ruského jazyka, listopad 1972. K výuce ruštiny na našich školách. 
 
1021 GOLUBEVA, A. I.  – HEŘMAN, Miroslav – SLABIHOUDKOVÁ, E. : Lexikálně 
gramatické minimum pro pokročilé. - RTP 1974, č. 3, s. 38-46   // Zázn. podle BK-ČČ 1975, 
2527. 
 
1022 GÜNTHER, Klaus: Optimal’nyje kompleksy učebnych posobij kak vklad 
v osuščestvlenije obrazovatel’nych i vospitatel’nych celej prepodavanija russkogo jazyka 
v socialističeskoj škole GDR. – SbPFÚstí-CJ (v. zde č. 3041), 93-105, tab., čes. a něm. res. 
 
1023 HÁLA, Milan: K některým teoretickým problémům počátečního vyučování ruštině 
v české škole. – RTP 1974, č. 2, s. 45-55 
 
1024 HÁLA, Milan: K úloze základních čtecích pravidel při rozvíjení prvotní čtenářské 
dovednosti. – RJL 2 (v. zde č. 3039), 31-37, rus. a něm. res.   K tomu týž a. : K typickým 
chybám našich žáků v procesu čtení známých a neznámých slov v ruštině. – Komenský 99, 
1974/75, č. 1 (1974), s. 28-31 (zázn. podle BK-ČČ 1975, 22511) 
 
1025 HLADKÝ, Josef: Několik poznámek k mimoškolní výuce ruského jazyka. – RTP 
1974, č. 4, s. 38-42   // Zázn. podle BK-ČČ 1975, 6427. 
 
1026 HORALÍK, Ladislav: K metodice ruských a sovětských reálií při vyučování ruštině. 
– RTP 1974, č. 1, s. 68-71 
 
1027 CHODĚRA, Radomír – ZIMOVÁ, Jaromíra – ROZKOVCOVÁ, Ludmil a: 
Záporný přenos ve vyučování blízce příbuznému jazyku (na materiálu ruského jazyka). – RJ 
23 (25), 1972/73, č. 8 (1973), s. 350-358   // Obecná definice interference, interference rusko-
česká a rusko-ruská v jednotlivých jazykových plánech. – K tomu  1. Tíž a. : Interferencii pri 
obučenii russkomu jazyku. – Russkij jazyk za rubežom (Moskva) 8, 1974, č. 2, s. 78-80;  2. 
CHODĚRA, Radomír: Záporný přenos ve výuce ruského jazyka. – RTP 1973, č. 1/2, s. 41-
46 
 
1028 JELÍNEK, Stanislav: O zapojení syntagmaticko-modelových cvičení do vyučovacích 
hodin na ZDŠ. – RJ 23 (25), 1972/73, č. 9 (1973), s. 395-402 
 
1029 JELÍNEK, Stanislav: Poznámky k metodice písemného výcviku v ruštině. – RTP 
1973, č. 1/2, s. 47-53 
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1030 JELÍNEK, Stanislav: Učet interferirujuščich javlenij i problema upražnenij pri 
obučenii russkomu jazyku v češskoj škole. – FilSt 5 (v. zde č. 3005), 135-139, něm. res. 
 
1031 KRYSTÝNKOVÁ, Jarmila: K problematice pedagogické praxe studentů rusistiky na 
pedagogické fakultě. – Universitas (Brno) 1974, č. 2, s. 80-84 
 
1032 Metodické pokyny k novým osnovám ruského jazyka pro gymnasia. Zprac. odd. 
ruštiny VÚP v Praze. – RJ 23 (25), 1972/73, č. 9 (1973), s. 402-411 
 
1033 POLKOVNIKOVA, S. A. : O nekotorych ustojčivych ošibkach v reči češskich 
studentov izučajuščich russkij jazyk. – RosOl 11, 1973 (1974), 11-19 
 
1034 PTÁČEK, Josef: Rol’ i mesto perevoda pri obučenii russkomu jazyku. – Russkij jazyk 
za rubežom (Moskva) 7, 1973, č. 1, s. 98-99 
 
1035 PTÁČEK, Josef: Sistema rečevych upražnenij pri obučenii russkomu jazyku na 
filosofskom fakul’tete. – SbSlJazLit (v. zde č. 3044), 81-90, čes. a něm. res. 
 
1036 PTÁČEK, Josef: Vyučování jazykovým prostředkům v ruštině na střední škole. – 
Vyd. UP Olomouc. Praha, SPN 1973, 220 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 3399. 
 
1037 PTÁČEK, Josef: Význam auditivního vnímání ruského jazyka pro osvojení jako 
komunikativního prostředku. – RJ 23 (25), 1972/73, č. 7 (1973), s. 302-307  
 
1038 PURM, Radko: Některé otázky řízení procesu osvojování slovní zásoby při 
vyučování ruštině. – RTP 1973, č. 1/2, s. 54-63 
 
1039 PURM, Radko: O četyrech komponentach obščego leksičeskogo minimuma. – 
K voprosu o vydelenii otdel’nych komponentov obščego leksičeskogo minimuma. – Russkij 
jazyk v nacional’noj škole (Moskva) 17, 1973, č. 3, s. 19-21; 18, 1974, č. 6, s. 26-28 
 
1040 PURM, Radko: Otázka samostatné lexikální jednotky pro výběr slovní zásoby 
určované k osvojení. – JazLitMet (v. zde č. 3010), 89-105, rus. a něm. res.  // Výuka ruštiny. 
 
1041 PURM, Radko: Řešení typických metodických úloh při vyučování ruštině v 6.-9. 
ročníku ZDŠ. – Hradec Králové, PF 1973, 105 s. (rozmn.)   // Soubor 21 metodických úloh  
modelového charakteru. 
 
1042 REJMÁNKOVÁ, Ludmila: Strojenije schemy dialoga i postrojenije dialogičeskich 
tekstov v učebnikach russkogo jazyka dlja 6-9 klassov češskoj osnovnoj devjatiletnej školy. -  
JazLitMet (v. zde č. 3010), 63-87, čes.. a něm. res.   
 
1043 RIES, Lumír: K osvojování poslechu ruských mluvených projevů s prvky 
programovaného učení. – JazykLit (v. zde č. 3011), 35-45 
 
1044 SKALKOVÁ, J. – SINGULE, F. – KOSOVÁ, A. : Didaktické otázky účinného 
využívání jazykových laboratoří v hodinách ruštiny. – RJ 24 (26), 1973/74, č. 1 (1973), s. 19-
30; č. 2, s. 61-64 
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1045 SKÁLOVÁ, Eva: Testy ve vyučování ruštině. – RJ 24 (26), 1973/74, č. 4 (1973), s. 
175-179   // Metodické pokyny pro sestavení gramatického testu. 
 
1046 ŠIMA, Pavol: Vvedenije v izučenije russkogo literaturnogo jazyka. – Vyd. Univerzita 
17. listopadu v Praze. Praha, SPN 1973, 120 s. 
 
1047 ŠOURKOVÁ, Anna: Interferencija pri izučenii glagol’nogo vida. – Russkij jazyk za 
rubežom (Moskva) 1974, č. 3, s. 72-74   // U Čechů. – Zázn. podle NovSovLit 1974, č. 
12/184. 
  
1048 VÁCLAVÍKOVÁ, Eva: Ispol’zovanije naučnogo stilja na zanjatijach po russkomu 
jazyku. – RJL 2 (v. zde č. 3039), 39-54, čes. a něm. res. 
 
1049 VESELÝ, Josef: K interpretaci současného pojetí vyučování ruštině. – RJ 25 (27), 
1974/75, č. 3 (1974), s. 113-124 
 
1050 VESELÝ, Josef: K problematice chyb v ústním projevu. – RJ 24 (26), 1973/74, č. 5 
(1974), s. 207-218   // V ruštině. 
 
1051 VESELÝ, Josef: K racionalizaci práce s lexikem. – RTP 1973, č. 1/2, s. 3-23   // 
Osvojování ruského lexika v české škole. 
 
1052 VESELÝ, Josef: Princip kontrastivnosti ve vyučování ruštině. – RJ 23 (25), 1972/73, 
č. 5 (1973), s. 205-216 
 
1053 VINŠÁLEK, Adolf: Některé nedostatky analyticko-syntetické metody při nácviku 
azbuky. – RJ 23 (25), 1972/73, č. 7 (1973), s. 314-318 
 
1054 VINŠÁLEK, Adolf: Pedagogickopsychologické aspekty počátečního vyučování 
ruskému jazyku. – RTP 1974, č. 2, s. 38-44 
 
1055 ZIMOVÁ, Jaromíra: K lingvistickým a metodickým základům teorie tvorby učebnic 
ruštiny pro posluchače vysokých škol – nefilology. – RJ 25 (27), 1974/75, č. 2 (1974), s. 68-
75 
 
1056 ZIMOVÁ, Jaromíra – CHODĚRA, Radomír – ROZKOVCOVÁ, Ludmila: 
Otricatel’nyj perenos i upražnenija v učebnikach russkogo jazyka dlja čechov. – RTP 1974, č. 
3, s. 60-67   K tomu tíž a. : Problematika cvičení ve výuce ruštiny z hlediska interference. (Na 
lexikálním materiálu.) – RJ 24 (26), 1973/74, č. 7 (1974), s. 296-306 
 
1057 ŽAŽA, Stanislav: Modal’nost’ pri lingvodidaktičeskom opisanii russkogo jazyka kak 
inostrannogo. – In: II Meždunarodnyj kongress prepodavatelej russkogo jazyka i literatury. 
Tezisy. Sofija 1973, 253-254   // Zázn. podle Ročenky UJEP 1968-1975, 770. 
 
1058 ŽAŽA, Stanislav: Rol’ sopostavitel’nogo metoda pri obučenii russkomu jazyku 
češskich učaščichsja. – In: Meždunarodnaja metodičeskaja konferencija rusistov (MAPRJaL). 
Tezisy dokladov i soobščenij. Nitra 1974, 107-108   // Zázn. podle Ročenky UJEP 1968-1975,  
770. 
 
………………………… 
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1059 BYSTRJANIN, Štefan – HOUŽVIČKOVÁ, Dagmar: Učebnoje posobije po 
russkomu jazyku dlja čechov i slovakov. Vypusk 2 i 3. Osnovnyj kurs. – Praha, Vysoká škola 
politická ÚV KSČ 1973, 210 s. a 1974, 167 s. 
 
1060 CÍCHA, Václav – KOŠŤÁLKOVÁ, Marie: Metodická příručka k učebnici Russkij 
jazyk pro 5. ročník ZDŠ. – 5., upr. vyd. Ed. Metodické příručky. Praha, SPN 1974, 43 s.   // 
Zázn. podle BK-ČK 1974, 2871. 
 
1061 CIPRA, Luboš – HECHTOVÁ, Marie – JELÍNKOVÁ, An na: Metodická příručka 
k učebnici Russkij jazyk pro 7. ročník ZDŠ. – 4., přeprac. vyd. Ed. Metodické příručky. 
Praha, SPN 1974, 80 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 2872. 
 
1062 CIPRA, Luboš: Metodická příručka k učebnici Russkij jazyk pro 8. ročník ZDŠ. –  
Ed. Metodické příručky. Praha, SPN 1974, 73 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 2873. 
 
1063 GAVRILOV, Jurij – SOLOV’JEV, Vja česlav – MÜLLER, Vladimír: Ruština pro 
techniky. – Praha, Práce 1973, 169 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 2236. 
 
1064 GORŠKOVA, Světlana – KRYLOVÁ, Nina – HRDLI ČKA, Milan: Učební texty 
pro internátní kursy ruštiny pro mládež. – Praha, Lidové nakl. 1973, 156 s.    // Zázn. podle 
BK-ČK 1977, 4261. 
 
1065 HANUSOVÁ, Zdeňka – PLESKÝ, Rostislav: Mluvená ruština pro vědecké a 
odborné pracovníky. – Praha, Academia 1973, 256 s. + 2 gramodesky   // Na konverzační 
části spolupracovala Věra ŠIMKOVÁ. 
 
1066 HUŠKOVÁ, Věra – MORAVEC, Jaroslav – VLČEK, Josef: Hovoříme rusky. 
Televizní kurs ruského jazyka 2. – Edice Jazykové příručky pro veřejnost. Praha, SPN 1973, 
96 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 1728. 
 
1067 JIRÁČEK, Jiří – ŽAŽA, Stanislav: Cvičebnice ruštiny pro funkcionáře SČSP a 
dalších společenských organizací. – Praha 1974, 108 s.   // Zázn. podle Ročenky UJEP 1968-
1975, 768. 
 
1068 KOMÁRKOVÁ, Kv ětoslava – HEGROVÁ, K. : Dodatky a cvičení k ruské textové 
cvičebnici pro posluchače lékařských fakult. – Olomouc, UP 1973, 107 s.   // Zázn. podle BK-
ČK 1974, 1353. 
 
1069 KUČEROVÁ, Eva: Morfologie ruského jazyka. Slovesná flexe. – Pro posluchače PF. 
Ostrava, PF 1973, 125 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 2016. 
 
1070 LEONOVIČOVÁ, Zdeňka: Stručný kurs a praktická cvičení z ruské lexikologie. – 
Pro posluchače PF. Brno, UJEP 1973, 71 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 5915. 
 
1071 Materialy dlja razgovornoj praktiki po russkomu jazyku. 1. čast’. – Vyd. UK v Praze 
pro FF a LŠSS. Praha, SPN 1973, 108 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 2017. 
 
1072 MELKUSOVÁ, Drahomíra: Ruské odborné a konverzační texty pro posluchače 
dálkového studia na VŠZ. Díl 1. – Brno, VŠZ 1973, 48 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 2392. 
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1073 Neohebné slovní druhy v ruštině. Částice a citoslovce. Zprac. kol., red. Čestmír 
NOVÁČEK. – Vyd. UP v Olomouci pro FF a PF. Praha, SPN 1974, 164 s.   // Zázn. podle 
BK-ČK 1974, 4324. 
 
1074 NOVÁČEK, Čestmír – SVOBODOVÁ, Helena: Funkční slova v ruštině. Díl 1. 
Spojky a předložky. – Vyd. UP v Olomouci pro FF a PF. Praha, SPN 1973, 135 s.   // Zázn. 
podle BK-ČK 1973, 4312. 
 
1075 OLIVERIUS, Zdeněk F. : Vvedenije v fonetiku russkogo jazyka. Lekcii i 
upražnenija. Úvod do fonetiky ruštiny. Přednášky a cvičení. – Praha, SPN – UK 1974, 262 s.   
K tomu týž a. : Fonetika ruského jazyka. – Praha, SPN 1974, 164 s. (vysokoškolská učebnice) 
 
1076 PANTLÍKOVÁ, Milada: Ruské odborné texty pro mediky. – 3., zkrác. vyd. Brno, 
UJEP 1973, 290 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 5280. – K tomu táž a. : Ruské odborné texty 
pro stomatologickou větev mediciny. – Brno, UJEP 1973, 122 s. (zázn. podle sdělení autorky) 
 
1077 Posobije po leksikologii russkogo literaturnogo jazyka. Zprac. Jaroslav BEZDĚK, 
Miloslav FORMAN, Leontij V. KOPECKIJ, Ji ří KOUT, red. Leontij V. KOPECKIJ. – 
Praha, SPN 1974, 203 s.   // Knižní doplněné vydání přednášek, vydaných ve formě skript 
v letech 1964, 1967 a 1972. 
 
1078 PUCHLJAKOVÁ, Helena: Ruské konverzační texty a cvičení. – Vyd. UJEP v Brně 
pro FF. Praha, SPN 1973, 251 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 4313. 
 
1079 REJMÁNKOVÁ, Ludmila: Dialogičeskije upražnenija po sintaksisu russkogo 
jazyka. – Hradec Králové, PF 1973, 69 s. 
 
1080 Ruština pro VŠZ. Sest. kol. pod ved. Vlasty MAŠKOVÉ. – Vyd. VŠZ. Praha, SPN 
1974, 217 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 2846. 
 
1081 Ruština v soustavě pozorování a cvičení. Příručka pro studující na PF. Zprac. Leontij 
V. KOPECKIJ, Milan BALCAR, Jaroslav BEZD ĚK, Milan DLOUHÝ, Ji ří KOUT, 
Miloslav KUBÍK, Zden ěk F. OLIVERIUS, M. VENCOVSKÁ , spoluautor: Bedřich 
ČESAL.  – 2., přeprac. vyd. Praha, SPN 1974, 536 s.   // Zázn. podle sdělení autorů. 
 
1082 SCHNEIDER, Jan: Cvičebnice ruského jazyka pro textilní fakultu. – Učební texty. 
Liberec, Vysoká škola strojní a textilní 1973, 175 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 492. 
 
1083 SVOBODOVÁ, Helena: Ruština pro stomatology. Odborné texty a česko-ruský 
slovník. – Pro LF. Praha, UK 1974, 66 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 3783. 
 
1084 Učebnice ruské konverzace. Díl 3. Speciální kurs. Zprac. kol. za ved. Čestmíra 
NOVÁČKA. – Vyd. UP v Olomouci pro FF a PF. Praha, SPN 1973, 437 s.    // Díl 2. v. BČL 
1970, 1233. – Zázn. podle BK-ČK 1973, 5363. 
 
………………………….. 
 
1085 Nad učebnicí Russkij jazyk pro druhý ročník SVVŠ a SOŠ. Napsal kol. autorů 
učebnice. – RJ 23 (25), 1972/73, č. 5 (1973), s. 222-226 
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1086 ZIMKOVÁ, Ludmila: Sovětské příručky o jazykové správnosti. – RosOl 10, 1973, 
71-74   // Souhrnný referát o příručkách z let 1968-1972. 
 
…………………………… 
 
1087 /DZURENDA, J. : Výsledky vyučovania ruského jazyka na slovenských 
všeobecnovzdelávacích školách. – Košice 1971, 93 s./   Ref. : PTÁČEK, Josef: Kritický 
pohled na výsledky vyučování ruského jazyka. – ČRus 18, 1973, 142-143 
 
1088 /GORBAČEVIČ, K. S. : Izmenenije norm russkogo literaturnogo jazyka. – Leningrad 
1971, 270 s./   Ref. : BARNET, Vladimír  :  ČRus 18, 1973, 222-224 
 
1089 /HÁLA, Milan – KRESTA, Sl. : Ruština 1 pro 3. ročník ZDŠ s rozšířeným 
vyučováním jazykům. – Praha, SPN 1972/   Ref. : JELÍNEK, Stanislav: První učebnice 
ruštiny pro ZDŠ s rozšířeným vyučováním jazykům. – RJ 23 (25), 1972/73, č. 9 (1973), s. 
427-428 
 
1090 /KUBÍK, Miloslav: Vvedenije v izučenije russkogo jazyka. – Praha, SPN 1972, 114 s.; 
v. BČL 1971/72, 945/   Ref. : VARCHOLA, Michal  : RJ 24 (26), 1973/74, č. 10 (1974), s. 
472-474 
 
1091 /Lekcii po sintaksisu russkogo jazyka. Kol. autorů, red. Miloslav KUBÍK. – Praha, 
SPN 1971, 198 s.; v. BČL 1971/72, 946/   Ref.:   1. LOMTEV, T. P.  :  Russkij jazyk za 
rubežom (Moskva) 1973, č. 2, s. 102-105;   2. ŠUBA, Pavel P. : Korotko o samom glavnom 
(ob učebnike russkogo jazyka dlja pedagogičeskich fakul’tetov). – JazLit 11 (v. zde č. 3012), 
79-87, čes. a něm. res.;   3. Týž a.  :  Vesnyk Belaruskaho universiteta – Filalohija, 
žurnalistyka, pedahohika, psichalohija (Minsk) 1974, č. 3, s. 81-83 (zázn. podle NovSovLit 
1975, č. 4/485);   4. ŽAŽA, Stanislav  : RJ 23 (25), 1972/73, č. 6 (1973), s. 276-278 
 
1092 /1. Metodyka nauczania języka rosyjskiego. Red. A. DOROS. – Warszawa 1971, 255 
s.;   2. . Metodyka nauczania języka rosyjskiego. Red. L. GROCHOWSKI. – Warszawa 1971;   
3. GROCHOWSKI, L. : Analiza i ocena stanu nauczania języka rosyjskiego w Polsce. – 
Język Rosyjski 1972, nr. 2/   Ref. :  1. JELÍNEK, Stanislav: Polská učebnice metodiky 
ruského jazyka. - RJ 23 (25), 1972/73, č. 6 (1973), s. 272-274 (jen o č. 1);   2. ORŁOWSKI, 
Jan: Novyje pol’skije posobija po metodike obučenija russkomu jazyku. - RJ 23 (25), 
1972/73, č. 2 (1972), s. 84-86 
 
1093 /Posobije po razvitiju navykov ustnoj reči. Zprac. kol., red. V. M. MATVEJEVA. – 
Leningrad, Leningrad. Universitet 1969, 2. vyd. Moskva, Vysšaja škola 1972/   Ref. :  1. 
VYSLOUŽILOVÁ, Eva: O jedné pomůcce k výuce ruštiny pro cizince. – RosOl 10, 1973, 
173-175;   2. KRYSTÝNKOVÁ, J.  : RJ 23 (25), 1972/73, č. 6 (1973), s. 275 (o 2. vyd.) 
 
1094 /Russkaja razgovornaja reč’. Red. Je. A. ZEMSKAJA. – Moskva, Nauka 1973, 484 s./   
Ref. : KŘÍŽKOVÁ, Helena  :  JazAkt 11, 1974, 32-34 
 
1095 /SKOBLIKOVA, E. S. : Soglasovanije i upravlenije v russkom jazyke. Posobije dlja 
učitelja. – Moskva, Prosveščenije 1971, 238 s./   Ref. :   1. LEŠČIŠIN, S. : Semantičeskoje 
opisanije upravlenija i soglasovanija. – RJ 24 (26), 1973/74, č. 10 (1974), s. 468-472;   2. 
ZIMEK, Rudolf  :  ČRus 18, 1973, 218-222 (rus.) 
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1096 /Stranovedenije i prepodavanije russkogo jazyka inostrancam. Red. V. G. 
KOSTOMAROV, J. M. VEREŠČAGIN. – Moskva, MGU 1972, 200 s./   Zpr. : MARŠÍK, 
Karel: O reáliích nejen pro ruštináře. – CJŠ 17, 1973/74, č. 8 (1974), s. 380-382 
 
1097 /Trudnosti slovupotreblenija i varianty norm russkogo literaturnogo jazyka. Slovar’-
spravočnik. Kol. autorů, ved.  K. S. GORBAČEVIČ. – Leningrad 1973, 518 s./   Ref. :  1. 
TRÖSTEROVÁ, Zdeňka: Zajímavá a užitečná lexikografická příručka. - RJ 25 (27), 
1974/75, č. 2 (1974), s. 90-92;   2. ZIMKOVÁ, Ludmila: Nový slovník změn v normě 
spisovné ruštiny. – RosOl 11, 1973 (1974), 45-48 
 
1098 /VEREŠČAGIN, Je. M. – KOSTOMAROV, V. G. : Jazyk i kul’tura. 
Lingvostranovedenije v prepodavanii russkogo jazyka kak inostrannogo. – Moskva, MGU 
1973, 233 s./   Ref. :   1. HORALÍK, Ladislav: Na okraj nové sovětské příručky o ruských 
reáliích. - RosOl 11, 1973 (1974), 52-60;   2. PRŮCHA, Jan: Jazyk a kultura ve vyučování 
mateřskému jazyku. – ČJL 25, 1974/75, č. 4 (1974), s. 188-190;   3. VINŠÁLEK, Adolf (A. 
V.): Jazyk a kultura. – RTP 1974, č. 2, s. 63-64 
 
1099 /VETVICKIJ, Vladimir G. : Zanimatel’noje jazykoznanije. Fonemika, imja 
suščestvitel’noje. Posobije dlja učitelej. – Moskva-Leningrad 1966, 159 s./   Zpr. : WURM, 
Alfréd: O rusistických novinkách. – RJ 24 (26), 1973/74, č. 3 (1973), s. 132-133 
 
………………………… 
V. též č. : 387, 428, 871, 879, 884, 894, 905, 917, 919, 981, 998, 1000, 1007, 1106, 1110, 
1139, 1148, 2713, 2813, 2874, 2876, 2885, 2913, 2915, 2928, 2939, 2971, 2982, 3020, 3038 
 
 
 

3.37 Stylistika. Jazyk literárních děl 
 
1100 AKIMOVA, G. N. : Širina sopodčinennogo kusta kak princip razvertyvanija 
predloženija. (Na materiale jazyka M. V. LOMONOSOVA.) – ČRus 18, 1973, 199-208 
 
1101 Eseje o LENINOVĚ jazyce a stylu. Uspoř., přel. a komentovali Bohuslav ILEK  a 
Jaroslav MORAVEC. – Praha, Čs. spisovatel 1974, 300 s.   // Výběr statí z let 1924-1974. 
Obsah: Předmluva. – I. Úvodem o Leninově jazyce a stylu. – II. Eseje. – III. Dodatky. Výběr 
statí lingvisticky zaměřených: BILODID, I. K. : Plamenné slovo Leninovo. – s. 53-75 
(zkrácený překlad stati v čas. Movoznavstvo 1970, č. 2, s. 3-13);  CEJTLIN, A. G. : Tvůrčí 
proces a kompozice. - Boj s frazérstvím. – Leninův styl.  –  s. 133-159, 160-175, 176-190 (4., 
9. a 10. kapitola z knihy „Stil’ Lenina-publicista“, Moskva 1969);  EJCHENBAUM, B. : 
Základní stylové tendence v Leninově řeči. – s. 76-100 (překlad ze sborníku Levé fronty 
1924, č. 1, 57-70); TYNJANOV, J. : Slovník Leninovy polemiky. – s. 101-132 (překlad ze 
sborníku Levé fronty 1924, č. 1, 81-110); ZAPADOV, A. : K vesnické chudině. (Analýza 
stylu.) – Leninovo umění výkladu. - s. 191-198, 199-218 (překlad z knihy „Mysl’ i slovo“, 
Moskva 1970, kap. 4,2 a 5) 
 
1102 GREBENÍČKOVÁ, Růžena: Ruská „diabolique“. K textu Pikové dámy. – Slavia 43, 
1974, 282-290   // A. S. PUŠKIN: Piková dáma – funkce číselných dat a údajů v novele. 
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1103 ILEK, Bohuslav: Publicistický styl V. I. LENINA. – RJ 24 (26), 1973/74, č. 5 (1974), 
s. 193-201 
 
1104 ISAČENKO, Alexander V. : Iz nabljudenij nad „novoj rifmoj“.  – In: Slavic poetics. 
Essays in honor of Kiril Taranovsky. Hague-Paris 1973, 203-229   // Ruská poezie 50. a 60. 
let. – Zázn. podle NovInLit 1975, č. 11/351. 
 
1105 IVANČIKOVA, Jevgenija A. : Modal’nyje tipy vyskazyvanij v chudožestvennych 
tekstach DOSTOJEVSKOGO i problema individual’nogo sintaksisa pisatelja. Tezisy. – 
OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 353-356 
 
1106 KOŽEVNIKOVÁ, Kv ěta: Funkčně sémantické kategorie a stylové rozvrstvení 
jazyka. – Ruština (v. zde č. 3040), 73-79   // Adekvátní jazykové řešení při překladu, vztah 
mluvčí x adresát. 
 
1107 MATHAUSER, Zdeněk: Mezi stylistikou a ontologií. (K problematice ruského 
symbolismu a futurismu.) - In: Slavic poetics. Essays in honor of Kiril Taranovsky. Hague-
Paris 1973, 283-293   // Zázn. podle NovInLit 1975, č. 11/377. 
 
1108 PÍŠA, Josef: Některé syntakticko-stylistické rysy odborného stylu současné ruštiny a 
problematika jejich překladu do češtiny. - Ruština (v. zde č. 3040), 1-41   // Přechodníky, 
infinitiv, participium, podstatné jméno slovesné a dějové. 
 
1109 SEKERA, Jaroslav: Angažované diagnózy. A. P. ČECHOV – postupy a postoje. – 
In: Angažované diagnózy. Praha 1973, 9-109   // Kap. „Stanovisko a metoda“, s. 13-20, o 
výrazových prostředcích v Čechovově povídce Neposeda. 
 
1110 SELIVANOVA, L. V. : Iz opyta raboty po gazetno-publicističeskomu stilju. – RJ 23 
(25), 1972/73, č. 7 (1973), s. 310-314   // Informace o speciálním semináři o publicistickém 
stylu ruského tisku v Praze 1972. – K tomu též KUBÍK, Miloslav: K nekotorym voprosam 
raboty s sovetskoj pressoj. – ib. s. 307-309 
 
1111 SVOBODA, Karel: LENINŮV styl a didaktika slohového vyučování. – ČJL 25, 
1974/75, č. 4 (1974), s. 145-152 
 
1112 SZYMONIUK, Maja: O skaze v tvorčestve Andreja PLATONOVA. – SlSbOL (v. 
zde č. 3048), 105-122, něm. res.   // A. Platonov, román „Sokrovennyj čelovek“ – textová 
analýza. 
 
1113 ŠTĚRBA, Miloslav: Ich-forma v sovětské válečné novele šedesátých let. – RosOl 10, 
1973, 129-130   // Resumé referátu na studentské vědecké konferenci, Olomouc 1972. 
 
1114 TĚŠÍNSKÁ, Věra: Nominální a participiální obraty jako prostředek kondenzace ve 
stylu odborné ruské literatury. – In: Plzeňský lékařský sborník 39. Plzeň 1973, 209-215   // 
Zázn. podle sdělení autorky. 
 
1115 ZAHRÁDKA, Miroslav: Ve stalingradských zákopech V. NĚKRASOVA. (Žánr a 
styl díla.) – BRJL 17, 1973, 63-69, rus. a něm. res.   // Stylistická výstavba textu. 
 



 107 

1116 ZOUBEK, František: O způsobech řečového chování v dialogu. – RJ 24 (26), 
1973/74, č. 1 (1973), s. 10-18   // Čtyři typické způsoby řečového chování v ruštině. 
 
1117 ZOUBEK, František: K implicitnímu způsobu jazykového vyjadřování obsahové 
vázanosti replik v dialogu. – SbPFÚstí-CJ (v. zde č. 3041), 35-42, rus. a něm. res.   // 
V ruštině. 
 
1118 ŽVÁČEK, Dušan: K metodologii sémantické analýzy metafory. –  SlSbOL (v. zde č. 
3048), 193-200, rus. res.   //  Na mater. ruských básnických textů. 
 
………………………… 
 
1119 /BEL’ČIKOV, J. A. – KOCHTEV, N. : Lektoru o slove. – Moskva 1973, 100 + 3 s./   
Ref. : BENEŠOVÁ, Marie: Nová sovětská práce o mistrovství slova veřejného projevu. – 
SaS 35, 1974, 345-347 
 
1120 /JEFIMOV, A. I. : Stilistika russkogo jazyka. – Moskva, Prosveščenije 1969, 261 s./   
Ref. : VOLKOVÁ, Bronislava  :  ČRus 18, 1973, 41-42 
 
1121 /KOŽEVNIKOVÁ, Kv ěta: Spontannaja ustnaja reč’ v epičeskoj proze. (Na materiale 
sovremennoj russkoj chudožestvennoj literatury.) – AUC-Philologica, Monographia XXXII, 
1970. Praha, UK 1971, 165 s.; v. BČL 1971/72, 967/   Ref. :   1. VINOKUR, T. G.  :  
Voprosy jazykoznanija (Moskva) 22, 1973, č.3, s. 145-149;   2. WYTRZENS, Günther  :  
International Journal of Slavic Linguistics and Poetics (Hague) 17, 1974, 119-121 
 
1122 /POSPELOV, G. N. : Problemy literaturnogo stilja. – Moskva, MGU 1970/   Ref. : 
VANĚČKOVÁ, G.  :  RJ 25 (27), 1974/75, č. 2 (1974), s. 92-95 
 
1123 /RACHMANIN, L. V. : Stilistika delovoj reči i redaktirovanije služebnych 
dokumentov. – Moskva, Vysšaja škola 1973, 272 s./   Ref. : MACUROVÁ, Alena: Příručka 
praktické stylistiky ruštiny. – JazAkt 10, 1973, 171-172 
 
1124 /RUDJAKOV, N. A. : Osnovy stilističeskogo analiza chudožestvennogo 
proizvedenija. –Kišinev 972, 179 s./   Ref. : MACUROVÁ, Alena: O stylistickém rozboru 
uměleckého díla. – ČRus 19, 1974, 134-136 
 
1125 /Voprosy jazyka sovremennoj russkoj literatury. Red. V. D. LEVIN. – Moskva, Nauka 
1971/   Ref. : RULÍKOVÁ, Blažena: Sborník o otázkách jazyka současné literatury. – NŘ 
56, 1973, 155-159 
 
………………………. 
V. též č. : 476, 560, 933, 1048, 1134, 1365, 2026 
 
 
 

3.38 Onomastika 
 
………………………… 
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1126 /FEDOSJUK, Jurij: Russkije familii. Populjarnyj etimologičeskij slovar’. – Moskva, 
Detskaja literatura 1972/   Ref. : WURM, Alfréd: O rusistických novinkách. – RJ 23 (25), 
1972/73, č. 10 (1973), s. 425-426 
 
1127 /PROCHOROV, V. A. : Vsja voronežskaja zemlja. Kratkij istoriko-toponimičeskij 
slovar’. – Voronež 1973, 367 s./   Ref. : ŠMILAUER, Vladimír  :  ZMK 15, 1974, 97-99 (50. 
stovka) 
 
1128 /ŠČETININ, L. M. : Russkije imena. Očerki po donskoj antroponimike. – Rostov, 
Rostov. universitet 1972, 228 s./   Ref. : NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ, Marie: Osobní jména 
v oblasti Donu. – ZMK 14, 1973, 829-830 (48. stovka) 
 
1129 /Toponimija Central’noj Rossii. – Voprosy geografii 94. Moskva, Mysl’ 1974, 222 s./   
Ref. : LUTTERER, Ivan  :  Onoma (Leuven) 18, 1974, č. 3, s. 546-547 
 
1130 /UNBEGAUN, B. O. : Russian surnames. – Oxford 1972, 529 s./   Ref.: ŠMILAUER, 
Vladimír  :  ZMK 14, 1973, 480-481 (45. stovka) 
 
………………………. 
V. též č. : 991, 2890, 2891 
 
 
 

3.39 Porovnávací příspěvky rusko-české a česko-ruské 
 
1131 BARTOSZEWICZ, Albert: K voprosu o tak nazyvajemoj semantičeskoj kondensacii 
v russkom i češskom jazykach. – Slavia Occidentalis (Warszawa)  30, 1973, 1-5, franc. res.   
// Typ cukrová řepa – cukrovka v češtině, pišuščaja mašinka – mašinka v ruštině. 
 
1132 BĚLI ČOVÁ-KŘÍŽKOVÁ, Helena: Prostranstvennaja determinacija v russkom i 
češskom jazykach. – KonfrSt (v. zde č. 3016), 93-118   // Druhy a prostředky adverbiální 
prostorové determinace v obou jazycích. 
 
1133 BOŘKOVCOVÁ, V ěra Ž. : Grammatical and stylistic uses of certain reflexive forms 
of verbs in Czech and in Russian. – Thesis Washington, D. C., Georgetown University 1973, 
260 s.  // Zázn. podle Bibl. Knihy 1948-78 (Exil), 1973. 
 
1134 FUNDA, Vladimír: Syntaktické funkce substantiv verbálních a substantiv 
deverbativních ve vztahu k ruskému a českému odbornému stylu. – Ruština (v. zde č. 3040), 
66-72 
 
1135 HÁJEK, Zdeněk: Česká a ruská shodná frazeologie. - Ruština (v. zde č. 3040), 45-65 
 
1136 HOLOUBKOVÁ, M. – ZAJÍ ČKOVÁ, Ji řina: K otázce vztahu jazykové 
interference a konfrontace (na materiále skloňování substantiv). – KonfrSt (v. zde č. 3016), 
299-312   // Homonymie pádové flexe v češtině a ruštině. 
 
1137 HRABĚ, Vladimír: Uplatnění transformačních postupů při konfrontačním popisu 
ruské a české věty. – ČRus 19, 1974, 64-70, rus. res. 
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1138 CHLUPÁČOVÁ, K. : Některé otázky konfrontační charakteristiky pojmenování. – 
BRJL 18, 1974, 113-128   // Převládající motivovaná pojmenování v ruštině a v češtině. – 
K tomu táž a. : K charakteristice pojmenování v ruštině a češtině. – KonfrSt (v. zde č. 3016), 
199-207, rus. res. 
 
1139 JELÍNEK, Stanislav: O didaktických aspektech konfrontace ruštiny s češtinou. – 
FilSt 4 (v. zde č. 3004), 91-103, rus. res. 
 
1140 JIRÁČEK, Jiří: Stylová charakteristika substantiv s internacionálními sufixy 
v současné ruštině a češtině. – JazAkt 11, 1974, 62-63   // Teze přednášky v JS 28. 11. 1973. 
 
1140a KOMOVÁ-ŠIMKOVÁ, V. : Ke konfrontaci ruských a českých polysémických 
substantiv. – KonfrSt (v. zde č. 3016), 227-248, rus. res.   // Stanovení hranic polysémie a 
homonymie. 
 
1141 KŘÍŽKOVÁ, Helena: Systém modálních sloves, adjektiv a adverbií v ruštině a 
češtině. – Slavica Slovaca (Bratislava) 9, 1974, 3-15 
 
1141a KUBÍK, Miloslav: K problematike sopostavitel’nogo izučenija leksikalizovannych 
glagol’no-imennych sočetanij (na materiale russkogo i češskogo jazykov). – KonfrSt (v. zde č. 
3016), 153-176    // Specifičnost stavby ustálených slovesně-jmenných spojení v ruštině a 
češtině. Porovnání. 
 
1142 MOKIJENKO, Valerij M. : Strukturno-semantičeskoje modelirovanije i 
sopostavitel’nyj analiz russkoj i češskoj frazeologii. – KonfrSt (v.  zde č. 3016), 249-282        
// Porovnání na materiálu frazeologických jednotek s významem „bít, trestat, kárat“. 
 
1143 PANEVOVÁ, Jarmila – SGALL, Petr: Čas a vid českého a ruského slovesa. – 
Slavia 42, 1973, 16-24   K tomu tíž a. : Tense and aspect in Czech and Russian. – VII MKS. 
Streszczenia referatów i komunikatów. Warszawa 1973, 258-259 (resumé – zázn. podle 
Jurkowski, BRP-Językoznawstwo III/247) 
 
1144 PANEVOVÁ, Jarmila: K výsledkům konfrontačního popisu (na materiálu času a 
vidu). – Slavica Slovaca 9, 1974, 312-313   // Na českém a ruském materiálu. 
 
1145 SAVICKÝ, Nikolaj: Sootnošenije meždu formal’no-grammatičeskim strojem 
predloženija i modal’nost’ju. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 81-83   // V ruštině a češtině. 
 
1146 STRAKOVÁ, Vlasta: Substantivní derivace (v ruštině a češtině). – Studie ČSAV 1. 
Praha, Academia 1973, 129 s. , rus. a angl. res.   Ref. :   1. BUZÁSSYOVÁ, Klára  :  
Slovenská reč (Bratislava) 39, 1974, 185-187;   2. ISAČENKO, Alexander V.  :  Russain 
Linguistics (Dordrecht-Boston) 1, 1974, č. 2, s. 183-186;   3. NEŠČIMENKO, Galina P.  :  
SaS 35, 1974, 129-135 
 
1147 STRAKOVÁ, Vlasta: Ke konfrontaci derivačních systémů v blízce příbuzných 
jazycích. (Na materiále ruského a českého adjektiva.) – StVSlovJaz (v. zde č. 3053), 73-104   
// Zaměřeno na sufixální derivaci. 
 
1148 ŠIMKOVÁ, Věra: Interference povahy polysémické při porozumění ruskému textu. – 
Slavica Slovaca (Bratislava) 9, 1974, 309-311   // Česko-ruské lexikální interference. 
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1149 ŠIROKOVA, Aleksandra G. : Funkcional’nyje granicy nekotorych kategorij glagola 
v češskom i russkom jazykach. – Vestnik Moskovskogo universiteta – Filologija (Moskva) 28, 
1973, č. 3, s. 26-45   – Resumé in: VII MKS. Streszczenia referatów i komunikatów. 
Warszawa 1973, 282-283 (zázn. podle Jurkowski, BRP-Jez. III/267) – K tomu táž a. : O 
funkcional’nych granicach nekotorych grammatičeskich kategorij glagola v slavjanskych 
jazykach. – Moskva, Izd. Moskovskogo universiteta 1973, 33 s. (zázn. podle NovSovLit 
1973, č. 9/189) 
 
1150 ŠIŠKA, Zbyněk: Pluralizace tzv. abstrakt v ruštině a češtině. – RJL 2 (v. zde č. 3039), 
5-16, rus. a angl. res. 
 
1151 TRNKA, Karla: A generative description of temporal adverbial constructions in 
contemporary Russian and Czech. – Thesis Providence, R. I., Brown University 1973, X + 
114 s.    // Zázn. podle Bibl. Knihy 1948-78 (Exil). 
 
1152 ULIČNÝ, Oldřich: K voprosu ob otnošenii meždu modal’nost’ju vyskazyvanija i 
padežnoj formoj substantivnoj časti predikata v češskom i russkom jazykach. – OtSlovS 3 (v. 
zde č. 3026), 257-260   K tomu diskusní příspěvek: SCHALLER, Helmut: Zur Frage der 
modalen Bedeutung des prädikativen Instrumentals im Russischen. – ib. 286-288 
 
1153 VASIL’JEVA, Valerija F. : Suščestvitel’nyje pluralia tantum kak leksiko-
grammatičeskaja kategorija v češskom i russkom jazykach. – KonfrSt (v. zde č. 3016), 77-92   
// Porovnání počtu sémantických okruhů pluralia tantum v obou jazycích a způsobů jejich 
tvoření. 
 
1154 ZIMKOVÁ, Ludmila: K problematice tzv. pasivní perspektivy ruské a české věty. – 
RJL 2 (v. zde č. 3039), 17-30, rus. a angl. res. 
 
…………………………. 
 
1155 /BROŽ, L. : Adverbial’naja perifrastika na russkom materiale v sopostavlenii 
s češskim. – AUC-Philologica, Monographia XXIV. Praha 1971, 159 s.; v. BČL 1971/72, 
981/   Zpr. : MAN, Old řich  :  ČRus 19, 1974, 89-90 
 
1156 /KUČERA, Henry – MONROE, G. K. : A comparative quantitative phonology of 
Russian, Czech and German. – New York, Elsevier Publ. Co. 1968, 113 s.; v. BČL 1969, 806/   
Ref. : PALKOVÁ, Zdena  :  Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und 
Kommunikationsforschung (Berlin) 27, 1974, 363-365 (angl.) 
 
………………………… 
V. též č. : 39, 40,  240, 258, 284, 285, 315, 450, 485, 898, 902,  903a, 1108, 1320, 1405, 
1415, 1420, 1451a, 2026, 2860 
 
 
 

3.4 Západní jazyky slovanské (kromě češtiny a slovenštiny) 
3.40 Práce celkové a obecné 
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1157 MAJTÁNOVÁ, Marie: Ze západoslovanských lidových názvů hub. Cantharellus 
cibarius FR. – In: Zborník jazykovedných štúdií Nitra. Bratislava 1973, 155-164   // Přehled 
lidových názvů pro lišku obecnou v nářečích čes., sloven., polských a lužsrbských. 
 
1158 MAJTÁNOVÁ, Marie: Ze západoslovanských lidových názvů hub z čeledi 
Russulaceae.– In: Štúdie z porovnávacej gramatiky a lexikológie. Bratislava 1974, 92-116, 5 
mp., rus. a angl. res.   // Motivace lidových názvů některých hub v češtině, slovenštině, 
polštině a lužické srbštině. 
 
1159 POLÁK, Václav: Několik poznámek k problematice substrátových slov v jazycích 
západoslovanských. – Slavia 42, 1973, 267-277   // Výrazy, u nichž přichází v úvahu 
neindoevropský, „praevropský“ charakter. 
 
1160 VINTR, Josef: Zur grammatischen Terminologie bei den Westslaven im 14. bis 16. 
Jahrhundert. – Wiener slavistisches Jahrbuch 18, 1973 (Beiträge z. VII. Slavistenkongress), 
212-215, res. Die grammatikalische Terminologie bei den Westslaven im 14.-16. Jhdt. 
publikováno in: VII MKS. Streszczenia referatów i komunikatów. Warszawa 1973, 426-428 
 
………………………… 
V. též č. : 680, 1292, 1699, 1704 
 
 

 
3.41 Polština 
 
1161 BARTOŠ, Otakar – PETR, Jan: Úvod do studia polonistiky I. – Praha, UK – SPN 
1973, 118 s.    // Obsah: Náčrt problematiky dějinného vývoje polské literatury, s. 5-34 – 
Přehled vývoje česko-polských literárních vztahů, s. 35-67 (obé O. B.); Charakteristika 
současné polštiny ve srovnání s češtinou, s. 68-83 – Dějiny polštiny, s. 84-116 (obé J. P.). 
 
1162 BROCKI, Zygmunt (Z. B.): Dlaczego Curie-Skłodowska? – ZMK 15, 1974, 264-265 
(51. stovka)   // U vdaných žen se nejprve uvádí jméno nové, jako druhé jméno dívčí. 
 
1163 BROCKI, Zygmunt (Z. B.): Imie Kazimierz w hitlerowskiej polityce dyskryminacji 
Polaków. – ZMK 15, 1974, 95-96 (50. stovka) 
 
1164 BROCKI, Zygmunt (Z. B.): Jan Scolvus – Scolnus – z Kolna. Ulica Jana z Kolna. – 
ZMK 14, 1973, 463-464 (45. stovka)   // Výklad názvu podle výkladu Bołeslawa 
OLSZEWICZE v r. 1933. 
 
1165 BROCKI, Zygmunt (Z. B.): Nazwy nowo odkrytych krain i ich mieszkańców w 
Polsce 16-17 w. – ZMK 15, 1974, 92-94 (50. stovka) 
 
1166 BUTTLER, Danuta: Rozwój słownictwa polskiego w drugiej połowie XIX wieku. – 
SlovSpisJaz (v. zde č. 3049), 97-102 
 
1167 DAMBORSKÝ, Jiří: Wyrazy obce w języku polskim. Próba klasyfikacji. – Poradnik 
Językowy (Warszawa) 1974, č. 7, s. 341-355 
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1168 HAVRÁNEK, Bohuslav: Czy „Mit o panu Kowalskim“? – Język Polski (Kraków) 53, 
1973, 375-377   // K diskusi o typickém polském příjmení Kowalski. 
 
1169 LINDERT, Bronisława – STANKOWA, Maria: Wpływy obce w nazwach 
osobowych uŜywanych na terenie Ziemi Lubelskiej w XV wieku. – SlSbOL (v. zde č. 3048), 
137-140, rus. res.   // Výrazný ukrajinský vliv. 
 
1170 MUKAŘOVSKÝ, Jan: Wśród znaków i struktur. – In: Z przemian wiersza polskiego. 
Kraków 1974, 7-29   // Zázn. podle NovInLit 1975, č. 9/268. 
 
1171 ONDRUSZ, Józef: Godki śląskie. Podania i baśnie ze Śląską Cieszyńskiego. 
Poslowie, słowniczek wyrazów gwarowych oraz przypisy oprac. Robert DANEL.  – 2., 
uzupeł. wyd. Ostrava, Profil 1973, 286 s., obr. příl.    // Polské lidové pověsti z Těšínského 
Slezska. 
 
1172 PETR, Jan: Polskie pewien „quidam“. – Slavia Occidentalis (Warszawa-Poznań) 31, 
1974, 71-83, franc. res.   // Historie polského neurčitého zájmena pewien = jistý. 
 
1173 PETR, Jan: Slovo jeden v současné polštině. – In:  Zborník FF Univ. Komenského-
Philologica (Bratislava) 23/24, 1971/72, vyšlo 1974, 185-189 
 
1174 PETR, Jan: Vliv latinské skladby na staropolskou syntax. – ČsPředn 1 (v. zde č. 
3000), 67-74, franc. res. 
 
1175 PISARKOWA, Krystyna: Zur Problematik der Modalität. (Die Entwicklung des 
Fragesatzes im Polnischen.) – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 321-323 
 
1176 PUZYNINA, Jadwiga: On the speakers attitudes toward the contents of his utterance. 
- OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 103-109   // V polštině. 
 
1177 ŠRÁMEK, Rudolf: Czeskie echa nazwy Kielce. – Rocznik Muzeum Świętokrzyskiego 
(Kraków) 8, 1973, 377-382   // MJ typu Kielce, Kelč v Čechách, na Moravě, na Slovensku a 
v Polsku. 
 
1178 URBAŃCZYK, Stanisław: Polskie słowniki oświeceniowe. – SlovSpisJaz (v. zde č. 
3049), 89-96   // Historické kořeny polské lexikografie. 
 
1179 VYDRA, Bohumil: Polsko-český slovník. Revize, opravy a doplňky: Irena 
RYŠÁNKOVÁ.  – 3., přeprac. vyd. Ed. Střední slovníky jednostranné. Praha, SPN 1973, 63 + 
1203 s. 
 
1180 ZARĘBA, Alfred: Gwara cieszyńska na tle dialektów śląskich. – In: Kalendarz śląski 
13, 1974. Ostrava 1973, 93-98   // Popis polského nářečí ze Slezska Těšínského. 
 
…………………………. 
 
1181 /BARTMIŃSKI, Jerzy: O języku folkloru. – Wrocław-Warszawa-Kraków-Gdańsk 
1973/   Ref. : SIROVÁTKA, Old řich: O jazyku lidové slovesnosti. – Národopisné aktuality 
11, 1974, 128-129 (zázn. podle BK-ČČ 1974, P 32738. 
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1182 /BOREK, Henryk: Opolszczyzna w świetle nazw mięjscowych. – Seria 
monograficzna, nr. 112. Opole, Instytut Śląski 1972, 209 s./   Ref. :   1. BALHAR, Jan  :  
Časopis Slezského muzea B – Vědy historické (Opava) 22, 1973, 184-186;   2. ŠRÁMEK, 
Rudolf: Místní jména a osídlení Horního Slezska. – SlezSb 71, 1973, 124-129 
 
1183 /BUBAK, J. : Nazwiska ludności dawnego starostwa nowotarskiego. Cz. I. – Prace 
Onomastyczne 14. Warszawa-Wrocław 1970/   Ref. : SVOBODA, Jan  :  Onomastica 
(Wrocław) 18, 1973, 333-335 
 
1184 /Indeks a tergo do Słownika języka polskiego. Kolektiv, vedoucí Renata 
GRZEGORCZYKOWA a Jadwiga PUZYNINA. Red. Witold DOROSZEWSKI. – 
Warszawa, PWN 1973, 558 s./   Ref. : KŘÍŽKOVÁ, Helena  :  JazAkt 11, 1974, 43 
 
1185 /JEFIMOW, Regina: Z dziejów języka polskiego w Gdańsku. – Gdańsk 1970, 216 s./   
Zpr. : PORÁK, Jaroslav  :  Slavia 43, 1974, 98-99 (rozbor pěti polských mluvnic ze 17. 
stol.) 
 
1186 /KRUPIANKA, Aleksandra: Formacje czasownikowe z przedrostkiem o- (ob-) w 
języku polskim. – Toruń 1969, 184 s./   Ref. : TÉMA, Bedřich: Monografie o slovesných 
formacích s předponou o- (ob-) v polštině. – Slavia 42, 1973, 430-432 
 
1187 /KUBISZ, Paweł: Zaszuwierzóny świat. Wstęp, słowniczek wyrazów gwarowych, 
objaśnienia oraz uwagę wydawcy oprac. Robert DANEL. – Ostrava 1972, 143 s./   Zpr. : 
SATKE, Antonín (Ske)  :  SlezSb 71, 1973, 312-313 (sbírka folklorních textů v polském 
nářečí lašském) 
 
1188 /KWILECKA, Irena: Brulion przekładu pierwszych trzech ksiąg biblii pióra Tomasza 
ze Zbrudzewa, czyli tzw. Mamotrekt Gnieźnieński. – Wrocław, Komitet Językoznawstwa 
PAN 1971, 270 s./   Ref. : KYAS, Vladimír  :  Slavia 43, 1974, 80-81 
 
1189 /KWILECKA, Irena: Perykopy wielkopostne w przekładzie Tomasza ŁYSEGO ze 
Zbrudzewa. – Wrocław, Komitet Językoznawstwa PAN 1967, 155 s./   Ref. : KYAS, 
Vladimír  :  Slavia 43, 1974, 80-81 
 
1190 /LIGĘZA, Józef: Podania górnicze z Górnego Śląska. – Rocznik Muzeum 
górnośląskiego w Bytomiu. Etnografie, zesz. 5. Bytom 1972, 154 s./   Ref. :  SATKE, 
Antonín  :  ČL 60, 1973, 172-173 
 
1191 /NAGAJOWA, Maria: Cwiczenia słownikowo-frazeologiczne w klasach V-VIII. – 
Warszawa 1972/   Ref. : ŠIMONKOVÁ, Alena: Polská cvičení lexikální a frazeologická. – 
ČJL 24, 1973/74, č. 5 (1974), s. 237-239 
 
1192 /PETR, Jan: NiezłoŜone formy przymiotników w historii i dialektach języka 
polskiego. – Práce Komisji Językoznawstwa 20. Wrocław, Ossolineum-PAN 1969, 129 s.; v. 
BČL 1969, 816/   Zpr. : DECAUX, Etienne  :  Bulletin de la Société de Linguistique de Paris 
68, 1973, č. 2, s. 291 
 
1193 /PIETKIEWICZ, S. – śMUDA, S. : Słownik pojęć geograficznych. – Warszawa 1973, 
611 s., obr., tab., mp./   Ref. : HORÁK, Ji ří V.  :  Historická geografie 12, 1974, 353-354 
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1194 /PISAREK, Walery: Frekwencja wyrazów w prasie. – Warszawa 1972, 309 s./   Ref. : 
KRAUS, Jiří: O frekvenci slov v polském tisku. – NŘ 56, 1973, 98-101 
 
1195 /PISAREK, Walery: Retoryka dziennikarska. – Další údaje neuvedeny/   Ref. : 
HORECKÝ, Ján: Novinárska rétorika. – Otázky žurnalistiky 16, 1973, č. 3, s. 56-57 (zázn. 
podle BK-SČ 1973, P 18042) 
 
1196 /Problemy wspólczesnego słowotwórstwa a dydaktyka uniwersytecka. – Warszawa, 
Wyd. Uniw. Warszawskiego 1972, 115 s./   Zpr. : STRAKOVÁ, Vlasta: Tvoření slov a 
výuka na polských vysokých školách. – JazAkt 10, 1973, 164-165 
 
1197 /RECZEK, Stefan: Na tropach słów. Eseje filologiczne. – Wroclaw 1973, 180 s./    
Ref. : BROCKI, Zygmunt (Z. B.)  :  ZMK 14, 1973, 451-453 
 
1198 /ŘEHÁČEK, L. : Sémantika a syntax infinitivu v současném polském spisovném 
jazyce. – AUC-Philologica. Monographia X. Praha, Academia 1966, 197 s.; v. BČL 1967, 
974/   Ref. : FISCHER, Gero   :  Wiener slavistisches Jahrbuch 19, 1973, 106-108 
 
1199 /Słownik poprawnej polszczyzny PWM. Red. Witold DOROSZEWSKI, Halina 
KURKOWSKA. – Warszawa 1973/    Zpr. : BROCKI, Zygmunt (Z. B.): Onomastika 
v Słowniku poprawnej polszczyzny PWN. -  ZMK 14, 1973, 808-809 (48. stovka) 
 
1200 /TOKARSKI, Jan: Gramatyka w szkole. Podstawowe zagadnienia metodyki. – 
Warszawa 1972/   Ref. : ŠIMONKOVÁ, Alena  :  ČJL 25, 1974/75, č. 2 (1974), 92-96 
 
1201 /ZARĘBA, Alfred: Atlas Językowy Śląska I, II/1, 2. – Kraków 1969 a 1970/   Ref. : 
SKULINA, Josef  :  SlezSb 71, 1973, 234-236 (s kritickými připomínkami) 
 
…………………………… 
V. též č. : 487, 586, 680, 728, 747, 776, 800, 1157, 1158, 1160, 1263, 1273, 1274, 1280, 
1282, 1284, 1294, 1295, 1299-1301, 1311, 1319, 1330, 1385, 1483, 1700, 2010, 2094, 2706, 
2734, 2829, 2845, 2889, 2893, 2902 
 
 

3.42 Lužická srbština 
 
1202 KYJOVSKÁ, Božena: Poznáváme lužickou srbštinu. Soupis literatury. – 
Bibliografické letáky Univerzitní knihovny v Brně č. 176. Brno, Univ. Knihovna 1974, 7 s.   
Zpr. : MĚTŠK, Fr. : „ Lětak“ wo serbowědnych wobstatkach Uniwersitneje knihownje w 
Brně. – Rozhlad (Budyšin) 24, 1974, 233-234 
 
1203 MICHAŁK, Frido: Wo formje konjunktiwa typa běšo dóstał. – OtSlovS 3 (v. zde č. 
3026), 290   // Modální význam uvedeného typu. 
 
1204 SCHUSTER-ŠEWC, H. : Zu einigen Besonderheiten der Satzmodalität im 
Sorbischen. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 191-196 
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1205 VLÁŠEK, Josef: Dialektický paralelismus v poetice Kita LORENCE. – Slavia 
Occidentalis (Warszawa-Poznań) 31, 1974, 175-182, franc. res.   // Věcný a formální rozbor 
básní současného lužickosrbského básníka K. Lorence (publikuje od r. 1962). 
 
1206 ŽÁČEK, Václav: Polští historikové o dějinách Lužických Srbů nové doby. – SlPřehl 
60, 1974, 493-498   // Přínos díla J. PÁTY, J. FRINTY a J. PETRA pro lužickou srbštinu. 
 
……………………….. 
 
1207 /KÖRNER, Siegfried: Die patronymischen Ortsnamen im Altsorbischen. – Berlin 
1972, 193 s., 13 mp., příloha/   Ref. : SPAL, Jaromír  :  Slavia 43, 1974, 79-80 
 
1208 /MEŠKANK, Marko: Zakładny kurs hornjoserbščiny. – Leipzig 1973, 91 s./   Ref. : 
MUDRA, Ji ří  :  ČL 61, 1974, 114-115 
 
1209 /PETR, Jan: Nástin politických a kulturních dějin Lužických Srbů. – Praha,  FF UK  
1972, 342 s.; v. BČL 1971/72, 1048/    Zpr. :  1.  MK  :  SlPřehl 59, 1973, 252-253;   2. 
MORAVCOVÁ, Mirjam  :  ČL 60, 1973, 254 
 
1210 /SCHUSTER-ŠEWC, H. : Historisch-etymologisches Wörterbuch der ober- und 
niedersorbischen Sprache. Probeheft. – Bautzen, Domowina 1972, 54 s./   Ref. : HAVLOVÁ, 
Eva  :  JazAkt 10, 1973, 92-93 (s kritickými připomínkami) 
 
………………………. 
V. též č. : 729, 747, 1157, 1158, 2743, 2815, 2816, 2835-2837, 2840, 2841, 2977 
 
 
 

3.43 Polabština, kašubština, pomořština 
 
1211 MAREŠ, František Václav: Die Melodie des polabischen Liedes „Katü mes ninka 
bayt“ („Wer kann Braut sein“). – Wiener slavistisches Jahrbuch 20, 1974, 96-106, obr., 
notové ukázky   // Stará píseň Polabských Slovanů byla publikována podle zápisu z let 1705-
1711 Christianem HENNIGEM von Jessen ve Vocabularium Venedicum. Rozbor textu i 
melodie. 
 
…………………………. 
 
1212 /ROPPEL, Leon: Florian CEYNOWA, twórca regionalizmu kaszubskiego. – Dodatek 
do Biuletynu Zrzeszenia Kaszubsko-pomorskiego. Rok IV, nr. 6 (21), prosinec 1967, 46 s./   
Ref. : GROBELNÝ, And ělín (-ag-)  :  SlezSb 71, 1973, 78-79  (F. Ceynowa jako 
jazykovědec) 
 
…………………………. 
 
 
 

4 SLOVENŠTINA 
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1213 BLAŠKOVIČ, Josef: Das Sultandekret (Sünurname) über das Vakf im Bezirk Nové 
Zámky. – ArchOr 42, 1974, 300-309, 2 fotogr. příl., angl. res.   // Otisk něm. překladu 
sultánova dekretu z r. 1664, adresován osmansko-tureckému veliteli území v okolí Nových 
Zámků; v závěru výklady MJ a PJ uvedených v dekretu. 
 
1214 CÁLIN, Gheorghe: Metafora v slovenských zbojnických piesňach. – Národopisné 
aktuality 11, 1974, 271-282, franc. res.   // Zázn. podle BK-ČČ 1975, 2878. 
 
1214a Československá štátna norma – ČSN 
• ČSN 05 0002 Zváranie a naváranie elektrickým oblúkom a elektroroskove. Základné 

pojmy. (Zváranie.) – Praha, Úřad pro normalizaci a měření 1973, 25 s.   // Zázn. podle 
BK-ČK 1973, 6085/73. 

• ČSN 05 0003 Odporové zvárania. Základné pojmy. (Zváranie.) – Praha, Úřad pro 
normalizaci a měření 1973, 43 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 6086/73. 

 
1215 DRATVA, Tomáš: Slovenčina pre cudzincov. 1. časť. – Vyd. Univerzita 17. 
listopadu. Praha, SPN 1973, 303 s., obr., tab.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 629. 
 
1216 GELNAR, Jaromír: Živé tradování písní v okruhu svatebních obyčejů v Suché Hoře. 
– O životě (v. zde č. 3024), 121-131, angl. res.   // Druhy variability v písňovém svatebním 
cyklu v goralských vsích horní Oravy. 
 
1217 GLÓS, J. : Kritická poznámka k termínu ľahká mozgová dysfunkcia. – Čs. 
neurologie a neurochirugie 36, 1973, 260-263, rus. a angl. res.   // Zázn. podle BK-SČ 1973, 
* 28362. 
 
1218 HOLOUŠOVÁ, Eva: Slovensko-český rozdílový slovníček sdělovací techniky a 
elektroniky. – Sdělovací technika 21, 1973, 255-256   // Výrazy, které se podstatně liší. 
 
1219 HORÁK, Gejza: K transpozícii modálnosti. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 153-155   // 
Ve spisovné slovenštině. 
 
1220 CHUDKOVÁ, Jiřina: Slovesný způsob ve vedlejších větách oznamovacích 
obsahových se spojkou že ve slovenštině 15. až 18. století. – JazLit 11 (v. zde č. 3012), 39-50, 
rus. a něm. res. 
 
1221 KOMLÓSSYOVÁ, Helena: Živá abeceda očami logopéda. – Komenský 99, 1974/75, 
č. 1 (1974), s. 21-26, 5 obr.   // Nácvik správné výslovnosti slovenštiny. – Zázn. podle BK-ČČ 
1975, 22508. 
 
1222 KOUKALOVÁ, Marie: O slovenském překladu Halasových veršů pro děti. – 
SbSlJazLit (v. zde č. 3044), 151-160, rus. a něm. res.   // Rozbor sloven. překladu od Vojtecha 
MIHÁLIKA v knize HALAS deťom (Bratislava 1965). 
 
1223 KRAJČOVIČ, Rudolf: Problém praslovanskej genézy slovenčiny. – Slavia 43, 1974, 
368-377 
 
1224 MAJTÁNOVÁ, Marie: Lidové etymologie v knize pověstí o slovenských hradech. – 
ZMK 15, 1974, 530-532   // M. A. HUSKA: Skalný hrad na Kriváni, Bratislava 1972 – soubor 
15 jmen, k nimž se v knize vztahují lidové etymologie. 
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1225 MALÍKOVÁ, M. O. : O slovesách sekať a kosiť. – Názvoslovný zpravodaj 
zemědělský 1974, 18-20   // Ve slovenštině je správné kosiť/žať trávu, sloveso sekať je 
významově odlišné. – Převzato z čas. Kultúra slova 1973, č. 9. 
 
1226 MARTINKO, V.  – DURÁNIK, V. – JÁNY, Z. : K stomatologickému názvosloviu 
I, II. – Praktické zubní lékařství 20, 1972, č. 6, s. 184-186; 21, 1973, č. 8, s. 280-283   // Zázn. 
podle BK-SČ 1972, *31766 a 1974, *7016. 
 
1227 MIKO, František: Lexikálne obmedzenie genitívu druhovej príslušnosti. – SaS 33, 
1972, 149-153, rus. res.   // Sloven. spojení typu srdce junáka. 
 
1228 MORAVEC, Jaroslav: Izoglosy přízvuku a kvantity ve východoslovenském 
jazykovém areálu (na pozadí slovanském). – In: Zapysky Naukovoho tovarystva KSUT. 
Prešov 1973, č. 2, s. 77-89, 2 mp.   // Zázn. podle sdělení autora. 
 
1229 NĚMEC, Igor: Rozdíl mezi vidovými dvojicemi na –iť : -ať a –iť : -ovať 
v slovenštině. – Jazykovedné štúdie 12 (Peciarov zborník), 1974, 96-102 
 
1230 Novinárska slovenčina. – Novinář 25, 1973; 26, 1974   // Nepravidelná jazyková 
rubrika o slovenštině, zejm. o normě, spisovnosti a jazykové správnosti. Autoři: Ján 
HORECKÝ,  Zora LIŠKOVÁ. 
 
1231 ORAVEC, Ján: Vplyv modality hlavnej vety na charakter vedľajšej vety. – OtSlovS 3 
(v. zde č. 3026), 243-244, franc. res.   // Ve slovenštině. 
 
1232 PLCH, Jaromír: O jazykové dichotomii v tvorbě některých autorů z hlediska 
kontextu české a slovenské literatury ve 20. letech našeho století. – FilSt 4 (v. zde č. 3004), 
121-129, rus. res.   // O tvorbě českých autorů píšících slovensky: Eduard URX, Petr 
JILEMNICKÝ, Jaroslav ELEN-KAISER, Josef ZINDER. 
 
1233 ROMPORTL, Milan: K akustice slovenských vokálů a diftongů. - Jazykovedné 
štúdie 12 (Peciarov zborník), 1974, 43-48, 2 obr. 
 
1234 SKOTNICKÝ, F. : Slovenské stomatologické názvoslovie. – Čs. stomatologie 73, 
1973, č. 6, s. 399-414   // Zázn. podle BK-SČ 1974, *10912. 
 
1235 SKUTIL, Jan: Slovenská města na mapách Moravy 16.-19. století. – Historický 
časopis (Bratislava) 21, 1973, 606-607   // Záznamy slovenských měst na mapě markrabství 
moravského od Pavla Fabricia z r. 1569 a na Komenského mapě z r. 1626. 
 
1236 SPAL, Jaromír: Komposita ve slovenských místních jménech. – In: IV. slovenská 
onomastická konferencia. Bratislava 1973, 191-195   // Zejm. typ Kralupy, Brezolupy. 
 
1237 ŠMILAUER, Vladimír: Etymologie Šimona ONDRUŠE. – ZMK 14, 1973, 530-532 
(45. stovka)   // Kritické stanovisko k etymologickým výkladům ve Slovenské reči 37, 1972 a 
38, 1973; týkají se VJ a apelativ: Váh, Choč, kýčera, csúcs (maď.) a chotár. 
 
1238 ŠPÁNIK, Július: Slovenčina bránou do vied. (O štúdiu cudzincov.) – CJŠ 17, 
1973/74, č. 1 (1973), s. 22-26   // Jazyková příprava zahraničních studentů na Slovensku. 
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1239 TÖRÖKOVÁ, Matilda: Výchovné úlohy vo vyučovaní slovenského jazyka na 
školách s vyučovacím jazykom maďarským. – CJŠ 17, 1973/74, č. 3 (1973), s. 116-117 
 
1240 VACHEK, Josef: Ještě jednou k otázce slovenského /i/ a /j/. – In:  Zborník FF Univ. 
Komenského-Philologica (Bratislava) 23/24, 1971/72, vyšlo 1974, 139-145   // Kriticky 
k tvrzení E. PAULINYHO, že jde o dva nezávislé fonémy. 
 
1241 VAŇKO, Juraj: Nácvik tvorenia viet – jeden z dôležitých činiteľov pri vyučovaní 
slovenčiny ako cudzieho jazyka. – SbFJaz 1 (v. zde č. 3042), 28-39 
 
1242 VAŠEK, Antonín: K výzkumu slovenské městské mluvy a mluvené podoby spisovné 
slovenštiny. – In: Hovorená podoba spisovnej slovenčiny I. Bratislava 1973, 78-81   // Zázn. 
podle Zprávy ÚJČ 1973. 
 
1243 ZÁVADA, Dušan: Slovensko-anglický frazeologický slovník obchodnej 
korespondencie. Podľa čes. orig. Čech anglickým korespondentem… pripravil sloven. vyd. 
Eugen KLIMO.  – Edícia prekladových slovníkov. Bratislava, Alfa 1973, 559 s.   // Též 
česko-slovenský diferenční slovníček. – Zázn. podle BK-SK 1974, 592. 
 
…………………………. 
 
1244 /Codex diplomaticus et epistolaris Slovaciae. Tomus I. Vyd. Richard MARSINA. – 
Bratislava, SAV, rok vyd. neuveden, 48 + 472 s., 25 fotogr. příl./     Ref.: SPĚVÁČEK, Jiří  :  
ČČH 21, 1973, 120-124  (kladný referát o 1. svazku slovenského diplomatáře) 
 
1245 /DUDOK, Daniel: Nárečie Pivnice v Báčke. – Martin, Matica slovenská 1972, 290 s., 
2 mp./   Ref. : MICHÁLKOVÁ, V ěra: Nová studie o slovenském nářečí v Jugoslávii. – SaS 
34, 1973, 344-347 
 
1246 /ISAČENKO, Alexander V. : Spektrografická analýza slovenských hlások. – 
Bratislava, Vyd. SAV 1968, 264 s.; v. BČL 1969, 886/   Ref. : PAVLÍK, Jaroslav  :  
Zeitschrift für slavische Philologie (Heidelberg) 37, 1973, 210-215 
 
1247 /KOČIŠ, František: Zložené súvetie v slovenčine. – Bratislava 1973, 271 s./   Ref. : 
ŠTĚPÁN, Josef: Slovenská kniha o složitém souvětí. – NŘ 57, 1974, 266-269 
 
1248 /KUČERA, Ladislav: Druhy jazykových rozborov slovenčiny. – Bratislava, SlPN 
1971/   Ref. : ŠIMONKOVÁ, Alena  :  ČJL 23, 1972/73, č. 10 (1973), s. 471-472 
 
1249 /LIŠKOVÁ, Zora: Zrozumiteľnosť novinárskeho prejavu. – Bratislava 1972, 208 s./   
Ref. : KRAUS, Jiří: Slovenská práce o čitelnosti novin. – JazAkt 11, 1974, 35-36 
 
1250 /MIKO, František: The generative structure of the Slovak sentence. (Adverbials.) – 
Hague-Paris, Mouton – Bratislava, SAV 1972, 150 s. , sloven. res./   Ref. :  1. KOŘENSKÝ, 
Jan: Generativní interpretace slovenské věty. – JazAkt 10, 1973, 38-40;   2. KŘÍŽKOVÁ, 
Helena  :  Slavia 42, 1973, 427-430 (s kritickými pozn.);   3. PANEVOVÁ, Jarmila  :  
PBML 1973, č. 20, s. 76-80;   4. SGALL, Petr: Příslovečná určení v generativním popisu 
slovenštiny. – SaS 34, 1973, 332-335 (s kritickými pozn.) 
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1251 /MLACEK, Jozef: Zo syntaxe frazeologických jednotiek. – Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Šafarikanae. Bratislava 1972, 79 s./   Ref. : HRBÁČEK, Josef: 
Slovenská monografie o frazeologii. – SaS 34, 1973, 242-245 
 
1252 /ONDRUS, Pavol: Slovenská lexikológia 2. Náuka o slovnej zásobe. – Bratislava, 
SlPN 1972, 96 s./   Ref. :  1. DAMBORSKÝ, Ji ří: Slovenská lexikológia 2. – NŘ 57, 1974, 
258-262;   2. UHER, František: Slovenská nauka o slovní zásobě. – ČJL 24, 1973/74, č. 5 
(1974), s. 236-237;   3. UHROVÁ, Eva – UHER, František: Slovenský příspěvek k nauce o 
slovní zásobě. – SFFBU A 21, 1973, 127-130 
 
1253 /ORAVEC, Ján – LACA, Vincent: Príručka slovenského pravopisu pre školy. – 
Bratislava, SlPN 1973, 598 s./   Ref. : JANEK, Jozef  :  Komenský 98, 1973/74, č. 2 (1973), 
s. 126-127 
 
1254 /PISÁRČIKOVÁ, Mária – MICHALUS, Štefan: Malý synonymický slovník. – 
Bratislava, SlPN 1973, 317 s./   Ref. :  1. JANEK, Jozef  :  Komenský 99, 1974/75, č. 1 
(1974), s. 61 (zázn. podle BK-ČČ 1975, 22652);   2. UHER, František: Malý slovenský 
synonymický slovník. – ČJL 25, 1974/75, č. 4 (1974), s. 186-188 
 
1255 /RAKOVSKÝ a Rakov, Martini Opera omnia. Ed. Miloslaus OKÁL. – RAKOVSKÝ, 
Martin: Zobrané spisy. Prel. Miloslav OKÁL. – Pamiatky staršej literatúry slovenskej, zv. 9 a 
10. Bratislava, SAV 1974, 447 + 375 s./   Ref. : NECHUTOVÁ, Jana  :  SFFBU – ř. 
archeologicko-klasická E 18/19, 1973/74, 349-350 
 
1256 /Slovenský historický slovník z predspisovného obdobia. Ukážkový zošit. Katarína 
HABOVŠTIAKOVÁ, Izidor KOTULIČ a kol. pod ved. Vincenta BLANÁRA. – Bratislava, 
SAV – JÚLŠ 1973, 356 s./   Ref. :  1. KAMIŠ, Adolf  :  JazAkt 11, 1974, 38-40;   2. 
MICHÁLEK, Emanuel: Ukázkový sešit Slovenského historického slovníku. – LF 97, 1974, 
187-188 
 
1257 /ŠIMOVÁ, Viera: Slovníky a terminologické normy z informatiky. – Bratislava, SlTK 
1973, 92 s./   Zpr. : PECH, Karel  :  Technická knihovna 17, 1973, 121-122 
 
………………………….. 
V. též č. : 50, 283, 297, 374, 494, 723-725, 727, 742, 746, 747, 757, 776, 800, 849, 913, 
922, 923, 993, 1157, 1158, 1177, 1268, 1275-1279, 1282, 1283, 1285, 1287, 1289-1293, 
1295-1298, 1302-1307, 1309-1311, 1357, 1369, 1379, 1386, 1392, 1448, 1505, 1537, 1566, 
1589, 1596, 1597, 1921, 2001, 2038, 2126, 2602, 2758, 2863, 2884, 2907, 2929, 3082 
 
 
 

5 ČEŠTINA 
5.0 Obecné otázky a celkové práce 
5.00 Obecná problematika 
 
1258 CUŘÍN, František – NOVOTNÝ, Jiří: Vývojové tendence současné spisovné 
češtiny a kultura jazyka. – Praha, SPN 1974, 106 s.    // Obsah: I. Současný spisovný jazyk 
(A. Jako předmět jazykovědy; B. Pojem současného spisovného jazyka). – II. Vývojové 
tendence současné spisovné češtiny (A. Celková charakteristika vývoje současné spisovné 
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češtiny; B. Vývoj jednotlivých složek současné spisovné češtiny). – III. Jazyková kultura. – 
Ref. :  1. ČERMÁK, Lubomír  :  Komenský 99, 1974/75, č. 4 (1974), s. 253-254 (zázn. 
podle BK-ČČ 1975, 22650);  2. KLIMEŠ, Lumír: Užitečné knihy o češtině. – Pravda 
(Plzeň) 1974, 2. 11. (též o č. 1835) 
 
1259 GREPL, Miroslav: Ke vztahu synchronie a diachronie při zkoumání systému 
současného jazyka. – JazSymp (v. zde č. 3015), 23-25 
 
1260 CHLOUPEK, Jan: Knížka o češtině. – Klub čtenářů, sv. 364. Praha, Odeon 1974, 
322 s.   // Otázky položené autorovi a jeho odpovědi. – I. Texty. – II. Čeština. – III. Znaky a 
informace. – IV. Rysy a uzly. – V. Promluvy. – VI. Styly. – VII. Zdroje a věky. – VIII. 
Jazykovědci. – Slova na rozloučenou. Prameny. Slovníček základních pojmů. 
 
1261 KŘÍSTEK, Václav: K jednomu důležitému úkolu současné jazykovědy. – MarxJaz 
(v. zde č. 3023), 178-185   // K marxistickému přehodnocení české jazykovědné tradice, o 
osobnosti Josefa JUNGMANNa v tomto smyslu. 
 
1262 KUČERA, Henry: Language variability, rule interdependency, and the grammar of 
Czech. – Linguistic Inquiry (Cambridge, Mass.) 4, 1973, 499-521   // Návrh k zachycení 
hlavních rozdílů mezi spisovnou a obecnou češtinou v rámci jediné gramatiky s pomocí 
vzájemné závislosti mezi pravidly. – Ref. : NICKEL, I.  :  Sprachliche Informationen – ref. I, 
1974, seš. 1, s. 95-96 
 
1263 LOTKO, Edvard: K jazykovému typu češtiny a polštiny. – SbSlJazLit (v. zde č. 
3044), 53-64, rus. a něm. res.   // Základní typologické rozdíly obou jazyků v jednotlivých 
jazykových plánech. 
 
1264 ORŁOŚ, Teresa Zofia: Język czeski. – Nauka dła wszytkich Nr 232. Warszawa.-
Kraków, PAN 1974, 26 s.   // Popularizační brožura. 
 
1265 ŠMILAUER, Vladimír: Nauka o českém jazyku. Pomocná kniha pro vyučování na 
školách 2. cyklu. – 2. vyd. Ed. Pomocné knihy pro žáky. Praha, SPN 1973, 334 s.; 3. vyd. 
tamtéž 1974, 334 s.    //  Zázn. podle BK-ČK 1973, 5470 a 1974, 3419. První vyd. v. BČL 
1971/72, 1105. – Autoreferát: Nauka o českém jazyku. – ČJL 23, 1972/73, č. 5 (1973), s. 212-
218 
 
………………………… 
 
1266 /JELÍNEK, Jaroslav – STYBLÍK, Vlastimil: Čtení o českém jazyku. – Praha 1971, 
364 s.; v. BČL 1971/72, 1104/   Ref. : MILAVCOVÁ, Eva:  Zajímavě o češtině. – NŘ 56, 
1973, 79-80 
 
1267 /ŠMILAUER, Vladimír: Nauka o českém jazyku. – Praha, SPN 1972, 334 s.; v. BČL 
1971/72, 1105/   Ref. :  1. HAUSENBLAS, Karel: Šmilauerův popis stavby současné 
češtiny. – JazAkt 10, 1973, 152-155;  2. HORÁK, Gejza: Moderná učebnica českého jazyka. 
– Slovenský jazyk a literatúra v škole (Bratislava) 20, 1973/74, č. 7 (1974), s. 218-221;   3. 
KLIMEŠ, Lumír: Čeština v kostce. – Pravda (Plzeň) 1973, 7. 6.;  4. Pracovníci odd. 
jazykové kultury ÚJČ ČSAV: Nauka o českém jazyku. – NŘ 56, 1973, 250-259;  5. 
RUŽIČKA, Jozef: Vzácna knižka o češtine. – Kultúra slova (Bratislava) 7, 1973, 352-354 
(Správy a posudky) 
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……………………….. 
V. též č. : 79, 679, 1303, 1304, 1310, 1604, 1835, 2198 
 
 
 

5.01 Čeština jako národní jazyk 
 
1268 GOTTHARDOVÁ, Gabriela: Niekoľko poznámok k práci dr. Sama CZAMBELA o 
česko-slovenskej národnej jednote. – In: Universitas Comeniana Facultas Paedagogica 
Tyrnaviensis – Spoločenské vedy. Philologia 3. Bratislava 1973, 129-134   // Zázn. podle BK-
SČ 1974, 7375. 
 
1269 KOCÚCH, Milan: K problematice jazykového práva v buržoasní ČSR. – SlezSb 71, 
1973, 241-256, franc. res.   // Jazykový zákon z 29. února 1920. 
 
1270 RATNEROVÁ, N. D. : Německá expanze a slovanská otázka v Rakousku-Uhersku 
v poslední třetině 19. století. (K otázce místa habsburské monarchie v zahraničně-politických 
plánech německé říše.) – SlPřehl 60, 1974, 473-479   // K nařízením BADENIHO a 
GAUTSCHE z konce 19. stol., která rozšiřovala uplatnění spisovné češtiny. 
 
………………………… 
 
1271 /HRONEK, Jiří: Obecná čeština. – Praha, UK 1972, 160 s.; v. BČL 1971/72, 1109/   
Ref. : SGALL, Petr: Monografie o obecné češtině. – SaS 34, 1973, 264-266 
 
1272 /PALLAS, Ladislav: Jazyková otázka a podmínky vytváření národního vědomí ve 
Slezsku. – Ostrava, Profil 1970, 160 s.; v. BČL 1970, 1391/    Zpr. : HROCH, Miroslav (M. 
H.)  :  ČČH 21, 1973, 286 (zázn. podle BK-ČČ 1973, 20783) 
 
………………………… 
V. též č. : 1640 
 
 
 

5.02 Kontakty češtiny s jazyky slovanskými. Práce porovnávací 
 
1273 BASAJ, M. – SIATKOWSKI, Janusz: Przegląd wyrazów uwaŜanych w literaturze 
naukowej za bohemizmy (cz. XII). – In: Studia z filologii polskiej i słowiańskiej 14. 
Warszawa 1974, 5-41   // Cz. VIII a IX v. BČL 1971/72, 1113. – Zázn. podle NovInLit 1975, 
č. 5/476. 
 
1274 BASARA, Jan: Polsko-czeskie interferencje językowe na przykładzie dialektów 
Śląska Cieszyńskiego w ČSRS. – Poradnik Językowy (Warszawa) 1973, č. 5/6 (309), s. 287-
294   // Výrazy převzaté bez modifikace, modifikované přejímky (se změnami souhlásek, 
samohlásek). 
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1275 BUDOVIČOVÁ, Viera: Lexikálny pohyb v tzv. blízko príbuzných jazykoch. – 
ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 271-278, franc. res.   // Jde o vzájemný vztah češtiny a 
slovenštiny. 
 
1276 BUDOVIČOVÁ, Viera: Spisovné jazyky v kontakte. Sociolingvistický pohľad na 
dnešný vzťah slovenčiny a češtiny. – SaS 35, 1974, 171-181, franc. res.   // Jde o částečný 
pasívní bilingvismus. 
 
1277 BUZÁSSYOVÁ, Klára: Príspevok ku konfrontačnému výskumu sémantiky 
slovenských a českých slovies polohy. – Slovenská reč (Bratislava) 38, 1973, 270-278 
 
1278 ĎUROVIČ, Ľubomír: Systém slovesných menných tvarov v slovenčine (so zreteľom 
na iné slovanské jazyky). – Slavica Lundensia 1, 1973, 7-24, angl. res.   // Slovenské 
přechodníky a participia (aktivní i pasívní) v porovnání se stavem v češtině a ruštině. 
 
1279 ĎUROVIČ, Ľubomír: Tipologija flektivnoj osnovy v slavjanskich jazykach. – 
Scando-Slavica (Copenhagen) 19, 1973, 225-243   // Odd. 3.1 se týká slovenštiny (s. 227-
230), odd. 3.3 češtiny (s. 231-234). 
 
1280 DOMAŃSKI, Józef: Śląskie nazwy słuŜebne. – Onomastica (Wroclaw) 19, 1974, 5-
42   // Polská a česká MJ odvozená od zaměstnání obyvatel. 
 
1281 DVONČOVÁ, Jana: Príspevok k problematike československého bilingvizmu. –  In: 
Zborník FF Univ. Komenského – Philologica 23/24. Bratislava 1974, 338-341   // Zázn. podle 
BK-SČ 1975, 32612. 
 
1282 GALLIS, Arne: Beiträge zur Syntax der Richtungsverba in den slavischen Sprachen, 
besonders im Serbokroatischen. – Skrifter utgitt av Det Norske Videnskaps-Akademi i Oslo. 
II. Hist.-Filos. Klasse. Ny Serie. No. 12. Oslo, Universitetsforlaget 1973, 300 s.   // Syntax 
směrových sloves v sch., staré češtině, staré polštině, slovenštině, velkoruštině a běloruštině. 
 
1283 HABOVŠTIAKOVÁ, Katarína: O lexikálnych bohemizmoch v slovenčine 
predspisovného obdobia. – In: Zborník jazykovedných štúdií Nitra. Bratislava 1973, 121-130   
// Nejvýraznější skupinu českých lexikálních prvků předspisovného období slovenštiny tvoří 
spojky. 
 
1284 HAMILTON, William S. jr. : Deep and surface changes in four Slavic noun systems. 
– Linguistics (Hague) č. 127, 1974, 27-73   // Vývoj pádového systému spisovné češtiny, 
polštiny, ruštiny a sch. z rekonstruovaného psl. základu. Porovnání. 
 
1285 HORÁLEK, Karel: Poměr češtiny a slovenštiny. (Několik historickosrovnávacích a 
konfrontačních poznámek.) – PřednLŠ 16/17 (v. zde č. 3033), 57-65   Publikováno též in: 
Slovenská reč (Bratislava) 19, 1974, 286-290 
 
1286 HORÁLEK, Karel: Souhláskové korelace v češtině a bulharštině. – In: V pamet na 
profesor Stojko Stojkov. Sofija 1974, 67-71 
 
1287 HORÁLEK, Karel: Z problematyki związków genetycznych języka czeskiego i 
słowackiego. – Sprawozdania z posiedzeń Komisji PAN (Kraków) 16, 1972 (1973), 379-381   
// Zázn. podle BL 1973, 10439. 
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1288 IVANČEV, Svetomir: Češki imena. – In: Izgovor i transkripcija na čuždi imena 
v bălgarskija ezik. Sofija 1974, 62-75   // Zázn. podle NovInLit 1975, č. 5/246. 
 
1289 IVANOVÁ-ŠALINGOVÁ, Mária: Časový inštrumentál v slovenčine a češtine. – 
Slovenská reč (Bratislava) 39, 1974, 65-74 
 
1290 JEDLIČKA, Alois: Poznámky ke konfrontačnímu studiu češtiny a slovenštiny. – In: 
Jazykovedné štúdie 12 (Peciarov zborník), 1974, 20-29 
 
1291 KOMÁREK, Miroslav: K diachronickému studiu hraničních signálů v češtině a 
slovenštině. – SaS 34, 1973, 124-128, něm. res.   // Výzkum v rámci historické fonologie. 
 
1292 KOMÁREK, Miroslav: Kontrakce v češtině, slovenštině a ostatních 
západoslovanských jazycích. – ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 15-27, rus. res. 
 
1293 KROUPOVÁ, Libuše: K slovnědruhové povaze deverbativních nevlastních 
předložek v češtině a slovenštině. – In: Jazykovedné štúdie 12 (Peciarov zborník), 1974, 122-
130 
 
1294 KUCAŁA, Marian: Bohemizmy frazeologiczne w staropolszczyźnie. – Język Polski 
(Kraków) 53, 1973, 118-132   // Rozbor polských frazeologismů převzatých z češtiny. 
 
1295 MAJTÁNOVÁ, Marie: Slovo kázeň v slovnej zásobe staršej slovenčiny. – Slovenská 
reč (Bratislava) 38, 1973, 28-31   // Porovnání se stavem v češtině a polštině. 
 
1296 MAL’KO, R. N. : Geografičeskaja terminologija češskogo i slovackogo jazykov (na 
obščeslavjanskom fone). – Minsk, Nauka i technika 1974, 142 s. 
 
1297 MICHALUS, Štefan: K otázke výberu slov v dvojjazyčných slovníkoch. – In: Slovo 
a slovník. Bratislava 1973, 189-191   // Se zřetelem k chystanému česko-slovenskému 
slovníku. 
 
1298 MIKO, František: Slovenská a česká hovorovosť v literárnej konfrontácii. (Aspekty 
hovorovosti v Tajovského próze a ich český pendant.) – ČsPředn 2 (v. zde č. 3000), 227-236, 
rus. res.   // Některé aspekty slovenské hovorovosti v díle J. GREGORA-TAJOVSKÉHO a 
v českých překladech jeho děl. 
 
1299 MOLOŠNAJA, T. N. : Dvuchkomponentnyje substantivnyje obrazovanija 
appozitivnogo tipa v slavjanskich jazykach. – In: Strukturno-tipologičeskije issledovanija… 
Moskva 1973, 87-104   // Typ člověk kliďas, kursant-otličnik apod. v ruštině, bulharštině, 
polštině a češtině. 
 
1300 ORŁOŚ, Teresa Zofia: Kształtowanie polskiej i czeskiej terminologii chemicznej. - 
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2. Bratislava 1973, 231-243   // Zaměřeno na rozdíly mezi oběma jazyky. 
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językowy Slowian. Warszawa 1974, 123-130   // Přetisk z Biuletynu PTJ 7, 1938, 66-75. 
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podle The Modern Language Journal 58, 1974, 48. 
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V. též č. : 742, 744, 776, 810, 850, 1148, 1151, 1263, 1268, 1341, 1385, 1392, 1465, 
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1973 (Beiträge z. VII. Slavistenkongress), 133-143   // Základní a druhové číslovky a číselné 
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sprachwissenschaftliche Reihe 23, 1974, 17-26   // Výchozí jazyk němčina, cílový čeština. 
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1323 KLIHAVCOVÁ, Libuše: Příspěvek ke srovnání češtiny a írácké arabštiny v plánu 
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und sprachwissenschaftliche Reihe 23, 1974, 35-46   // Bezpříznakovost infinitivů v rodě u 
zvláštních konstrukcí typu zasluhuješ pokárat. 
 
1325 KOLČAVA, Václav: Příspěvek k mezipředmětovým vztahům latina-čeština. – CJŠ 
18, 1974/75, č. 3 (1974), s. 131-132 
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1973, č. 4/726. 
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17, 1976, 307 (V. Šmilauer – 58. stovka) 
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1335 SKALIČKOVÁ, Alena: Srovnávací fonetika angličtiny a češtiny. – Studie ČSAV č. 
10, 1974. Praha, Academia 1974, 132 s., 20 s. obr. příl., angl. res. 
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1337 SKUTIL, Jan: Die tschechische und deutsche Hydronymie Mährens auf Karten vom 
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textových segmentů. 
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1340 VÁVRA, Ivan: Formanská místní jména. – Historická geografie 10, 1973, 171-176, 
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1341 WODŇANSKÁ, Annelies: Unbetonte Vokalphoneme und silbische Konsonanten im 
Deutschen vergleichen mit den Englischen, Russischen und Tschechischen. – SbPFÚstí-CJ 
(v. zde č. 3041), 43-52, čes. a rus. res. 
 
……………………….. 
 
1342 /Texas studies in bilingualism. Spanish, French, German, Czech, Polish, Sorbian, and 
Norwegian in Southwest, with a concluding chapter on code-switching and modes of 
speaking in American Swedisch. – Berlin 1970, 223 s.; v. BČL 1970, 1402/   Ref. :   1. 
BILLS, Garland D.  :  Linguistics (Hague-Paris) č. 128, 1974, 101-111 (zázn. podle 
NovInLit 1974, č. 11/499);  2. GLÄSER, Rosemarie  :  Zeitschrift für Anglistik und 
Amerikanistik (Leipzig) 21, 1973, 311-313;  3. VINTIL Ă-RĂDULESCU, Ioana  :  Studii şi 
cercetări lingvistice (Bucureşti) 24, 1973, 324-325 
 
……………………….. 
V. též č. : 1438, 1472, 1902 
 
 
 

5.04 Vnější dějiny češtiny 
 
1343 HÄUFLER, Vlastimil: The ethnographic map of the Czech Lands 1880-1970. – 
Rozpravy ČSAV 83. Řada matematických a přírodních věd, seš. 6. Praha, Academia 1973, 
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1344 JANČÁK, Pavel: Hodnocení vlivu příbuzného jazyka na slovní zásobu českého 
nářečí. (Na materiále českých nářečí na Daruvarsku v Jugoslávii.) – SaS 34, 1973, 302-319, 
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Lidové termíny. 
 
………………………… 
 
1354 /CIPLEA, Gheorghe: Graiurile cehe din Banat. – Doktorská disertace. Cluj 1971; v. 
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1355 /NEUMANN, Johann: Tschechische Familiennamen in Wien. Eine namenkundliche 
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ve Vídni. – NŘ 56, 1973, 197-199 
 
………………………… 
 
 
 



 129 
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1368 TĚŠITELOVÁ, Marie: Otázky lexikální statistiky. – Studie a práce lingvistické 9. 
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………………………… 
 
1370 /PANEVOVÁ, Jarmila – BENEŠOVÁ, Eva – SGALL, Petr: Čas a modalita v češtině. 
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………………………….. 
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soziologischen Methoden in der Linguistik. – Linguistische Studien (Berlin) A 9, 1974, 106-
116   // Aplikace sociologických metod při zjišťování mínění české veřejnosti o alternativních 
návrzích na pravopisné úpravy, zjišťování výslovnostní normy a při zkoumání postojů 
veřejnosti k přejatým slovům. 
 
1376 TUREK, Rudolf: Böhmen im Morgengrauen der Geschichte. Von den Anfängen der 
slawischen Besiedlung bis zum Eintritt in die europäische Kulturgemeinschaft (6. bis Ende 
des 10. Jahrhunderts). – Wiesbaden, O. Harrassowitz 1974, 230 s., 1 mp.   // Překlad knihy 
„Čechy na úsvitě dějin“, Praha 1963. – Zázn. podle čas. Onoma 1974, 705. 
 
………………………… 
V. též č. : 2021, 2027, 2199 
 
 
 

5.1 Zvuková a grafická stránka jazyka. Hláskosloví 
5.10 Obecné otázky 
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………………………. 
V. též č. : 1323, 1902 
 
 
 

5.11 Fonetika 
 
1377 ROTHENHAGEN, R. : Einige Probleme bei der Erarbeitung eines phonetischen 
Vorkurses der tschechischen Sprache. – Wissenschaftliche Zeitschrift der Universität Leipzig 
– Gesellschafts- und sprachwissenschaftliche Reihe 23, 1974, č. 1, s. 79-85   // Zejm. kvantita 
samohlásek. 
 
1378 TARTE, Robert D. : Phonetic symbolism in adult native speakers of Czech. – 
Language and Speech (Teddington) 17, 1974, č. 1, s. 87-94 
 
………………………… 
V. též č. : 188, 190, 1335, 1385, 1933, 2809 
 
 
 

5.12 Fonologie 
 
1379 HORÁLEK, Karel: K fonologii češtiny a slovenštiny. – SaS 35, 1974, 1-7, něm. res.   
// Kritická analýza základních fonologických pojmů v souvislosti s koncepcí nové gramatiky 
češtiny. – K tomu týž a. teze stejnojmenné přednášky v JS 10. 5. 1973 in: JazAkt 10, 1973, 
149. 
 
1380 RALPH, S. : Phonological abstractness and the status of h in Czech. – In: Göteborg 
contributions to the seventh international congress of slavists in Warsaw. Göteborg 1974, 91-
106   // Zázn. podle NovInLit 1975, č. 2/240. 
 
1381 ROMPORTL, Milan: Z problematiky fonologie češtiny. – JazAkt 11, 1974, 143-144   
// Teze přednášky v JS 25. 4. 1974. 
 
………………………… 
 
1382 /VACHEK, Josef: Dynamika fonologického systému současné spisovné češtiny. – 
Studie a práce lingvistické 8. Praha, Academia 1968, 345 s.; v. BČL 1969, 953/   Ref. : 
MEIER, Georg F.  :  Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und 
Kommunikationsforschung (Berlin) 26, 1973, 453-456 
 
……………………….. 
V. též č. : 226, 684, 1156, 1341, 1385, 1610, 1707 
 
 
 

5.13 Grafématika. Psaná podoba jazyka 
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1383 Konečný návrh ČSN Transliterace cyrilice. – Technická knihovna 18, 1974, 285-287, 
358-360   // V. též č. 1515. 
 
1384 Slovník těsnopisných zkratek. Sest. Jan PETRÁSEK, Jindřich ČÁP, Emanuel 
GAFRON, Vladimír BANKOVSKÝ, Josef BÁRA, Josef KOPTÍ K, Čeněk VLČEK. – 
Praha, SPN 1974, 223 s.   // Soupis nově kodifikovaných zkratek podle těsnopisné reformy 
z r. 1960. 
 
………………………… 
V. též č. :  203 
 
 
 

5.14 Hláskosloví 
 
1385 NOVOTNÁ, Jiřina: Foneticko-fonologická analýza českých vibrant v porovnání 
s polskými. – In: Z zagadnień słowiańskiej fonetyki i fonologii. Warszawa-Kraków 1973, 65-
69 
 
1386 SAWICKA, Irena: Struktura grup spółgłoskowych w językach słowiańskich. – 
Monografie Slawistyczne 27. Wrocław-Warszawa-Kraków-Gdańsk, Ossolineum 1974, 131 s., 
angl. res.   // Kap. 3. Języki zachodniosłowiańskie. Język czeski (s. 87-94). Język słowacki (s. 
94-100). 
 
………………………… 
V. též č. : 190, 192, 742, 744, 747, 764, 1286, 1302, 1307, 1358, 1359, 1380, 1707, 1717, 
1719, 1720 
 
 
 

5.2 Mluvnická stavba 
5.20 Obecné otázky 
 
1387 HORÁLEK, Karel: Vědecká mluvnice spisovné češtiny. – MaterVMČ (v. zde č. 
3019), 1-5   // Návrh na vypracování nové vědecké mluvnice přednesený na zasedání 
vědeckého kolegia jazykovědy v dubnu 1972. Publikováno též v JazAkt 10, 1973, 109-111. 
 
1388 HORÁLEK, Karel: Zpráva o stavu přípravných prací na nové mluvnici češtiny. – 
MaterVMČ (v. zde č. 3019), 108-117   K tomu týž a. : O novou mluvnici češtiny. – SaS 35, 
1974, 316-319 a HAVRÁNEK, Bohuslav: K článku O novou mluvnici češtiny. – ib. s. 341 
 
1389 NOVÁK, Pavel: Náměty z jednání pracovní skupiny „Gramatická struktura jazyka“. – 
MaterVMČ (v. zde č. 3019), 94-95   // K přípravě nové vědecké mluvnice češtiny. 
 
1390 Vědecká synchronní mluvnice spisovné češtiny. (Základní koncepce a problémy.) 
Zprac. Komise pro studium gramatické stavby slovanských jazyků Českého komitétu slavistů. 
– Praha, ÚJČ ČSAV 1974, 97 s.   // Interní tisk. Na publikaci spolupracovali: František 
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DANEŠ, Miroslav GREPL, Karel HAUSENBLAS, Zdeněk HLAVSA, Miroslav 
KOMÁREK. 
 
………………………… 
V. též č. : 210, 485, 1132, 1326, 1608, 1933, 1936, 1951, 1953, 3019 
 
 
 

5.21 Tvoření slov 
 
1391 DOKULIL, Miloš: K tvoření vztahových adjektiv od dvouslovních pojmenování. – 
In: Jazykovedné štúdie 12 (Peciarov zborník). Bratislava 1974, 153-164 
 
1392 HELCL, Miloš: Skládání slov v jazyce českém a slovenském. - In: Jazykovedné 
štúdie 12 (Peciarov zborník). Bratislava 1974, 172-182 
 
1393 KNAPPOVÁ, Miloslava: K otázkám adverbializace. – SaS 34, 1973, 150-157, rus. 
res. 
 
1394 KNAPPOVÁ, Miloslava: K tvoření příslovcí z přídavných jmen. – NŘ 56, 1973, 11-
18 
 
1395 KNAPPOVÁ, Miloslava: O vzniku příslovcí z frazeologických spojení. – SaS 35, 
1974, 15-20, rus. res. 
 
1396 LOTKO, Edvard: Lexikální negace v současné češtině. – Acta Universitatis 
Palackianae Olomucensis-Facultas philosophica. Philologica 34. Praha, SPN 1973, 101 s., 
něm. res.   // Zákonitosti slovotvorného dění a slovotvorných vztahů v současné češtině. – 
Ref. : DVOŘÁK, Emil  :  JazAkt 11, 1974, 172-173 
 
1397 NEŠČIMENKO, Galina P. : O nekotorych osobennostjach slovoobrazovanija 
ekspressivnoj leksiki v češskom literaturnom jazyke. – Slavjanskoje jazykoznanije (Moskva) 
1973, 229-251 
 
1398 SOCHOVÁ, Zdeňka: Slovesná předpona za- na postupu. – NŘ 56, 1973, 165-166 
(Drobnosti)   // Sémantika sloves tvořených touto předponou. 
 
1399 STICH, Alexandr: Několik útržků o tvoření a vlastnostech dějových přídavných 
jmen. – ZprKPČJ, říjen 1974, s. 1-10 
 
………………………… 
 
1400 /NEŠČIMENKO, Galina P. : Istorija imennogo slovoobrazovanija v češskom 
literaturnom jazyke konca XVIII-XX vv. (Prilagatel’noje.) – Moskva, Nauka 1968, 284 s.; v. 
BČL 1968, 1283/   Ref. : BARTOSZEWICZ, Albert  :  Slavia Occidentalis (Warszawa-
Poznań) 30, 1972 (1973), 203-205 
 
………………………… 
V. též č. : 850, 902,  903a, 1131, 1138, 1146, 1147,  1151a, 1292, 1299, 1316, 1356, 
1418, 1420, 1425, 1436, 1474, 1600, 1606, 1609, 1701, 1928, 2056, 2752 
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5.22 Morfologie 
 
1401 BASAJ, Mieczysław: Morfologia i składnia liczebnika w języku czeskim do końca 
XVI wieku. – Wrocław-Warszawa-Kraków-Gdańsk, Ossolineum 1974, 304 s.   // Zázn. podle 
SaS 36, 1975, 255 (E. Michálek). 
 
1402 RUSÍNOVÁ, Zdeňka: Problémy současné morfologie. – Praha, SPN 1974, počet 
stran neuveden   // Vysokoškolský učební text. – Zázn. podle Ročenky UJEP 1968-1975, 753. 
 
1403 ULIČNÝ, Oldřich: K pádovému systému v češtině. – Slavia 42, 1973, 347-361 
 
……………………….. 
 
1404 /BIDWELL, Charles E. : Outline of Czech morphology. – Pittsburgh, University of 
Pittsburgh 1971, 82 s.; v. BČL 1971/72, 1243/   Ref. : FISCHER, Gero  :  Wiener 
slavistisches Jahrbuch 19, 1973, 74-75 
 
……………………….. 
V. též č. : 226, 1136, 1284, 1289, 1320, 1367, 1415,  1420a, 1427, 1607, 3019 
 
 
 

5.23 Jednotlivé slovní druhy, jejich mluvnické kategorie a 
 význam 
 
1405 ADAMEC, Přemysl: Muset, nebo mít? (K vyjadřování kategorie obligatornosti 
v současné češtině na pozadí ruštiny.) – KonfrSt (v. zde č. 3016), 133-152, rus. res.   // Rozbor 
a popis významů sloves muset a mít, patřících do oblasti modální kategorie obligatornosti. 
 
1406 BEČKA, Josef V. : Dějová adjektiva vztahová. – ZprKPČJ, říjen 1974, s. 34-36 (Z 
jazykové poradny)   // Mají značný vliv na ráz odborného vyjadřování. 
 
1407 BENEŠOVÁ, Eva: K sémantické klasifikaci českých modálních sloves. – OtSlovS 3 
(v. zde č. 3026), 217-219 
 
1408 DANEŠ, František: Verba dicendi a výpovědní funkce. – StSlavPrag (v. zde č. 3051), 
115-124, angl. res. 
 
1409 DOKULIL, Miloš: K jednomu typu slovesných pojmenování. – NŘ 57, 1974, 57-64   
// Slovesa pojmenovaná metajazykovým způsobem, např. vykat, onikat, bečet, mlaskat. 
 
1410 HAUSENBLAS, Karel: Ke konkrétním otázkám zpracování číslovek v české 
mluvnici. (Několik předběžných poznámek.) – MaterVMČ (v. zde č. 3019), 21-24 
 
1411 CHLOUPEK, Jan: (Ne)aktuálnost slovesného děje. – SaS 34, 1973, 48-51, rus. res. 
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1412 KONEČNÁ, Dana: O významech českých pravých předložek. – SaS 35, 1974, 261-
264   // Komplexní významy předložek po a do. 
 
1413 KONSTANTINOVA, T. I. : Funkcionirovanije kačestvennych narečij, proizvodnych 
ot prilagatel’nych so značenijem cveta, v sovremennom češskom jazyke. – In: Slavjanskaja 
filologija. Sbornik statej, vyp. 8. Moskva 1973, 16-40   // Jejich funkce a spojování se slovesy. 
 
1414 KOPEČNÝ, František: Vid ve starých českých mluvnicích (od Dobrovského). – LF 
96, 1973, 28-37, něm. res. 
 
1415 KOPEČNÝ, František: Poznámka k tvarové stránce imperativu. – NŘ 57, 1974, 38-
39   // Na mater. českých nářečí a ruštiny. 
 
1416 KOŘENSKÝ, Jan: K voprosu o semantičeskich funkcijach modal’nych glagolov 
v češskom jazyke. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 213-215 
 
1417 KROUPOVÁ, Libuše: K diskusi o slovnědruhové povaze předložek a jejich 
klasifikaci. – SaS 35, 1974, 265-268, angl. res. 
 
1418 KROUPOVÁ, Libuše: Sporné případy nevlastních předložek. – NŘ 56, 1973, 19-26 
 
1419 KŘÍŽKOVÁ, Helena: K novějšímu pokusu o výklad vztahu zájmena ten a on 
v češtině. – NŘ 57, 1974, 85-89   // Na okraj práce Sv. IVANČEVA ve sb. Slavjanska 
filologia X, Sofija 1968, s. 39 násl. o problematice aktuálního členění. 
 
1420 LEBED’, S. A. : K voprosu o vidovoj differenciacii dvuvidovych glagolov 
s inojazyčnoj osnovoj v češskom jazyke (v sopostavlenii s russkim). – KonfrSt (v. zde č. 
3016), 67-76   // Dvouvidovost sloves typu adresovat, popularizovat a tendence češtiny tvořit 
druhotná vidově rozlišená slovesa pomocí předpon (zpopularizovat) nebo sufixace 
(zpopularizovávat). 
 
1420a NOVIKOVA, L. I. : Nekotoryje aspekty izučenija glagolov reflexiva tantum 
s komponentom si v sovremennom češskom jazyke. – KonfrSt (v. zde č. 3016), 49-66   // 
Reflexiva tantum s předponou za- a po-. 
 
1421 NOVOTNÝ, Jiří: Aktualizační kategorie verba finita. – ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 
183-187, angl. res.   K tomu týž a. :  Aktualizace a její vztah k predikaci a predikativnosti. – 
JazAkt 10, 1973, 139-143 (teze přednášky v JS 28. 3. 1973) 
 
1422 PIŤHA, Petr: On some meanings of the verb to have. (On material from the Czech 
language.) – Folia Linguistica 6, 1973, 301-304   // Významy slovesa míti. 
 
1423 SPAL, Jaromír: Číslovky jako slovní druh. – JazLit 11 (v. zde č. 3012), 5-22, rus. a 
něm. res. 
 
1424 SVOBODA, Karel: O časovém rozvrstvení přípustkových spojek v současné 
spisovné češtině. – NŘ 57, 1974, 67-71   // Nejstarší vrstvu tvoří spojky ač, ačkoli, byť, 
jakkoli. 
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1425 ŠIROKOVA, Aleksandra G. : Nabljudenija nad upotreblenijem mnogokratnych 
glagolov vtoroj stepeni v češskom jazyke. -  In: Slavjanskaja filologija. Sbornik statej, vyp. 8. 
Moskva 1973, 41-49   // Tvorba a užití nedokonavých iterativních sloves typu chodívávat. 
 
1426 TROST, Pavel: K historii infinitivu. – In:  Zborník FF Univ. Komenského 
v Bratislave 23/24, 1971/72, vyšlo 1974, s. 213 
 
1427 VASIL’JEVA, Valerija F. : Kategorija roda i suščestvitel’nyje pluralia tantum 
v sovremennom češskom jazyke. -  In: Slavjanskaja filologija. Sbornik statej, vyp. 9. Moskva 
1973, 164-175   K tomu táž a. : Suščestvitel’nyje pluralia tantum v sovremennom češskom 
jazyke. Avtoreferat dissertacii. – Moskva, Moskovskij gosudarstvennyj universitet im. M. V. 
Lomonosova 1974, 21 s. (zázn. podle NovSovLit 1975, č. 2/192) 
 
……………………… 
V. též č. : 231, 237, 240, 283, 284, 315, 776, 1108, 1133,  1140,  1141, 1141a, 1143, 
1144, 1149, 1150, 1151a, 1277, 1293, 1308, 1309, 1315-1317, 1327, 1328, 1332, 1339, 1396, 
1432, 1433, 1436, 1438, 1439, 1447, 1449,  1451a, 1454, 1478, 1480, 1606, 1609, 1702, 
1834, 2304 
 
 
 

5.24 Syntax 
 
1428 BARNETOVÁ, Vilma: K voprosu o modal’nosti pridatočnogo predloženija. – 
OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 245-246   // Na českém mater. 
 
1429 BARTOŠEK, Jaroslav: K syntaktické klasifikaci tzv. modálních vsuvek. - OtSlovS 3 
(v. zde č. 3026), 261-264   // Výrazy typu asi, jistě, možná. 
 
1430 BLAŽEK, Jiří: K činitelům určujícím modalitu vedlejších vět obsahových, zvláště 
žádacích, v češtině. - OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 247-256, čes. a rus. res. 
 
1431 BLAŽEK, Jiří: Závislé zjišťovací otázky v češtině a problémy jejich klasifikace. – 
JazSymp (v. zde č. 3015), 171-177 
 
1432 DANEŠ, František – HLAVSA, Zdeněk – KOŘENSKÝ, Jan: Postavení slovesa 
v struktuře české věty. – ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 129-139, angl. res.   K tomu RŮŽIČKA, 
Rudolf – WALTHER, G. : Beziehungen zwischen Bedeutung und Syntax. – Zeitschrift für 
Slawistik (Berlin) 19, 1974, 460-474 (rozbor teorie výše uvedených autorů) 
 
1433 DANEŠ, František: Sémantická struktura slovesa a struktura věty. – In:  Zborník FF 
Univ. Komenského v Bratislave 23/24, 1971/72, vyšlo 1974, 17-25 
 
1434 DANEŠ, František: Věty s restriktivními adverbii (jen, pouze, toliko). – SaS 34, 
1973, 61-70, angl. res.   // Sémantický rozbor těchto vět. 
 
1435 JELÍNEK, Jaroslav: Vedlejší věta vysvětlovací s že. – ČJL 25, 1974/75, č. 3 (1974), 
s. 131 
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1436 JELÍNEK, Milan: Podíl modálních prostředků na stylistické charakteristice textu. - 
OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 343-351, něm. res.   K tomu diskusní příspěvek: LOTKO, 
Edvard: Kondenzáty modálních konstrukcí. – ib. s. 383-384 (navazuje na diskusní 
vystoupení R. MRÁZKA a J. PUZYNINOVÉ a doplňuje referát M. JELÍNKA; týká se čes. 
adjektiv na -(i)telný) 
 
1437 KALA, Miroslav: Stavba věty v písemných pracích žáků ZDŠ. – ČJazLit 2 (v. zde č. 
3002), 5-31, rus. a něm. res. 
 
1438 KOENITZ, Bernd: Bemerkungen zur Stellung der tschechischen Modalverben im 
System der Satzmodalität (mit einigen Aspekten der Konfrontation mit dem Deutschen). - 
OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 205-211 
 
1439 KONSTANTINOVA, T. I. : O sintaksičeskoj motivirovannosti adverbial’nych 
sintagm s ad’’jektivnym opredeljajemym členom. -  In: Slavjanskaja filologija. Sbornik statej, 
vyp. 9. Moskva 1973, 207-223   // Konstrukce typu chuťově pestrý v češtině. 
 
1440 NEBESKÁ, Iva: K sémantice souvětí s vedlejší větou účelovou. – SaS 35, 1974, 275-
286, angl. res. 
 
1441 NEBESKÁ, Iva: Poznámka k příslovečným určením příčinným. – SaS 35, 1974, 21-
25, angl. res. 
 
1442 NEBESKÝ, Ladislav: K vyjadřování obecného záporu v češtině. – SaS 35, 1974, 
182-185, angl. res. 
 
1443 PANEVOVÁ, Jarmila: Věty se všeobecným konatelem. – StSlavPrag (v. zde č. 
3051), 133-144, angl. res. 
 
1444 POPELA, Jaroslav: K otázce „druhého sdělení“ a jeho realizace. – StSlavPrag (v. 
zde č. 3051), 145-152, rus. res.   // V češtině. 
 
1445 ROMPORTL, Milan: Věty varovací. – SaS 34, 1973, 71-73, angl. res.   // Uznává je 
za samostatný větný druh. 
 
1446 RULÍKOVÁ, Blažena: Parenteze v současné češtině. – Studie ČSAV 1973, č. 4. 
Praha, Academia 1973, 128 s., rus. a něm. res.   Ref. :  1. KOČIŠ, František : Jazykovedný 
časopis (Bratislava) 25, 1974, 82-86;   2. MACUROVÁ, Alena: O parentezi v současné 
češtině. – JazAkt 11, 1974, 29-32;   3. MILLET, Yves  :  Bulletin de la Société de 
Linguistique de Paris 69, 1974, č. 2, s. 270-273;   4. NIŽNÍKOVÁ, J.  :  Slovenská reč 
(Bratislava) 39, 1974, 248-251;   5. ZIMEK, Rudolf  :  RŽ- serija VIII, Jazykoznanije 
(Moskva) 1974 (zázn. podle sdělení autora) 
 
1447 SVĚRÁK, František: K vyjadřování modality tázacích vět v češtině z hlediska 
historického. - OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 325-328 
 
1448 SVOBODA, Karel: Neshodný přívlastek adjektivní. (Konstrukce typu  něco 
veselého.) – SaS 35, 1974, 269-274, angl. res. 
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1449 SVOBODA, Karel: O gramatické modálnosti se zřetelem k souvětí. - OtSlovS 3 (v. 
zde č. 3026), 233-241   // Stať se stejným názvem publikoval autor v JazAkt 9, 1972, 17-31, v. 
BČL 1971/72, 1309. 
 
1450 SVOBODA, Karel: O některých strukturních vadách v třetí větě souvětí a vůbec  
jejích specifických strukturních vlastnostech. – PřednLŠ 16/17 (v. zde č. 3033), 50-56   
K tomu týž a. : Strukturní vady v třetí větě souvětí. – ČJL 24, 1973/74, č. 5 (1974), s. 204-
213 a č. 6 (1974), s. 259-266 
 
1451 SVOBODA, Karel: Strukturní rysy souvětné stavby. (In margine této otázky v mém 
Souvětí spisovné češtiny.) – SaS 34, 1973, 193-201, angl. res.   // V. též zde č. 1460. 
 
1451a ŠIROKOVA, Aleksandra G. : O funcional’noj nagruzke form kondicionala 
nastojaščego vremeni v češskom jazyke (v sopostavlenii s russkim jazykom). – KonfrSt (v. 
zde č. 3016), 19-47 
 
1452 ŠTĚPÁN, Josef: Kontaktní dvojice různovětných podřadicích výrazů. – StSlavPrag 
(v. zde č. 3051), 153-165, něm. res. 
 
1453 TROST, Pavel: Poznámky o relativní větě. – SaS 34, 1973, 59-60, něm. res.   // Ve 
srovnání s němčinou. 
 
1454 UHLÍŘOVÁ, Ludmila: O vztahu sémantiky příslovečného určení k aktuálnímu 
členění. – SaS 35, 1974, 99-106, angl. res.   // Na statistickém rozboru 1400 adverbií. 
 
1455 ULIČNÝ, Oldřich: K algoritmu pro identifikaci centrálních typů větných členů. – 
JazAkt 11, 1974, 18-20   // Teze přednášky v JS 15. 2. 1973. 
 
…………………………… 
 
1456 /BAUER, Jaroslav – GREPL, Miroslav: Skladba spisovné češtiny. – Praha, SPN 1972, 
337 s.; v. BČL 1971/72, 1280/   Ref. :   1. ČECHOVÁ, Marie: O skladbě spisovné češtiny. – 
ČJL 23, 1972/73, č. 5 (1973), s. 231-234;   2. MLACEK, Jozef  :  Slovenská reč (Bratislava) 
38, 1973, 121-123 (Správy a posudky);   3. RUŽIČKA, Jozef  :  Jazykovedný časopis 
(Bratislava) 24, 1973, 98-100 (Správy a posudky) 
 
1457 /DVOŘÁK, Emil: Vývoj přechodníkových konstrukcí ve starší češtině. – AUC-
Philologica. Monographia 31. Praha 1970, 188 s.; v. BČL 1970, 1461/   Ref. :  1. MILLET, 
Yves  :  Bulletin de la Société de Linguistique de Paris 68, 1973, č. 2, s. 280-281;   2. 
PORÁK, Jaroslav: Nová práce o vývoji českého přechodníku. – Studia Comeniana et 
historica 3, 1973, č. 5, s. 110-112 (zázn. podle BK-ČČ 1973, 59092);   3. VINTR, Josef  :  
Wiener slavistisches Jahrbuch 20, 1974, 190-192 
 
1458 /MACHOVÁ, Svatava: Příčina v syntaxi češtiny. – Praha, Academia 1972, 117 s.; v. 
BČL 1971/72, 1300/   Ref. : NEBESKÁ, Iva: Nový pohled na příslovečné určení příčiny 
v češtině. – SaS 34, 1973, 340-342 
 
1459 /PORÁK, Jaroslav: Vývoj infinitivních vět v češtině. – AUC-Philologica. 
Monographia 16. Praha, Academia 1967, 134 s.; v. BČL 1968, 1327/   Ref. :  1. FISCHER, 
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Gero :  Wiener slavistisches Jahrbuch 19, 1973, 104-106;   2.  MILLET, Yves  :  Bulletin de 
la Société de Linguistique de Paris 68, 1973, č. 2, s. 279-280 
 
1460 /SVOBODA, Karel: Souvětí spisovné češtiny. – AUC-Philologica. Monographia 43. 
Praha, UK 1972, 242 s.; v. BČL 1971/72, 1311/   Ref. :   1. DVOŘÁK, Emil  :  JazAkt 10, 
1973, 84-85;   2. LOTKO, Edvard: Hodnotná studie o souvětí spisovné češtiny. – Slavica 
Slovaca (Bratislava) 9, 1974, 92-94;   3. NOVOTNÝ, Ji ří: Významná kniha o českém 
souvětí. – NŘ 57, 1974, 208-214 
 
………………………… 
V. též č. : 210, 262, 264, 270, 283-285, 287, 291, 299, 304, 898, 1137,  1141a, 1145, 
1149, 1151, 1152, 1154, 1282, 1314, 1324, 1329, 1330, 1356,  1369,  1401, 1403, 1408, 1421, 
1422, 1493, 1712, 1727, 1802, 1890, 1903, 1973, 1980 
 

 
 
5.3 Slovní zásoba 
5.30 Obecné otázky 
 
1461 BRABCOVÁ, Radoslava: Stylová charakteristika slovní zásoby v mluvených 
projevech. – NŘ 57, 1974, 122-127 
 
1462 ČERMÁK, František: Víceslovná pojmenování typu verbum – substantivum 
v češtině. (Příspěvek k syntagmatice tzv. abstrakt.) – SaS 35, 1974, 287-306, angl. res.   // 
Slovní spojení typu položit otázku, dostat slovo. 
 
1463 KŘÍSTEK, Václav: K některým novějším posunům ve významu přejatých slov. – NŘ 
57, 1974, 24-27 
 
1464 KŘÍSTEK, Václav: K otázce konverzatismů německého původu v starší češtině. – 
JazSymp (v. zde č. 3015), 31-37 
 
1465 LILIČ, Galina A. : Iz istorii russkich leksičeskich zaimstvovanij v češskom jazyke. – 
KonfrSt (v. zde č. 3016), 283-289   // Rozbor adjektiv bodrý, chrabrý, něžný, ohromný, 
zádumčivý, přejatých do češtiny  v době národního obrození. 
 
1466 LILIČ, Galina A. : Ruské lexikální prvky v českém básnickém jazyce počátku XIX. 
století. – SlovSpisJaz (v. zde č. 3049), 181-186 
 
1467 STICH, Alexandr: Čeština přijímá. Část 1-2. – Svět práce (Praha) 1974, č. 20 (15. 
5.), s. 5; č. 21 (22. 5.), s. 5 (Odpověď na neuveřejněné dopisy čtenářů)   // Výklad o přijímání 
a užívání cizích slov v minulosti i současnosti. 
 
……………………………. 
 
1468 /NĚMEC, Igor: Vývojové postupy české slovní zásoby. – Praha, Academia 1968, 192 
s.; v. BČL 1968, 1338/   Ref. : BLANÁR, Vincent  :  Jazykovedný časopis (Bratislava) 22, 
1971, 108-111 (dodatečný zázn.) 
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…………………………….. 
V. též č. : 312, 317, 574, 1275, 1305, 1368, 1599, 1602, 2752 
 
 
 

5.31 Lexikologie 
 
1469 BEČKA, Josef V. : Lexikální složení českých odborných textů technického zaměření. 
Díl I. Úvodní studie. Frekvenční seznam. – Acta Universitatis XVII. Novembris Pragensis. 
Vědecký sborník fakulty společenských věd. Řada monografická č. 5. Praha, SPN – 
Univerzita 17. listopadu 1973, 230 s., franc. res. 
 
1470 Kolektiv odd. pro dějiny českého jazyka ÚJČ ČSAV: K vývoji terminologie 
sociálních vztahů. – SaS 35, 1974, 189-194   // Poznámky na okraj historického díla K. 
BOSLA „Die Grundlagen der modernen Gesellschaft im Mittelalter I-II“, Stuttgart 1972 
z hlediska staročeské lexikologie. 
 
1471 MARTINCOVÁ, Olga: Problematika tzv. okazionálních neologismů. – In: Studia 
z filologii polskiej i słowiańskiej 14. Warszawa 1974, 227-242   // V češtině. Okazionální 
slova se odlišují od vlastních neologismů. 
 
…………………………….. 
V. též č. : 1140a, 1142, 1413, 1690 
 
 
 

5.32 Lexikografie 
 
1472 ALEXANDRU, Teodora: Lexikální prvky rumunského původu ve Slovníku 
spisovného jazyka českého. – NŘ 57, 1974, 142-148 
 
1473 FIEDLEROVÁ, Alena: K třetímu sešitu Staročeského slovníku. – Z čtvrtého sešitu 
Staročeského slovníku. – NŘ 56, 1973, 43-47, 207-211 
 
1474 FILIPEC, Josef: Využití odvozenin při určování mnohoznačnosti. – NŘ 57, 1974, 64-
67   // Důležitý je celostní pohled na celou slovotvornou čeleď. 
 
1475 HORVÁTH, Pavel – ŠTIBRÁNY, Peter: Trojrečový slovník z roku 1679. – In: 
Trenčín 1972. Vlastivedný zborník Trenčianského múzea v Trenčíne. Bratislava 1973, 116-
157   // Latinsko-česko-německý věcně uspořádaný slovník. 
 
1476 NERUŠ, Anna I. : Principy razrabotki mnogoznačnych suščestvitel’nych v slovare 
češskogo literaturnogo jazyka. – Avtoreferat dissertacii. Kyjiv, AN USSR – Institut 
jazykovedenija im. A. A. Potebni 1973, 31 s.   // Zázn. podle NovSovLit 1973, č. 6/500. 
 
1477 PEČÍRKOVÁ, Jaroslava: Sémantická analýza staročeského slova obec.  – LF 97, 
1974, 89-100, něm. res. 
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1478 SOCHOVÁ, Zdeňka: Slovesné vazby z hlediska slovníku. – In:  Jazykovedné štúdie 
12 (Peciarov zborník), Bratislava 1974, 193-201 
 
1479 Staročeský slovník. Seš. 5. (neosědlý-nesšitý) a seš. 6. (nesšitý-než). Zprac. autorský 
kolektiv odd. pro dějiny českého jazyka ÚJČ ČSAV. Hlavní redaktor: Bohuslav 
HAVRÁNEK. – Praha, Academia 1973, s. 593-752; 1974, s. 753-912   // Seš. 4. v. BČL 
1971/72, 1346. 
 
1480 ŠROMOVÁ, Zdeňka: Syntagmatika příslovcí v dvojjazyčném slovníku. – In: Slovo a 
slovník. Bratislava 1973, 237-247   // V česko-ruském slovníku z hlediska výchozího, tj. 
českého jazyka. Typy syntagmat a příslovcí. 
 
1481 Ze staročeského slovníku 1. Klaretův nožehlák; 2. Určení významu jednodokladového 
slovesa nraviti. – LF 96, 1973, 238, něm. res.; 239-240, něm. res.   // Autoři: Zdeňka 
HORÁLKOVÁ, Emanuel MICHÁLEK (část 1.) a Igor NĚMEC (část 2.). 
 
1482 Ze staročeského slovníku 1. Významy stč. slova obchod a jejich kulturně historická 
hodnota; 2. Stč. barbar; 3. Málo průhledné stč. sloveso občiniti . – LF 97, 1974, 80-88   // 
Autoři: Josef MACEK (publikováno pod jménem Marie POBUDOVÁ – normalizační krytí) 
(část 1.), Milada NEDVĚDOVÁ, Josef MACEK (část 2. – J. Macek neuveden v tisku) a 
Igor NĚMEC (část 3.). 
 
…………………………. 
 
1483 BERGOVÁ, D. – BATOWSKI, H. : Kieszonkowy słownik czesko-polski i polsko-
czeski. – Warszawa, Wiedza Powszechna 1973, 275 s.   // Zázn. podle čas. Język Polski 53, 
1973, č. 2/3, obálka s. 3. 
 
1484 Česko-ruský slovník. Češsko-russkij slovar’.  Sv. I. A-O, II. P-Ž. Zprac. 
lexikografický kolektiv za vedení Leontije V. KOPECKÉHO, Josefa FILIPCE, Old řicha 
LEŠKY. – Vyd. Kabinet cizích jazyků ČSAV. Praha, SPN 1973, 580 + 864 s.   // Autorský 
kolektiv:  M. BORSKAJA,  Je. DVOŘÁKOVÁ,  J. JEHLI ČKOVÁ,  E. MEL’NIKOV,  
P. POHLEI, M. SÁDLÍKOVÁ, M. ČERMÁKOVÁ, Z. ŠROMOVÁ, M. ŠROUFKOVÁ .  
 
1485 NGUYEN-PHAN-CANH – ŠÍMOVÁ, Miroslava: Česko-vietnamský podtextový 
slovník k učebnici Čeština pro cizince. (Základní kurs.) – Vyd. Univerzita 17. listopadu. 
Praha, SPN 1973, 151 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 5917. 
 
1486 ŠÍMOVÁ, Miroslava: Česko-francouzský slovník k učebnici Čeština pro cizince. 
(Základní kurs.) – Vyd. Univerzita 17. listopadu. Praha, SPN 1973, 308 s.    // Zázn. podle 
BK-ČK 1974, 2023. 
 
1487 UNGRÁDOVÁ, Jana – ŠÍMOVÁ, Miroslava: Česko-španělský podtextový slovník 
k učebnici Čeština pro cizince. (Základní kurs.) -  Vyd. Univerzita 17. listopadu. Praha, SPN 
1973, 147 s.    // Zázn. podle BK-ČK 1974, 2893. 
 
…………………………….. 
 
1488 /Staročeský slovník. Úvodní stati, soupis pramenů a zkratek. Seš. 1.-4. (Na-neosědlý). 
Hlavní red. Bohuslav HAVRÁNEK. – Praha, Academia 1968-1972, 132 s. (úvod) + 592 s.; 
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seš. 3 + 4 v. BČL 1971/72, 1346/   Ref. :  1. KISS, L.  :  Studia Slavica ASH (Budapest) 20, 
1974, 375-377;   2. MILLET, Yves  :  Bulletin de la Société de Linguistique de Paris 68, 
1973, č. 2, s. 276;   3. ŠIVIC-DULAR, A.  :  Slavistična revija (Ljubljana) 22, 1974, 519-522 
(zázn. podle NovInLit 1975, č. 8/953);   4. ŠMILAUER, Vladimír: Staročeský slovník. – 
ZMK 14, 1973, 486-487 (45. stovka);   5. TALICKAJA, J. J.  :  Vestnik Leningradskogo 
universiteta 14, 1973 – Serija istorii, jazyka i literatury č. 3, s. 148-150 (zázn. podle 
NovSovLit 1973, č. 10/596 a 598) 
 
………………………………. 
V. též č. : 339, 341, 846, 972-974, 1135, 1179, 1297, 1306, 1396, 2041, 2042, 2091, 
2407, 2454, 2628 
 
 
 

5.33 Původ a význam jednotlivých slov 
 
1489 ANDEL, V. P. : Pro nazvy stanu v čes’kij movi. – Visnyk L’vivs’koho universytetu. 
Serija Filolohija 1973, č. 8, s. 86-91   // Zázn. podle NovSovLit 1973, č. 11/404. 
 
1490 ANDEL, V. P. : Do pytannja pro nazvy naslidku v čes’koji movi. – Ukrajins’ke 
slov’janoznavstvo (L’viv) 1974, č. 9, s. 56-61   // Zázn. podle NovSovLit 1974, č. 3/275. 
 
1491 HAVRÁNEK, Bohuslav: Květen, máj. – NŘ 57, 1974, 169-174   // Původ názvů 
měsíce. 
 
1492 KOMÁREK, Miroslav: K původu slova chasa. – NŘ 56, 1973, 71-78 
 
1493 MIKULÁŠKOVÁ, Jarmila: Sémantika částice až z hlediska historického. – Slavia 
42, 1973, 362-371 
 
1494 MILLET, Yves: Problème des emprunts tchèques en „consonne + r“ et „consonne + 
er“. – In: VIIe Congrès International des Slavistes, Varsovie, 21-27 août 1973 – 
Communications de la délégation française. Paris, Institut d’Etudes slaves 1973, 315-322   // 
Původ a frekvence výrazů na souhlásku + r (typ švagr, svetr, tendr) a souhlásku + er (typ 
frajer, šlajer, fušer) v češtině. 
 
1495 MOKIJENKO, Valerij M. : Ložnaja analogija i frazeologičeskije jedinicy (na 
materiale češskogo jazyka). – Vestnik Leningradskogo universiteta 1973, č. 14 - Istorija, 
jazyk, literatura, vyp. 3, s. 122-127, angl. res.   // Motivace některých českých frazeologismů. 
 
1496 MOKIJENKO, Valerij M. : Pije jako holendr – nebo jako Holendr?  Problém krále 
Holce: historie – nebo jazyková hříčka? – NŘ 56, 1973, 63-71; 57, 1974, 19-24   // Určuje 
výraz holendr jako etnonymický (od původu označuje národní příslušnost). – Rčení se 
spojením „za krále Holce“ považuje za smyšlený žertovný výraz. 
 
1497 NĚMEC, Igor: Význam staročeské a nářeční slovní zásoby pro etymologii. – NŘ 57, 
1974, 72-74   // Na příkladu adv. oblo (doloženo u Chelčického). 
 
1498 ROUDNÝ, Miroslav (MR): Kulajda. – NŘ 57, 1974, 168   K tomu týž a. : Jihočeská 
kulajda. – Výživa lidu (Praha), 1974, č. 3   // Etymologie výrazu. 
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1499 SPAL, Jaromír: Cafúři a kasaličtí. – LF 96, 1973, 233-237, něm. res.   // Výklad stč. 
výrazů, jimiž byli označování husité. 
 
1500 SVĚRÁK, František: K původu jména babyka. – NŘ 57, 1974, 222-223 
 
1501 ŠMILAUER, Vladimír: Burisony a raholina. (Dvě poznámky k Slovníku spisovného 
jazyka českého.) – NŘ 57, 1974, 34-36 
 
1502 TROST, Pavel: Původ slova bankál/bangál. – NŘ 57, 1974, 112 
 
1503 VALTA, Zdeněk: K homonymii skupiny prýt / prejt / prát. – LF 96, 1973, 154-159, 
něm. res. 
 
1504 VALTA, Zdeněk: Palestra. (Corrigenda k českému etymologickému slovníku.) – LF 
97, 1974, 65-67, něm. res. 
 
1505 VARBOT, Žanna Ž. : Češskije i slovackije etimologii. – In: Obščeslavjanskij 
lingvističeskij atlas. Materialy i issledovanija 1972. Moskva 1974, 224-232   // České koliti, 
šámati,  pověrek, odraba a nářeční miglanc. Slovenské stih a migľanc. 
 
1506 VERMOUZEK, Rostislav: Jak se lidé ztrácejí. – ZMK 15, 1974, 229-230   // Výklad 
tří lidových rčení se slovesem ztratiti se (ztratil se jak pára aj.). 
 
………………………… 
V. též č. : 778, 1322, 1375,  1463-1466, 1471, 1472, 1477, 1481, 1482, 1598, 1622, 1741, 
1805, 1814, 1836, 1858-1860 
 
 
 

5.34 Terminologie. Obecné otázky, celkové práce 
 
1507 CEJPEK, Jiří: Informační nebo informatický? – Čs. informatika 15, 1973, č. 2, s. 32-
36   // Použití v odborné terminologii. 
 
…………………………. 
V. též č. : 1406, 1469, 1603, 1850, 1908 
 
 
 

5.35 Terminologie společenských věd (včetně jazykovědy) 
 
1508 BAYEROVÁ, Naděžda: Pojmenování pádů v hlavních gramatikách do konce 18. 
století. Příspěvek ke studiu vývoje české gramatické terminologie. – JazykLit (v. zde č. 3011), 
5-15, něm. a rus. res. 
 
1509 BĚLI Č, Jaromír: Názvy základních nářečních skupin českého jazyka. – SaS 34, 
1973, 134-137, rus. res.   // Příspěvek k ustálení terminologie tohoto oboru. 
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1510 BROŽEK, Ivo: Terminologie vícesvazkových souborů. – Knihovnictví a bibliografie 
1974, č. 6 – příl. k čas. Čtenář 25, 1974, č. 12, s. 107-115 
 
1511 CEJPEK, Jiří: Prolegomena ke studiu pohádkoslovné terminologie. – PříspMorf (v. 
zde č. 3034), 228-229, franc. res. s. 236-237 
 
1512 HÁJEK, Mojmír: Kontinuitní souvislosti české odborné sociologické terminologie. 
(Vývojový náčrt.) – SFFBU – ř. sociálněvědná G 18, 1974, 81-87, něm. res. 
 
1513 HYHLÍK, František – NAKONE ČNÝ, Milan: Malá encyklopedie současné 
psychologie. – Praha, SPN 1973, 287 s.   // Podrobná informace o psychologické terminologii 
a všech oblastech oboru. 
 
1514 CHALOUPKA, Otakar – NEZKUSIL, Vladimír: Vybrané kapitoly z teorie dětské 
literatury I. – Praha, Albatros 1973, 112 + 3 s., rus. a něm. res.   // Kap. Vysvětlení hlavních 
termínů, s. 97-102. 
 
1515 Konečný návrh ČSN Transliterace cyrilice. – Čs. informatika 16, 1974, 558-565   // 
Odd. I. Názvosloví. – V. též č. 1383. 
 
1516 KREJČÍ, Karel: Vznikání a život literárních termínů. -  PříspMorf (v. zde č. 3034), 
11-47, franc. res. s. 233-234, rus. res. s. 225-226 
 
1517 MACH, Vladimír – MACHOVÁ, Svatava: Kontrastivní výzkum – pokračování 
konfrontačních metod české lingvistiky. – SaS 35, 1974, 43-48   // Význam termínů 
kontrastivní lingvistika, kontrastivní metoda. – K tomu tíž a. : O kontrastivní lingvistice. – 
JazAkt 11, 1974, 125 (teze přednášky v JS 31. 1. 1974) 
 
1518 PROKOP, Dušan: Poznámka k práci na estetickém a uměnovědném pojmosloví. – 
In:  AUC-Philosophica et historica. Studia aesthetica 2, 1973, 129-132   // Zázn. podle BK-
ČČ 1973, 55240. 
 
1519 ROUDNÝ, Miroslav: GEBAUEROVA a ERTLOVA terminologie pojmů spojených 
s „vnitřní jazykovou formou“. – SaS 35, 1974, 186-189 
 
1520 SLÁMA, Bohumil: Redukcionismus v oblasti sebepojetí a v kognitivní koncepci 
osobnosti. – Čs. psychologie 17, 1973, 461-464   // Kritické poznámky k terminologické 
stránce práce „Faktorová struktura hodnocení vlastních schopností“ od P. ŘÍČANA (Praha 
1971). – K tomu odpověď: ŘÍČAN, P. : K teorii, terminologii a metodologii sebepojetí. – ib. 
17, 1973, 464-467 
 
1521 SOCHOR, Karel – MALÁ, Eva: Slovník informatických a pedagogických termínů 
(česko-rusko-anglický). – Praha, Ústav školských informací 1974, 138 s.    
 
1522 ŠPANIEL, Blahoslav: Některé problémy vícejazyčného slovníku pedagogické 
terminologie a návrhy na jejich řešení. – In: 50 let Státní pedagogické knihovny v Brně. 
Sborník příspěvků z pedagogiky a knihovnictví. Brno 1974, str. neudány   // Zázn. podle 
Knižnice a vedecké informácie 1976, č. 2, s. 92. 
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1523 ŠVANCARA, J. – DUKÁTOVÁ, J. : Sémantický diferenciál psychologických 
pojmů. – Čs. psychologie 17, 1973, 502-510   // Zázn. podle Ročenky UJEP 1968-1975, 655. 
 
………………………… 
V. též č. : 346, 349, 351, 353, 355, 357, 358, 975, 1160, 1470, 1536, 1608, 1839, 2351, 
3034 
 
 
 

5.36 Terminologie matematických, fyzikálních, chemických a 
přírodních věd  

 
1524 BLÁHA, Karel – FERLES, Miloslav – STANĚK, 
Jaroslav: Nomenklatura organické chemie. Pravidla IUPAC 
1969, odd. A, B a C. Upraveno podle angl. vydání. – 2., rozšíř. 
a upr. vyd. – Praha, Academia 1974, 314 s.   // Zázn. podle 
BK-ČK 1974, 3444. 
 

1525   České anorganické chemie 1972. Část 2-4. – Chemické 
listy 67, 1973, 44-85, 199-208, 267-289   // Část 1 v. BČL 
1971/72, 1403. 
 
1526 FÉR, František: České rodové a druhové názvy jehličnatých dřevin. – Lesnictví 19 
(46), 1973, 813-818   // Doporučený návrh. 
 
1527 Geomorfologické členění ČSR. Zprac. Tadeáš CZUDEK a kol.  – Studia 
geographica 23. Brno, Geografický ústav 1973, 138 s., 3 mp.   // Kap. 2. Nové členění 
(charakteristika, terminologie, systém, nomenklatura). – Ref. : ŠMILAUER, Vladimír  :  
ZMK 14, 1973, 374-380 
 
1528 KONTA, Jiří: Kvantitativní systém reziduálních hornin, sedimentů a 
vulkanoklastických usazenin. – Praha, UK 1973, 375 s.   // Navržený způsob klasifikace a 
názvosloví. – Zázn. podle BK-ČK 1973, 3584. 
 
1529 KONTA, Jiří: Zpřesnění názvosloví v mineralogii fylosilikátů v češtině a 
kongresových jazycích. – Silikáty 17, 1973, 141-143, 2 tab.   // Zázn. podle BK-ČČ 1973, 
33149. 
 
1530 KRÁLÍK, Jan: Obsah, nebo objem? – NŘ 56, 1973, 219-220   // V matematické 
terminologii. 
 
1531 Mykologická a lichenologická nomenklatura. – Preslia 45, 1973, 378 
 
1532 Názvosloví anorganické chemie. Definitivní pravidla k roku 1972. Vypracovala česká 
komise pro názvosloví anorganické chemie. Editoři: Jiří KLIKORKA, Josef HANZLÍK. – 
Praha, Academia 1974, 155 s. 
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1533 NOVÁK, Jan: Vytváření základních pojmů ve vyučování biologii. – SbFJaz 1 (v. zde 
č. 3042), 153-183, rus. res. 
 
1534 PACHMANN, Eduard: Už zase nové názvosloví anorganické chemie? – Přírodní 
vědy ve škole 24, 1972/73, č. 7 (?)(1973), s. 263-264    K tomu týž a. – NOVOTNÝ, 
Lubomír: Připomínky k návrhu českého názvosloví anorganické chemie. – ib. č. 10 (1973), s. 
379-380 a WAGNER, Alois: Nový návrh českého názvosloví anorganické chemie. – ib.  s. 
381 
 
1535 PETRŮ, F. : Spirála – šroubovice. Poznámka „názvoslovná“. – Chemické listy 67, 
1973, 86 
 
1536 ROHN, Jiří: Matematika pro lingvisty. – Praha, UK 1974, 81 s.   // Základní 
informace o matematických pojmech v matematické lingvistice. 
 
1537 SEDLÁK, Štefan: K terminologickým zmenám v chemii. – Odborná škola 20, 
1972/73, č. 8 (1973), s. 117-123 
 
1538 Seznam hlavních názvů tvarů mořského dna. Předběžné vydání. Zprac. K. KUCHA Ř, 
L. MUCHA, J. DEMEK, V. NOVÁK, K. KELLER, M. ROUDNÝ,  O. ROUBÍK.  – Brno, 
Geografický ústav ČSAV 1973, 65 s., 1 mp.   // Terminologie. 
 
1539 Symboly veličin a názvosloví používané v analytické chemii. 1. -  Praha, Academia 
1973, 62 s.   // Česko-anglicko-německo-ruské ekvivalenty. Poznámky k názvosloví: 
František VLÁČIL . – Zázn. podle BK-ČK 1973, 3471. 
 
1540 ŠMILAUER, Vladimír: Geomorfologické jednotky. – ZMK 14, 1973, 360-363   // 
Byla ustálena terminologie. 
 
…………………………. 
 
1541 HOJDAROVÁ, Marie: Česko-anglicko-francouzsko-arabský slovník matematických 
výrazů. – Praha, VŠZ 1973, 106 s. 
 
1542 PAVLÍČEK, J. : Slovníček česko-francouzský. – Rozhledy matematicko-fyzikální 31, 
1972/73, č. 1-10, vždy na 3. a 4. straně obálky 
 
1543 Terminologický slovníček. – Přírodní vědy ve škole 24, 1972/73, č. 3, 6 a 7, s. 117-
118, 236-238, 278-279   // Pokračování z BČL 1971/72, 1421. 
 
………………………….. 
V. též č. : 354, 1296, 1300, 1758, 1930, 2261, 2753, 2764 
 
 
 

5.37 Terminologie technických a průmyslových oborů 
 
1544 Československá státní norma – ČSN 
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•••• ČSN 04 0000 Slévárenství. Názvosloví. – Praha, Úřad pro normalizaci a měření 1973, 
143 s. (zázn. podle BK-ČK 1973, 6084) 

•••• ČSN 11 9000 Hydrostatické mechanismy. Názvosloví. (Hydraulika) - Praha, Úřad pro 
normalizaci a měření 1973, 50 s. (zázn. podle BK-ČK 1973, 6098) 

•••• ČSN 26 0002 Manipulace s materiálem. Názvosloví. - Praha, Úřad pro normalizaci a 
měření 1973, 12 s. (zázn. podle BK-ČK 1973, 6141) 

•••• ČSN 36 9001 Stroje na zpracování dat. Názvosloví číslicových a analogových počítačů. - 
Praha, Úřad pro normalizaci a měření 1974, 373 s. (zázn. podle Čs. informatiky 1981, č. 
6, s. 184) 

•••• ČSN 80 8501 Názvosloví provaznických výrobků a textilních lan. - Praha, Úřad pro 
normalizaci a měření 1973, 11 s. (zázn. podle BK-ČK 1973, 6618) 

 
1545 DUFEK, V. – VOCEL, M. : Vývoj názvosloví v oboru tribologie. – Strojírenství 
(Praha) 1973, č. 1, s. 58-61 
 
1546 ELMAN, Jiří – MICHALÍ ČEK, Václav: K problematice banky dat. – Mechanizace 
a automatizace administrativy 1974, z 1. 10. 
 
1547 HOLÝ, M. : Názvosloví. – Požární ochrana (Praha) 1973   // Názvosloví požární 
techniky, na pokračování v jednotl. číslech. 
 
1548 JELÍNEK, Jaroslav: Slovník výrobně obchodní politiky podniků. – Edice 
ekonomických slovníků. Praha, Svoboda 1973, 357 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 1546. 
 
1549 KARMAZÍNOVÁ, Jarmila: Význam gramatických spojek v popisu a v definicích 
předmětu vynálezu. – Vynálezy a zlepšovací návrhy 1, 1973, č. 12, s. 540-543   // Zázn. podle 
BK-ČČ 1974, 21959. 
 
1550 KREJČÍ, Miloš: Příspěvek k terminologii a zpracování textilních útvarů získávaných 
z polymerních fólií. – Textil 28, 1973, 184-186 
 
1551 PÍCHOVÁ, Marie: Názvosloví v reprografii. – Typografia 76, 1973, 272-273 
 
1552 Plošné spoje. Názvosloví a definice. Předmluva: Dušan POLÁČEK. – Technické 
příručky Tesla, sv. 4. Praha, Tesla – Výzkumný ústav pro sdělovací techniku A. S. Popova 
1974, 97 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 4182. 
 
1553 POHNERT, Bohuslav: Názvoslovná poznámka. – Slaboproudý obzor 35, 1974, 399 
a 583   // K termínu displej a výrazy jitter a stuffing. 
 
1554 PRŮCHA, Svatopluk: Impulsová technika. Názvosloví a definice.  – Technické 
příručky Tesla, sv. 3. Praha, Tesla – Výzkumný ústav pro sdělovací techniku A. S. Popova 
1974, 97 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 1252 
 
1555 ROUBÍČEK, Ota: K obsahu pojmu „elektrický regulační pohon“. – Elektrotechnický 
obzor 62, 1973, 216-217 
 
1556 ROUDNÝ, Miroslav: Několik poznámek k minulosti hornického názvosloví. – In: 
Studie z dějin hornictví 4. (Rozpravy Národního technického muzea v Praze 59). Praha 1973, 
275-281, angl. a něm. res. 



 148 

 
1557 ROUDNÝ, Miroslav – MATĚJKA, V. : Je mechanismus stavební stroj? – 
Mechanizace, příloha časopisu Inženýrské stavby 22, 1974, 43-44, publikováno též in: 
Pozemní stavby 22, 1974, 114 (Terminologický koutek) 
 
1558 SLEPÁNEK, Josef: Oděvní názvosloví. Pomocná kniha pro odborné školy oděvních 
oborů. Doslov: Karel SOCHOR. – 2., upr. vyd. Praha, SPN 1973, 210 s.    // Zázn. podle 
BK-ČK 1973, 5222. 
 
1559 TEJNOR, Antonín: Domluvíme se ještě za pár let? – Typografia 76, 1973, 118   // 
Pomůcky pro odborné názvosloví v polygrafickém průmyslu. – Zázn. podle BK-ČČ 1973, 
25278. 
 
1559a TOMIS, F. : Plastické hmoty nebo plasty? – Plastické hmoty a kaučuk 10, 1973, 85-
86    // Terminologická poznámka k ČSN 64 0001, doporučuje plasty. 
 
1560 ZAHRADIL, J. : Názvosloví v reprografii. – Vědecké informace Základní knihovny 
ČSAV, Suplement 2, s. 3-33   // Zázn. podle Čs. informatiky 16, 1974, 129. 
 
…………………………….. 
 
1561 Česko-ruský technický slovník. Asi 100 000 termínů. Hlavní redaktor V. ČIHÁK . – 
Praha, SNTL – Moskva, Sovetskaja enciklopedija 1973, 862 s. 
 
1562 Česko-ruský technický textilní slovník. Kol. autorů pod ved. E. LESYKOVÉ. – Vyd. 
Výzkumný ústav pletařský v Brně. Bratislava, Alfa 1973, 345 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 
3014. 
 
1563 HAŠEK, Roman – SKÁCEL, Jaroslav: Technický slovník čerpací techniky. – 
Praha, Sigma – VÚČZPA Merkur 1973, 658 s.   // Česko-angl.-něm.-franc.-ital. slovník. – 
Zázn. podle čas. Nové knihy 1974, č. 1/2. 
 
1564 IVANOV, S. Z. : Češsko-russkij slovar’ po sacharnoj promyšlennosti. Red. R. 
BRETSCHNEIDER, D. IVAN ČENKO. – Moskva, Russkij jazyk 1974, 144 s.   // 6 500 
termínů z cukrovarnictví. 
 
1565 SVATOŇ, Miloš: Anglicko-český odborný slovník z oboru papíru a celulózy 
s některými slovenskými ekvivalenty. – Papír a celulóza 28, 1973, příloha 88 s. 
 
1566 SVATOŇ, Miloš: Česko-německý a slovensko-německý odborný slovník z oboru 
papíru a celulózy. – Papír a celulóza 28, 1973, příloha s. 97-174 
 
1567 VÍT, Vladimír: Slovník základních česko-ruských výrazů z chladírenské a 
mrazírenské technologie. – Technické publikace Střediska technických informací 
potravinářského průmyslu v Praze č. 329. Vyd. Výzkumný ústav potravinářského průmyslu 
ČSAV, č. 329. Praha, Mrazírny 1973, 116 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 1652. 
 
…………………………. 
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1568 /Cihlářská názvoslovná příručka. Zprac. Názvoslovná komise za ved. Václava 
MALÁŠKA a Karla JANSY. – Brno, Oborové středisko VTEI generálního ředitelství Čs. 
cihlářských závodů v Brně 1971, 236 s.; v. BČL 1971/72, 1428/   Ref. : ROUDNÝ, 
Miroslav: Nové odborné názvy v cihlářství. – NŘ 56, 1973, 47-48 
 
…………………………. 
V. též č. : 1218, 1850, 1931, 2271, 2273, 2517, 2875                
 
 
 

5.38 Terminologie zemědělství, zemědělských a lékařských věd 
 
1569 BERKA, Rudolf: K rybářskému názvosloví. – Názvoslovný zpravodaj zemědělský 
1974, 26-30    // Převzato z Bulletinu VÚR, Vodňany 1972, č. 2. 
 
1570 HÖLL, Čestmír: Zásady vytváření názvů plemen skotu a jejich definování. - 
Názvoslovný zpravodaj zemědělský 1974, 6-15 
 
1571 KÁBRT, Jan – CHLUMSKÁ, Eva: Úvod do lékařské terminologie. – Vyd. UK 
v Praze. Praha, SPN 1973, 135 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 4275. 
 
1572 KAMÍNEK, M. – HÁDEK, K. – HLADIŠ, F. : Návrh českých odborných názvů pro 
nové výrazy ve fixní ortodoncii. – Čs. stomatologie 73, 1973, 193-196 
 
1573 MIŠKOVSKÝ, Zdeněk: Proč název strakatý místo červenostrakatý skot? - 
Názvoslovný zpravodaj zemědělský 1974, 15-17 
 
1574 PINC, Karel: Ke správné včelařské terminologii. – Včelařství 26 (107), 1973, 156 
 
1575 ROUDNÝ, Miroslav: České a slovenské zemědělské názvosloví z oboru obdělávání 
půdy. - Názvoslovný zpravodaj zemědělský 1974, 3-6 
 
1576 SLAVĚTÍNSKÝ, M. : Cizí slova ve stomatologické zdravotní výchově. – Praktické 
zubní lékařství 22, 1974, 86-88   // Zázn. podle BK-ČČ 1974, 32216. 
 
1577 VACH, Milan: Pozastavení u „stavěcích“ psů. - Názvoslovný zpravodaj zemědělský 
1974, 23-25   // Termín stavěcí a jiné názvy z oblasti mysliveckého názvosloví pro kynologii. 
 
…………………………. 
 
1578 /KÁBRT, J. – CHLUMSKÁ, E. : Lékařská terminologie. – Praha 1972, 186 s.; v. BČL 
1971/72, 1461/   Zpr. :  1. HOŠEK, Radislav (Rhš): Lékařská latina. – Věda a život 19, 
1974, 320 (zázn. podle BK-ČČ 1974, 23426);   2. KUCHARSKÝ, Pavel  :  Časopis lékařů 
českých 112, 1973, 539 
 
………………………… 
V. též č. : 1740, 1853, 2872 
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5.39 Terminologie ostatních oborů 
 
1579 CUŘÍN, František: Předběžný souhrnný pohled na terminologii dětských her. – FilSt 
5 (v. zde č. 3005), 175-180, něm. res. 
 
1580 Československá státní norma – ČSN 
•••• ČSN 01 3801 Názvosloví v reprografii. Základní pojmy. (Reprografie). – Praha, Úřad pro 

normalizaci a měření 1973, 7 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 6047/73. 
•••• ČSN 34 5115 Televisní názvosloví. – Praha, Úřad pro normalizaci a měření 1974 
•••• ČSN 88 0220 Úprava rukopisů pro sazbu. – Praha, Úřad pro normalizaci a měření 1973, 

13 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 6624/73. 
•••• ČSN 89 0000 Změna: Třídění a názvosloví hudebních nástrojů. – Praha, Úřad pro 

normalizaci a měření 1973, 3 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 6625/73. 
 
1581 ELIGER, Karel: Nad některými odbornými termíny v oboru telekomunikací. – PTT 
revue 4, 1973, 21-22, 1 obr.   // Zázn. podle BK-ČČ 1973, 12436. 
 
1582 Film a filmová technika. Zpracovali Otto LEVINSKÝ a Antonín STRÁNSKÝ 
s kolektivem autorů. – Oborové encyklopedie SNTL. Praha, SNTL 1974, 354 s.   // Abecední 
terminologický slovník, 1800 hesel. 
 
1583 Finanční slovník. Autorský kolektiv. – Praha, Svoboda 1973, 612 s.   // Výkladový 
terminologický slovník, 1694 výkladových a 454 odkazových hesel. 
 
1584 CHVALOVSKÝ, Václav: K některým terminologickým otázkám definice banky dat. 
– Informačné systémy (Bratislava) 3, 1974, 249-260, 2 obr., rus. a angl. res.   // Zázn. podle 
BK-SČ 1975, 31413. 
 
1585 KUCHAŘ, Jaroslav – STICH, Alexandr – RULFOVÁ, Milena: Soudobá populární 
hudba a její jazyk. – NŘ 56, 1973, 238-249   // Terminologie pop-music. 
 
1586 LAKOMÝ, Zdeněk: Ujasnění pojmů civilizace a kultura. – Architektúra a 
urbanizmus (Bratislava) 7, 1973, č. 3, s. 33-39, rus., něm. a angl. res.   // Zázn. podle BK-SČ 
1973, 24135. 
 
1587 MADAR, Zdeněk – PFEFFER, Antonín: Životní prostředí. – Ed. Pyramida – 
Lexikony. Praha, Orbis 1973, 572 s.   // Abecední výkladový slovník pojmů z oblasti 
životního prostředí. 
 
1588 MARKL, Jaroslav: Hudební terminologie v praxi lidové hudby. – ČL 60, 1973, 167-
168 
 
1589 NÁLEVKOVÁ, Marta – ŠIMOVÁ, Viera – PODZIMEK, J . – HLAVÁČ, T. : 
Terminologie informatiky v ČSSR. – Praha, UVTEI 1974, 30 + 16 + 9 s.   // Zázn. podle Čs. 
informatiky 17, 1975, 230. 
 
1590 Názvosloví systémů datových základen. – Mechanizace, automatizace, administrativa 
14, 1974, 141-144, 181-183     // Zázn. podle Čs. informatiky 16, 1974, 712 a 17, 1975, 29. 
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1591 RAMBOUSEK, Antonín: Písmařská terminologie. (Diskusní tribuna.) – Oborová 
norma (ON 88 0112). – Typografia 76, 1973, 70-71, 274, 2 obr. (Jazyk a tisk)   // Klasifikace 
písem z hlediska názvoslovného a názvosloví sazby ruční, strojové a fotomechanické. 
 
1592 Slovník výrobně obchodní politiky podniků. Autor. kolektiv pod ved. Jaroslava 
JELÍNKA . – Praha, Svoboda 1973, 357 s.   // Terminologie. -  Zpr. : Pok.  : Kvasný průmysl 
19, 1973, 236-237 
 
1593 ŠTERC, Jaroslav: Názvosloví základní tělesné výchovy. – Sbírka příruček pro 
cvičitele ČSVTS, sv. 14. Praha, Olympia 1973, 302 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 3540. 
 
1594 VESELÝ, Jaroslav: Přehled základních systémových pojmů. – Podniková organizace 
27, 1973, č. 5, s. 33; č. 6, s. 15; č. 7, s. 39-40; č. 8, s. 44-45, č. 9/10, s. 74-75 
 
1595 VÍT, Petr: Slovo a pojem hudba v obrození. – Opus musicum 6, 1974, 6-13   // Zázn. 
podle BK-ČČ 1974, 12733. 
 
……………………………. 
 
1596 HRONOVÁ, Vlasta: Vybrané pojmy výpočtovej techniky a informatiky v jazyku 
slovenskom, českom, nemeckom, anglickom, francúzskom a ruskom. – Informátor ČSVUPS, 
řada A, 4, 1974, č. 9/10, s. 197-224   // Zázn. podle Čs. informatiky 17, 1975, 272. 
 
…………………………… 
V. též č. : 347, 1321, 1646, 1854, 2262, 2790 
 
 
 

5.4 Vývoj jazyka 
5.40 Obecné otázky, celkové práce 
 
1597 AUTY, Robert: The role of purism in the development of the Slavonic literary 
languages. – The Slavonic and East European Review (London) 51, 1973, č. 124, s. 335-343   
// Čeština a slovenština, s. 337-341. 
 
1598 HORÁLKOVÁ, Zdeňka – MACEK, Josef: Die Aussagen der alttschechischen 
Sprache über die mittelalterliche Auffassung des Staates in Böhmen. – Zeitschrift für 
Slawistik (Berlin) 18, 1973, 838-852   // Sémantika výrazů koruna, obec, moc ve staré češtině. 
– Publikováno pod autory: Z. Horálková a kolektiv (normalizační krytí). 
 
1599 Kolektiv odd. pro dějiny českého jazyka ÚJČ ČSAV: K lexikálnímu vývoji 
spisovného jazyka českého v době Karlově. – SaS 34, 1973, 129-133, angl. res. 
 
1600 KRAŬČUK, R. U. : Da historyi nazoŭnikaŭ na -ošče ŭ staračešskaj move. – In: 
Belaruska linhvistyka, vyp. 3. Minsk 1973, 50-55, něm. res.   // Zázn. podle NovSovLit 1973, 
č. 8/559. 
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1601 LAMPRECHT, Arnošt: Význam historické jazykovědy pro poznání současného 
jazyka. – JazSymp (v. zde č. 3015), 11-17   K tomu: KAMIŠ, Adolf:  Rež – žito. (Poznámka 
k ref. prof. A. Lamprechta.) – ib. s. 29 
 
1602 MICHÁLEK, Emanuel: K charakteristice české slovní zásoby doby střední. – LF 96, 
1973, 77-87, franc. res.   // Založeno na rozboru spisů „Umění práce díla Páně služebného“ 
Jana AUGUSTY (vyd. F. Bednář 1941) a „Vady kazatelů“ Jana BLAHOSLAVA (vyd. F. A. 
Slavík 1905). 
 
1603 MICHÁLEK, Emanuel: K specifickým rysům stč. odborné terminologie. – LF 97, 
1974, 235-239, angl. res. 
 
1604 MRÁZEK, Roman: Srovnávací výhledy při bohemistice. – JazSymp (v. zde č. 3015), 
41-42   // Při studiu historie češtiny je nutná slovanská konfrontace. 
 
1605 PACNEROVÁ, Ludmila: Cizí vlastní jména ve staré češtině. – JazSymp (v. zde č. 
3015), 43-45   // Přejímání v počátcích stč. prózy. 
 
1606 PACNEROVÁ, Ludmila: L-ová příčestí ve staré češtině (ve smyslu modálním a 
pasívním). – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 377-379   // Stč. modální adjektiva na -lý. 
 
1607 PETRÁČKOVÁ, V ěra: K deklinaci substantiv v češtině v 1. pol. 17. stol. (Na 
materiálu raných spisů J. A. Komenského.) – StSlavPrag (v. zde č. 3051), 75-81, něm. res.   // 
Na materiálu spisů Didaktika (česká) a Truchlivý I, II. 
 
1608 PORÁK, Jaroslav: Rosova mluvnice a vývoj češtiny a české lingvistiky v 17. století. 
- StSlavPrag (v. zde č. 3051), 39-53, něm. res.   // Václav Jan ROSA (1620-1689): 
Čechořečnost seu Grammatica linguae Bohemicae (1672). 
 
1609 ŠLOSAR, Dušan: Derivační vyjadřování vidových protikladů ve staré češtině. – 
SFFBU A 21, 1973, 15-21, něm. res. 
 
1610 VINTR, Josef: Die Symmetrie im phonologischen System des Alttschechischen. – 
Wiener slavistisches Jahrbuch 20, 1974, 152-163   // Na mater. nejstarších českých 
evangeliářů ze 14. stol. 
 
………………………… 
V. též č. : 367, 1287, 1464, 1508, 2024, 2041 
 
 
 

5.41 Jednotlivá období, osobnosti, díla 
 
1611 ČÁDA, František: Zlomky ztraceného spisu olomouckého biskupa TASA. – StRkp 
12 (v. zde č. 3052a ), 5-31, franc. res.    // Právnický spis, stanovení zlomků srovnáním rkp. 
Knihy Tovačovské a knihy Drnovské, edice zlomků. Taso (Prothasius) byl olomouckým 
biskupem v letech 1459-1482. 
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1612 DAŇHELKA, Ji ří: Johannes HUS in der Tradition des tschechischen Volkes. – Die 
Welt der Slaven (Wiesbaden) 18, 1973, 38-58    // Mj. některé textologické a textově-kritické 
otázky Husových děl. 
 
1613 KOLÁR, Jaroslav: Textologie staročeských povídek o Štilfrídu a Bruncvíkovi. – LF 
97, 1974, 143-154,něm. res.   // Přehled rkp., pokus vysledovat jejich vzájemný vztah, stručná 
charakteristika. – K tomu týž a. : K otázce alegorických plánů v staročeských povídkách o 
Štilfrídovi a Bruncvíkovi. – In: Strahovská knihovna 9. Praha 1974, 43-65, něm. res. 
 
1614 KOPECKÝ, Milan: Dva vývojové články staročeské hymnografie. – SFFBU – ř. 
literárněvědná D 21, 1974, 49-61, něm. res.   // Vztah dvou kancionálů z počátku 17. stol.: 
Kancionál Jana ROZENPLUTA ze Švarcenbachu a Písně katolické Jiříka HLOHOVSKÉHO. 
 
1615 KUČERA, Karel: Elativní výrazy v Labyrintu světa a ráji srdce J. A. 
KOMENSKÉHO. – StSlavPrag (v. zde č. 3051), 83-88, angl. res.   // Autorovy „elativní 
výrazy“ = expresivní výrazy různé struktury, vyjadřující absolutní (mimořádně vysoký) 
stupeň určité vlastnosti.  Rozbor forem a funkcí těchto slov. 
 
1616 KVÍTKOVÁ, Nad ěžda: Lexikální a stylizační rozdíly u hlavních skupin rukopisů 
kroniky tak řečeného DALIMILA. – LF 97, 1974, 21-25, rus. res.   // Jde o rkp. Vídeňský, 
Cambridžský a Františkánský. 
 
1617 KVÍTKOVÁ, Nad ěžda: Starý a nový akusativ u podstatných jmen mužského rodu v  
rukopisech kroniky tak řečeného DALIMILA. – SbSlJazLit (v. zde č. 3044), 45-51, rus. a 
něm.  res.   // Zbytky starého akuzativu u maskulin o-kmenové a jo-kmenové flexe. 
 
1618 KYAS, Vladimír: Brněnský zlomek staročeské Řeči o pokání. – LF 96, 1973, 88-96 
+ 2 s. příl., lat. res.   // Zlomek nalezený ve Státním archivu v Brně (ve vazbě knihy sign. 
N.sb. 723/10), obsahuje poučení o modlitbě z nedochovaného stč. spisu, který je znám 
v mladší verzi z tzv. Opatovického sborníku z poloviny 15. stol. Edice zlomku. 
 
1619 KYAS, Vladimír: O počátcích staročeské bible. – ZprJKF 15, 1973, č. 2, s. 78   // 
Teze přednášky v JKF 6. 6. 1972. 
 
1620 MAJTÁNOVÁ, Marie: Zaříkávání nemocí ve staročeském lékařském rukopisu. – ČL 
61, 1974, 226-227, něm. res.   // Dosud nepublikovaný stč. lékařský rkp. z knihovny 
Czartoryských v Krakově. Stav češtiny v polovině 14. stol. 
 
1621 MICHÁLEK, Emanuel: Jazyk českých duchovních písní Jana Silvána. – NŘ 56, 
1973, 177-182   // Jan SILVÁN, + 1573 v Domažlicích, člen Jednoty bratrské, skladatel 
duchovních písní. Charakteristika jeho slovní zásoby. 
 
1622 MICHÁLEK, Emanuel: Příspěvek k výkladu KLARETOVA lexika. – Slavia 42, 
1973, 403-409   // 1. K významu slova Slověnín – Slavus v staré češtině. – 2. Klaretův Kipsen 
Canenus. – 3. K FLAJŠHANSOVU výkladu Klaretovy obedně hostia. 
 
1623 RIEGER, Jiří: Ke sporu o DALIMILA. (Vojtěch RAŇKŮV z Ježova. Otázka 
autorství Dalimilovy kroniky.) – Theologická revue církve čs. husitské 45, 1974, č. 6, s. 172-
173   // Zázn. podle BK-ČČ 1974, 55036. 
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1624 RÖSEL, Hubert: J. A. COMENIUS, seine Sprache und die Arbeit an einem 
Comenius-Wörterbuch. – StCom 3, 1973, č. 5, s. 7-18, čes. res.   // Zázn. podle BK-ČČ 1973, 
59086. 
 
1625 SKUTIL, Jan: Slovanské jazyky a české nářečí v BLAHOSLAVOVĚ Gramatice. – 
In: Jan Blahoslav – předchůdce J. A. Komenského 1571-1971. Sborník studií k čtyřstému 
výročí úmrtí Jana Blahoslava. Uherský Brod 1974, 154-160   // Zázn. podle Bibl. 
Severomoravského kraje 1976-80, 4295. 
 
1626 SVEJKOVSKÝ, František: Citát v poesii doby husitské. – In: Slavic poetics. Essays 
in honor of Kiril Taranovsky. Hague 1973, 433-453 
 
1627 ŠŤASTNÝ, R. : Jan BLAHOSLAV – obránce češtiny. – ČJL 23, 1972/73, č. 6 
(1973), s. 268-272 
 
1628 TICHÁ, Zdeňka: Antické prvky v české poezii 17. a 18. století. –  LF 97, 1974, 101-
108, rus. res. 
 
1629 TICHÁ, Zdeňka: Felix KADLINSKÝ a jeho Zdoroslavíček. – Studie ČSAV č. 7. 
Praha, Academia 1973, 83 s., něm. res.   // Publikován úvod k chystané edici Zdoroslavíčka, 
kterou se autorce nepodařilo uskutečnit (vydal ji v r. 1972 M. Kopecký). – Ref. :  1. BENEŠ, 
Bohuslav  :  LF 97, 1974, 185-186;   2. PETRŮ, Eduard: Felix KADLINSKÝ a jeho 
Zdoroslavíček. –  ČLit 22, 1974, 262-264 
 
1630 TICHÁ, Zdeňka: Umělá poezie 17. století a lidová slovesnost. – In: Strahovská 
knihovna 8. Praha 1973, 47-65, něm. res. 
 
1631 VINŠÁLEK, Adolf: Věčně živý KOMENSKÝ. – RJ 24 (26), 1973/74, č. 7 (1974), s. 
289-292   // O díle „Nejnovější metoda jazyků“. 
 
1632 śUROWSKA, Anna: Die Fremdsprachenunterrichtsmethode von Johann Amos 
COMENIUS (KOMENSKÝ). – Lubelskie Materiały Neofilologiczne (Lublin) 3, 1974, 135-
142   // Zázn. podle BK-Biuletyn Polskiego Towarzystwa Językoznawczego č. 37, Wrocław 
etc. 1980, s. 195. 
 
…………………………… 
V. též č. : 1270, 1780, 2530, 2906, 2944, 3098 
 
 
 

5.42 Materiál pro studium vývoje češtiny a jeho edice 
 
1633 BAUMANN, Winfried: Lateinische Quellen des tschechischen Bruncvik. – Die Welt 
der Slaven (Wiesbaden) 18, 1973, 16-21   // Jedním z pramenů stč. Bruncvíka je spis „De 
imagine mundi“ Honoria AUGUSTODUNENSISE, a to kap. XII. Indien a kap. XIII. De 
Bestiis. 
 
1634 BENEŠ, František: JOHANA z Rožmitálu a královna Johana. – Vlastivědný sborník 
Podbrdska 7, 1973, 155-255, 7 s. obr. příl.   // Mj. kapitola „Listiny, listy, zpečeťování listin a 
listů, kancelář a dvůr královny Johany“, s. 204-220 (rozbor 5 originálů a jednoho opisu z let 
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1459-1474). Na s. 221-243 edice některých listin a dopisů královny Johany, manželky Jiřího 
z Poděbrad. 
 
1635 Codex diplomaticus et epistolaris Regni Bohemiae. Condidit Gustavus 
FRIEDRICH. Tomi 5. fasciculus 1. Inde ab a. 1253 usque ad a. 1266. Ediderunt Jindřich 
ŠEBÁNEK et Sáša DUŠKOVÁ. – Praha, Academia 1974, 718 s.   // Tomus 4. fasc. 1 v. 
BČL 1961/63, 2138. 
 
1636 Czech poetry: A bilingual anthology. Vol. I. Ed. Alfred FRENCH , introduction René 
WELLEK. – Ann Arbor, The Czechoslovak Society of Arts and Sciences in America-
Department of Slavic Languages and Literatures of the University of Michigan 1973, 372 s.   
// Edice českých originálů  v ukázkách a jejich anglických převodů. Z obsahu: Legenda o sv. 
Kateřině, Podkoní a žák, Nová rada, Křest sv. Vladimíra. – Ref. : PYNSENT, R. B.  :  The 
Slavonic and East European Review (London) 52, 1974, č. 127, s. 313-314 
 
1637 Dílo Jana Amose KOMENSKÉHO . Sv. 11. Paradisus ecclesiae renascentis (Ráj 
církve znovu se rozzelenávající) – Didactica – Informatorium školy mateřské – Informatorium 
materum, der Mutterschule – Navržení krátké o obnovení škol v království českém – Dvéře 
jazyků odevřené – Diogenes Cynicus redivivus – Abrahamus patriarcha. K vyd. připr. 
kolektiv autorů. Redaktor: Antonín ŠKARKA. Redakce textů: Stanislav KRÁLÍK, Julie 
NOVÁKOVÁ.  – Praha, Academia 1973, 554 s., 49 s. obr. příl.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 
1588. 
 
1638 HEJNIC, Josef: Václava BŘEZANA Posloupnost krumlovských farářů. – In: 
Archivum Trebonense 73. Sborník studií pracovníků archivu a jeho badatelů. České 
Budějovice 1973, 217-247   // Edice rukopisu s komentářem. 
 
1639 JESTŘÁBSKÝ, Valentin Bernard: Vidění rozličné sedláčka sprostného. K vyd. 
připr. a úvod napsal Milan KOPECKÝ . – Ed. Prameny, sv. 1. Uherský Brod, Muzeum J. A. 
Komenského 1973, 191 s.   // V. B. Jestřábský (1630-1719), katolický farář, autor českých 
náboženských spisů. Spisek „Vidění rozličné…“ je z r. 1719. – Ref. :   1. LIBA, Peter  :  
Slovenská literatúra (Bratislava)  21, 1974, 520-522;   2. PEŠTA, Pavel  :  ČMM 92, 1973, 
310-314 
 
1640 LOUŽIL, Jaromír: Bohemia Aloise UHLA a Antibohemia Josef JUNGMANNA. – 
In: Literární archiv 8-9. Praha 1974, 53-78, něm. res.   // Edice Jungmannových obran 
českého jazyka: Sprachen in Böhmen (s. 55-67) a Antibohemia (s. 68-76). 
 
1641 MICHÁLEK, Emanuel: J. ZUBATÝ jako interpret jazyka staročeských textů. – SaS 
35, 1974, 39-42   // Na základě Zubatého poznámek k SMETÁNKOVĚ edici Sítě víry Petra 
CHELČICKÉHO. 
 
1642 Nejstarší zpovědní seznamy 1570-1666. Edice dokumentů z fondu SÚA v Praze, sv. 
1, 2. Ed. E. ČÁŇOVÁ . – Praha, SÚA 1973, XXIX + 753 s.   Zpr. : HORSKÁ, Pavla: 
Prameny pro hospodářské a sociální dějiny. – ČČH 22, 1974, 909 
 
1643 Pokračovatelé Kosmovi. Přel. Karel HRDINA, Václav Vladivoj TOMEK, Marie 
BLÁHOVÁ.  Úvod napsali Marie BLÁHOVÁ, Zden ěk FIALA. Překlad revidovala, doslov, 
poznámky a vysvětlivky napsala, rejstřík jmen a míst sestavila Marie BLÁHOVÁ. – Praha, 
Svoboda 1974, 251 s.   // Obsah: Kronika Mnicha sázavského. – Pokračování Kosmovy 



 156 

kroniky podle kapitulního rukopisu G 5 (Letopis Kanovníka vyšehradského. Druhé 
pokračování Kosmovy kroniky.) 
 
1644 Přiemluva Mistra Vavřincova v Knihy snového vykládanie tuto sě počíná. Vyd. Jan 
SKUTIL. – Vlastivědná ročenka Okresního archivu Blansko 1974, 53-66   // Edice památky 
ze 14. stol. podle rkp. UK v Brně MK 14. 
 
1645 Smolná kniha velkobítešská 1556-1636. K vyd. připr. a úvod napsali Antonín 
VERBÍK, Ivan ŠTARHA. – Brno, Blok 1973, 270 s.   Ref. :   1. SKUTIL, Jan  :  VVM 26, 
1974, 90-91;   2. SVOBODOVÁ, Vlasta  :  ČMM 93, 1974, 185-187 
 
1646 SPÁČIL, Bedřich: Česká měna. Od dávné minulosti k dnešku. – Praha, Orbis 1974, 
177 s.   // Mj. edice Mincovního řádu Jiřího z Poděbrad, vyhlášeného na českém sněmu 5. 
června 1469 (s. 141-168), edice podle práce  J. EMLERA „Pozůstatky desk zemských 
království Českého r. 1541 pohořelých“, díl II. 355-357 (Praha 1872). Porůznu numismatické 
termíny. 
 
1647 SVOZIL, Oldřich ml. : Nejstarší pozemková kniha poddanské vsi Přívozu. – In: 
Ostrava. Sborník příspěvků k dějinám a výstavbě města, sv. 7. Ostrava 1974, 255-266   // 
Česky psaná památka s lašskými dialektismy. 
 
1648 ŠTARHA, Ivan – SKUTIL, Jan: Letovická kniha naučení.  – Vlastivědná ročenka 
Okresního archivu Blansko 1973, 81-120 a 1974, 3-53    // Edice části památky – knihy 
právních naučení z r. 1613.  
 
1649 Tisíc let české poezie. I. Stará česká poezie. Vybral, uspoř. a vyd. Josef HRABÁK. 
Textologicky zprac. a ediční pozn. napsal  Dušan ŠLOSAR s pomocí Zdeňky RUSÍNOVÉ. 
– II. Česká poezie 19. století. Vybral, uspoř. a předmluvu napsal Vladimír FORST. 
Textologicky zprac. Jarmila VÍŠKOVÁ. – III. Česká poezie 20. stol. Vybral, uspoř. a 
předmluvu napsal Milan BLAHYNKA. – Praha, Odeon 1974, 340 + 277 + 327 s., 32 + 32 + 
32 s. obr. příl.    // Zázn. podle BK-ČK 1974, 3996-8. 
 
1650 Tkadleček. Hádka milence s Neštěstím. K vyd. připravil, poznámkami a slovníčkem 
opatřil František ŠIMEK . Předmluvu napsali Ludmila KUBÍKOVÁ a František ŠIMEK. 
– Živá díla minulosti, sv. 71. 3. vyd. (v Odeonu první). Praha, Odeon 1974, 219 s., 24 s. obr. 
příl.   // Kritické vydání. Na s. 199-209 stč. slovníček. 
 
1651 UTĚŠENÝ, Slavomír: O nejstarších matrikách úsovské farnosti (1610-1725). – 
Severní Morava. Vlastivědný sborník 28, 1974, 42-45    // Matriky psané česky, tři jazykové 
typy zápisů (nářečně nedotčené, vliv místního nářečí, zlidovělá čeština). 
 
1652 URBÁNKOVÁ, Emma: Český pasionál z roku 1495 a jeho dodatky. – In: Ročenka 
Státní knihovny ČSR 1971. Praha 1973, 88-123, rus., angl., franc. a něm. res.   // Shrnutí 
výsledků bádání o českém překladu pasionálu a jeho dvou vydáních tiskem; rozbor „dodatků“ 
k pasionálu, tj. listů v konvolutu Jenského kodexu (Knihovna Národního muzea v Praze, sign. 
MS. IV B 24). 
 
1653 VELETA, Miloslav: Kolínský husitský kancionál – hudební dokument závěru 
husitské revoluce. – In: Sborník PF v Hradci Králové 23 – Hudební výchova. Praha 1974, 7-
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36, rus. a něm. res.   // Popis nově objeveného kancionálu z 15. stol. ze sbírek Regionálního 
muzea v Kolíně, kancionál obsahuje 353 písní, edice některých z nich, jazykové poznámky. 
 
1654 Vybrané spisy Jana Amose KOMENSKÉHO. Sv. 7. Díla slovesného umělce. Výbor 
z projevů literárněteoretických, literárněhistorických, beletristických, esejistických, 
kazatelských a básnických. Sest., připr. a úvodní studii „Slovesné umění J. A. Komenského“ 
napsal Antonín ŠKARKA. – Praha, SPN 1974, 809 s., 15 s. obr. příl.   // Zázn. podle BK-ČK 
1974, 3420. 
 
1655 ZEMEK, Metoděj – ZIMÁKOVÁ, Alena: Hustopečské české listiny z 16. a 17. 
století, II.  – In: Jižní Morava 1973. Vlastivědný sborník, sv. 9, s. 176-187, rus. a něm. res. 
 
…………………………. 
 
1656 /Biblia królowej Zofii (Szaroszpatacka) wraz ze staroczeskim przekładem biblii. Wyd. 
Stanisław URBAŃCZYK i Vladimír KYAS. – Wrocław-Warszawa-Kraków 1965-1971, VIII 
+ 692 s.; cz. 3 v. BČL 1971/72, 1553/   Ref. : PETR, Jan  :  Slavia 42, 1973, 194-197 
 
1657 /Černé knihy práva loveckého na Buchlově. Vyd. Antonín VERBÍK. – Uherské 
Hradiště 1971, 115 s.; v. BČL 1971/72, 1555/   Zpr. : MAT ĚJEK, František (F. Mt.)  :  
ČČH 21, 1973, 784 
 
1658 /Krevní kniha městečka Bojkovic. Vyd. Antonín VERBÍK. – Kultura a tradice, sv. 12. 
Uherské Hradiště, Slovácké muzeum 1971, 179 s.; v. BČL 1971/72, 1562/   Ref. :  1. 
CHALOUPKA, Gracián  :  VVM 25, 1973, 208-209;  2. MAT ĚJEK, František (F. Mt.)  :  
ČČH 21, 1973, 784;   3. ŠTARHA, Ivan  : In: Jižní Morava 1973. Vlastivědný sborník, sv. 9, 
s. 237-238 
 
1659 /Zdoroslavíček, v kratochvilném háječku postavený… Felixe KADLINSKÉHO. Vyd. 
Milan KOPECKÝ. – Spisy FF UJEP č. 175. Brno 1971, 204 s., příl.; v. BČL 1971/72, 1571/   
Ref. : Liba, Peter  :  Slovenská literatúra (Bratislava) 21, 1974, 520-522 
 
………………………….. 
V. též č. : 1618, 1678, 1733, 2523, 2563, 2820 
 
 
 

5.43 Varia 
 
1660 BULÍN, Hynek: Labyrint dávných dějin českých. K názorům Oldřicha KRÁLÍKA na 
nejstarší rodokmen latinské a slovanské literatury v Čechách 10. století. – ČMM 92, 1973, 
371-378   // Referát (kritický) o několika knihách O. Králíka. 
 
1661 Catalogus codicum notis musicis instructorum qui in Bibliotheca publica rei publicae 
Bohemicae socialisticae in Bibliotheca universitatis Pragensis servantur. 1, 2. Curavit Václav 
PLOCEK . – Vyd. ČSAV. Praha, Academia 1973, 830 s.   // Katalog středověkých 
notovaných rukopisů a kodexů ze sbírek Univerzitní knihovny v Praze. – Zázn. podle BK-ČK 
1973, 4023-4. 
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1662 FLEGL, Michal: Petr CHELČICKÝ a „mistr Protiva“. (K vývoji bádání o díle 
Chelčického.)  - JSH 42, 1973, 48-55, něm. res. 
 
1663 FLODR, Miroslav: Nápisy na středověkých zvonech. – SFFBU – ř. historická C 20, 
1973, 143-157   // Zázn. podle BK-ČČ 1975, 13044. 
 
1664 HAAS, Antonín a kol. : Soupis privilegií měst a městeček Jihočeského kraje od roku 
1526. – In: Archivum Trebonense 73. Sborník studií pracovníků archivu a jeho badatelů. 
České Budějovice 1973, 89-216 
 
1665 HÁDEK, Karel: Dvéře jazyků otevřené J. A. KOMENSKÉHO a jejich proměny 
v jezuitských vydáních. (Textologická studie.) – SbSlJazLit (v. zde č. 3044), 9-20, rus. a něm. 
res.   // Vztah mezi původním vydáním spisu z r. 1633 a dvěma jezuitskými vydáními z let 
1669 a 1694 (změny v textu způsobené cenzurou a jazykové změny). – K tomu týž a. : 
Z osudů Dveří jazyků otevřených. – StCom 3, 1973, č. 5, s. 67-73, něm. res. (zázn. podle BK-
ČČ 1973, 58926) 
 
1666 HLAVÁČEK, Ivan: Rukopisy, jejich funkce a čtenáři v českém státě od nejstarších 
dob do husitství (stručný nástin problematiky). – StRkp 12 (v. zde č.  3052a), 5-31, něm. res.   
// Periodizace rukopisů. 
 
1667 HOFFMANN, František: Kutnohorský právní kodex. - StRkp 12 (v. zde č. 3052a ), 
53-70, franc. res.   // Kodex vzniklý okolo r. 1410, popis. 
 
1668 HOFFMANN, František: Popravčí zápisy jihlavské. – Právněhistorické studie 18, 
1974, 163-204, rus. res.   // Popravčí zápisy jsou součástí IV. jihlavské městské knihy (fol. 
13r-36r) a týkají se let 1410-1419. Texty latinsky, německy a česky. Poznámky k jazyku 
zápisů. 
 
1669 KOPECKÝ, Milan: Staročeské rukopisy a tisky. – 3., rozšíř. vyd. Brno, UJEP 1973, 
102 s.   // 1. vyd. v. BČL 1965, 1441; 2., přeprac. vyd. v. BČL 1970, 1591. – Zázn. podle BK-
ČK 1973, 5426. 
 
1670 MARTÍNEK, Jan: Svědectví nově objeveného rukopisu o povaze a rozsahu 
Nosidlových pamětí. - In: Strahovská knihovna 9. Praha 1974, 99-113, něm. res.   // Václav 
NOSIDLO z Geblic a jeho česky psané paměti o pobělohorských událostech, dosud neznámý 
rkp. ze 17. stol. ve fondu Základní knihovny ČSAV, sign. TC 23. 
 
1671 MICHÁLEK, Emanuel: K dějinám české státnosti ve 14. století. - Právněhistorické 
studie 18, 1974, 303-304   // Výňatek z diskusního příspěvku na právněhistorické oborové 
konferenci v Brně 1972. 
 
1672 Rukopisy biskupské knihovny v Českých Budějovicích. Codices manuscripti 
bibliothecae episcopalis Bohemobudvicensis quae in bibliotheca Bohemo-Budvicensi 
asservantur. Zprac. Bohumil RYBA.  – Soupisy rukopisů a starých tisků do roku 1800 
z fondu Krajské knihovny v Českých Budějovicích. Sv.1. České Budějovice, Krajská 
knihovna 1974, 78 s. 
 
1673 RYBA, Bohumil: K pramenům Práv městských mistra BRIKCÍHO z Licska. - In: 
Strahovská knihovna 8. Praha 1973, 5-18, něm. res. 
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1674 SKUTIL, Jan: Polský poznaňský rukopis nekrologu Českých bratří – Connotatio 
Vavřince ORLÍKA. – Z Kralické tvrze 7, 1974, 33-41   // Zázn. podle VVM 28, 1976, 373 
(bibl. č. 228). 
 
1675 Soupis česky psaných listin a listů do roku 1526. Díl I. Originály listin. Sv. 1/1-2. 
1378-1471. Připravili pracovníci státních archivů ČSR. Red. František BENEŠ  a Karel 
BERÁNEK. – Praha, Archivní správa ministerstva vnitra 1974, 557 s.   // Svazek obsahuje 
2403 regest česky psaných listin uložených v českých archivech. 
 
1676 SPÁČIL, Vladimír: Matriky olomouckých měšťanů od r. 1668 do r. 1915. – In: 
Ročenka okresního archivu v Olomouci 1973, 51-58   // Navazuje na Nešporovu předválečnou 
edici, dovedeno do r. 1792. – Zázn. podle ZMK 17, 1976, 181. 
 
1677 SPĚVÁČEK, Jiří: Protonotář VELISLAV, přední rádce a diplomat na dvoře Karla 
IV. (Pokus o paleograficko-stylistické určení jeho notářského díla.) – Sborník historický 22, 
1974, 5-51, něm. res. 
 
1678 SVATOŠ, Michal: Jan REČEK a jeho rukopisná pozůstalost v archivu pražské 
university. – In: Historia Universitatis Carolinae Pragensis – AUC. Tomus 14, fasc. 1-2, 
1974, 121-160, něm. res.   // Jan REČEK z Ledče, pražský měšťan, r. 1438 založil pro 12 
studentů artistické fakulty kolej. 
 
1679 TŘÍŠKA, Josef: Školské a notářské skladby, pozvání, rady a listiny. Scholastica et 
notaria dictamina, invitationes, documenta, litterae. - In: Historia Universitatis Carolinae 
Pragensis – AUC. Tomus 13, fasc. 1-2, 1973, 7-42, lat. res.   // Přehled jmenovaných 
literárních druhů ve 13.-15. stol. 
 
1680 ZAORAL, Prokop: O studiu starých moravských knihoven. - StRkp 13 (v. zde č. 
3052b ), 131-140, franc. res.   // Dva soupisy historických knihoven: mikulovská knihovna 
z r. 1646 (před odvozem do Švédska) a kartuziánský klášter v Králově Poli (soupis rukopisů). 
 
………………………….. 
 
1681 /Knihopis českých a slovenských tisků – Praha/   Ref. :  1. WIŽ ĎÁLKOVÁ, 
Bedřiška: Knihopis českých a slovenských tisků. (Nad ukončením základní řady soupisu.) – 
In: Česká bibliografie 10. Praha 1973, 307-333, rus. res. s. 412-414, angl. res. s. 423-424, 
něm. res. s. 431-433;   2. ŠIMEČEK, Zdeněk: Knihopis českých a slovenských tisků 
(poznámky in margine). – ib. 335-342, rus. res. s. 414-415, angl. res. s. 424, něm. res. s. 433 
(doplňuje B. Wižďálkovou);   3. HORÁK, František: Knihopis českých a slovenských tisků 
v recenzích a ve skutečnosti. – ib. 343-359, rus. res. s. 415, angl. res. s. 424-425, něm. res. s. 
433-434 (odpověď na kritiku Z. Šimečka);  4. ŠIMEČEK, Zdeněk: K odpovědi doc. 
Františka Horáka. - ib. 361-366, rus. res. s. 415-416, angl. res. s. 425, něm. res. s. 434 
(polemika);  5. WIŽ ĎÁLKOVÁ, Bed řiška: Odpověď k odpovědi. - ib. 367-369, rus. res. s. 
416, angl. res. s. 425, něm. res. s. 434 (vyjádření k polemice) 
 
1682 /Kultura středověku. Několik pohledů do středověké kultury. Kol. autorů, ved. Pavel 
SPUNAR. – Praha, Orbis 1972, 208 s.; v. BČL 1971/72, 1593/   Ref. : VINTR, Josef  :  
Wiener slavistisches Jahrbuch 20, 1974, 237-239 
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1683 /NAVRÁTIL, František: Sbírka rukopisů Český Krumlov (1327-1968). - Inventáře, 
katalogy a tematické rejstříky k fondům jihočeských archivů č. 39. České Budějovice 1972, 
430 s.; v. BČL 1971/72, 1598/   Ref. : HEJNIC, Josef  :  LF 97, 1974, 126 
 
1684 /PETRŮ, Eduard: Zašifrovaná skutečnost. – Ostrava, Profil 1972, 162 s.; v. BČL 
1971/72, 1600/   Ref. :  1. HRABÁK, Josef  :  LF 96, 1973, 60-61;  2. SPĚVÁČEK, Jiří  :  
ČČH 21, 1973, 137 
 
1685 /SCHWARZENBERG, Karl: Katalog der kroatischen, polnischen und tschechischen 
Handschriften der Österreichischen Nationalbibliothek. – Museion, Neue Folge, 4. Reihe, 4. 
Band. Wien 1972, 457 s.; v. BČL 1971/72, 1604/   Ref. :  1. SPĚVÁČEK, Jiří  :  ČČH 21, 
1973, 778-779;  2. VINTR, Josef  :  Wiener slavistisches Jahrbuch 20, 1974, 239-241 
 
1686 /Soupis rukopisů Strahovské knihovny Památníku národního písemnictví v Praze. Díl 
IV. Strahovské rukopisy DH-DK, čís. 1822-2425. Zprac. Bohumil RYBA. – Praha 1970, 579 
s.; v. BČL 1970, 1602/   Ref. : PAVLÍKOVÁ, Marie: Prameny k dějinám Prahy v rukopisné 
sbírce Strahovské knihovny. – Pražský sborník historický 8, 1973, 189-196 
 
1687 /TŘÍŠKA, Josef: K rétorice a universitní literatuře. – Praha, UK 1972, 269 s.; v. BČL 
1971/72, 1610/   Ref. : HANZAL, Josef  :  ČČH 21, 1973, 279-280 (negativní posudek) 
 
………………………… 
V. též č. : 1301, 2220, 2522, 2533, 2536, 2539, 2544, 2714, 2715 
 
 
 

5.5 Dialektologie 
5.50 Obecné otázky, celkové práce 
 
1688 BACHMANN, Luděk: Poznámky k aktuálním dialektologickým úkolům po stránce 
lexikální. – JazSymp (v. zde č. 3015), 75-78   // K programu Českého jazykového atlasu. 
 
1689 BALHAR, Jan: Zvláštní prostředky k vyjadřování postojové modality v nářečích. – 
OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 371-373   // Východiskem je situace v nářečích slezskomoravských 
(lašských). 
 
1690 BĚLI Č, Jaromír: Lexikální rozdíly na území českého jazyka z hlediska vztahů 
k jiným jazykům slovanským. – Slavia 42, 1973, 1-8 
 
1691 BĚLI Č, Jaromír: Poznámky k problematice vývoje nespisovných útvarů a 
spisovného jazyka. (Na českém materiále.) – In: Jazykovedné štúdie 12 (Peciarov zborník). 
Bratislava 1974, 36-42 
 
1692 BĚLI Č, Jaromír: Za proučvaneto na gradskite govori v češkija ezik. – In: V pamet na 
profesor Stojko Stojkov. Sofija 1974, 129-135   // Výklad o vzniku městské mluvy.  
 
1693 CHLOUPEK, Jan: Aktuální otázky dialektologie. - JazSymp (v. zde č. 3015), 55-62    
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1694 RACKOVÁ, Marie: K některým otázkám vztahu dialektu a interdialektu. - JazSymp 
(v. zde č. 3015), 69-73 
 
1695 RUBÍN, Antonín: K ukončení výzkumu tradičních nářečí pro Český jazykový atlas. – 
NŘ 56, 1973, 35-39 
 
1696 SKULINA, Josef: Modální výstavba v nestylizovaných promluvách lidových 
mluvčích. – OtSlovS 3 (v. zde č. 3026), 375-376   // Dokumentační mater. převzat 
z diplomové práce Zdeňky VALIHRACHOVÉ „Nářeční promluvy Ludmily Sojkové ze 
Staroviček“, Brno, FF UJEP 1971. 
 
1697 SOCHOVÁ, Zdeňka: Úloha nářeční normy při rozhojňování slovní zásoby nářečí. –   
Zborník FF Univ. Komenského v Bratislave-Philologica 23/24, 1971/72, vyšlo 1974, 245-248   
// Materiál z jihovýchodního okraje západolašské nářeční oblasti. 
 
1698 STIEBER, Zdzisław: Kontinuanty dawnych czeskich sonantycznych r, l, w 
dzisiejszych gwarach języka czeskiego. – In: Z. S., Świat językowy Słowian. Warszawa, PWN 
1974, 171-174   // Přetisk z časopisu Rocznik Slawistyczny 18, 1956, 11-14. 
 
1699 STIEBER, Zdzisław: Nagłosowe o w dialektach zachodniosłowiańskich. - In: Z. S., 
Świat językowy Słowian. Warszawa, PWN 1974, 171-174   // Přetisk z čas. Slavia Occidentalis 
14, 1935, 235-240. Týká se hlavně českých nářečí. 
 
1700 STIEBER, Zdzisław: O słownictwie pogranicznych dialektów języków słowiańskich. 
- In: Z. S., Świat językowy Słowian. Warszawa, PWN 1974, 71-74, čes. res.   // Přetisk ze  
Slavica Pragensia 4, 1962, 611-614. Polsko-česká jazyková hranice v ratibořském okrese ve 
Slezsku. 
 
1701 ŠLOSAR, Dušan: Poznámky k nářeční slovotvorbě. – JazSymp (v. zde č. 3015), 67-
68 
 
1702 ŠLOSAR, Dušan: Slovesný vid v nářečích na Moravě a ve Slezsku. – NŘ 57, 1974, 
127-135 
 
1703 UTĚŠENÝ, Slavomír: Diatopie a diastratie v Českém jazykovém atlase. – JazAkt 10, 
1973, 136-137   // Teze přednášky v JS 22. 2. 1973. 
 
1704 UTĚŠENÝ, Slavomír: K areální typologii česko-moravských lexikálních protikladů. 
– ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 93-101, něm. res., resumé publikováno též in: VII MKS. 
Streszczenia referatów i komunikatów. Warszawa 1973, 163 
 
1705 UTĚŠENÝ, Slavomír: K výzkumům jazykové situace v pohraničí českých zemí. – 
JazAkt 11, 1974, 61-62   // Teze přednášky v JS 25. 10. 1973. 
 
1706 UTĚŠENÝ, Slavomír: Městská mluva v Českém jazykovém atlase. – NŘ 57, 1974, 
94-100 
 
1707 UTĚŠENÝ, Slavomír: O postavení vokálů é, ó v českém hláskovém systému. -  
Zborník FF Univ. Komenského v Bratislave-Philologica 23/24, 1971/72, vyšlo 1974, 131-137 
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………………………….. 
 
1708 /BĚLIČ, Jaromír: Nástin české dialektologie. – Praha 1972, 464 s., 40 mp.; v. BČL 
1971/72, 1619/   Ref. :  1. BALHAR, Jan  :  SlezSb 72, 1974, 301-303;  2. CUŘÍN, 
František: Nový souhrnný pohled na česká nářečí. – NŘ 56, 1973, 185-188;  3. 
DAMBORSKÝ, Ji ří: Zarys czeskiej dialektologii. – Poradnik Językowy (Warszawa) 1974, č. 
9, s. 504-505;   4. DVOŘÁK, Emil: Syntetický obraz nářečí českého jazyka. – JazAkt 10, 
1973, 82-84;  5. KŘÍSTEK, Václav: Kniha, která by neměla chybět v žádné učitelské 
knihovně. – ČJL 24, 1973/74, č. 2 (1973), s. 86-90;  6. MICHÁLKOVÁ, V ěra  :  VVM 26, 
1974, 102-104;  7. MILLET, Yves  :  Bulletin de la Société de Linguistique de Paris 69, 
1974, č. 2, s. 273-275;  8. NEMČENKO, Je. V. – ŠIROKOVA, Aleksandra G.  :  Voprosy 
jazykoznanija (Moskva) 1973, č. 5, s. 132-135 (zázn. podle NovSovLit 1973, č. 11/669);  9. 
RIPKA, Ivor  :  Jazykovedný časopis (Bratislava) 24, 1973, 202-205;  10. RÖSEL, Hubert :   
Erasmus (Wiesbaden) 26, 1974, č. 17/18, s. 596-598;  11. ŠLOSAR, Dušan (šl): Suma české 
dialektologie. – Věda a život (Brno) 1973, č. 10 (Jazyčník);  12. TOMEŠ, Josef  :  
Národopisné aktuality 11, 1974, č. 1, s. 63-64 (zázn. podle BK-ČČ 1974, 18268);  13. 
VIDENOV, M. : Interesen trud po češka dialektologija. – Bălgarski ezik (Sofija) 24, 1974, 
387-390 
 
…………………………. 
V. též č. : 373, 375, 377, 1344, 1359, 1509 
 
 
 

5.51 Jednotlivá nářečí 
 
1709 ANDERSEN, Henning: Abductive and deductive change. – Language (Baltimore) 
49, 1973, 765-793, angl. res.   // Hláskové jevy v nářečí Litomyšlska. 
 
1710 BALHAR, Jan: Formování městské mluvy v Opavě. – NŘ 57, 1974, 13-18 
 
1711 BALHAR, Jan: Mluva starší generace Opavanů. – SlezSb 72, 974, 135-142, něm. res.   
Zpr. : PALLAS, Ladislav (Lps)  :  Časopis Slezského muzea (Opava) 23, 1974, 191 
 
1712 BALHAR, Jan: Skladba lašských nářečí. – Česká nářečí sv. 7. Praha, Academia 
1974, 197 s., 3 mp., angl. res.   Ref. :  1. MICHÁLKOVÁ, V ěra  :  SlezSb 72, 1974, 224-226 
(s kritickými připomínkami a doplňky);  2. ŠRÁMEK, Rudolf: Skladba lašských nářečí. – 
SaS 35, 1974, 335-340 
 
1713 BÍZA, Josef – SKÁCEL, Jan: Slovácká obec Rohatec. – Rohatec, MNV 1973, 179 
s., 37 obr. příl.   // Značná pozornost věnována místnímu nářečí. – Zázn. podle BK-ČK 1974, 
762. 
 
1714 BRABCOVÁ, Radoslava: Městská mluva v Brandýse nad Labem. – Sborník PF UK. 
Praha, UK 1973, 95 s., angl. res.   K tomu táž a. : Koexistence i (í) // é v městské mluvě 
Brandýsa nad Labem. – FilSt 4 (v. zde č. 3004), 113-120, rus. res. (na zákl. magnetofonových 
nahrávek z let 1964-68) 
 
1715 DEJMEK, Bohumír: Podíl dialektických a interdialektických jevů v městské mluvě. 
– JazSymp (v. zde č. 3015), 83-85   // Týká se mluvy města Přelouče. 
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1716 GIESE, Wilhelm: Rumänen in der Mährischen Walachei. – Zeitschrift für 
romanische Philologie (Tübingen) 90, 1974, č. 1/4, s. 253-257   // K otázce moravského 
Valašska a moravských Valachů, jejich původ, historie, etnografie a jazyk. 
 
1717 KOMÁREK, Miroslav: Ke změně pě, bě, mě > pe, be, me/te, de, ne v českých 
nářečích severovýchodních. – Zborník FF Univ. Komenského v Bratislave-Philologica 23/24, 
1971/72, vyšlo 1974, 59-64 
 
1718 KOVALČÍK, Zdeněk: Městská mluva v Olomouci. I. Hláskosloví. – ČJazLit 2 (v. 
zde č. 3002), 33-70, rus. a něm. res. 
 
1719 KRČMOVÁ, Marie: Protetické v v brněnské městské mluvě. – NŘ 57, 1974, 243-248 
 
1720 SKULINA, Josef: O hanáckých dlouhých vokálech ve světle současné areální 
dialektologie. - Zborník FF Univ. Komenského v Bratislave-Philologica 23/24, 1971/72, vyšlo 
1974, 119-124   // V konfrontaci se slovanskými jazyky. 
 
1721 SKULINA, Josef: Utváření jazykových a nářečních hranic na území Velké Ostravy. – 
In: Ostrava. Sborník příspěvků k dějinám a výstavbě města, sv. 7. Ostrava 1974, 267-277   // 
Česko-polská jazyková hranice a průběh nářečních izoglos. 
 
1722 TROST, Pavel: K slovníku brněnské mluvy. – NŘ 56, 1973, 182-184   // Několik 
dodatků ke knize F. SVĚRÁKA  „Brněnská mluva“ (Brno 1971, v. BČL 1971/72,  1650). 
 
1723 UTĚŠENÝ, Slavomír: Moravská čeština na dnešním Šumpersku. – Severní Morava. 
Vlastivědný sborník, sv. 25, 1973, 17-22   // Výsledky výzkumu v 8. a 9. třídách ZDŠ 
šumperského okresu. 
 
1724 UTĚŠENÝ, Slavomír – VORÁČ, Jaroslav: Základní izoglosy severovýchodočeské 
nářeční oblasti. – SaS 34, 1973, 138-145, mp., něm. res. 
 
1725 VORÁČ, Jaroslav: O nářečí ve Strážově na Šumavě. – NŘ 57, 1974, 5-7   // Patří 
k českým jihozápadním nářečím, má několik specifických znaků. 
 
…………………………. 
 
1726 /LASKOWSKI, Roman: Derywacja rzeczowników w dialektach laskich II. – 
Wrocław-Warszawa-Kraków-Gdańsk 1971, 173 s.; v. BČL 1971/72, 1659/   Ref. : BALHAR, 
Jan  :  SlezSb 71, 1973, 139-142 
 
1727 /MICHÁLKOVÁ, V ěra: Studie o východomoravské nářeční větě. – Česká nářečí, sv. 
6. Praha, Academia 1971, 200 s., mp.; v. BČL 1971/72, 1644/   Ref. :  1. BLAŽEK, Ji ří: 
Knižní monografie o nářeční skladbě východomoravské. – SaS 34, 1973, 250-254;  2. 
CUŘÍN, František: Monografie o nářeční skladbě. – NŘ 56, 1973, 188-189 
 
1728 /SVĚRÁK, František: Brněnská mluva. – Brno, UJEP 1971, 151 s.; v. BČL 1971/72, 
1650/   Ref. :  1. JANČÁKOVÁ, Jana: Monografie o brněnské mluvě. – NŘ 56, 1973, 39-
43;  2. KOLA ŘÍK, Josef: Nové práce o běžně mluveném jazyce. – ČJazLit 2 (v. zde č. 
3002), 95-104 (v. též zde č. 1729) 
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1729 /1. VALÍKOVÁ, Dana: Běžně mluvený jazyk nejmladší generace města Havířova. – 
Spisy PF v Ostravě 15. Praha 1971, 114 s., 4 mp. ; v. BČL 1971/72, 1655. – 2. KOUDELA, 
Břetislav : Běžně mluvený jazyk osídlenců z Moravy v českém pohraničí severozápadním. – 
Ústí nad Labem, Okresní archiv 1972 ?, 24 s./   Ref. : KOLA ŘÍK, Josef: Nové práce o běžně 
mluveném jazyce. – ČJazLit 2 (v. zde č. 3002), 95-104 (v. též zde č. 1728) 
 
………………………… 
V. též č. : 1274,  1344, 1358, 1647, 1689, 1692, 2048 
 
 
 

5.52 Různé příspěvky dialektologické 
 
1730 BENEŠ, Bohuslav: K typologii lidové slovesnosti. – Z Kralické tvrze (Kralice) 7, 
1974, 42-50   // Zázn. podle VVM 28, 1976, 373 (bibl. č. 228). 
 
1731 CUŘÍN, František: Staré svědectví o východočeském nářečí. – NŘ 57, 1974, 162-164   
// Přetisk dopisu rodáka z Vřešťova u Hořovic z čas. Čechoslav z roku 1830. Rozbor 
nářečních prvků. 
 
1732 HURT, Rudolf: K nářečím a krojům na Moravě na začátku 18. století. – VVM 26, 
1974, 45-54, něm. res. 
 
1733 KAMIŠ, Adolf: K některým nářečním lexikálním prvkům v městských knihách 
lounských z 16.-18. století. – NŘ 57, 1974, 135-139 
 
1734 KOSEČKOVÁ, Marie: Nářečí v mateřské škole. – Predškolská výchova (Bratislava) 
28, 1973/74, č. 1 (1973), s. 15-16   // Zázn. podle BK-SČ 1973, 22814. 
 
1735 KRASNICKÁ, Jaroslava: Chodit hyjtú. – NŘ 57, 1974, 111-112   // Původ nářečního 
rčení chodit na táč, na táčky, hútú. 
 
1736 Lidové názvy rostlin. – Zemědělské noviny (Praha) 1973   // Soubor statí vykládá 
lidová (nářeční) pojmenování rostlin. Autor neuveden. 
 
1737 MALOTÍN, Bohumil: K současné výslovnosti souhlásky v na Novobydžovsku. – NŘ 
57, 1974, 164-165 
 
1738 MALÝ, Alois: „Řehtáci“. – Národopisné aktuality 10, 1973, č. 1, s. 33-35   // Týká se 
„ řehtání“ ve Svatém týdnu, zde lidové termíny ze Všetat. 
 
1739 RUBÍN, Antonín: Lokáč a taluta. – NŘ 57, 1974, 165-167   // Výrazy z jihočeských 
nářečí: lokáč = velká nevysychající louže, taluta = příkop vedle silnice. 
 
1740 SUK, Richard: Tradiční nástroje živočišných výrob v muzeu. – Muzejní a vlastivědná 
práce 1973, č. 1, s. 18-30   // Soupis nářečních výrazů spjatých s chovem dobytka. 
 
1741 TROST, Pavel: Slova fucmuc a fucek, flák a flek  - NŘ 57, 1974, 36-38   // Výklad 
nářečních výrazů. 
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1742 UTĚŠENÝ, Slavomír: Několik slovníkových a slovotvorných inovací v mluvě 
severomoravské mládeže. (Příspěvek k studiu jazykové situace v pohraničí českých zemí.) – 
NŘ 57, 1974, 8-13 
 
………………………… 
V. též č. :  1155, 1156, 1357, 1883, 1979, 1983 
 
 
 

5.53 Dialektologický materiál 
 
1743 BACHMANN, Luděk – UTĚŠENÝ, Slavomír: Dva české nářeční texty. – NŘ 57, 
1974, 55-56   // Záznam vyprávění 66leté ženy z Mistrovic u Ústí nad Orlicí . 
 
1744 DŘEVJANÁ, Anna: Jak stryk Josef ozdravili. – Dočkali se. – Z Lomné. – Ja na štihlu 
liniju. – Jak se tětka Agneša obrunila. – Zlý duch. – Ze stařenčina vyprávění. – Těšínsko 
(Karviná) 1973, č. 2, přední obálka; č. 3, s. 26-29 (tři příspěvky); 1974, č. 1, s.  33; č. 3, s. 
27; č. 4, s. 19-20   // Texty v lašském nářečí. 
 
1745 ENTNER, Hanuš: Dožínkové zpěvy na dnešickém dvoře před 80 lety. – In: Minulostí 
Západočeského kraje 10. Plzeň, Západočeské nakl. 1974, 168-169 
 
1746 FROLEC, Václav: Tradiční vinařství na Moravě. Národopisný obraz. – Spisy UJEP 
v Brně 198. Brno, UJEP 1974, 254 s., 233 fotografií, 6 obr. příl., franc. res.   // Nářeční 
materiál, zejm. pokud jde o nářadí a nástroje, vinohradnické stavby a vinařský folklór. 
Nářeční texty a písně. 
 
1747 HAVELKOVÁ-ŠŤASTNÁ, Marie: Z lidových dokumentů o tuřanském kroji. – 
Národopisné aktuality 10, 1973, č. 2, s. 91-116, něm. res.   // Nářeční materiál z Tuřan u Brna. 
 
1748 KADŁUBIEC, Karol D. : Gawędziarz cieszyński Józef JEśOWICZ. – Ostrava, 
Profil 1973, 442 s.   // Jazykově-stylistický rozbor JeŜowiczovy vypravěčské nářeční prózy. 
Zpr. : DAMBORSKÝ, Ji ří (jd): Těšínský vyprávěč Józef JeŜowicz. - Těšínsko (Karviná) 
1974, č. 4, s. 26 
 
1749 KUFOVÁ, Olga: Stracůny směr. – Jak ujec vytrestali koze. - Těšínsko (Karviná) 
1974, č. 1, s. 30-32;  č. 3, s. 28-29   // Texty v lašském nářečí. 
 
1750 MELZER, Miloš: Podomácká textilní výroba na Štítecku (Šilpersku) v prvních 
desetiletích 20. století. - Severní Morava. Vlastivědný sborník, sv. 25, 1973, 35-43   // Nářeční 
termíny týkající se obydlí, zaměstnání, stravy a oděvu z býv. soudního okresu Šilperk (dnes 
Štíty) u Šumperka, severohanácké šumperské nářečí. 
 
1751 OPRAVIL, Emanuel: Z historie pohanky. – Vlastivědný sborník okresu Nový Jičín 
14, 1974, 51-55   // Pramen pro nářeční lexikografii. 
 
1752 PAJER, Jiří: Zvláštnosti lidové kultury strážnického Dolňácka. (K bližší etnografické 
diferenciaci na Slovácku.) – Národopisné aktuality 10, 1973, č. 4, s. 265-280, něm. res.   // 
Materiál pro lidový jazyk. 
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1753 PAVLÍK, Vladimír: „Kresání loukotí“ na Horňácku. – In: Slovácko. Studie, 
materiály, zprávy 1972-1973. Uherské Hradiště, Slovácké muzeum 1973, 75-78   // Nářeční 
výrazy. 
 
1754 PODLAHOVÁ, Irena: Lidový oděv na Litomyšlsku. – In: AUC-Philosophica et 
historica 5. Studia Ethnographica 2. Praha 1974, 67-85, 2 obr., rus. a něm. res.   // Zázn. 
podle BK-ČČ 1975, 46804. 
 
1755 ROHEL, Jan: Vzpomínky koksaře na starý Přívoz. - In: Ostrava. Sb. příspěvků 
k dějinám a výstavbě města, sv. 7. Ostrava 1974, 311-324   // Nářeční text. 
 
1756 RÝZNAROVÁ, Anna: Všední a pracovní kroj ve Vracově. – Sváteční a obřadní kroj 
ve Vracově. - Národopisné aktuality 10, 1973, č. 3, s. 197-210; č. 4, s. 281-295, něm. res.   // 
Materiál pro lidový jazyk. 
 
1757 SATKE, Antonín: Hornický folklór a tradice z Jablunkovska. - Těšínsko (Karviná) 
1973, č. 3, s. 9-11   // Text v jablunkovském nářečí. 
 
1758 SEDLÁČKOVÁ, Marie: K charakteristice bukových lesů chráněné krajinné oblasti 
Beskyd v okrese Nový Jičín. - Vlastivědný sborník okresu Nový Jičín 14, 1974, 65-68   // 
Pramen pro nářeční lexikografii. 
 
1759 STUCHLÝ, Václav: Zpěvník krajových písní ze slezské, lašské a valašské oblasti. – 
Olomouc, Krajský pedagogický ústav 1974, 82 s.   // Zázn. podle VVM 28, 1976, 365 (bibl.  
č. 158). 
 
1760 ŠEBEK, Svatopluk: Vzájemné české a německé vlivy v našem lidovém houbařském 
názvosloví. – Mykologický sborník 50, 1973, č. 5/8, s. 95-98   // Zázn. podle BK-ČČ 1974, 
10970. 
 
1761 ŠTAFEK, František: Jak Ondráš vychovával lidi. - Těšínsko (Karviná) 1973, č. 2, s. 
24   // Text v moravské laštině. 
 
1762 ŠULA, Bohumil – DUDA, Josef: Květena při horním toku řeky Odry. - Vlastivědný 
sborník okresu Nový Jičín 14, 1974, 60-65   // Lidové názvy rostlin z povodí Odry, latinské 
ekvivalenty. 
 
1763 TONCROVÁ, Marta: Individuální a krajová variabilita v podání jihotěšínské lidové 
písně. – O životě (v. zde č. 3024), 105-119, angl. res.   // Variabilita textová i hudební. 
 
1764 VALOŠEK, Isidor: Ukázka z nářečí. – In: Vratimov – minulost a současnost města 
papíren. Sborník. Vratimov 1974, 213-216   // Vratimovské nářečí = hornoostravské lašské 
nářečí. 
 
1765 WINKLER, Jan: Národopisné obrázky z Jablunkovska. (K vydání připravil, úvodem 
a slovníkem nářečních tvarů opatřil Jaroslav NEHÝBL.) – In: Studie o Těšínsku 3. Český 
Těšín, Vlastivědný ústav okresu Karviná 1974, 325-355   // Nářeční zvláštnosti, vliv polštiny. 
 
………………………… 
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V. též č. : 1588, 2065 
 
 
 

5.54 Nářečí sociální (argot, slangy apod.) 
 
1766 BEJČEK, Eduard: Hornický humor – hornické přezdívky. – In: Studie z dějin 
hornictví 4. Praha 1973, 283-301, angl. a něm. res.   // Na materiálu z Příbramska z 19. a 20. 
století. 
 
1767 HUBÁČEK, Jaroslav: O slangu. – JazLitU 9 (v. zde č. 3013), 3-16, rus. a něm. res. 
 
1768 HUBÁČEK, Jaroslav: Přenášení slovního významu jako pojmenovávací postup ve 
slanzích. – NŘ 56, 1973, 124-134 
 
1769 HUBÁČEK, Jaroslav: Železničářský slang. – Spisy PF v Ostravě. Praha, SPN 1974, 
131 s.   // Zázn. podle JazAkt 12, 1975, 191. 
 
1770 KLIMEŠ, Lumír: Poštovní slang v Plzni. – JazLit 11 (v. zde č. 3012), 23-37, rus. a 
něm. res. 
 
1771 KLIMEŠ, Lumír: Přezdívky plzeňských popelářů. – ZMK 14, 1973, 310-313 
 
1772 PRUDKÝ, Jan: Zájmová mluva myslivecká z hlediska historicko-
sociolingvistického. – In: Acta Universitatis agriculturae – Sborník VŠZ v Brně, řada C. Spisy 
fakulty lesnické 42, 1973, č. 1, s. 71-78, angl. a rus. res.   // Zázn. podle BK-ČČ 1974, 32513. 
 
1773 TYWONIAKOVÁ, Jana: Mluva lékařů a zdravotních sester. – ZprKPČJ, únor 1974, 
s. 16-21 
 
1774 VACH, Milan – KOVAŘÍK, J. : Myslivecké zvyky a tradice. Předmluva. Josef 
MACOUREK.  – Lesnictví a myslivost – Lesnická knihovna. Myslivost, sv. 5. Praha, SZN 
1973, 148 s.   // Mj. o myslivecké mluvě. – Zázn. podle BK-ČK 1973, 815. 
 
………………………….. 
V. též č. : 378 
 
 
 

5.6 Spisovný jazyk a jeho kultura 
5.60 Příspěvky teoretické a obecné 
 
1775 BROZOVIĆ, Dalibor: Češki standardni jezik kao etalon u doba slavenskih narodnih 
preporoda. – SlovSpisJaz (v. zde č. 3049), 39-48   // Vliv standardizované češtiny doby 
obrození na vývoj dalších slovanských spisovných jazyků. 
 
1776 JEDLIČKA, Alois: Dynamika současného spisovného jazyka a jeho stylová 
diferenciace. – ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 211-221, franc. res. 
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1777 JEDLIČKA, Alois: K pojetí a vymezení knižnosti. – SaS 34, 1973, 92-97, něm. res.   
// Pojem hovorovosti a pojem knižnosti v rámci spisovné češtiny. 
 
1778 JEDLIČKA, Alois: Spisovný jazyk, jeho teorie a praxe v pojetí Josefa 
JUNGMANNA. - SlovSpisJaz (v. zde č. 3049), 147-156   // Nejpřesněji formuloval Jungmann 
tyto otázky ve stati „O různění českého písemního jazyka“ (1832). 
 
1779 NOVOTNÝ, Jiří: Dialektika vývoje současné spisovné češtiny. – JazAkt 11, 1974, 
65-67   // Teze přednášky v JS 4. 12. 1973. 
 
………………………… 
V. též č. : 210, 381, 382, 1258, 1461, 1691, 2747, 2750, 2782 
 
 
 

5.61 Spisovná norma a její kodifikace. Obecné otázky 
 
1780 KAMIŠ, Adolf: Jazyková norma a jazykový úzus raně obrozenecké doby. – 
StSlavPrag (v. zde č. 3051), 89-96, něm. res.   // Týká se češtiny druhé poloviny 18. století. 
 
………………………… 
V. též č. : 382, 383 
 
 
 

5.62 Spisovná výslovnost. Umělecký přednes. Jazyková kultura 
 na divadle, v rozhlase, televizi apod. 
 
1781 BUCHTELOVÁ, Růžena: K technice výběru skupiny posuzovatelů pro hodnocení 
výslovnosti slov přejatých. – SaS 34, 1973, 202-205   // Využití některých sociologických 
metod. 
 
1782 KOŘENSKÝ, Jan: Jazykový projev v přípravě učitelů a mistrů odborného výcviku. – 
Zemědělská škola 23, 1973, č. 6 – únor, s. 84-85   // Jde o mluvní projev, otázky výslovnosti. 
 
1783 NOVOTNÁ-HŮRKOVÁ, Ji řina: Dětská recitace a česká výslovnostní norma. – NŘ 
56, 1973, 172-177   K tomu táž a. : 1. Češke norme za izgovor i recitovanje kod dece. – In: 
Zbornik 6. Beograd, Institut za pedagoška istraživanja 1973, 253-257 (rozšířená stať z NŘ); 
2. Dětský přednes jako prostředek výchovy ke kultuře mluveného projevu. – Divadelní 
výchova 11, 1974, č. 2, s. 17-25 (zázn. podle zprávy ÚJČ 1974) 
 
1784 NOVOTNÁ-HŮRKOVÁ, Ji řina: K výslovnosti některých souhláskových skupin a 
tzv. rázu v češtině. – SaS 35, 1974, 113-120, angl. res. 
 
1785 OHNESORG, Karel: Podstata a působivost mluveného slova. – In: Logopedický 
zborník 2-3. Z logopedického výskumu. Košice, Východoslovenské vyd. 1974, 231-242, rus. a 
franc. res. 
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1786 ROMPORTL, Milan – NOVOTNÁ, Ji řina – BUCHTELOVÁ, Růžena: Tendence 
vývoje české výslovnostní normy. – ČsPředn 1 (v. zde č. 3000), 233-239, angl. res., res. 
publikováno též in: VII MKS. Streszczenia referatów i komunikatów. Warszawa 1973, 338 
 
1787 ROMPORTL, Milan: Zu theoretischen Grundlagen der Bühnensprache. – In: 
Sprachwissenschaftliche Arbeit in der Deutschen Demokratischen Republik. Halle/Saale 
1973, 171-174   // Zázn. podle NovInLit 1976, č. 1/243. 
 
1788 ŠTĚRBOVÁ, Alena: Rozhlasovost prózy Karla POLÁČKA. – In: Na křižovatce 
umění. Sborník k poctě šedesátin… Artura Závodského. Brno 1973, 343-352   // K pojetí 
rozhlasové četby, rozbor přednesu F. FILIPOVSKÉHO při interpretaci Poláčkovy knihy 
„Bylo nás pět“. 
 
1789 ŠVESTKOVÁ, Ludmila: Výslovnostní slovník přejatých slov před ukončením. – NŘ 
57, 1974, 214-217   // Připravena první verze příručky výslovnosti přejatých slov (Výslovnost 
spisovné češtiny II). 
 
1790 Technika a kultura mluvy. Vybral a sestavil Miloslav DISMAN. – Praha, Ústav pro 
kulturně výchovnou činnost 1973, 78 s.   Zpr. : RICHTER, Václav: Technika a kultura 
mluvy. – Komenský 98, 1973/74, č. 3 (1973), obálka s. 3 a 4 
 
1791 TOMAN, Jiří: Jak dobře mluvit. – Praha, Svoboda 1974, 332 + 7 s.   // Mluvená řeč – 
příručka.   Ref. : 1. KRAUS, Jiří: Třikrát o řečnictví v češtině a ve slovenštině. – NŘ 57, 
1974, 217-221 (v. též č. 1792);  2. MACUROVÁ, Alena: K technice mluveného projevu. – 
JazAkt 11, 1974, 178;  3. SOUKUP, František: O velkém umění mluvit a mlčet. – 
Hospodářské noviny 18, 1974, č. 22, s. 14 (zázn. podle BK-ČČ 1974, 23487);  4. 
WIESENBERGER, Ivan: Příručka správného mluveného projevu. – Čs. informatika 16, 
1974, 623-624 (zázn. podle BK-ČČ 1974, 54926) 
 
1792 TUPÝ, Karel: ABC začínajícího řečníka. – Praha, Ústav pro kulturně výchovnou 
činnost 1973, 81 s. – Ref. : KRAUS, Jiří: Třikrát o řečnictví v češtině a ve slovenštině. – NŘ 
57, 1974, 217-221 (v. též č. 1791) 
 
…………………………. 
V. též č. : 1375, 1848, 1937, 1945, 1968 
 
 
 

5.63 Pravopis: obecné otázky, dílčí příspěvky 
 
1793 BEČKA, Josef V. : Jak psát dobře a správně. – Knihovnička novináře sv. 6. Praha, 
Novinář 1974, 177 s. 
 
1794 BLAŽEK, Jiří: K interpunkci před spojkou a v jednoduchém a složitém souvětí. – 
ČJL 24, 1973/74, č. 4 (1973), s. 160-164 
 
1795 ČERMÁK, Lubomír: Z historie snah o racionalizaci českého pravopisu v první 
polovině tohoto století. – JazSymp (v. zde č. 3015), 189-228   // Navazuje na svou stať v čas. 
Komenský 90, 1965/66, 355-363. 
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1796 GRIMM, Hans-Jürgen: Bestrebungen zur Reform der tschechischen 
Rechtschreibung. – Sprachpflege (Leipzig) 22, 1973, č. 10, s. 210-211   Zpr. : RUITER, V. 
de  :  Sprachliche Informationen – Ref. I, 1974, seš. 1, s. 86 
 
1797 KOUDELA, Břetislav: Píšeme Český ústřední výbor SSM, nebo český ústřední 
výbor SSM? – NŘ 56, 1973, 51-52 (Drobnosti)   // Správná je druhá varianta. 
 
1798 KOZÁK, Gustav: Milosrdenství, páni jazykozpytci! – Svobodné slovo (Praha) 1973, 
14. 4.    // Kritika nedostatečné výuky češtině, Pravidel českého pravopisu, jazykovědců a 
jejich práce. – Odpověď: KUCHA Ř, Jaroslav – SEDLÁČEK, Miloslav – STICH, 
Alexandr: Nemilosrdní jazykozpytci aneb o pravopisu tentokrát doopravdy. – ib. 12. 5. 
 
1799 Pravidla českého pravopisu. Zprac. kolektiv autorů pod ved. Bohuslava 
HAVRÁNKA  a Františka TRÁVNÍ ČKA.  – 6. vyd. Praha, Academia 1974, 499 s.   Ref. : 
HRUŠKOVÁ, Zdeňka: Drobné úpravy v novém vydání Pravidel českého pravopisu. – NŘ 
57, 1974, 262-263 
 
1800 Pravidla českého pravopisu. Školní vydání. Pomocná kniha pro školy všeobecně 
vzdělávací, pedagogické a odborné. Zprac. kolektiv autorů pod ved. Jaromíra BĚLI ČE.  – 
7., uprav. vyd. Ed. Pomocné knihy pro žáky. Praha, SPN 1974, 425 s.   // Upraveno v souladu 
s 6. vyd. akademických pravidel (v. zde č. 1799). - Ref. : JANČÁKOVÁ, Jana: Nové školní 
vydání Pravidel českého pravopisu. – ČJL 25, 1974/75, č. 4 (1974), s.  163-165 
 
…………………………. 
V. též č. : 1375, 1886, 1938 
 
 
 

5.64 Mluvnické a lexikální příspěvky k jazykové správnosti 
 
1801 BEČKA, Josef V. : Z jazykové poradny. – ZprKPČJ 1974, únor, s. 21-24   // 1. 
Nemocnost, rozestavěnost, poruchovost.  O tvoření abstrakt z přídavných jmen příponou -ost. 
– 2. Proč CH jako značka švýcarských automobilů? 
 
1802 DANEŠ, František: O jednom typu elipsy. – NŘ 56, 1973, 107-108 (Drobnosti)   // 
Typ: 1. Loučili se se starým a vítali nový rok. – 2. Zkoušky byly přeloženy ze zimního na 
letní semestr. 
 
1803 DOBOSSY, László: Stojí si po česku – mluví maďarsky. – PhilPrag-ČMF 56, 1974, 
6-8   // Výklad čes. frazeologismů obsahujících etnonymum Maďar. 
 
1804 FOREJT, Jindřich: Abeceda pro gramotné. – Sdělovací technika 1973, č. 3, s. 99-
102   // Abecedně seřazené chyby proti češtině. 
 
1805 HAVLOVÁ, Eva: Záhady slov. – Universitas (Brno) 1973, č. 5, s. 100-101; č. 6, s. 
49   // Původní význam slova věk, etymologická souvislost s výrazem člověk. 
 
1806 HLAVSA, Zdeněk (Z. H.): Šlo o konfrontaci? – NŘ 56, 1973, 218-219 (Drobnosti)  
// K užívání slova konfrontace.  
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1807 JANSKÝ, Ladislav: Specializovat do závodu? - NŘ 56, 1973, 167 (Drobnosti)   //  
Jde o chybné spojení. 
 
1808 JELÍNEK, Jaroslav: President, či prezident? – ČJL 25, 1974/75, č. 2 (1974), s. 86-87   
// K některým změnám v Pravidlech českého pravopisu. 
 
1809 JIRSOVÁ, Anna:  Ustoupit ze závazků? – Podplecí a zákrčí. – Záměny slovesných 
vazeb. - NŘ 56, 1973, 55 (Drobnosti);  164-165 (Drobnosti), 280 (Radíme a kritizujeme)   // 
Článek „Podplecí a zákrčí“ publikován též in: Názvoslovný zpravodaj zemědělský 1974, 22-23 
 
1810 KLIMEŠ, Lumír: Co všechno se může přihodit. – ZprKPČJ 1973, únor, s. 19-24   // 
Nejčastější stylistické chyby. Výtah z přednášky v KPČJ 26. 10. 1972. 
 
1811 KLIMEŠ, Lumír: Poradna, která špatně radí. – NŘ 56, 1973, 108-109 (Drobnosti)  
// Kritické poznámky k čl. Vojtěcha GALA „Bujný oř je mluva naše“, Naše rodina 1973, č. 2. 
 
1812 KUCHAŘ, Jaroslav: Konzultátor a postgraduant? – Jazykové obtíže s barevnou 
televizí. – Rybano, nebo ribano? – Lze televizní pořady odvyrábět? – Informační banky. – 
Přidej špetku juna. - NŘ 56, 1973, 52-53 (Drobnosti), 168 (Radíme a kritizujeme), 222-224 
(Drobnosti), 278-279 (Drobnosti) 
 
1813 MEJSTŘÍK, Vladimír: Domácnostní zápalky. - NŘ 56, 1973, 54-55 (Drobnosti) 
// Nevhodné pojmenování. 
 
1814 NĚMEC, Igor: Petrolej, nafta, ropa. - NŘ 56, 1973, 276-278 (Drobnosti)  
 
1815 OLIVOVÁ, Libuše: Obraciště. - NŘ 56, 1973, 221-222 (Drobnosti)  // Odborný 
termín pronikl do obecné slovní zásoby a do PJ. 
 
1816 POHNERT, Bohuslav: Ke zkratkám a značkám v technické literatuře. (Příspěvek 
k diskusi.) – NŘ 56, 1973, 134-137 
 
1817 POLÍVKOVÁ, Alena: Jak skloňovat podstatné jméno šprot? - Jak skloňovat 
podstatné jméno poledne, dopoledne a odpoledne. – Bangladéš. – Z Helsink i z Helsinek. – 
NŘ 57, 1974, 112, 223-224, 270-272 (vše Drobnosti) 
 
1818 POLÍVKOVÁ, Alena: Sen safari. – Máte ve svém šatníku blejzr? – NŘ 56, 1973, 112 
(Radíme a kritizujeme), 280 (Radíme a kritizujeme)   // Článek „Sen safari“ publikován též in: 
Názvoslovný zpravodaj zemědělský 1974, 20-21.  
 
1819 POŠTOLKOVÁ, Běla: Zakódovat informaci a zakódovat smysl díla. – NŘ 57, 1974, 
109-110 (Drobnosti) 
 
1820 PŘIDALOVÁ, Dagmar: Ještě „O slovese chtíti“. – NŘ 57, 1974, 167-168 
(Drobnosti)  // Postoj k užívání slovesa chtíti u Karla ČAPKA (v. Lidové noviny 1931) a Jana 
CHLOUPKA (v. jazykové sloupky Pověry o češtině, Brno 1968). 
 
1821 ROUDNÝ, Miroslav: Sklopný vzhůru, sklopný dolů. – Na štorc? – NŘ 56, 1973, 55-
56 (Drobnosti), 165 (Drobnosti) 
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1822 RUBÍN, Antonín: Polokošile. – NŘ 57, 1974, 106-107 (Drobnosti)  // Výraz je 
nejednoznačný. 
 
1823 SEDLÁČEK, Miloslav: Jak skloňovat francouzské příjmení Scribe? – NŘ 56, 1973, 
111-112 (Radíme a kritizujeme) 
 
1824 SOCHOR, Karel: Směrovací číslo. – NŘ 56, 1973, 164 (Drobnosti) 
 
1825 SOCHOVÁ, Zdeňka: Dopravní sedlo. – NŘ 56, 1973, 220-221 (Drobnosti)  // 
Analogicky tvořeno k dopravní špička.  
 
1826 STICH, Alexandr: Jak se v češtině skloňují jména Akropolis, Tripolis a 
Minneapolis? – Jak skloňovat místní jméno Tockoje? – NŘ 56, 1973, 215-218 (Drobnosti, 
224 (Drobnosti) 
 
1827 STICH, Alexandr (AS): Sázkové trízy. – NŘ 57, 1974, 107-109 (Drobnosti)  // 
Výklad slova. 
 
1828 STICH, Alexandr: Jaké mu dáme jméno? – Propagace 20, 1974, č. 5, s. 3-6, rus., 
něm. a angl. res.   // Jazyková stránka obchodní propagace. – Zázn. podle BK-ČČ 1974, 
23491. 
 
1829 STYBLÍK, Vlastimil: Shoda s podmětem typu čevapčiči. – ČJL 25, 1974/75, č. 4 
(1974), s. 182   // Substantivum rodu mužského, neživotné. 
 
1830 ŠMILAUER, Vladimír (V. Š.): Jamař. - ČJL 25, 1974/75, č. 1 (1974), s. 31-32   // 
Správně jámař. 
 
1831 ŠMILAUER, Vladimír: Odpovědi na několik drobných dotazů. - Odpovědi na čtyři 
dotazy.  - ČJL 24, 1973/74, č. 1 (1973), s. 35; č. 5 (1974), s. 231-232   // Dotazy na jazykovou 
správnost. 
 
1832 ŠMILAUER, Vladimír: Thun-Hohensteinová nebo Thunová-Hohensteinová? – ZMK 
14, 1973, 836 (48.… stovka)   // Odpověď na dotaz, správný je první tvar. 
 
1833 ŠTĚPÁN, Josef: O výrazech typu sotvakdo (sotva kdo). – Buď fit!  -  NŘ 56, 1973, 
27-32, 109-110 (Drobnosti) 
 
1834 Tzv. nominativ jmenovací. – ZprKPČJ 1973, únor, s. 32-34 
 
………………………… 
V. též č. : 1793, 1839,  1841, 1846, 1847, 1855, 1856, 1860, 2093, 2920 
 
 
 

5.65 Jazykové koutky 
 
1835 Čeština za školou. Připravil kolektiv bohemistů z ÚJČ ČSAV, FF UK aj. za hlavní 
redakce Karla HAUSENBLASE  a Jaroslava KUCHAŘE. – Ed. Pyramida. Praha, Orbis 
1974, 484 s.   // Kniha vznikla na základě cyklu populárních přednášek a besed, který byl 
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vysílán v Čs. rozhlase. – Zpr. : KLIMEŠ, Lumír: Užitečné knihy o češtině. – Pravda (Plzeň) 
1974, 2. 11. (v. též č. 1258) 
 
1836 Hledejte a čtěte. – Kostnické jiskry (Praha) 1973   // Nepravidelný jazykový koutek 
vykládá zajímavé nebo cizí výrazy. Autor: jbj (= JESCHKE) . 
 
1837 Jazyčník. – Věda a život (Brno) 18, 1973, č. 1-12   // Jazykový koutek o různých 
jazykových problémech, zejm. o původu slov. Autoři: Zdeňka RUSÍNOVÁ (-u-), Dušan 
ŠLOSAR (šl, šl-u), V. P. 
 
1838 Jazyčník. – Věda a život (Brno) 19, 1974, č. 1-12   // Pravidelná rubrika v příloze řeší 
nejrůznější jazykové problémy. Autoři: Zdeňka RUSÍNOVÁ (-u-) a  Dušan ŠLOSAR (šl).  
 
1839 Jazyk a tisk. – Typografie (Praha) 76, 1973   // Rubrika o jazykových otázkách tisku, 
zejm. o terminologii a jazykové správnosti. Autoři: Antonín PEŠEK, Antonín 
RAMBOUSEK, Karel SOCHOR, Vladimír ŠMILAUER, Františ ek VÁHALA.  
 
1840 Jazyková poradna. – Nová svoboda (Ostrava) 1974   // Rubrika o různých jazykových 
problémech. Autor: Josef SKULINA. 
 
1841 Jazyková poradna. – Přírodní vědy ve škole 24, 1972/73   // Rubrika v každém čísle 
osvětluje různé jazykové jevy z hlediska jejich správnosti. Autor: Miroslav ROUDNÝ. 
 
1842 Jazykové zrcátko. – Rovnost (Brno) 1973   // Pravidelná týdenní rubrika o 
nejrůznějších jazykových otázkách. Autoři: Jan BALHAR, Pavel BENEŠ, Jiří BLAŽEK, 
Karel FIC, Jan CHLOUPEK, Milan JELÍNEK, V ěra MICHÁLKOVÁ, Old řich 
ŠEVČÍK ( skutečným autorem je však Milan JELÍNEK – normalizační krytí), Rudolf 
ŠRÁMEK. 
 
1843 Jazykové zrcátko. – Rovnost (Brno) 1974   // Pravidelná týdenní rubrika o 
nejrůznějších jazykových otázkách. Autoři: Jan BALHAR, Pavel BENEŠ, Jiří BLAŽEK, 
Karel FIC, V ěra MICHÁLKOVÁ, Old řich ŠEVČÍK ( skutečným autorem je však Milan 
JELÍNEK – normalizační krytí), Marie VIEWEGHOVÁ. 
 
1844 /Jazykový koutek/ – Bulletin, měsíčník pro otázky výstavby a architektury (Praha) 
1974, č. 1-12   // Zaměřeno na jazyk v architektuře. Autor: František DANEŠ. 
 
1845 Jazykový koutek. – Čs. svět (Praha) 1974   // Rubrika o nejrůznějších jazykových 
problémech. Autor: Miroslav KREJČÍ. 
 
1846 Jazykový koutek. – Ostravský kulturní zpravodaj (Ostrava) 1973   // Rubrika 
v měsíčníku je věnována jazykové kultuře a jazykové správnosti. Autor: Jaroslav 
HUBÁČEK. 
 
1847 /Jazykový koutek/ - Pravda (Plzeň) 1973 a 1974   // Týdenní rubrika k jazykové 
správnosti vychází od 19. 5. 1973. Autor: Lumír KLIMEŠ. 
 
1848 Kapitolky o jevištní mluvě. – Amatérská scéna 11, 1974, č. 1-12   // Rubrika o 
správné výslovnosti. Autorka: Jiřina NOVOTNÁ-HŮRKOVÁ. 
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1849 Novinářská čeština. – Novinář 25, 1973   // Nepravidelná rubrika zejm. o přejatých 
slovech. Zpracovává kolektiv autorů. 
 
1850 Odborné vyjadřování a názvosloví. – Služba výzkumu (Praha) 1974   // Rubrika o 
odborném vyjadřování. Autor: Miroslav ROUDNÝ. 
 
1851 Řekni, jak se jmenuješ… - Brněnský večerník 1974   // Týdenní jazykový koutek 
vykládá původ a význam křestních jmen. Autor: František KOPEČNÝ. 
 
1852 Severočeský globus. – Průboj (Ústí nad Labem) 1973   // Pravidelná týdenní rubrika 
vykládá místní jména Severočeského kraje. Autor. Břetislav KOUDELA. 
 
1853 /Terminologická rubrika/ - Výživa lidu 28, 1973   // Nepravidelná rubrika věnovaná 
terminologii výživy. Autorky: Božena SOLNAŘOVÁ a Ladislava MAZANCOVÁ. 
 
1854 Terminologický koutek. – Čtenář 25, 1973, č. 1-12   // Koutek se zabývá termíny 
z oboru informatiky a polygrafie. Autorka: Marta NÁLEVKOVÁ. 
 
1855 Učíme se česky. – Práce (Praha) 1973   // Pravidelný týdenní koutek o nejrůznějších 
jazykových otázkách. Autoři: Jaroslav KUCHAŘ (jk), Alena POLÍVKOVÁ (ap), Miloslav 
SEDLÁČEK (ms), Alexandr STICH (as). 
 
1856 Učíme se česky. – Práce (Praha) 1974   // Pravidelný týdenní koutek o nejrůznějších 
jazykových otázkách. Autoři: Jaroslava KRASNICKÁ, Jaroslav KUCHAŘ, Alena 
POLÍVKOVÁ, Miroslav ROUDNÝ, Miloslav SEDLÁ ČEK, Alexandr STICH, Antonín 
TEJNOR. 
 
1857 Víkendové výpravy do jazyka lidského. – Mladá fronta (Praha) 1974   // Pravidelná 
týdenní rubrika o nejrůznějších jazykových otázkách. Autor: Karel KUČERA. 
 
1858 Z historie slov a věcí. – Svobodné slovo (Praha) 1973   // Pravidelná týdenní rubrika 
(vychází od července) o původu a významu slov. Autoři: kolektiv pracovníků Staročeského 
slovníku (StčS). 
 
1859 Z historie slov a věcí. – Svobodné slovo (Praha) 1974   // Pravidelná týdenní rubrika  
o původu a významu slov. Autoři: kolektiv pracovníků Staročeského slovníku (StčS). 
 
1860 Záhady slov. – Universitas (Brno) 1973   // Rubrika o slovní zásobě, etymologii a 
jazykové správnosti. Autoři: František KOPEČNÝ, Vladimír ŠAUR. 
 
………………………… 
 
1861 /Čeština všední i nevšední. Zprac. kolektiv pracovníků ÚJČ, red. Jaroslav KUCHAŘ a 
Slavomír UTĚŠENÝ. – Praha, Academia 1972, 489 s.; v. BČL 1971/72, 1740/   Ref. :   1. 
BRABCOVÁ, Radoslava: Čeština všední a nevšední. – ČJL 24, 1973/74, č. 1 (1973), s. 40-
42;  2. ČERMÁK, Lubomír  :  Komenský 98, 1973/74, č. 7 (1974), s. 445-446;  3. 
SKULINA, Josef: Ještě o Češtině všední i nevšední. – JazAkt 11, 1974, 90-91 a též in: SlezSb 
71, 1973, 313-314;  4. ŠLOSAR, Dušan: Nový výběr z jazykových koutků. – NŘ 56, 1973, 
33-35;  5. TEJNOR, Antonín : Čeština všední i nevšední. – JazAkt 10, 1973, 36-38 
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………………………….. 
V. též č. : 1736 
 
 
 

5.66 Jazyková stránka novin, časopisů apod. 
Posudky knih z hlediska jazykové správnosti. 

 
1862 HORÁK, Jiří V. : Kritika map v historických publikacích VI. – In: Historická 
geografie 10. Praha 1973, 207-218, něm. res.   // Kritizuje mj. přepis zeměpisných jmen a 
použité architektonické výrazy v knize J. STAŇKOVÁ - J. PECHAR: Tisíciletý vývoj 
architektury (Praha 1971) a v knize B. SYROVÝ: Architektura (Praha 1972). 
 
1863 KŘÍSTEK, Václav: Současné novinové titulky. – NŘ 56, 1973, 229-237   // Na 
materiálu současného denního tisku z poloviny roku 1972. 
 
……………………….. 
V. též č. : 1962 
 
 
 

5.67 Vyučování češtině. Teorie a metodika 
 
1864 BATUŠEK, Jaroslav: Poznámky k referátům předneseným na jazykovém sympoziu 
dne 3. II. 1971 a k jednání v sekci teorie vyučování českému jazyku. – JazSymp (v. zde č. 
3015), 121-122 
 
1865 BYTEL, Antonín: K vyučování češtině jako cizímu jazyku (zvláště k postavení 
gramatiky) na Univerzitě 17. listopadu. – SbFJaz 1 (v. zde č. 3042), 53-90, rus. res.   // 
Bilance za posledních 10 let, současný stav jazykové přípravy zahraničních studentů. 
Specifická metodika výuky. 
 
1866 ČECHOVÁ, Marie: Hlavní problémy vyučování českému jazyku z hlediska 
inspekce. – ČJL 24, 1973/74, č. 7 (1974), s. 296-305 
 
1867 ČERMÁK, Lubomír: O některých aktuálních problémech disciplíny teorie 
vyučování českému jazyku na pedagogických fakultách. - JazSymp (v. zde č. 3015), 153-155 
 
1868 HAUSENBLAS, Karel: Několik praktických slov k uplatnění lingvistické teorie ve 
vyučování češtině. - JazSymp (v. zde č. 3015), 117-119 
 
1869 HAUSER, Přemysl: Jazykovědná složka v přípravě učitelů národní školy. – In: 
Mateřský jazyk v přípravě učitelů národní školy. Praha 1974, 15-20   // Zázn. podle Ročenky 
UJEP 1968-1975, 824. 
 
1869a HAUSER, Přemysl: Současný stav a perspektivy vývoje teorie vyučování českému 
jazyku. – JazSymp (v. zde č. 3015), 99-105 
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1870 JÍLEK, Rudolf: K rozvoji myšlení v jazykovém vyučování. – ČJL 25, 1974/75, č. 2 
(1974), s. 52-56 
 
1871 KRAJC, Josef: Některé metodické a lingvistické otázky vyučování češtině jako 
cizímu jazyku. - SbFJaz 1 (v. zde č. 3042), 97-106, rus. res. 
 
1872 MARCELLI, Zden ěk – ČERMÁK, Lubomír: K přípravě učitelů českého jazyka na 
pedagogických fakultách. - JazSymp (v. zde č. 3015), 251-264 
 
1873 NOVOTNÝ, Jiří: Příspěvek k ideovosti vyučování českému jazyku. - JazSymp (v. zde 
č. 3015), 107-112 
 
1874 PAŘÍZEK, Miroslav: O motivaci ve vyučování českému jazyku. – ČJL 24, 1973/74, 
č. 9 (1974), s. 401-402 
 
1875 PLCH, Jaromír: Rozvoj osobnosti a slovesné umění v procesu výchovy. (O 
základech teorie výchovy slovesným uměním.) – Praha, SPN 1974, 167 s., rus. a něm. res.   // 
Všímá si též jazykové stránky procesu. 
 
1876 PRŮCHA, Jan: K analýze vzdělání v českém jazyce jako systému. – ČJL 24, 
1973/74, č. 9 (1974), s. 387-395 
 
1877 SPAL, Jaromír: K budoucnosti vyučování mateřskému jazyku. - JazSymp (v. zde č. 
3015), 143-144 
 
1878 SVOBODA, Karel: K aktuálním otázkám teorie vyučování mateřskému jazyku. - 
JazSymp (v. zde č. 3015), 113-115 
 
1879 TARCALOVÁ, Želmíra: Otázky zaradenia metodiky a pedagogickej praxe 
v učebnom pláne posluchačov PF. - JazSymp (v. zde č. 3015), 151-152   // Týká se vyučování 
češtiny na slovenských PF. 
 
1880 ŽÁČKOVÁ, Ludmila: Kultura mluveného slova v praxi učitele ZDŠ. - JazSymp (v. 
zde č. 3015), 157-159 
 
………………………… 
V. též č. : 389, 1601, 2749, 2757, 2796, 2887 
 
 
 

5.68 Metodické příspěvky k dílčím otázkám vyučování češtině 
 
1881 BEČKA, Josef V. : Využití literární předlohy pro slohový výcvik žactva. – ČJL 24, 
1973/74, č. 6 (1974), s. 245-255 
 
1882 BYTELOVÁ, Alena: Aplikované hodiny – jedna z forem jazykové pomoci odborné 
přípravy. – SbFJaz 2 (v. zde č. 3042), 73-78   // Jazyková výuka (češtiny u zahraničních 
studentů) na základě sylabů z odborných předmětů. 
 



 177 

1883 CUŘÍN, František: Regionální prvky ve vyučování českému jazyku. – Praha, SPN 
1973, 77 s.   Ref. :  1. ČERMÁK, Lubomír  :  Komenský 97, 1972/73, 634 (zázn. podle 
Ročenky UJEP 1968-1975, 822);  2. KONOPKOVÁ, L.  :  ČJL 24, 1973/74, č. 4 (1973), s. 
191-192;  3. ŠMILAUER, Vladimír (V. Š.)  :  ZMK 14, 1973, 485 – K tomu týž a. : 
Regionalismus a vyučování češtině. – ČJL 23, 1972/73, č. 6 (1973), s. 259-261 
 
1884 ČERMÁK, Lubomír: O užívání konceptů ve slohovém výcviku a o jejich motivační 
funkci. – Komenský 94, 1972/73, 326-329   // Zázn. podle Ročenky UJEP 1968-1975, 822. 
 
1885 DLOUHÝ, Miloslav: K diktátům na ZDŠ. – ČJL 23, 1972/73, č. 6 (1973), s. 261-262   
// Metodické poznámky. 
 
1886 DRLÍK, Rudolf: Odůvodňování pravopisných jevů v 6.-9. ročníku. – ČJL 24, 
1973/74, č. 9 (1974), s. 413-417 
 
1887 DVOŘÁK, Karel: K slovní zásobě žáků. – ČJL 24, 1973/74, č. 4 (1973), s. 156-160   
// Výsledky dotazníkového výzkumu na ZDŠ Jihočeského kraje. 
 
1888 DVOŘÁKOVÁ, Zdeňka: Poučení z výzkumů určování slovních druhů na základní 
škole. - ČJL 23, 1972/73, č. 9 (1973), s. 393-408 
 
1889 FORAL, Václav: Několik poznámek k učivu skladby. - ČJL 24, 1973/74, č. 3 (1973), 
s. 126-127   // Navazuje na příspěvek R. JÍLKA v ib. 23, 1972/73, č. 3 (1972), s. 123-125; v. 
BČL 1971/72, 1776. 
 
1890 HAUSER, Přemysl: Skladba na základní devítileté škole. – Ed. Pomocné knihy pro 
učitele. Praha, SPN 1973, 194 s.   // Metodická příručka. – Ref. : 1. ČERMÁK, Lubomír  :  
Komenský 98, 1973/74, č. 3 (1973), s. 190 (zázn. podle Ročenky UJEP 1968-1975, 822);  2. 
SUCHOMELOVÁ, R.  :  ČJL 24, 1973/74, č. 6 (1974), s. 285-286 
 
1891 HOFFMANN, Bohuslav: Nové osnovy českého jazyka pro OU a UŠ. - ČJL 24, 
1973/74, č. 5 (1974), s. 217-223 
 
1892 HOFFMANN, Bohuslav: Telegram a telefonní rozhovor ve slohu na OU a UŠ. - ČJL 
24, 1973/74, č. 2 (1973), s. 74-80 
 
1893 HOLUBOVÁ, Helena: Vyjadřování při popisu, výkladu a hodnocení literárního díla. 
(K metodice literární výchovy.) – JazLit 11 (v. zde č. 3012), 69-78, rus. a něm. res.   // 
Zaměřeno na vyjadřovací schopnost žáků, na slovní zásobu. 
 
1894 HUBÁČEK, Josef: K výběru učiva v učebnicích českého jazyka pro 1. stupeň ZDŠ. – 
JazSymp (v. zde č. 3015), 125-129 
 
1895 HUBÁČEK, Josef: Vyučování slohu na vyšším stupni základní školy. – Ed. Odborná 
literatura pro učitele. Praha, SPN 1973, 240 s.; 2. vyd. 1974, 213 s. 
 
1896 JANEK, Jozef: Provierka vedomostí testami. – Komenský 97, 1972/73, č. 6 (1973), s. 
333-336   // Týká se testů z gramatiky. 
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1897 KAMIŠ, Adolf: Historická mluvnice a jazyková výchova. - JazSymp (v. zde č. 3015), 
131-132 
 
1898 KEMPNÁ, Helena: Písemný výcvik arabských studentů. – SbFJaz 1 (v. zde č. 3042), 
14-21   // Výuka češtiny. 
 
1899 KLIMEŠ, Lumír: Vývoj psaného jazykového projevu ve 3.-9. ročníku ZDŠ ve světle 
kvantitativního rozboru. – JazAkt 10, 1973, 28-30   // Teze přednášky v JS v Plzni 16. 3. 1972. 
 
1900 KREJČOVSKÁ, Marie: Práce s vietnamskými postgraduanty. – SbFJaz 2 (v. zde č. 
3042), 53-62   // Výuka češtiny. 
 
1901 KUBŮ, Libuše: Rozmanité formy procvičování. – ČJL 24, 973/74, č. 4 (1973), s. 
173-177   // Česká syntax na ZDŠ. 
 
1902 NGUYEN-PHAN Canh: Příspěvek k otázce vyučování češtině pro Vietnamce. Část 
I. - SbFJaz 2 (v. zde č. 3042), 3-34   // Porovnání češtiny a vietnamštiny v plánu fonologickém 
a fonetickém pro vyučovací účely. 
 
1903 NYGRÝN, Zdeněk: Skladební skupina v systému větných členů. (Příspěvek k teorii 
vyučování skladbě.) – JazLit 11 (v. zde č. 3012), 51-67, rus. a něm. res. 
 
1904 PODHORNÁ, Vlasta: K jedné formě modernizace vyučování skladbě mateřského 
jazyka českého. – JazSymp (v. zde č. 3015), 133-137   // Programované vyučování. 
 
1905 PODHORNÁ, Vlasta: Problémy výkladu o koordinačních vztazích. – SbSlJazLit (v. 
zde č. 3044), 73-80, rus. a něm. res.   // Vztahy mezi větnými členy, vedlejšími i hlavními 
větami, z hlediska metodiky. 
 
1906 SCHNEIDEROVÁ, Hana: Jak cvičit pozornost k zvukové výstavbě veršů. – ČJL 24, 
1973/74, č. 3 (1973), s. 108-113   // Ve výuce češtiny. 
 
1907 SCHNEIDEROVÁ, Hana: Realizace praktických úkolů v hodinách slohu.. – ČJL 24, 
1973/74, č. 8 (1974), s. 377-379    
 
1908 SKOUPIL, Zdeněk: K otázkám vyučování odborné terminologii. – JazSymp (v. zde 
č. 3015), 139-142 
 
1909 SPAL, Jaromír: K modernizaci vyučování mateřskému jazyku. - ČJL 24, 1973/74, č. 
8 (1974), s. 371-377   // Varuje před neuváženými módními změnami.    
 
1910 SPAL, Jaromír: Výchovná moc mluveného slova. - ČJL 25, 1974/75, č. 3 (1974), s. 
111-115    
 
1911 STANĚK, Vladimír: Ke klasifikaci v českém jazyce. - ČJL 23, 1972/73, č. 8 (1973), 
s. 346-347   // Doplňky k čl. V. STYBLÍKA v ib. 23, 1972/73, č. 1 (1972), s. 12-16; v. BČL 
1971/72, 1786.    
 
1912 STANĚK, Vladimír: Několik námětů k práci se slovesem při vyučování slohu. - - 
ČJL 23, 1972/73, č. 7 (1973), s. 305-312 



 179 

 
1913 STANĚK, Vladimír: K teorii slohových lekcí v učebnicích českého jazyka pro 6.-9. 
ročník ZDŠ. - JazSymp (v. zde č. 3015), 145-149 
 
1914 STYBLÍK, Vlastimil: Dopravní výchova ve vyučování českému jazyku. - ČJL 23, 
1972/73, č. 9 (1973), s. 389-393 
 
1915 STYBLÍK, Vlastimil – DVOŘÁKOVÁ, Zdeňka – VYKOPAL, Z. : Metodické 
pokyny ke klasifikaci žáků ZDŠ v českém jazyce. - ČJL 25, 1974/75, č. 3 (1974), s. 121-126 
 
1916 SVĚRÁK, František: Kultura jazykových projevů z hlediska I. stupně ZDŠ. – 
Komenský 97, 1972/73, č. 7 (1973), s. 388-391 
 
1917 ŠEDOVÁ, A. : K jazykové složce osnov pro gymnázia. - ČJL 25, 1974/75, č. 4 
(1974), s. 177-179 
 
1918 ŠMAJSTRLOVÁ, Věra: Několik poznámek k práci v semináři českého jazyka. - 
ČJL 23, 1972/73, č. 6 (1973), s. 263-265 
 
1919 ŠMILAUER, Vladimír: Všestranné rozbory jazykové. – PřednLŠ 16/17 (v. zde č. 
3033), 26-43   // Autor rozlišuje 12 druhů rozboru. 
 
1920 UHER, František: Uplatnění funkčních stylů v češtině jako cizím jazyce. – SbFJaz 1 
(v. zde č. 3042), 107-115, rus. res. 
 
1921 UHER, František: Slovenský jazyk ve vyučování mateřskému jazyku v 2.-5. ročníku 
české ZDŠ. – Komenský 99, 1974/75, č. 1 (1974), s. 81-85   // Zázn. podle Ročenky UJEP 
1968-1975, 826. 
 
1922 VINOPALOVÁ, Hana: Diferencovaná dvouletá výuka vietnamských studentů. – 
SbFJaz 2 (v. zde č. 3042), 63-72   // Výuka češtině. 
 
1923 ŽÁČKOVÁ, Ludmila: Poslech recitace v práci s uměleckým textem. – JazSymp (v. 
zde č. 3015), 241-249   // Ve výuce češtiny. 
 
…………………………… 
 
1924 /JANÁČEK, Gustav:  1. Hodiny slohu v 3. až 5. ročníku ZDŠ na základě vědecké 
stylistiky a vývoje dětské řeči. – Praha, KPÚ 1971, 103 s. ;  2. Hodiny slohu v 6. a 7. ročníku 
ZDŠ. – Ostrava, KPÚ 1969, 103 s.;  3. Hodiny slohu v 8. a 9. ročníku ZDŠ. – Ostrava, KPÚ 
1970, 103 s./   Ref. : ČERMÁK, Lubomír: 1.  Hodiny slohu pro 3.-9. ročník ZDŠ. – ČJL 24, 
1973/74, č. 4 (1973), s. 187-188;  2.  Komenský 97, 1972/73, 571-572 (zázn. podle Ročenky 
UJEP 1968-1975, 822) 
 
1925 /JELÍNEK, Jaroslav – SEDLÁČEK, Bohumír – STANĚK, Vladimír – STYBLÍK, 
Vlastimil: Jazykové rozbory. – 2., přeprac. a rozšíř. vyd. Praha, SPN 1972, 385 s. ; v. BČL 
1971/72, 1775/   Ref. : HAUSER, Přemysl: Jazykové rozbory. -  ČJL 23, 1972/73, č. 7 
(1973), s. 328-333 
 
………………………… 
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V. též č. : 1377, 1467, 2045, 2123 
 
 
 

5.69 Mluvnice, učebnice, praktické příručky apod. 
 
1926 BĚLI Č, Jaromír: Język czeski dla klasy ósmej dziewięcioletniej szkoły podstawowej 
z polskim językiem nauczania. – 2., zmienione wyd. Ed. Podręczniki dla dziewięcioletniej 
szkoły podstawowej. Praha, SPN 1974, 160 s.   // Česko-polský slovníček. – Zázn. podle BK-
ČK 1974, 3298. 
 
1927 BERG, Dobroslava: Češki jezik (gramatika, tekstovi, konverzacija i rečnik). – 
Beograd, Naučna knjiga 1974, 4 + 242 s.   // Zázn. podle Novinky literatury-Jazykověda, 
literární věda 1975, 2440. 
 
1928 CONFORTIOVÁ, Helena: Přehled gramatiky a tvoření slov se cvičeními. – Určeno 
posluchačům společenských věd. Praha, Univerzita 17. listopadu – SPN 1973, 172 s. 
 
1929 ČECH, Eduard – TEJNOR, Antonín: Český jazyk pro odborná učiliště a učňovské 
školy. – Praha, SPN 1973, 239 s.   / Zázn. podle BK-ČK 1973, 5352. 
 
1930 DÖLLING, Vilém: Gramatická cvičení se slovní zásobou z biologie. – Vyd. 
Univerzita 17. listopadu v Praze. Praha, SPN 1974, 56 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 3824. 
 
1931 Doplňková čítanka pro zahraniční studenty – technické směry elektro-strojní. 
Kolektiv autorů. - Vyd. Univerzita 17. listopadu v Praze. Praha, SPN 1974, 70 s.   // Zázn. 
podle BK-ČK 1974, 2783. 
 
1932 FRYŠČÁK, Milan: Say it in Czech. – Dover Say It Series. New York, Dover 1973, 
VI + 277 s.   // Zázn. podle Bibl. Knihy 1948-78 (Exil), 1993. 
 
1933 Gramatická a fonetická cvičení pro výuku zahraničních studentů. Kolektiv autorů. - 
Vyd. Univerzita 17. listopadu v Praze. Praha, SPN 1974, 58 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 
3825. 
 
1934 HOLUB, Jan - MACKŮ, Zora – CONFORTIOVÁ, Helena: Czech for Beginners. 
A short course for English-speaking students of the Summer School of Slavonic Studies. – 3., 
přeprac. vyd. Praha, UK 1974, 167 s. .   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 3827. 
 
1935 HOLUB, Jan – CONFORTIOVÁ, Helena: Čeština pro mírně pokročilé. – 2., 
přeprac. vyd. Pro FF. Praha, SPN – UK 1973, 56 s. 
 
1936 HRONOVÁ, Karla: Čeština pro cizince. Nástavbový kurs. Gramatika. - Vyd. 
Univerzita 17. listopadu v Praze. Praha, SPN 1974, 189 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 2891. 
 
1937 HUBÁČEK, Jaroslav: Výrazný přednes. – Ostrava, PF 1974, 120 s.   // Z hlediska 
fonačního a artikulačního, hlasová a artikulační cvičení, metodika. 
 
1938 CHUDKOVÁ, Jiřina: Zdokonalujeme se v pravopisu. Praktická cvičení s klíčem 
k samostatné práci. – 2. vyd. Ed. Pomocné knihy pro žáky. Praha, SPN  1973, 107 s.   Ref. : 
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ČERMÁK, Lubomír  :  Komenský 98, 1974, č. 8, s. 509-510 (zázn. podle NovInLit 1974, č. 
7/796) 
 
1939 CHVÁTAL, Stanislav – NOVOSAD, Josef: Čeština pro cizince. Nástavbový kurs 
pro technické obory. Texty a cvičení. - Vyd. Univerzita 17. listopadu v Praze. Praha, SPN 
1974, 260 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 3614. 
 
1940 JAHN, Jan – PINDUROWA, ElŜbieta: Język czeski dla klasy 7 dziewięcioletnniej 
szkoły podstawowej z polskim językiem nauczania. - Ed. Podręczniki dla dziewięcioletniej 
szkoły podstawowej. Praha, SPN 1974, 221 s.   // Česko-polský slovníček. – Zázn. podle BK-
ČK 1974, 4308. 
 
1941 JANÁKOVÁ, Zdeňka: Soubor čtecích textů pro studenty humanitních a uměleckých 
směrů. - Vyd. Univerzita 17. listopadu v Praze. Praha, SPN 1974, 39 s.   // Zázn. podle BK-
ČK 1974, 3515. 
 
1942 KLEMENT, Bohumil: Soubor cvičení pro jazykové vyučování na nižším stupni 
ZDŠ. – Ed. Pomocné knihy pro žáky. Praha, SPN 1974, 504 s.    // Zázn. podle BK-ČK 1974, 
4280. 
 
1943 KOŠŤÁK, Jaroslav: Český jazyk. Mluvnice a pravopis. Souhrn pro žáky 6. a 7. tříd 
ZDŠ. – 5., opr. vyd. Benešov, Okresní pedagogické středisko 1974, 110 s.    // Zázn. podle 
BK-ČK 1974, 1955. 
 
1944 KŘÍSTEK, Václav – BEŠTA, Theodor: Podstawowe wiadomości ze współczesnego 
języka czeskiego 1. Lekcija 1-7; 2. Lekcija 8-16. – Praha, SPN 1973, 59 + 69 s.   // Česko-
polský slovníček. – Zázn. podle BK-ČK 1973, 4780 a 1974, 1436. 
 
1945 PALKOVÁ, Zdena: Cvičení české výslovnosti pro cizince. – Vyd. UK v Praze. 
Praha, SPN 1973, 84 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 2019. 
 
1946 PORÁK, Jaroslav: Učebnice češtiny na základě ruštiny. – 2., přeprac. vyd. Vyd. UK 
v Praze. Praha, SPN 1973, 200 s.    // Zázn. podle BK-ČK 1973, 5361. 
 
1947 ŘEHOŘOVÁ, Odarka – HYŠKOVÁ, Jaruška: Gramatická cvičení se slovní 
zásobou z fyziky. – Vyd. Univerzita 17. listopadu. Praha, SPN 1974, 44 s.    // Zázn. podle 
BK-ČK 1974, 2022. 
 
1948 TRNKOVÁ, Alena: Cvičení z české mluvnice. – 2., přeprac. vyd. Praha, UK 1973, 
115 s.   // Pro Letní školu slovan. studií. - Zázn. podle BK-ČK 1973, 4786. 
 
1949 Učebnik češskogo jazyka (dlja I i II kursov). Učebnik dlja studentov vuzov, 
obučajuščichsja po special’nosti „Slavjanskije jazyki i literatura“. Autoři: Aleksandra G. 
ŠIROKOVA, Přemysl ADAMEC, Josef VLČEK a další. – Moskva, Vysšaja škola 1973, 
531 s.    Ref. :  1. HRONEK, Ji ří – TRNKOVÁ, Alena: O češtině jako cizím jazyku na 
sovětských školách. – SaS 35, 1974, 231-233;  2. VASIL’JEVA, Valerija F.  :  RŽ-
obščestvennyje nauki v SSSR, ser. 6. Jazykoznanije (Moskva) 1974, č. 3, s. 154-156 
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1950 VANCLOVÁ, Ludmila – KÁCOVSKÁ, Zlata: Čeština pro cizince. Nástavbový 
kurs – společenskovědní obory. Texty a cvičení. – Vyd. Univerzita 17. listopadu. Praha, SPN 
1974, 217 s.    // Zázn. podle BK-ČK 1974, 4327. 
 
1951 WILDOVÁ TOSI, Alena: Grammatica ceca. – Roma, Bulzoni editore 1974, 315 s.   
// Zázn. podle Il Mondo slavo 6/76, s. 146. 
 
……………………….. 
 
1952 /Čeština. Autori: Jaromír BĚLIČ, Ján HORECKÝ, Alois JEDLIČKA a další. – 
Bratislava 1972, 241 s., 15 s. příl.; v. BČL 1971/72, 1800/   Ref. :  1. DAMBORSKÝ, Ji ří: 
Slovenská vysokoškolská učebnice češtiny. – ČJL 24, 1973/74, č. 5 (1974), s. 234-235;  2. 
HORÁK, Gejza: Čeština – učebnica pre slovenských vysokoškolákov. – Slovenská reč 
(Bratislava) 38, 1973, 307-309 (Správy a posudky);  3. JACKO, Jozef: Čeština pre 
Slovákov. – Pravda (Bratislava) 1973, z 29. 8., s. 6 (výstř.);  4. KOČIŠ, František: 
Vysokoškolská učebnica češtiny. - Pravda (Bratislava) 1973, z 27. 7. (Slovenčina naša) 
 
1953 /DAMBORSKÝ, Jiří: Podstawy gramatiky języka czeskiego. – Warszawa 1970, 190 
s.; v. BČL 1970, 1784/   Ref. :  1. HLADIŠ, František: Nová mluvnice češtiny pro Poláky. – 
NŘ 56, 1973, 91-94;  2. ZAGÓRSKI, Zygmunt  :  Slavia Occidentalis (Warszawa) 31, 1974, 
227-231 
 
1954 /HUBÁČEK, Josef:  1. Slohová cvičení pro 2.-5. ročník základní školy. – Praha, SPN 
1971, 148 s.;  2. Slohová cvičení pro 6.-9. ročník základní školy. – Praha, SPN 1972, 200 s.; 
obé v. BČL 1971/72, 1805/   Ref. :  1. ČERMÁK, Ľubomír: Dve nové učebnice slohu. – 
Slovenský jazyk a literatúra v škole (Bratislava) 19, 1972/73, č. 7 (1973), s. 221-223 (Knihy-
Časopisy-Pramene);  2. STANĚK, Vladimír (sta): Sbírka slohových cvičení pro 6.-9. 
ročník. -  ČJL 23, 1972/73, č. 9 (1973), s. 429-430 
 
1955 /KARAANGOVA, M. – ŠIMEČKOVA, S. – MINČEVA, M. : Učebnik po češki ezik. 
– Sofija 1972, 244 s.; v. BČL 1971/72, 1807/   Ref. : BĂČVAROV, Janko: Nov bălgarski 
učebnik po češki ezik. – Ezik i literatura (Sofija) 29, 1974, č. 5, s. 63-66 
 
1956 /ŠÁRA, M. – ŠÁROVÁ, J. – BYTEL, Antonín: Čeština pro cizince. Czech for English 
speaking students. – Praha 1970, 564 s.; v. BČL 1970, 1795;  2. BYTEL, Antonín – ŠÁRA, 
M. – ŠÁROVÁ, J. : Čeština pro cizince. El checo a base del español. – Praha 1970, 578 s.; v. 
BČL 1970, 1780;  3. VLASÁK, Václav – ŠÁRA, M. – ŠÁROVÁ, J. : Čeština pro cizince. Le 
tchèque sur la base du français. – Praha 1970, 504 s.; v. BČL 1970, 1783/   Ref. :  1. PORÁK, 
Jaroslav: Některé otázky češtiny jako cizího jazyka. – NŘ 56, 1973, 86-91;  2. JOKL, D. : 
Le tchèque sur la base du français. – Čs. svět 28, 1973, č. 5, s. 23 (zázn. podle BK-ČČ 1973, 
13506) 
 
1957 /WESTH-NEUHARD, Else: Tjekkisk Grammatik. – København-Oslo-Stockholm, 
Munksgaard 1970, 364 s.; v. BČL 1970, 1796/   Ref. : DOKULIL, Miloš: Mluvnice češtiny 
pro Seveřany. – NŘ 56, 1973, 144-152 
 
…………………………. 
V. též č. : 1265, 1267, 1485, 1800 
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5.7 Stylistika. Jazyk literárního díla a překladu 
5.70 Obecné otázky české stylistiky 
 
1958 BEČKA, Josef V. : Subjektivnost a polarita ve slohu. – JazAkt 10, 1973, 24   // Teze 
přednášky v JS 30. 5. 1972. 
 
1959 JANOTA, Přemysl – ONDRÁČKOVÁ, Jana: Some experiments on the perception 
of prosodic features in Czech. – In: Preprints of the Symposium on Auditory Analysis and 
Perception of Speech, August 21-24, 1973, s. 1-9   // Zázn. podle sdělení autorů pro zprávy 
ÚJČ. 
 
1960 Stylistické studie I, II. – Praha, ÚJČ – odd. jazykové kultury a stylistiky 1974, 165 + 
129 s.   // Analyticky rozepsáno, v. zde č. 210, 453, 1984, 1995. Zkratka: StylSt 
 
………………………… 
 
1961 /JEDLIČKA, Alois – FORMÁNKOVÁ, Věra – REJMÁNKOVÁ, Miloslava: Základy 
české stylistiky. – Praha, SPN 1970, 226 s.; v. BČL 1970, 1820/   Ref. :  1. KOROŠEC, 
Tomo: Sinteza stilistišnih raziskav v češkem jezikoslovju. – Slavistična revija (Ljubljana) 21, 
1973, č. 1, s. 93-100;  2. STICH, Alexandr: První souhrnný nástin české funkční stylistiky. – 
NŘ 56, 1973, 81-86 
 
……………………….. 
V. též č. : 446, 458, 1134, 1298,  1338, 1365, 1436, 1776, 1777, 1864 
 
 
 

5.71 Obecné otázky uměleckého stylu. Jazyk a styl 
 v jednotlivých literárních žánrech 
 
1962 BEČKA, Josef V. : Jazyk a styl novin. – Knihovnička Novináře, sv. 3. Praha, Novinář 
1973, 220 s.   Ref. :  1. LIŠKOVÁ, Zora: Jazyk a štýl novin. – Otázky žurnalistiky 16, 1974, 
č. 2, s. 43-44 (zázn. podle BK-ČČ 1974, 57047);  2. Pracovníci odd. jazykové kultury ÚJČ 
ČSAV: O slohu pro novináře. – NŘ 56, 1973, 259-263 – K tomu: HORÁLEK, Karel: Jazyk 
stylistické teorie. – NŘ 57, 1974, 74-84 (kriticky k odbornému vyjadřování v uved. knize) 
 
1963 BENEŠ, Bohuslav: Variabilita lidových skladeb se zpravodajskou tendencí. Její 
podmínky, možnosti a projevy. – O životě (v. zde č. 3024), 61-75, angl. res.   // Stylistické a 
kompoziční prostředky. 
 
1964 DOLEŽEL, Lubomír: Narrative modes in Czech literature. – Toronto-Buffalo, 
University of Toronto Press 1973, VIII + 152 s.   Ref. :  1. FRENCH, A.  :  AUMLA č. 41, 
1974, 140-141;  2. PYNSENT, R. B.  :  The Slavonic and East European Review (London) 
52, 1974, č. 129, s. 616-618 
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1965 DOLEŽEL, Lubomír: A scheme of narrative time. – In: Slavic poetics. Essays in 
honor of Kiril Taranovsky. Hague-Paris 1973, 91-98   // Na mater. románu Milana 
KUNDERY „Žert“ (Praha 1967). – Zázn. podle NovInLit 1975, č. 12/437. 
 
1966 KOPYSTJANSKAJA, Nonna: Nabljudenija nad stilem češskogo romana-ballady. – 
In: Poetyka i stylistyka słowiańska. Wrocław etc. 1973, 275-284 
 
1967 Novinářské žánry. Část I. a II. – Knihovnička Novináře, sv. 5. Praha, Novinář 1973, 
118 s. a 1974, 119 s.   // Lingvisticky zaměřené studie analyticky rozepsány, v. zde č. 472, 
473, 1974. Zkratka: NovinŽánr 
 
1968 PALKOVÁ, Zdena: Rytmická výstavba prozaického textu. – Studie ČSAV č. 13, 
1974. Praha, Academia 1974, 137 s.   // Otázky jazykového rytmu, zvuková jednotka jako 
základ rytmické stavby, vlastnosti rytmicky členěného prozaického textu. 
 
1969 ŘÍHOVÁ, Jana: Popis v české próze. – JazykLit (v. zde č. 3011), 17-24, rus. a něm. 
res.   // Jeho lingvistická stavba. 
 
1970 SIROVÁTKA, Oldřich: K variabilitě balady. Proměna balad v lyrické písně. - O 
životě (v. zde č. 3024), 77-91, angl. res.   // K „lyrizaci“ epických písní, variační procesy. 
 
1971 SMETÁČEK, Vladimír: Čtivost textů pro děti. – Praha, Albatros 1973, 92 s.   // 
Rozbor vybraných jazykových prvků. – Ref: MAZÁ ČOVÁ, Stanislava: Nově o literatuře 
pro děti. – Člit 22, 1974, 565-566 
 
1972 SOCHOR, Karel: Zamyšlení nad češtinou v osobních dopisech. – In: Č. Vlček – K. 
Hloska – K. Sochor: Osobní dopisy v podnikové praxi. Praha 1973, 8-28 
 
1973 STICH, Alexandr: O úloze modality v publicistickém stylu. – OtSlovS 3 (v. zde č. 
3026), 357-366 
 
1974 ŠTORKÁN, Karel: Reportáž. – Novinářské žánry 1 (v. zde č. 1967), 36-58   // Mj. 
obsahuje kapitolu „Kompozice v české moderní reportáži“ (s. 52-56). 
 
1975 ŠTORKÁN, Karel: Teorie publicistiky. – Praha, SPN – UK 1973, 216 s.   // Též 
z hlediska stylistického. 
 
1976 ŠTORKÁN, Karel – BAUMAN, Michal a kol. : Umění interviewu. – Knihovnička 
Novináře sv. 2. Praha, Novinář 1973, 226 s. 
 
………………………….. 
 
1977 /BENEŠ, Bohuslav: Světská kramářská píseň. Příspěvek k poetice pololidové poezie. 
– Brno, UJEP 1970, 287 s.; v. BČL 1970, 1823/   Ref. : GORDZIEJEWSKI, Andrzej  :  
Pamiętnik Słowiański (Wrocław) 23, 1973, 338-339 
 
1978 /SCHALICH, Günther: Expressive sprachliche Mittel im modernen tschechischen 
Lustspiel. Drei Textanalysen. – Forum Slavicum 27. München, W. Fink 1970, 120 s.; v. BČL 
1970, 1828/   Ref. :  1. FISCHER, Gero (G. F.)  :  Wiener slavistisches Jahrbuch 19, 1973, 
148;  2. PORÁK, Jaroslav  :  SaS 35, 1974, 160 



 185 

 
………………………….. 
V. též č. : 270, 464, 465, 472, 475, 1466, 1730, 1960, 2039 
 
 
 

5.72 Jazyk a styl jednotlivých autorů, popř. 
 v konkrétních literárních dílech 
 
1979 BĚLI Č, Jaromír: Čeština Eskymo Welzla. Zvláštní případ využití nespisovné mluvy 
v literatuře. – In:  Zborník FF Univ. Komenského v Bratislave-Philologica 23/24, 1971/72, 
vyšlo 1974, 275-280   // Jan WELZL, rodák ze Zábřeha na Moravě (1868-1951), prožil mnoho 
let mezi Eskymáky. Rozbor jeho osobité češtiny v reprodukci jeho vyprávění v knihách B. 
GOLOMBKA a E. VALENTY „Trampoty eskymáckého náčelníka v Evropě“ (Praha 1932) a 
„Ledové povídky“ (Praha 1934). 
 
1980 ČERVENKA, Miroslav: O tematycznym następstwie (na materiałe czeskich tekstów 
poetyckich). – In: Tekst i język. Problemy semantyczne. Wrocław etc. 1974, 85-97   // 
Z češtiny přeložila E. NADOLSKA.   // Analýza veršů Otokara BŘEZINY. 
 
1981 FORMÁNKOVÁ, V ěra: O češtině ve slovenských pohádkách Boženy NĚMCOVÉ. 
– NŘ 57, 1974, 78-84 
 
1982 HÁJEK, Jiří: Marie MAJEROVÁ aneb román a doba. – Praha, Čs. spisovatel 1973, 
161 s.   // Kap. XIII. Slova, která žijí a dýchají (s. 122-145). Jazyková a slohová výstavba děl 
M. Majerové. 
 
1983 HAVLOVÁ, Františka: Ivan OLBRACHT a nářečí. – NŘ 57, 1974, 113-122   // 
Nářečí Podkrkonošska v jeho díle. 
 
1984 HAVLOVÁ, Františka: K jazyku a stylu Ivana OLBRACHTA. – K jazyku 
Olbrachtových reportáží ze Zakarpatska. – StylSt 1 (v. zde č. 1960), 1-32, 140-165 
 
1985 HOLZKNECHT, Václav: Síla slova prostého. – Hudební rozhledy 26, 1973, 408-409   
// Způsob vyjadřování u Zdeňka NEJEDLÉHO. 
 
1986 JANEVA-STOJANOVIK, V. : Opisot na narativnata struktura na „Šega“. – In: 
Godišen zbornik, kn. 24-25. Skopje 1973, 271-280, franc. res.   // Milan KUNDERA: Žert 
(Praha 1967), rozbor stylu. – Zázn. podle NovInLit 1975, č. 3/257. 
 
1987 JIŘIČKOVÁ, Jana: Karel ČAPEK o češtině. – ZprKPČJ 1974, říjen, s. 22-29   // 
Čapkovy názory na češtinu, užívání češtiny v jeho díle. 
 
1988 MACHYTKA, Jaroslav: Humor v knížce Karla POLÁČKA Bylo nás pět. – ČJL 24, 
1973/74, č. 9 (1974), s. 396-400   // Poláčkův jazykový humor. 
 
1989 MACHYTKA, Jaroslav – HUBÁČEK, Josef: Školní interpretace JIRÁSKOVY 
pověsti o Jánošíkovi. – JazLitMet (v. zde č. 3010), 3-23, rus. a něm. res.   // Též analýza a 
interpretace díla v plánu jazykovém. 
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1990 OPELÍK, Jiří: Dvě dykovské marginálie. 1. DYK a RIMBAUD. – 2. Kdo je krysař? 
– ČLit 22, 1974, 221-230   // Srovnání Dykovy skladby „Giuseppe Moro“ s Rimbaudovou 
básní „Bateau ivre“ a rozbor Dykovy novely „Krysař“. 
 
1991 PARROTT, C. : On translating „Švejk“. – Inc. Linguist (London) 12, 1973, č. 4, s. 
70-72   // Zázn. podle NovInLit 1974, č. 1/338. 
 
1992 PLETKA, Václav: Původ a proměny HANKOVY písně „S Bohem buď a pamatuj“. – 
O životě (v. zde č. 3024), 45-60, angl. res.   // Zejm. o textových variantách písně. 
 
1993 SKUTIL, Jan: Vývoj textu prózy Satanáš z Roku na vsi bratří MRŠTÍKŮ. – VVM 26, 
1974, 302-306   // Slovníkový a textově větný rozbor. 
 
1994 STICH, Alexandr: Jan NERUDA jako teoretik a praktik jazykové kultury. – NŘ 57, 
1974, 225-242 
 
1995 STICH, Alexandr: K textové výstavbě publicistických projevů. – Přejaté a cizí prvky 
v lexiku HAVLÍČKOVY novinářské prózy. – StylSt (v. zde č. 1960), 55-94, 95-139   K tomu 
týž a. : Přejatá slova v Havlíčkově publicistice. – ZprKPČJ 1973, únor, s. 13-19 (výtah 
z přednášky v KPČJ 16. 11. 1972)  
 
1996 SVOBODOVÁ, Helena: Repliky na rozkazovací věty v ČAPKOVĚ Loupežníku. – 
SlSbOL (v. zde č. 3048), 187-192, rus. res. 
 
1997 TYWONIAKOVÁ, Jana: Jazyk a sloh Karla KONRÁDA. – ZprKPČJ 1974, únor, s. 
10-16 
 
1998 VAŠÁK, Pavel: Dlina slova i dlina predloženija v tekstach odnogo avtora. – In: 
Voprosy statističeskoj stilistiki. Kyjiv 1974, 314-329   // „Arabesky“ Jana NERUDY. – Zázn. 
podle NovSovLit 1975, č. 6/387. 
 
1999 VŠETIČKA, František: Kompozice HRABALOVY povídky. – Zbornik za slavistiku 
(Novi Sad) 7, 1974, 184-187 
 
2000 ZÁVODSKÝ, Artur: Mistrovství vlastních podobizen Karla TOMANA. – SFFBU - 
ř. literárněvědná D 21, 1974, 111-121, franc. res.   // Formální rozbor a rozbor básnických 
prostředků básní „Stará alegorie podzimu“ (1913) a „Vlastní podobizna“ (1926). 
 
…………………………. 
V. též č. : 383, 446, 498, 1222, 1232, 1311, 1748, 1773, 1960, 1965, 1971, 2023 
 
 
 

5.73 Jazyková a stylistická problematika překladu. Obecné 
otázky 

 
………………………… 
V. též č. : 2750 
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5.74 Jazyk a styl v překladech z jazyků slovanských 
 
2001 BARTOŠ, Otakar: K společným otázkám hodnocení slovenských a českých překladů  
z polštiny. – In: Vzťahy slovenskej a poľskej literatúry. Zborník. Bratislava 1972, 321-327,  
něm. res.   // Zázn. podle BK-SČ 1972, P 20444. 
 
2002 DOHNAL, Bedřich: České překlady LERMONTOVOVY básně „Proščaj, nemytaja  
Rossija“. – ČRus 19, 1974, 206-209   // Rozbor a vzájemné srovnání překladů F.  
TÁBORSKÉHO (1918), J. HORY (1941) a P. KŘIČKY (1948). 
 
2003 GREPL, Miroslav: K jazyku obrozenských překladů z ruštiny a polštiny. –  
SlovSpisJaz (v. zde č. 3049), 169-179 
 
2004 KŠICOVÁ, Danuše: České překlady a inscenace LERMONTOVOVY Maškarády. – 
In: Na křižovatce umění. Sborník k poctě šedesátin… Artura Závodského. Brno 1973, 151-162   
// Přehled a hodnocení českých překladů od překladu F. TÁBORSKÉHO (1929) do 
současnosti. 
 
2005 LILIČ, Galina A. : Russkij jazyk kak jazyk-posrednik dlja češskich perevodov načala 
XIX veka. – In: Slavjanskoje jazykoznanije. VII Meždunarodnyj s’’jezd slavistov, Varšava, 
avgust 1973 g. Doklady sovetskoj delegacii. Moskva 1973, 484-499   // Jde o překlady Josefa 
JUNGMANNA. – Zázn. podle NovSovLit 1973, č. 8/560. 
 
2006 MIRKOVI Č, Dragutin: Prvi stihovi srpske narodne poezije na češkom s gledišta 
transpozicije osnovnih elementa njihove strukture. – In: Naučni sastanak u Vukove dane 4, sv. 
1. Beograd 1974, 549-563   // Zázn. podle „Materiály z 2. sympozia o bohemistice 
v zahraničí“, Praha 1980, s. 155. 
 
2007 ULIČNÁ, Olga: Sovětská poezie v překladech V. DAŇKA. – BRJL 17, 1973, 103-
118, angl. res.   // Hodnocení překladů děl sovětských básníků KIRSANOVA, 
VOZNESENSKÉHO, BLOKA a JESENINA. 
 
2008 VLAŠÍNOVÁ, Vlasta: Češskaja recepcija tvorčestva V. G. KOROLENKO. – In: 
Iskustvo slova. K 80-letiju D. D. Blagogo. Moskva 1973, 342-350   // Zázn. podle Ročenky 
UJEP 1968-1975, 780. 
 
2009 VLAŠÍNOVÁ, Vlasta: Nejstarší české překlady z díla A. F. PISEMSKÉHO. – 
SFFBU – ř. literárněvědná D 20, 1973, 101-109, franc. res.   // Překlady novel „Ferapontov“ 
(v čas. Moravská Orlice 1873, překladatel neuveden), „Petrohraďan“ (přel. F. MACH 1876) a 
„Nemotora“ (přel. E. G. VALEČEK 1877). – K tomu táž a. : Dramatik A. F. Pisemskij a 
české divadlo. - In: Na křižovatce umění. Sborník k poctě šedesátin… Artura Závodského. 
Brno 1973, 163-172 (zejm. k otázce překladů Pisemského her) 
 
2010 ZWAK, Irena: Lexikalisches zum polnischen Einfluss auf die tschechischen 
Übersetzungen von K. V. ZAP (1812-1871). – In: Slavica Helvetica – Schweizerische 
Beiträge zum VII. Internationalen Slavistenkongress in Warschau, August 1973. Verlag C. J. 
Bucher 1973, s. 175 násl. 
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………………………….. 
 
2011 /DOHNAL, Bedřich: Překladatel a básník. (Petr KŘIČKA a české i cizí překlady 
z PUŠKINA.) – Praha, ÚJL ČSAV 1970, 273 s.; v. BČL 1970, 1852/   Ref. : ULI ČNÁ, Olga: 
B. Dohnal o Petru Křičkovi. – SaS 34, 1973, 266-269 
 
………………………….. 
 
 
 

5.75 Jazyk a styl v překladech z jazyků neslovanských 
 
2012 HÁJEK, Milan: První český ekumenický překlad Písma svatého. – Křesťanská revue 
40, 1973, 227-230   // Pracuje se na něm od r. 1961, odlišnosti od předchozích překladů. 
 
2013 HOBZA, R. : Český překlad Koránu. – Theologická revue církve čs. husitské 45, 
1974, č. 5, s. 138-139   // Zázn. podle BK-ČČ 1974, 57036. 
 
2014 KRBEC, Miloslav: Josef Vratislav MONSE jako vychovatel lidu. – ČJazLit 2 (v. zde 
č. 3002), 87-93, rus. a něm. res.   // Universitní profesor, právník J. V. Monse (1733-1793), 
moravský osvícenec a buditel, hojně překládal, např. spisek dvorního rady von 
ECKARTHAUSENA „Odkryté tajnosti čarodějnických kunštů…“ (Olomouc 1792). Posudek 
tohoto překladu. 
 
2015 MÁNEK, Jindřich: Odchází „lotr“ Barabáš. – Český zápas 57, 1974, č. 20, s. 1 a 3   
// Ekumenický překlad Nového zákona; překlad výrazu „vzbouřenec“ – „lotr“ Barabáš. – 
Zázn. podle BK-ČČ 1974, 57039. 
 
2016 MAREK, František: Jak překládat Hamleta. – SbPFÚstí-CJ (v. zde č. 3041), 177-
187, rus. a angl. res.   // W. SHAKESPEARE: Hamlet – zejm. k jazykové problematice 
překladu. 
 
2017 STOLAŘ, Jaroslav: Čtyři evangelia v novém překladu. – Český bratr 50, 1974, č. 6, 
s. 85-87, 2 obr.   // Ekumenický překlad Nového zákona. – Zázn. podle BK-ČČ 1974, 57043. 
 
……………………….. 
V. též č. : 2496 
 
 
 

5.76 Forma literárního díla a překladu. Otázky versologické 
 
2018 ČERVENKA, Miroslav: Český epický daktyl. – In: Semiotyka i struktura tekstu. 
Wrocław-Warszawa 1973, 275-304, 6 tab. 
 
2019 ČERVENKA, Miroslav: Ritmičnyj impul’s češskogo sticha. – In: Slavic poetics. 
Essays in honor of Kiril Taranovsky. Hague-Paris 1973, 79-90   // Zázn. podle NovInLit 
1975, č. 12/436. 
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2020 DOBROVSKÝ, Josef: Literární a prozodická bohemika. K vyd. připravil a komentář, 
jmenný rejstřík a ediční pozn. napsal Miroslav HEŘMAN. Doslov: Karel HORÁLEK.  -  
Josef Dobrovský: Spisy a projevy, sv. 6. Praha, Academia 1974, 281 s.   // Souhrn knižních i 
časopiseckých studií J. Dobrovského zejm. o otázkách české prozodie. – Zázn. podle BK-ČK 
1974, 949. 
 
2021 HORÁLEK, Karel: Kontakty a nezávislé paralely. Metodologické poznámky 
k literárním padělkům. – Slavia 43, 1974, 252-259   // Mj. versologická poznámka ke skladbě 
„Zbyhoň“ z RK. 
 
2022 HORÁLEK, Karel: Základní typy českého verše. – Slavia Occidentalis (Warszawa-
Poznań) 31, 1974, 59-69, angl. res.   // Základní veršové formy v češtině: sylabická, 
sylabotonická, kvantitativní, tónická a volná (bezrozměrná). 
 
2023 HORÁLEK, Karel: ZEYERŮV verš iktový. – In: Slavic poetics. Essays in honour of 
Kiril Taranovsky. Hague-Paris 1973, 193-195   // Zejm. v básni „Čechův příchod“. 
 
2024 HRABÁK, Josef: Česká středověká rytířská epika. – ČsPředn 2 (v. zde č. 3000), 159-
167, něm. res.   // Mj. o její formě v rámci celkového vývoje stč. verše. 
 
2025 HRABÁK, Josef: Struktura českého verše. – In: O české literatuře a jazyce 
(skriptum). Brno 1974, 5-20   // Zázn. podle Ročenky UJEP 1968-1975, 759. 
 
2026 JAKOBSON, Roman: Über den tschechischen Vers. Unter besonderer 
Berücksichtigung des russischen Verses. – Postilla Bohemica Jhrg. 3, Heft 8-10. Bremen, K-
Presse 1974, 204 s.   // Překlad ruského orig. z r. 1923. – Zázn. podle Language 1975, č. 3, s. 
782. 
 
2027 KREJČÍ, Karel: Některé nedořešené otázky kolem RKZ. – Slavia 43, 1974, 378-396   
// Založeno na jazykovém materiálu, zejm. versologickém. 
 
2028 MAZÁČOVÁ, Stanislava: Sylabická délka věty v českém trocheji a jambu. - In: 
Semiotyka i struktura tekstu. Wrocław-Warszawa 1973, 259-273, 8 tab.   // Vztah mezi 
sylabickou délkou verše a sylabickou délkou věty. Vliv veršového systému na délku věty. Na 
mater. z poezie 19. a 20. století. 
 
2029 SGALLOVÁ, Květa: Postavení monosylab v českém sylabotónickém verši. - In: 
Semiotyka i struktura tekstu. Wrocław-Warszawa 1973, 247-258, 5 tab.   // Pozice monosylab 
z hlediska rytmu, jejich klasifikace. 
 
…………………………. 
 
2030 /HRABÁK, Josef: O charakter českého verše. – Ed. Akt. Praha 1970, 228 s.; v. BČL 
1970, 1867/   Ref. : MADANY, Edward  :  Pamiętnik Słowiański (Wrocław etc.) 23, 1973, 
349-351 
 
………………………… 
V. též č. : 1371 
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5.77 Textologie a textová kritika. Problematika ediční. 
 Studie a teoretické příspěvky 
 
2031 ČEŠKA, Josef: Textová kritika ve filologické praxi. – Brno, UJEP 1973, 70 s.   Ref. : 
VIDMANNOVÁ, Anežka  :  LF 97, 1974, 175-176 
 
2032 KRÁLÍK, Old řich: O textologických problémech v edici K. ČAPKA. - Pamiętnik 
Słowiański (Wrocław etc.) 24, 1974, 199-209 
 
2033 VAŠÁK, Pavel: Stemma MÁCHOVÝCH Cikánů. – ČLit 22, 1974, 533-540, franc. 
res.   // Genealogický vztah textové závislosti pramenů dochovaných i hypotetických, tj. 
stemma. 
 
………………………….. 
 
2034 /Konkordanční a frekvenční index k „Slezským písním“ Petra BEZRUČE. 
Mechanografická laboratoř ÚJČ za ved. Jitky ŠTINDLOVÉ. – Praha-Ostrava, ČSAV 1969, 
197 s.; v. BČL 1969, 1432/   Zpr. : TROST, Pavel  :  Linguistics (Hague) č. 141, 1974, 127 
(franc.) 
 
………………………….. 
V. též č. : 502 
 
 
 

5.78 Kritická vydání textů apod. 
 
2035 NERUDA, Jan: České divadlo, sv. 6. Připr. Anna KARASOVÁ.  – Knihovna klasiků 
- Jan Neruda: Spisy, sv. 19. Praha, Odeon 1973, 281 s.   // Edice 43 divadelních fejetonů. – 
Zázn. podle BK-ČK 1974, 138. 
 
2036 NEZVAL, Vítězslav: Básně noci. – Pět minut za městem. K vyd. připr. Milan 
BLAHYNKA a Rudolf SKŘEČEK. Doslov: M. BLAHYNKA : Dvě básnické knihy noci. – 
Národní knihovna, sv. 89. Praha, Odeon 1973, 258 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 4055. 
 
2037 PALACKÝ, František: Dějiny národu českého. Díl 6. Vyd. Věra ŠÁDOVÁ. – Živá 
díla minulosti, sv. 66. Praha, Odeon 1973,  4 + 1172 s., 5 příl.   // Na s. 971-984 výkladový 
slovníček neobvyklých event. archaických výrazů. - Zázn. podle BK-ČK 1973, 1591.  
 
2038 TABLIC, Bohuslav: Paměti česko-slovenských básnířův aneb veršovcův, kteříž se 
buďto v Uherské zemi zrodili, aneb aspoň v Uhřích živi byli. / Paměti Cžesko-slowenských 
Basnjrůw, aneb Werssowcůw, kteřjž se buďto w Vherské zemi zrodili, aneb aspoň w Vhřých 
žiwi byli. – Biographica-Pramene, zv. 1. Martin, Matica slovenská 1972, 360 s.   // 
Fototypické vydání podle původních svazků Poezyí (Vacov: I, 1806; II, 1807; III, 1809; IV, 
1812). Připojen jmenný rejstřík. 
 
2039 Tradice a modernost. Výbor z díla Bedřicha VÁCLAVKA. Uspořádali František 
VALOUCH a Jaromír DVO ŘÁK. – Paměti, korespondence, dokumenty, sv. 30. Praha, 
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Odeon 1973, 4 + 270 s.   // Pojaty Václavkovy práce o lidové písni a slovesnosti z let 1922-
1940. 
 
2040 TYL, Josef Kajetán: Novely a arabesky III (1845-1846). K vyd. připr. Jaroslava a 
Mojmír OTRUBOVI. – Spisy J. K. Tyla, sv. 5. Praha, Odeon 1974, 418 s. 
 
…………………………… 
V. též č. : 1649, 2020, 2761, 2779 
 
 
 

5.8 Onomastika 
5.80 Obecné otázky a celkové práce 
 
2041 NEDVĚDOVÁ, Milada: Vlastní jména jako pomocný materiál k doplnění a 
dokreslení obrazu apelativní slovní zásoby v starší češtině. – LF 96, 1973, 160-164, něm. res.   
// Hlavní zásady pro zpracování onomastického materiálu ve Staročeském slovníku. 
 
2042 POKORNÁ, Eva: O vlastních jménech v JUNGMANNOVĚ slovníku. – ZMK 14, 
1973, 687-691 
 
2043 SKUTIL, Jan: Jazyková výstavba vlastních jmen v materiálu numismatickém a 
sfragistickém. – In: IV. slovenská onomastická konferencia. Bratislava 1973, 197-202   // 
Dokladový mater. český, zejm. ze středověku. 
 
2044 ŠRÁMEK, Rudolf: Toponymie a výzkum zaniklých osad. – In: Zaniklé středověké 
vesnice v ČSSR 2. Uherské Hradiště 1973, 57-62, něm. res., na s. 60-62 diskuse   // Na 
českém mater. 
 
2045 ŠRÁMEK, Rudolf: Metodický návod k výstavbě diplomové nebo seminární práce 
z onomastiky. – ZMK 15, 1974, 201-211 
 
………………………… 
V. též č. : 501, 507, 1349, 1605 
 
 
 

5.81 Příspěvky antroponomastické 
 
2046 BENEŠ, Josef: Křestní jména Věnceslav a Věnceslava. – ZMK 15, 1974, 167-171 
 
2047 FORSTINGER, Rudolf: Jerome Klapka Jerome a György Klapka. – ZMK 14, 1973, 
606-610   // Výklad pův. čes. příjmení Klapka. 
 
2048 HOREČKA, František: Příspěvek ke vzniku některých příjmení na Valašsku. – NŘ 
57, 1974, 103-104   // Přízviska synů svobodných matek byla odvozena od křestního jména 
matky, např. Dora – Dorňák, Dorotík. 
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2049 JÍHLAVEC, Jaroslav: Antroponymické střípky. – ZMK 14, 1973, 669-674   // 
Několik příkladů z urbářů a pozemkových knih ze 16. a 17. století. 
 
2050 KLIMEŠ, Lumír: Přezdívky v Dolanech u Plzně. – In: Minulostí Západočeského 
kraje, sv. 11. Plzeň 1974, 163-164 
 
2051 KLIMEŠ, Lumír: Přezdívky žáků v 6.-9. třídě základní devítileté školy. – ZMK 14, 
1973, 314-319   // Zpráva o závěrečné práci učitelky Jitky BERNÉ na PF v Plzni. 
 
2052 KNAPPOVÁ, Miloslava: K jazykové stránce zápisu jmen. (Křestní jména v kalendáři 
a v matrikách.) – Národní výbory 30, 1974, č. 51, s. 27-28 (z 19. 12.)   // Zázn. podle BK-ČČ 
1974, 54944. 
 
2053 KOPEČNÝ, František: Průvodce našimi jmény. – Praha, Academia 1974, 149 s.   // 
Etymologické výklady rodných jmen (v abecedním řazení). Retrográdní seznam jmen. 
 
2054 NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ, Marie: Jména osedlých v Těchobuzi na Pacovsku 
v letech 1654-1785. – Výběr (České Budějovice) 10, 1973, 165-169, tab.   // Materiál z pěti 
soupisů obyvatel (Berní rula, dva soupisy z r. 1713, Tereziánský a Josefský katastr), 
významový a slovotvorný rozbor. 
 
2055 NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ, Marie: Deutsche Familiennamen bei den Choden in der 
Steuerrolle aus dem Jahre 1654. – In: Onomastica Slavogermanica IX. Berlin 1974, 71-73   // 
Z 370 osedlých, zapsaných v Berní rule v 11 chodských vsích, má 89 německé příjmení. 
 
2056 OLIVA, Karel: K problematice tvoření přezdívek v dětském kolektivu. – ZMK 15, 
1974, 185-195 
 
2057 PETR, Jan: Současná rodná jména. – ČL 61, 1974, 212-219, franc. res.   // Frekvence 
jmen. 
 
2058 Retrográdní rejstřík ke knize Josefa BENEŠE „O českých příjmeních“. Sest. Věra 
DOLEŽALOVÁ.  Revidovali: Karel OLIVA, Libuše HANZALOVÁ. – ZMK 15, 1974, č. 
3/4, s. 309-506 
 
2059 SKUTIL, Jan: Zu den Personennamen der Stadt Brünn im 14. Jahrhundert. 
(Verwendung von Toponymen bei der Bildung von Personennamen.) – Zeitschrift für 
slavische Philologie (Heidelberg) 37, 1973, 39-51   // Na základě „Knihy počtů města Brna 
z let 1343-1365“ (vyd. B. Mendl, Brno 1935). 
 
2060 SPAL, Jaromír: Přezdívky. – JazAkt 11, 1974, 142-143   // Teze přednášky v JS 17. 
4. 1974. 
 
2061 ŠMILAUER, Vladimír: Pohyb křestních jmen v druhé polovici 14. století. – ZMK 
15, 1974, 196-200   // Na mater. z knihy svěcenců (Liber ordinationum cleri) pražského 
arcibiskupství z let 1395-1419 (vyd. J. Podlaha 1922). 
 
2062 ŠMILAUER, Vladimír: Úvodem. – In: F. Kopečný, Průvodce našimi jmény. Praha 
1974, 9-29   // Obecné poznámky ke křestním jménům, jejich vývoj rozdělený do pěti období 
(do r. 1300, 1300-1750, 1750-1860, 1860-1945, od r. 1945). 
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2063 TÉMA, Bedřich: Přídomky a přezdívky na Třinecku. – ZMK 15, 1974, 212-223 
 
2064 TŘEŠŇÁK, Josef: O křestních jménech v městě Dobříši. – ZMK 15, 1974, 224-228 
 
2065 VERMOUZEK, Rostislav: Knínická přezviska. – Onomastica (Wroclaw) 19, 1974, 
163-189   // Obec Moravské Knínice u Tišnova. 
 
…………………………. 
V. též č. : 1333, 1334, 1355, 1360, 1771, 1851, 2217 
 
 
 

5.82 Materiálové příspěvky antroponomastické 
 
…………………………. 
V. též č. : 1642, 1668, 2054, 2545 
 
 
 

5.83 Zeměpisná jména místní 
 
2066 BAKALA, Jaroslav: Z nejstarších dějin Orlové. – In: Orlová 1223-1973. Historie a 
současnost města. Orlová 1973, 9-26   // Výklad MJ Orlová. 
 
2067 BEZDĚKA, Jind řich V. : Březové Hory – osadní název podle vegetativního porostu. 
– Jelence na Příbramsku – osadní název podle přírodního úkazu. – ZMK 15, 1974, 105-106, 
107-108 (50. stovka) 
 
2068 BEZDĚKA, Jind řich V. : Dalskabáty hříšná ves aneb o původu jména jedné osady, 
do které Jan DRDA umístil zapomenutého čerta. – ZMK 14, 1973, 293-299   // MJ na 
Příbramsku. 
 
2069 BEZDĚKA, Jind řich V. : Místní názvy obcí a míst kolem Příbramě podle porostu, 
případně útvaru krajiny. – ZMK 14, 1973, 597-605 
 
2070 DAVÍDEK, Václav: Hornictví v zrcadle místních jmen. – In: Studie z dějin hornictví 
4. Praha 1973, 239-274, angl. res.   // Apelativa z oblasti hornictví a odvozená MJ. 
 
2071 DAVÍDEK, Václav: Quo modo nomina locorum Gallica linguae Bohemicae 
accommondentur. Do latiny přel. Karel BERÁNEK. – Revue Internationale d’Onomastique 
(Paris) 26, 1974, 269-283   // České podoby franc. názvů, česká jména franc. původu, 
odvozeniny. 
 
2072 DICKENMANN, Ernst: Über Spitznamen in der tschechischen Ortsnamengebung. – 
Die Welt der Slaven (Wiesbaden) 18, 1973, 59-75   // Přezdívková a posměšná MJ. 
 
2073 FIALOVÁ, Ludmila: Charakteristiky pražských příměstských usedlostí a jejich 
vývoj. – In: Geographica I – AUC 1973. Praha 1973, 27-53, mp., něm. res.   // Kap. III. 
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Jména pražských viničních usedlostí. – IV. Seznam pražských příměstských usedlostí.   Ref. : 
BOHÁČ, Zdeněk  :  Historická geografie 12, 1974, 340-342 – K tomu táž a. : Vznik a 
dnešní stav pražských příměstských usedlostí. – In: Geographica 2 – AUC 1973. Praha 1973, 
47-72, 6 s. obr. příl., něm. res. 
 
2074 HEJNIC, Josef: Crumlovia, Crumlovium, Český Krumlov. – JSH 42, 1973, č. 2, s. 
77-83, lat. res.   // Vývoj MJ. 
 
2075 HLADKÝ, Ladislav: Olešnice „pod Dlouhými Mosty“. – Orlické hory a Podorlicko 
5, 1973, 226-228   // Výklad MJ Olešnice. – Zázn. podle ZMK 15, 1974, 103 (50. stovka). 
 
2076 HLAVSA, Václav: Plány města Prahy a okolí 1801-1918. – Sborník archivních prací 
24, 1974, 135-259   // Mj. výklad některých názvů. 
 
2077 HOFMANN, Gustav: Místopisné poznámky z panství Červené Poříčí (Horušany I, II, 
Petrovice, Zderaz, Hráz). – ZMK 14, 1973, 611-617   // Doplňky k PROFOUSOVI  a 
ROUBÍKOVI (Soupis a mapa zaniklých osad). 
 
2078 HOFMANN, Gustav: Stýskaly na panství Nekmíř – vznik a jméno. – ZMK 15, 1974, 
19-22 
 
2079 HONL, Ivan: Drobné příspěvky k místním jménům v Čechách. -  Historická 
geografie 12, 1974, 283-314, rus. a něm. res. 
 
2080 HONL, Ivan: O Odrancích a jiných odraných místech v Čechách. – ZMK 15, 1974, 
23-25   // MJ. 
 
2081 HOSÁK, Ladislav: Morawski bliŜniak Kielc. – Rocznik Muzeum Świętokrzyskiego 8, 
1973, 375-377   // MJ Kelč. – Zázn. podle ZMK 15, 1974, 615 (52. stovka) 
 
2082 JEJKAL, Josef: Místní jméno Větrov. – Místní jméno Kocourkov. – ZMK 15, 1974, 
282-284, 284-286 (51. stovka) 
 
2083 JEJKAL, Josef: Zámek Leštěn jinak Osek a jiné poznámky k severočeské toponymii. 
– ZMK 14, 1973, 627-668   // l. část článku je výtah z autorova něm. článku „Leschten = 
Ossegg?“ z r. 1944, který zůstal v rukopise. 2. část jsou poznámky ke ŠMILAUEROVU 
Osídlení a k PROFOUSOVI. 
 
2084 KOPEČNÝ, František: Jak vzniklo místní jméno Určice? – ZMK 14, 1973, 320-323 
 
2085 KRÁLÍK, Old řich: Olomouc na humanistické mapě. – StCom 4, 1974, č. 7, s. 99-127   
// Vliv dobových názorů na výklady MJ. 
 
2086 KUČERA, Jiří: Obec Františky (okres Chrudim). – ZMK 14, 1973, 682-686   // 
Vývoj MJ. 
 
2087 KURKA, Jiří: Několik zeměpisných omylů historiografie severních Čech. – 
Historická geografie 12, 1974, 93-117, rus. a něm. res.   // Vývoj MJ Záhost, Kopisty, Srbská 
Kamenice. 
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2088 MAJTÁN, Milan: Odolena Voda, z Odolena Vody. – Kultúra slova (Bratislava) 7, 
1973, č. 2, s. 62-63 (Spytovali ste sa)   // Původ a skloňování MJ. 
 
2089 MAREK, Bohumil: Odkud název Baška? – Těšínsko (Karviná) 1973, č. 1, s. 2-4  
 
2090 MINÁŘÍK, František: O místních názvech na zbudovských blatech. – Věstník 
historického kroužku Jihočeského muzea 10, 1973, 15-16   // Zázn. podle BiblDČ 1973, č. 
936. 
 
2091 POKORNÁ, Eva: Místní a zeměpisná jména v Slovníku spisovného jazyka českého. 
– ZMK 14, 1973, 331-341 
 
2092 POLÁK, Josef: Nový výklad názvu Olomouc. – Sborník Vlastivědné společnosti 
muzejní v Olomouci 62, 1973, 164-171 
 
2093 ROUDNÝ, Miroslav: Odolena Voda. – NŘ 56, 1973, 166-167 (Drobnosti)   // Výklad 
MJ, skloňování. 
 
2094 RYMUT, Kazimierz: Czeskie patronimiczne nazwy mięjscowe. – In: K. R., 
Słowotwórstwo polskich patronimicznych nazw mięjscowych z przyrostkiem + -(ov)itj°- na tle 
zachodniosłowiańskim. (Prace Komisji Językoznawstwa Nr 34). Wrocław etc. 1973, 132-139   
// Frekvence jmen na -ovice a -ice. 
 
2095 ŘÍČAN, Gustav: Vztah Fulneku k osadám stejného jména v cizině. – Vlastivědný 
sborník okresu Nový Jičín 11, 1973, 76-78   // MJ Fulnek. 
 
2096 SKUTIL, Jan: Onomastický obraz Orlických hor, Podorlicka a Kladska na 
ŠEMBEROVĚ mapě Moravy. – Orlické hory a Podorlicko 5, 1973, 223-225   // Síť MJ na 
této mapě, oronyma a hydronyma. – Zázn. podle ZMK 15, 1974, 102 (50. stovka) 
 
2097 SPAL, Jaromír: Myšenec. – ZMK 14, 1973, 506-507 (45…. stovka)  // MJ. 
 
2098 STRAKA, Robert: Starý Plzenec – Stará Plzeň. – ZMK 14, 1973, 842-846 (48…. 
stovka)   // Historie bojů o název obce. 
 
2099 ŠMILAUER, Vladimír: „Les“ v třídění významovém a slovotvorném. – ZMK 15, 
1974, 104 (50. stovka)   // Soubor MJ a dalších toponym se základem les. 
 
2100 ŠMILAUER, Vladimír: Místní jméno Mladá Boleslav. – ZMK 14, 1973, 504-505 
 
2101 ŠRÁMEK, Rudolf: Jméno Vratimov. – In: Vratimov – minulost a současnost města 
papíren. Vratimov 1974, 23-25 
 
2102 ŠRÁMEK, Rudolf: Problematika výzkumu přezdívek obcí. – JazAkt 11, 1974, 68-70   
// Teze přednášky v JS 11. 12. 1973. 
 
2103 ŠRÁMEK, Rudolf: Vznik jména Ostravy a připojených obcí. – In: Ostrava. Sborník 
příspěvků k dějinám a výstavbě města, sv. 6. Ostrava 1973, 279-292 
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2104 ŠŮLA, Jaroslav: Vznik a počátky Hamernice u Nebeské Rybné. - Orlické hory a 
Podorlicko 6, 1974, 83-94   // Zázn. podle ZMK 17, 1976, 168 (Stovka). 
 
2105 TÉMA, Bedřich: Ještě ke jménu Louky. - Těšínsko (Karviná) 1973, č. 3, s. 10-13   // 
Výklad MJ. 
 
2106 TÉMA, Bedřich: Místní jména v Bocanovicích. – Ke jménu Žermanice. - Těšínsko 
(Karviná) 1973, č. 1, s. 30; č. 4, s. 32   // Výklad MJ. 
 
2107 TÉMA, Bedřich: Odraz starých obranných zařízení v zeměpisných  jménech 
jihovýchodního Těšínska. - Těšínsko (Karviná) 1974, č. 2, s. 2-4    // MJ Hrádek, Hradiště, 
Šance a další. 
 
2108 TÉMA, Bedřich: Původ jména Lyžbice. – In: Studie o Těšínsku 2. Český Těšín 1973, 
391-397 
 
2109 TRÁVNÍČEK, Dušan: Staré cesty na Vitorazsku a územní vývoj této oblasti. – 
Historická geografie 11, 1973, 101-116, něm. res.   // Jména obcí, ležících podél cesty 
z jižních Čech do Dolních Rakous. 
 
2110 VÁVRA, Ivan: Řezenská a Norimberská cesta. - Historická geografie 11, 1973, 31-
100, něm. res.   // Jména obcí, ležících podél cesty  do Bavorska a Falce. Vývoj názvů. 
 
2111 VÁVRA, Ivan: Žitavská cesta. - Historická geografie 12, 1974, 27-91, rus. a něm. 
res.   // Jména obcí, ležících podél cesty z Prahy do horní Lužice. 
 
……………………………. 
 
2112 /HOSÁK, Ladislav – ŠRÁMEK, Rudolf: Místní jména na Moravě a ve Slezsku, díl 1. 
A-L. – Praha 1970, 573 s., mp.; v. BČL 1970, 2008/    Ref. :  1. BOREK, Henryk  :  
Onomastica (Wroclaw) 18, 1973, 315-320;  2. GÓRNOWICZ, Hubert  :  Slavia 
Occidentalis (Warszawa-Poznań) 31, 1974, 217-221;  3. ZUBER, Rudolf  :  VVM 25, 1973, 
201-203 
 
…………………………… 
V. též č. : 1177, 1280, 1340, 1852, 2128, 2152, 2157, 2169, 2185, 2190, 2192, 2829 
 
 
 

5.84 Zeměpisná jména pomístní 
 
2113 CUŘÍN, František: Pomístní a traťová jména Brána, Branka, Vrata apod. – FilSt 4 (v. 
zde č. 3004), 105-111, něm. res. 
 
2114 ČERNÝ, Ervín: Pomístní jména na Jedovnicku v šestnáctém století. – VVM 25, 1973, 
č. 1, s. 37-44, něm. res.   // Na mater. z brněnských půhonných knih ze 16. stol. – Zpr. : 
ŽEMLI ČKA, Josef (J. Ž.)  :  ČČH 21, 1973, 782 
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2115 DUDEK, F. : Význam pomístních jmen pro regionální historii. – Vlastivědný 
zpravodaj Polabí (Poděbrady) 1974, 82-91   // Týká se obce Mcely u Nymburka. – Zázn. 
podle Středočes. sb. histor. 12, 1977, bibl. s. 283, č. 110. 
 
2116 GROLICH, V. : Obraz zemědělských poměrů vesnice Šošůvky v toponymech a 
mikrotoponymech. – In: Sborník Okresního vlastivědného muzea v Blansku 5, 1973, 140 násl.   
// Zázn. podle VVM 1977, 212-13. 
 
2117 HERODES, Stanislav: Pojmenování polních tratí žarošického katastru. – In: Od 
Hradské cesty 1971-1972. Žarošice 1974, s. 149-158   // Názvy z 30.-50. let 20. století, soupis 
a výklady. – Zázn. podle ZMK 16, 1975, 582 (Stovka). 
 
2118 JEJKAL, Josef: K pomístním jménům v Českém středohoří. VI. – ZMK 15, 1974, 
179-184   // Část V. v. BČL 1971/72, 1998. 
 
2119 JÍHLAVEC, Jaroslav: Lesní polohy u Točné. – ZMK 14, 1973, 854-856 (48… 
stovka)   // Výklady několika PJ v lesním revíru Točná u Prahy. 
 
2120 PATERA, Václav: Pokus o výklad pomístního jména Mrchojedy. – Sborník 
vlastivědných prací z Podblanicka 15, 1974, 231   // Zázn. podle ZMK 17, 1976, 169 
(Stovka). 
 
2121 PLESKALOVÁ, Jana: K pojetí modelu v pomístních jménech. – ZMK 15, 1974, 
533-542   // Zjištění repertoáru a druhů vztahových modelů a struktury jejich kombinací. 
Materiál ze šesti nářečních oblastí Moravy. 
 
2122 ŠLAIS, Matěj: Místní názvy ve Kdyni. – ZMK 14, 1973, 692-699   // Výklad několika 
PJ. 
 
2123 ŠMILAUER, Vladimír: Diplomní práce o pomístních jménech. – ZMK 14, 1973, 
553-556   // Směrnice o pracovních postupech u takových úkolů. Na základě zkušeností z 
diplomových prací Marie JENČÍKOVÉ, Dagmar KARÁSKOVÉ a Marie KOTRČKOVÉ. 
 
2124 ŠRÁMEK, Rudolf: Výzkum pomístních jmen na Přerovsku. – ZMK 15, 1974, 299-
304   // Zpráva o terénním výzkumu 26.-28. 2. 1974 v rámci speciálního diplomového 
semináře z onomastiky na FF v Brně a PF v Ostravě. Shrnutí zkušeností. 
 
2125 TÉMA, Bedřich: Jména luk a pastvin na Jablunkovsku. – Jména lesů na Třinecku. – 
Jména luk a pastvin na Třinecku. – Jména polí na Třinecku. – ZMK 14, 1973, 710-716, 717-
724, 725-733, 734-744   // Slovotvorný a sémantický rozbor. 
 
2126 TÉMA, Bedřich: Slovenské prvky v toponymii Třinecka. – In: Studie o Těšínsku 2. 
Český Těšín 1973, 398-404   K tomu týž a. : Slovenské prvky v toponymii východního 
Těšínska. – JazAkt 11, 1974, 137-138 (teze přednášky v JS 8. 4. 1974) 
 
2127 TÉMA, Bedřich: Z toponymie Jablunkovska. – SbSlJazLit (v. zde č. 3044), 103-108, 
rus. a něm. res.   // Slovotvorný rozbor PJ. 
 
2128 VALOŠEK, Isidor: Dochované místní názvy. – In: Vratimov – minulost a současnost 
města papíren. Vratimov 1974, 211-212   // Sběr a výklad PJ. 
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2129 VERMOUZEK, Rostislav: Husité na jižní Moravě. – ČMM 92, 1973, 275-301   // PJ 
Tábor, Tábory, které jsou pozůstatkem aktivit husitských oddílů v l. 1425-1426. 
 
2130 VERMOUZEK, Rostislav: Měnínská cesta. – Jižní Morava 10, 1974, 143-150   // 
Stanovení trasy středověké komunikace z Brna přes Měnín do Hustopečí na základě 
dochovaných PJ a dalších toponym. – Zázn. podle ZMK 17, 1976, 180 (Stovka). 
 
2131 WOLF, Vladimír: K lokalizaci lesa Mnichovec na Trutnovsku. – ZMK 14, 1973, 
515-516   // Několik starých dokladů tohoto jména. 
 
2132 WOLF, Vladimír: Pomístní názvy při hradu Vízmburku u Úpice. – Pomístní název 
Na kamení v Jaroměři. – ZMK 14, 1973, 751-753, 849-851 (48… stovka)   // Výklad PJ. 
 
…………………………… 
V. též č. : 504, 1883, 2076, 2080, 2090, 2091, 2099, 2106, 2147-2149, 2151, 2153, 2158,  
2174 
 
 
 

5.85 Ostatní zeměpisná jména 
 
2133 BARTOŠ, Miloslav – WOLF, Vladimír: Lung Schwamm – Růženčina zahrádka. 
(Příspěvek k problematice krkonošského názvosloví.) – ZMK 15, 1974, 9-13   // Rozbor názvů 
umělého valu na severním svahu Kotle v západních Krkonoších. 
 
2134 DUŠKOVÁ, Dagmar: Jak vznikl název Krkonoše? – Přírodní vědy ve škole 24, 
1972/73, č. 8 (1973), s. 316-317 
 
2135 HLADIŠ, František: Ždánsko – Ždánicko. – In: Od Hradské cesty 1971-1972. 
Žarošice 1974, 165-168   // Spisovné jsou tvary delší. – Zázn. podle ZMK 16, 1975, 581 (54.-
55. stovka). 
 
2136 HONL, Ivan: Drahanská vrchovina – rodný kraj profesora Ervína ČERNÉHO. – 
Historická geografie 10, 1973, 5-15, něm. res.   // Drahanská vrchovina, o variabilitě názvu. 
 
2137 HONL, Ivan: Několik drobností o choronymu Podbrdsko. – ZMK 15, 1974, 527-529 
 
2138 HONL, Ivan: O názvech Maršovy hory – Chřiby. – ZMK 15, 1974, 175-178 
 
2139 HONL, Ivan: Toponymie Adršpašských a Teplických skal. – ZMK 14, 1973, 618-626 
 
2140 JEJKAL, Josef: Drobnosti z Krušnohoří. - ZMK 14, 1973, 306-309   // Výklady 
názvů: 2. Uhrenbach – 3. Eisknochen. Navazuje na čl. v ib. 12, 1971 a 13, 1972, v. BČL 
1971/72, 2025. 
 
2141 KLIMEŠ, Lumír: Zaniklé názvy hostinců v Javorné a okolí. – In: Minulostí 
Západočeského kraje 10. Plzeň 1974, 166-167, něm. res.   // Ves Javorná a osada Onen Svět 
na Šumavě. 
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2142 SKÁLA, Emil: K názvu Černého a Čertova jezera na Šumavě. - ZMK 14, 1973, 342-
344 
 
2143 SKÁLA, Emil: Svaroh – Zwercheck. - ZMK 14, 1973, 345-348   // K výkladu jména 
šumavského vrcholu na česko-bavorské hranici. 
 
2144 SPAL, Jaromír: Bečva. - ZMK 14, 1973, 349-350   // Výklad jména severomoravské 
řeky a osad podle ní pojmenovaných (Horní, Dolní a Prostřední Bečva). 
 
2145 TÉMA, Bedřich: Jména studánek a pramenů na Jablunkovsku a Třinecku. - ZMK 14, 
1973, 745-750   // Slovotvorný rozbor. 
 
2146 WOLF, Vladimír: K názvu hradu Rechenburku u Trutnova. – ZMK 15, 1974, 37-40 
 
…………………………. 
V. též č. : 1336, 1337, 2091, 2096, 2116, 2122, 2148 
 
 
 

5.86 Materiálové příspěvky toponomastické 
 
2147 HERČÍKOVÁ, V ěra: Pomístní jména v Brandýse nad Labem. – Studie a zprávy OM 
Praha-východ 1972 (1973), 43-55, něm. res.   // Zázn. podle BiblDČ 1973. Praha 1983, č. 
924. 
 
2148 JÍHLAVEC, Jaroslav: O některých toponymech na Českolipsku. – ZMK 15, 1974, 
26-36   // Soubor PJ z býv. politického okresu českolipského. 
 
2149 KRB, František – LÁSKA, Václav: Pomístní jména v Albrechticích. – In: Sborníček 
Týniště nad Orlicí 1973, č. 21/22, s. 76-79   // Zázn. podle BiblDČ 1973. Praha 1983, č. 932. 
 
2150 POKORNÝ, Ota: Soupis a lokalizace větrných mlýnů v Čechách. – Brno, Academia 
1973, 180 s., 27 obr., 1 mp.   Ref. : LAVALOVÁ, M.  :  Historická geografie 12, 1974, 338-
340 
 
2151 ŠAFRATA, Miroslav – WOLF, Vladimír: Pomístní jména v Týnci nad Sázavou. – 
Sborník vlastivědných prací z Podblanicka 1974, 233-240   // Zázn. podle ZMK 17, 1976, 170 
(Stovka). 
 
2152 ŠMILAUER, Vladimír: Změněné a zaniklé názvy obcí a jejich částí v českých 
zemích v době od 1. 7. 1966 do 1. 1. 1972. – ZMK 14, 1973, 351-359 
 
2153 ŠPÉT, Jiří: Pomístní jména v okolí Křince. – Vlastivědný zpravodaj Polabí 
(Poděbrady) 1974, 54-58   // Křince u Nymburka. – Zázn. podle Středočes. sb. histor. 12, 
1977 – bibl. s. 283, č. 116. 
 
2154 ŠŮLA, Jaroslav: Kronikář Eduard ALLIGER. – Orlické hory a Podorlicko 6, 1974, 
299-309   // Stať o životě a díle německého kronikáře Orlických hor (1841-1924) obsahuje 
bohatý místopisný materiál. – Zázn. podle ZMK 17, 1976, 169 (Stovka). 
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2155 TÉMA, Bedřich: Jména domů na Jablunkovsku. – SlezSb 72, 1974, 55-59 
 
2156 TÉMA, Bedřich: Zeměpisná a obyvatelská jména ve Vělopolí. - Zeměpisná a 
obyvatelská jména v Mostech u Českého Těšína. - Zeměpisná a obyvatelská jména ve 
Stanislavicích. – In: Studie o Těšínsku 3. Český Těšín 1974, 421-423, 424-429, 430-433 
 
2157 TUREK, Adolf: Místopisný rejstřík obcí Severomoravského kraje. Sv. 1, 2. – Opava 
1974, 964 s.   // Zázn. podle SlezSb 74, 1976, 303. 
 
2158 ZELENKA, Jiří: Pomístní jména v Týništi nad Orlicí. - In: Sborníček Týniště nad 
Orlicí 1973, č. 21/22, s. 53-58   // Zázn. podle BiblDČ 1973. Praha 1983, č. 959. 
 
2159 ZEMEK, Metoděj: Historický místopis Valašskokloboucka 1848-1960. – Olomouc, 
UP 1974, 211 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 3533. 
 
…………………………. 
V. též č. : 2125, 2145 
 
 
 

5.87 Jiná jména (než osobní a zeměpisná) 
 
2160 KUBĚNKA, Jan: Názvy pohostinských podniků v Jaroměři. – ZMK 14, 1973, 675-
681   // Názvy současné i zaniklé. Motivace. 
 
2161 SCHÄTTINGER, Bohuslav: Jak došlo k pojmenování tužek KOH-I-NOOR? – 
Výběr (České Budějovice) 10, 1973, č. 3, s. 169-171 
 
2162 TÉMA, Bedřich: Obyvatelská jména na Třinecku. – ZMK 15, 1974, 543-550   // 
Slovotvorný rozbor. 
 
2163 TÉMA, Bedřich: Sběr jmen domácího zvířectva na východním Těšínsku. – Těšínsko 
(Karviná) 1974, č. 1, s. 9-12   // Jména krav, býků, koní, koz, ovcí atd. Návod ke sbírání. 
 
………………………… 
V. též č. : 2071, 2156 
 
 
 

5.88 Příspěvky o zaniklých osadách, jejich lokalizaci a jménech 
 
2164 BEZDĚKA, Jind řich V. : Radaší, zaniklé sídlo v Povltaví. – ZMK 15, 1974, 172-174 
 
2165 BEZDĚKA, Jind řich V. : Zaniklá ves Rájec u Čenkova na Příbramsku. – ZMK 15, 
1974, 604-605 (52. stovka) 
 
2166 BOHÁČ, Zdeněk: Vytvoření Pracovní skupiny pro evidenci zaniklých středověkých 
osad při Komisi pro historickou geografii. – Historická geografie 12, 1974, 368-369 
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2167 ČERNÝ, Ervín: Osudy plužin zaniklých středověkých osad na Drahanské vrchovině. 
– Historická geografie 11, 1973, 195-208, něm. res.   // Názvy ZSO, např. Ovčinec, Hrádek, 
Schreynern, Bohdalůvka, Bystřec. 
 
2168 GOŠ, Vladimír – KEREL, Jiří – NOVÁK, Jaromír: Zaniklé středověké sídliště 
v Rýmařově. – Časopis Slezského muzea - řada B. Vědy historické (Opava) 23, 1974, č. 2, s. 
110-120, 6 obr., 2 tab., něm. res.   // Zázn. podle BK-ČČ 1975, 4538. 
 
2169 HOFMANN, Gustav: Místopisné poznámky z panství Dolní Lukavice. – ZMK 15, 
1974, 14-18   // Dolní Lukavice u Plzně. Archivní doklady k ZSO Alej, Dolce, Háje, Háj, 
Vitouň, Zálesí. 
 
2170 HOSÁK, Ladislav: K možnostem mezioborové spolupráce v historické archeologii. – 
In: Zaniklé středověké vesnice v ČSSR 2. Uherské Hradiště 1973, 51-54   // Týká se i ZSO. 
 
2171 KREMER V. V. : Zaniklé osady na bývalém klášterství kladrubském. – Sborník 
Okresního muzea v Tachově 10, 1974, 7-11   // Výčet řady ZSO, jejich lokalizace. – K tomu 
týž a. : Přehled kladrubských dějin. – ib 9, 1973, 10 
 
2172 MĚŘÍNSKÝ, Zdeněk: Několik poznámek k místopisným záhadám v dějinách 
oslavanského kláštera. – ČMM 92, 1973, 302-306   // Mater. k ZSO v pramenech 13.-15. stol., 
konkrétně ZSO Kukvice, Mocerov, Hedrichstorf. – Zpr. : ŠMILAUER, Vladimír: Statky 
oslavanského kláštera. – ZMK 15, 1974, 615 
 

2173 MĚŘÍNSKÝ, Zdeněk: Zaniklé osady na panství 
kláštera v Oslavanech. – Universitas (Brno) 1973, č. 5, s. 66-
72, něm. res.   // ZSO Potěch, Řevušín, Studýň a sídliště 
neznámého jména u Zbýšova v trati „v Černých“. 
 
2174 OLIVOVÁ-NEZBEDOVÁ, Libuše: Určování zaniklých osad na podkladě 
pomístních jmen. - In: Zaniklé středověké vesnice v ČSSR 2. Uherské Hradiště 1973, 63-66, 
něm. res. 
 
2175 PLETZER, Karel: Zaniklé osady v okolí Hluboké n. Vltavou a Lišova. – Zaniklá 
osada Kukulovice u Poříčí na Českobudějovicku. -  JSH 42, 1973, 7-14, 103-107, něm. res.   
Zpr. : ŠMILAUER, Vladimír (V. Š.)  :  ZMK 15, 1974, 279 (51. stovka) 
 
2176 PLETZER, Karel: Zaniklé osady na Trhovosvinensku a Novohradsku. -  JSH 42, 
1973, 7-14, 177-186    
 
2177 RICHTEROVÁ, Julie: Zaniklá středověká osada Lhota u Smečna. – Archeologické 
rozhledy 26, 1974, 628-629 
 
2178 ŠŮLA, Jaroslav: Zaniklá ves Bezděkov. – ZMK 14, 1973, 700-709   // Na býv. 
panství potštejnském u Rychnova n. Kněžnou. 
 
2179 VERMOUZEK, Rostislav: Kde stávala Srnávka. – VVM 25, 1973, 55-56   // ZSO na 
lelekovském panství na jižní Moravě. 
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2180 Zaniklé středověké vesnice v ČSSR ve světle archeologických výzkumů. Díl 2. – 
Mittelalterliche Dorfwüstungen in der ČSSR im Lichte archäologischer Grabungen. Band 2. 
Sborník prací přednesených na III. celostátním semináři o problematice zaniklých 
středověkých vesnic, Uherské Hradiště 10.-13. 5. 1971. Redakčně zprac. Robert SNÁŠIL. – 
Kultura a tradice, sv. 14. Uherské Hradiště, Slovácké muzeum 1973, 164 s.   // V poslední 
kapitole několik článků českých onomastiků, v. zde č. 2170, 2174 
 
……………………… 
 
2181 /Zaniklé středověké vesnice v ČSSR ve světle archeologických výzkumů. Díl 1. – 
Mittelalterliche Dorfwüstungen in der ČSSR im Lichte archäologischer Grabungen. Band 1. 
Sborník prací přednesených na III. celostátním semináři o problematice zaniklých 
středověkých vesnic, Uherské Hradiště 10.-13. 5. 1971. Redakčně zprac. Robert SNÁŠIL. – 
Kultura a tradice, sv. 14. Uherské Hradiště, Slovácké muzeum 1973, 205 s./   Zpr. : 
SOUČEK, Jan  :  Národopisné aktuality 10, 1973, 148-149 
 
……………………… 
V. též č. : 2044, 2077, 2120, 2152, 2867, 2904 
 
 
 

5.89 Různé příspěvky onomastické 
 
2182 BAKALA, Jaroslav: K otázce kontinuity osídlení v lokovaných městech opavské 
provincie. – Časopis Slezského muzea (Opava) 22, 1973, 50-65   // Mj. výklad apelativa újezd 
a MJ Újezd. 
 
2183 BOHÁČ, Zdeněk: K některým geografickým aspektům středověkého osídlení 
v našich zemích. – Historická geografie 10, 1973, 151-169, něm. res.   // Rozbor 
geografických aspektů středověkých sídlišť ve vztahu k umístění kostelních objektů a jejich 
zasvěcení. – K tomu týž a. : K raně středověkému osídlení Čech. – ib. 11, 1973, 209-228, 
něm. res. (patrocinia, která se vážou ke staršímu sídelnímu území: Kliment, Gotthard, Havel) 
 
2184 BOHÁČ, Zdeněk: Patrocinia jako jeden z pramenů k dějinám osídlení. – ČČH 21, 
1973, 369-388, něm. res.   // Teze přednášky v JKF 14. 11. 1972 pod týmž názvem in: 
ZprJKF 15, 1973, č. 2, s. 79-80 
 
2185 BOHÁČ, Zdeněk: Újezdy a Lhoty. Příspěvek k dějinám osídlení středověkých Čech. 
– Historická geografie 12, 1974, 3-25, rus. a něm. res. 
 
2186 GOLDHAMMER, Jan: Lexikon nápojů aneb Mini-vini slovník. – Praha, Merkur 
1973, 198 s.   // Abecedně uspořádaný slovník vín a tvrdých alkoholických nápojů, jejich 
jména. 
 
2187 Historický místopis Moravy a Slezska v letech 1848-1960. Sv. IV. Okresy: Šumperk, 
Zábřeh, Rýmařov. Autorský kolektiv: Josef BARTOŠ, Jindřich SCHULZ, Miloš TRAPL. 
– Ostrava, Profil 1974, 315 s., 7 mp.   // Sv. 3 v. BČL 1971/72, 2091. 
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2188 HOSÁK, Ladislav: Středověká mezinárodní obchodní cesta jižní Moravou. – Jižní 
Morava 1973, 143-147   // Na zákl. historických zpráv, patrocinií, MJ , PJ a archeologických 
nálezů stanoví úsek tzv. jantarové cesty přes jižní Moravu. – Zpr. : ŠMILAUER, Vladimír 
(V. Š.)  :  ZMK 15, 1974, 616-618 (52. stovka) 
 
2189 HOSÁK, Ladislav: Žďánický les. – Jižní Morava 1973, 145   // O jednotném osídlení 
svědčí shoda MJ na severu a jihu Žďánického lesa: Klobouky-Kloboučky, Morkovice-
Morkůvky a další. – Zpr. : ŠMILAUER, Vladimír (V. Š.)  :  ZMK 15, 1974, 616 (52. stovka) 
 
2190 HRDLIČKA, František: Odraz skutečnosti v jihočeských národních písních. – 
ZprKPČJ 1973, únor, s. 25-30   // MJ v jihočeských písních. 
 
2191 KUČERA, Karel: S ženou na pouť do Kyjova. – NŘ 57, 1974, 139-142   // Rčení, 
v nichž se vyskytují zeměpisná jména. 
 
2192 NOVÁK, Jiří: Co víme o osídlení Plánska a Tachovska ve středověku. – Sborník 
Okresního muzea v Tachově 10, 1974, 12-20 
 
2193 SCHWARZ, Ernst: Canburg. – Bohemia (München) 15, 1974, 421-426   // Zázn. 
podle Onoma 1974, č. 3, s. 702. 
 
2194 SCHWARZ, Ernst: Die vorkeltischen Indogermanen in Böhmen. – Bohemia 
(München) 15, 1974, 61-70   // Zázn. podle Onoma 1974, č. 3, s. 702. 
 
2195 SLÁMA, Jiří: Civitas Wiztrachi ducis. – Historická geografie 11, 1973, 3-30, něm. 
res.   // Problém lokalizace Wistrachova sídla – hradiště z 9. století. 
 
2196 ŠŮLA, Jaroslav: Neznámá mapa Orlických hor. – Orlické hory a Podorlicko 6, 1974, 
369   // Rkp. mapa pořízená z kladské strany před r. 1636.  
 
…………………………. 
 
2197 /Historický místopis Moravy a Slezska v letech 1848-1960. Sv. III.  Okresy. Olomouc 
město a venkov, Litovel, Šternberk a Moravský Beroun. Red. Josef BARTOŠ.  – Ostrava 
1972, 384 s.; v. BČL 1971/72, 2091/   Ref. :  1. ŠPÉT, Jiří  :  Muzejní a vlastivědná práce 11, 
1973, 205-206;  2. PSOTA, František: Historický místopis Moravy a Slezska v letech 1848-
1960. – Časopis Národního muzea, ř. Historické muzeum 140, 1972, č. 1, s. 62-63 (není 
uvedeno, kterých svazků místopisu se zpráva týká – zázn. podle BK-ČČ 1972, 374) 
 
………………………… 
V. též č. : 1496, 1676,  1766, 2123, 2709-2713, 2792, 2812, 2862 
 
 
 

5.9 Ostatní příspěvky bohemistické 
 
2198 FLORINSKIJ, Timofej: Lekcii po slavjanskomu jazykoznaniju. I: Vvedenija. Jugo-
zapadnyje slavjanskije jazyki (bolgarskij, serbo-chorvatskij i slovinskij). – II: 
Severozapadnyje slavjanskije jazyki (češskij, slovackij, pol’skij, kašubskij, serbolužickij i 
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polabskij (vymeršij). – Slavistic Printings and Reprintings, 181/1-2. Hague, Mouton 1971, 
526 + 703 s.   // Reprint díla z r. 1895 (I. díl) a 1897 (II. díl). – Zázn. podle Linguistics č. 98, 
1973, zadní str. obálky. 
 
2199 NEJEDLÝ, Zdeněk: Kotle a lesní rohy. – Z dozvuků bojů o RKZ. – In: Z. N., Z české 
literatury a kultury. Praha 1973, 475-483, 484-493   // Přetisk ze Sborníku prací historických. 
K 60. narozeninám Jaroslava Golla. Praha 1907. 
 
2200 NEZBEDA, Vilém: Zpravodaj Šrámkovy Sobotky a onomastika. – ZMK 15, 1974, 
601-602 (52.-53. stovka) 
 
2201 ROBEK, Antonín: Lidové zdroje národního obrození. – AUC-Philosophica et 
historica. Monographia 48, 1973. Praha, UK 1973, 159 s. 
 
2202 RULÍKOVÁ, Blažena: Práce sovětských bohemistů z posledních let. – NŘ 56, 1973, 
190-194   // Souborný referát o pracích z jazykovědné bohemistiky. 
 
2203 VORÁČEK, Josef: Tvorba tezauru v českém jazyce. – Metodický leták č. 101. Praha, 
ÚVTEI – STK 1974, 51 s.   Ref. : KRAUS, Jiří: Tezaurus a jeho tvorba. – Čs. informatika 
16, 1974, 689-690 
 
………………………… 
V. též č. : 569, 583, 1384, 2538, 2748, 2852, 2866 
 
 
 

6 JAZYKY GERMÁNSKÉ 
6.0 Obecné otázky a celkové práce 
 
…………………………. 
 
2204 /First grammatical treatise: the earliest Germanic phonology. Ed. Einar HAUGEN. – 
London 1972/   Ref. : KRÁMSKÝ, Ji ří  :  CJŠ 17, 1973/74, č. 5 (1974), s. 238-240 
 
…………………………. 
V. též č. : 14,  514, 799 
 
 
 

6.1 Němčina 
6.11 Popis a rozbor jazyka 
 
2205 ČEPKOVÁ, D. : Zur Sprache der deutschen poetischen Bearbeitung der Interrogatio 
sancti Anselmi nach der Dessauer Handschrift Cod. 24 aus dem Ende des 14. Jahrhunderts. – 
In: Germanistica Olomucensia 2. Praha 1973, 5-16   // Zázn. podle NovInLit 1973, č. 12/556. 
 
2206 DOLÉNKOVÁ, Milada: Nutné definitivní doplnění v němčině. – SbPFÚstí-CJ (v. 
zde č. 3041), 63-69, rus. a něm. res. 
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2207 DROZD, Lubomír – SEIBICKE, W. : Deutsche Fach- und Wissenschaftssprache. 
Bestandaufnahme – Theorie – Geschichte. – Wiesbaden 1973, X + 207 s.   Ref. :  1. 
FILIPEC, Josef: Nové kompendium o odborném jazyku a terminologii. – SaS 35, 1974, 195-
198;  2.  Lebende Sprachen (München) 1974, Nr. 3, s. 96 
 
2208 HOFFMANN, František: Duryňský rukopis horních řádů. – StRkp 13 (v. zde č. 
3052b), 85-106, franc. res.   // Popis a rozbor rkp. č. 698 z Okresního archivu v Jihlavě, 
středověká němčina, poznámky k jazyku textu. 
 
2209 ISAČENKO, Alexander: Das „Schwa mobile“ und „Schwa constans“ im Deutschen. 
– In: Sprachsystem und Sprachgebrauch. Festschrift für Hugo Moser zum 65. Geburtstag. 
Düsseldorf 1974, 142-171   // Zázn. podle ZDL 2/75, s. 246-47. 
 
2210 JEJKAL, Josef (J. J.): Naše němčina v resumé propagačních publikací. – ZMK 14, 
1973, 488-490 (45…stovka)   // Týká se zejm. překladů místních a pomístních názvů. 
 
2211 JEŽKOVÁ, Jitka – PÁNEK, Jaroslav: Aus der Phonetik der deutschen Sprache 1. 
Theoretische Grundlagen. 2. Übungsteil. – Brno, UJEP 1974, 166 s.    // Zázn. podle BK-ČK 
1974, 4321. 
 
2212 KLAPPENBACH, Ruth: Das Wörterbuch der deutschen Gegenwartssprache. – CJŠ 
18, 1974/75, č. 4 (1974), s. 145-151     // „Wörterbuch der deutschen Gegenwartssprache“ (4 
sv.), vydán v NDR, podle autora první slovník, který zachycuje jazykové rozdíly mezi NDR a 
SRN na základě marxistického přístupu. 
 
2213 LERCHNER, Günther: K vývoji slovní zásoby a společnosti v NDR. – CJŠ 18, 
1974/75, č. 3 (1974), s. 97-104    // Z němčiny přel. Ludmila SCHÖNOVÁ . 
 
2214 MAROUŠKOVÁ, Marie: Nové kodifikace německé výslovnostní normy a jejich 
aplikace na našich školách. – FilSt 5 (v. zde č. 3005), 197-206, něm. res.   // Kritické 
porovnání dvou nových kodifikací běžné německé spisovné výslovnosti (Leipzig 1969 a 
Berlin 1969).  
 
2215 MASAŘÍK, Zdeněk: Nikolsburger Bruchstück des Barlaam und Josaphat von 
RUDOLF von Ems. – Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur (Halle) 
95, 1974, 388-402   // Staroněmecký fragment legendy o Barlaamovi a Josafatovi od Rudolfa 
von Ems v materiálech mikulovského zámeckého archivu (nyní ve Státním archivu Brno), 
psán gotickou minuskulí, pochází asi z poloviny 14. stol. Edice fragmentu v přepisu do 
latinky. 
 
2216 SKÁLA, Emil: O pražské němčině 16. století. – SaS 34, 1973, 215-223, něm. res.   // 
Má zřetelně jihoněmecký místní kolorit. 
 
2217 TROST, Pavel: Českomoravská židovská příjmení z místních jmen. – ZMK 14, 1973, 
834-835   // Výklad příjmení typu Pulitzer, Teltscher (podle místa původu); reakce na čl. R. 
FORSTINGERA v ib. 13, 1972, 806. 
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2218 TROST, Pavel: Der nordbairische Vokalismus. – In: Sprachsystem und 
Sprachgebrauch. Festschrift für Hugo Moser zum 65. Geburtstag. Düsseldorf 1974, 304-307   
// Zázn. podle ZDL 2/75, s. 246-47. 
 
2219 UHROVÁ, Eva: Bemerkungen zur deutschen Fassung der Reisebeschreibung 
Mandevilles. – SFFBU-ř. literárněvědná D 21, 1974, 63-74, čes. res. 
 
2220 ZATOČIL, Leopold: Na okraj edic Ackermanna aus Böhmen. - SFFBU-ř. 
literárněvědná D 20, 1973, 261-272, něm. res. 
 
2221 ZATOČIL, Leopold: Schabab oder schab ab im Ackermann aus Böhmen. – SFFBU 
A 21, 1973, 66-77, čes. res. 
 
2222 ZELENKA, Miloš: Komplexní metoda určování rodu v němčině. – CJŠ 17, 1973/74, 
č. 4 (1973), s. 167-172 
 
2223 ZSCHUNKE, Siegfried: Die subordinierenden temporalen Konjunktionen in der 
deutschen Schriftsprache der Gegenwart. – JazLit 11 (v. zde č. 3012), 89-107, čes. a rus. res. 
 
……………………….. 
 
2224 /ADMONI, Wladimir: Die Entwicklungstendenzen des deutschen Satzbaus von heute. 
– Linguistische Reihe, Band 12. München, Hueber 1973, 109 s./   Ref. : BENEŠ, Eduard  :  
Zielsprache Deutsch (München) 5, 1974, 48-49 
 
2225 /Altdeutsche Texte. Ausgewählt und kommentiert von Heinz METTKE. – Leipzig, 
VEB Bibliographisches Institut 1970, 487 s./   Zpr. : BOK, Václav  :  PhilPrag 16, 1973, 48 
 
2226 /BIERWISCH, M. : Grammatik des deutschen Verbs. – Studia Grammatica II. Berlin 
1963, 50 s./    Ref. : FIŠEROVÁ, Milada – HOŠNOVÁ, Eva  :  SaS 35, 1974, 227-229 
 
2227 /ČERNYŠEVA, I. I. : Frazeologija sovremennogo nemeckogo jazyka. – Moskva 1970, 
200 s./   Ref. : ŠIMEČEK, Václav: Frazeologija sovremennogo nemeckogo jazyka. – CJŠ 
16, 1972/73, č. 6 (1973), s. 249-259 
 
2228 /Das Egerer Urgichtenbuch (1543-1579). Hrsg. von Emil SKÁLA. – Berlin 1972, LI + 
175 s.; v. BČL 1971/72, 2115/   Ref. : TROST, Pavel  :  Göttingische gelehrte Anzeigen 
(Göttingen) 225, 1973, č. 3/4, s. 229-232 (zázn. podle NovInLit 1973, č. 11/716) 
 
2229 /EGGERS, Hans: Deutsche Sprache im 20. Jahrhundert. – Serie Piper 61. München, R. 
Piper & Co. Verlag 1973, 136 s./   Ref. : BENEŠ, Eduard  :  Zielsprache Deutsch (München) 
5, 1974, 49 
 
2230 /Empfehlungen zum Gebrauch des Konjunktivs beschlossen von der Kommission für 
wissenschaftlich begründete Sprachpflege des Instituts für deutsche Sprache formuliert von 
Siegfried JÄGER aufgrund seiner Monographie „Der Konjunktiv in der deutschen Sprache 
der Gegenwart“ (1970). – Düsseldorf, Pädagogischer Verlag Schwann 1970, 90 s./   Ref. : 
HÁJEK, Otto  :  SFFBU A 21, 1973, 112-114 (něm.) 
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2231 /ENDERS, Liselott: Historisches Ortslexikon für Brandenburg. Teil 2. Ruppin. Teil 3. 
Hevelland. – Weimar, H. Böhlaus Nachf. 1970 a 1972, 328 + 452 s./   Zpr. : ŽEMLI ČKA, 
Josef  :  ČČH 21, 1973, 940 
 
2232 /ERK, Heinrich: Zur Lexik wissenschaftlicher Fachtexte. – München, Hueber 1972, 
254 s./   Ref. : STEHLÍK, Václav  :  CJŠ 17, 1973/74, č. 9 (1974), 427-428 
 
2233 /ERNST, Otto: Die Sprache der Zeitzer Kanzleien im 16. Jahrhundert. 
Untersuchungen zum Vokalismus und Konsonantismus mit neun Kunstdrucktafeln. – Berlin, 
Akademie-Verlag 1970/   Ref. : SKÁLA, Emil  :  Zeitschrift für deutsche Philologie (Berlin) 
92, 1973, 138 
 
2234 /FLEISCHER, Wolfgang: Wortbildung der deutschen Sprache. – Leipzig, VEB 
Bibliographisches Institut 1969, 326 s./   Zpr. : WODŇANSKÁ, Annalies  :  PhilPrag-ČMF 
55, 1973, 63-64 
 
2235 /FREUND, Folke: Präpositionale und kasuelle Zeitangaben auf die Frage „wann“ im 
gegenwärtigen Deutsch. – Acta Universitatis Upsaliensis-Germanistica Upsaliensia 8. 
Uppsala 1971, 265 s./   Ref. :  ŠIMEČKOVÁ, Alena  :  CJŠ 17, 1973/74, č. 6 (1974), s. 284-
286 
 
2236 /Grammatik des Frühneuhochdeutschen. Beiträge zur Laut- und Formenlehre. Hrsg. 
von Hugo MOSER und Hugo STOPP. Band 1, Teil 1. Vokalismus der Nebensilben. Bereitet 
von Karl Otto SAUERBECK. – Germanische Bibliothek, 1. Reihe: Sprachwissenschaftliche 
Lehr- und Elementarbücher. Heidelberg, C. Winter 1970, XIV + 364 s./   Ref. : ZATOČIL, 
Leopold  :  SFFBU A 21, 1973, 109-112 (něm.) 
 
2237 /HENNE, Helmut: Semantik und Lexikographie. Untersuchungen zur lexikalischen 
Kodifikation der deutschen Sprache. – Studia Linguistica Germanica, Band 7. Berlin-New 
York, de Gruyter 1972, 214 s./   Ref. : ZGUSTA, Ladislav  :  Zeitschrift für vergleichende 
Sprachforschung (Göttingen) 87, 1973, 301-303 
 
2238 /HERINGER, H. J. : Die Opposition von „kommen“ und „bringen“ als 
Funktionsverben. - Schriften des Instituts für deutsche Sprache, Sprache der Gegenwart 3. 
Düsseldorf, Schwann 1968, 130 s./   Ref. : HNÍK, Jaromír  :  PhilPrag 17, 1974, 43-45 
 
2239 /ISAČENKO, Alexander – SCHÄDLICH, Hans-Joachim: A model of standard 
German intonation. – Hague, Mouton 1970, 66 s./   Ref. :  JASSEM, Wiktor  :  Language 
(Baltimore) 49, 1973, 482-484 
 
2240 /JÄGER, Siegfried: Empfehlungen zum Gebrauch des Konjunktivs in der 
geschriebenen deutschen Hochsprache. - Schriften des Instituts für deutsche Sprache, Sprache 
der Gegewart 10. Düsseldorf, Schwann 1971, 90 s./   Ref. : HNÍK, Jaromír  :  PhilPrag-
ČMF 56, 1974, 25-27 
 
2241 /MATER, E. : Deutsche Verben 6. Rektionsarten. – Leipzig, VEB Bibliographisches 
Institut 1971/   Ref. : MACHÁ ČKOVÁ, Eva  :  JazAkt 10, 1973, 43-45 
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2242 /MOSKALSKAJA, O. I. : Grammatik der deutschen Gegenwartssprache. – Moskva, 
Vysšaja škola 1971, 384 s./   Ref. : MASAŘÍK, Zdeněk  :  CJŠ 16, 1972/73, č. 8 (1973), s. 
381-383 
 
2243 /NEDJALKOV, V. P. : Kauzativnyje konstrukcii v nemeckom jazyke. Analitičeskij 
kauzativ. – Leningrad, Nauka 1971, 178 s./   Ref. : ŠIMEČKOVÁ, Alena  :  PhilPrag 16, 
1973, 121-123 (něm.) 
 
2244 /ROZEN, Je. V. : Novoje v leksike nemeckogo jazyka. – Moskva, Prosveščenije 1971, 
176 s./   Ref. : ŠIMEČEK, Václav  :  CJŠ 17, 1973/74, 184-186 
 
2245 /RÜEGG, Robert: Haussprüche und Volkskultur. Die thematischen Inschriften der 
Prättigauer Häuser und Geräte, Kirchen und Glocken, Bilder und Denkmäler. – Basel 1970, 
497 s./   Ref. : KLÍMOVÁ, Dagmar  :  ČL 60, 1973, 124-125 (rozbor nápisů na domech atd. 
– Švýcarsko) 
 
2246 /SKÁLA, Emil: Die Entwicklung der Kanzleisprache in Eger 1310 bis 1660. – 
Veröffentlichungen des Instituts für deutsche Sprache und Literatur 35. Reihe B. Bausteine 
zur Sprachgeschichte des Neuhochdeutschen. Berlin, Akademie-Verlag 1967, 360 s., 1 mp.; 
v. BČL 1968, 1966/   Ref. : SCHRÖTER, Walther  :  Muttersprache (Mannheim-Zürich) 83, 
1973, 83-84 
 
2247 /ŠENDEL’S, J. I. : Mnogoznačnost’ i sinonimija v gramatike. – Moskva, Vysšaja 
škola 1970, 204 s./   Ref. : POVEJŠIL, Jaromír  :  PhilPrag 16, 1973, 250-251 (něm.) (na 
něm. mater.) 
 
2248 /WOLF, Herbert: Die Sprache des Johannes MATHESIUS. Philologische 
Untersuchung frühprotestantischer Predigten. Einführung und Lexikologie. – Mitteldeutsche 
Forschungen, Band 58. Köln-Wien, Böhlau 1969, 490 s./   Ref. : SKÁLA, Emil  :  PhilPrag 
17, 1974, 42-43 
 
2249 /WUNDERLICH, Dieter: Tempus und Zeitreferenz im Deutschen. – Linguistische 
Reihe, Band 5. München 1970, 358 s./   Ref. : SGALL, Petr – PANEVOVÁ, Jarmila  :  
PhilPrag 16, 1973, 114-115 (angl.) 
 
……………………….. 
V. též č. : 100, 312, 507, 729-731, 736,  1156, 1313, 1316, 1317, 1319, 1321, 1324, 1327, 
1329, 1330, 1332-1334, 1336, 1337, 1340, 1341, 1438,  1453, 1538, 1667, 1668, 1760, 2055, 
2059, 2140, 2142, 2143, 2252-2254, 2270, 2274, 2275, 2549, 2563, 2941 
 
 
 

6.12 Metodika a didaktika vyučování 
 
2250 BENEŠ, Eduard: Alltagsrede und Konversationsübungen im Deutschunterricht. – In: 
Angewandte Sprachwissenschaft und Deutschunterricht. Hrsg. von G. Nickel. München, 
Hueber 1973, 32-55   // Zázn. podle ZDL 3/73, s. 366. 
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2251 HÖPPNEROVÁ, Věra: Nový televizní kurs němčiny Sprechen Sie deutsch? – CJŠ 
17, 1973/74, č. 7 (1974), s. 335-336   // Kurs vytvořen pedagogy Herderova institutu 
v Lipsku, vysílán Čs. televizí od r. 1973. Českou příručku vypracovala V. BENDOVÁ. 
 
2252 NEŠPOROVÁ, Marie: Výstavba slovní zásoby v cvičebnici němčiny pro 
pedagogické fakulty. – FilSt 5 (v. zde č. 3005), 213-218, něm. res. 
 
2253 STEHLÍK, Václav: Metodické dělení německých silných sloves. – CJŠ 17, 1973/74, 
č. 7 (1974), s. 289-298, něm. res. 
 
2254 STEHLÍK, Václav: Rod německých podstatných jmen jako metodický problém. – 
CJŠ 17, 1973/74, č. 5 (1974), s. 201-213, něm. res. 
 
2255 ŠŤOURAČ, Viktor: K automatizácii správneho skloňovania prídavných mien 
v prívlastku. – CJŠ 16, 1972/73, č. 6 (1973), s. 274-278   // Dílčí otázka metodiky vyučování 
němčině. 
 
……………………….. 
 
2256 /HELBIG, Gerhard: Probleme der deutschen Grammatik für Ausländer. – Leipzig, 
Enzyklopädie 1972/   Ref. :  UHROVÁ, Eva  : SFFBU A 21, 1973, 148-150 
 
2257 /NEUNER, Gerhard: Zur Theorie der sozialistischen Allgemeinbildung. – Berlin 1973, 
308 s./   Ref. : PECH, Vilém: Mateřský jazyk a literatura v socialistické škole NDR. – ČJL 
24, 1973/74, č. 9 (1974), s. 424-427 
 
………………………… 
V. též č. : 2214, 2279, 2744, 2921, 2959, 2972, 2976, 2988, 3009, 3102 
 
 
 

6.13 Praktické mluvnice, učebnice, slovníky aj. 
 
2258 BAUMBACH, Rudolf – VÁCLAVKOVÁ, Gertruda: Němčina jako druhý živý 
jazyk. Obecný základ. – Olomouc, UP 1973, 234 s., obr. příl.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 
2011. 
 
2259 BÉBAROVÁ, Helena – SKOPAL, Josef: Německé texty pro posluchače dějepisu 
pedagogických a filosofických fakult. – Vyd. UJEP v Brně. Praha, SPN 1973, 225 s.   // Zázn. 
podle BK-ČK 1973, 4089. 
 
2260 BENDOVÁ, Veronika – JANEŠOVÁ, Jarmila – PROKOPOVÁ, Libuše: Česko-
německá konverzace. – Cizojazyčné konverzace. Praha, SPN 1973, 276 s. 
 
2261 BICANOVÁ, Milena: Německo-český botanický slovník. – Vyd. VŠZ v Praze. 
Praha, SPN 1973, str. neuvedeny   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 4160. 
 
2262 FEIGL, Josef: Německo-český a česko-německý slovník pro televizní pracovníky a 
překladatele. – Vyd. studijní odbor Čs. televize-ediční odd. Praha, SNTL 1973, 82 s. // Zázn. 
podle BK-ČK 1973, 4390. 
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2263 HEJČ, Ladislav: Němčina pro právníky. – Brno, UJEP 1973, 195 s. // Zázn. podle 
BK-ČK 1974, 2287. 
 
2264 HÖPPNEROVÁ, Věra: Moderná učebnica nemčiny. – Bratislava, VŠE 1973, 333 s.   
// Zázn. podle BK-SK 1973, 1927. 
 
2265 HŘEBÍČKOVÁ, Stanislava: Čítanka německých textů pro posluchače FFUK. – 
Praha, SPN – UK 1974, 126 s.   // Texty jazykovědné, literární a literárněvědné. Cvičení, 
slovníček. 
 
2266 CHROMEČKA, Julius: Německé odborné texty pro posluchače VŠB-Vysoká škola 
báňská. – Ostrava, VŠB 1973, 149 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 4659. 
 
2267 KÁMENOVÁ-OPLETALOVÁ, Olga – KEJVANOVÁ, Antonie  – LUŽNÁ, Eva: 
Německé odborné texty pro směr zeměměřický. – Praha, ČVUT 1974, 152 s. .   // Zázn. podle 
BK-ČK 1974, 3570. 
 
2268 KEPRTOVÁ, Margareta: Deutscher Wortschatz zum Konversationsunterricht. 1. 
und 2. Teil. – Olomouc, UP 1973 273 + 279 s. .   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 4778-9. 
 
2269 KRAMEROVÁ, Dore: Němčina denního života. (Pro všechny stupně znalosti.) – 2., 
přeprac. vyd. Vyd. LF UK v Plzni. Praha, SPN 1973, 257 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 
3419. 
 
2270 LAŠTŮVKOVÁ, B. – PÁNEK, Jaroslav: Aus der Syntax der deutschen Sprache. – 
Vysokoškolský učební text. Praha, SPN 1973, 119 s.   // Zázn. podle Ročenky UJEP 1968-
1975, 832. 
 
2271 Malý německo-český a česko-německý technický slovník. Sest. kolektiv pod ved. 
Vlasty HESOUNOVÉ. – Řada teoretické literatury a technických slovníků. Praha, SNTL 
1974, 599 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 3017. 
 
2272 MASAŘÍK, Zdeněk – UHROVÁ, Eva: Alt- und mittelhochdeutsche Texte mit 
Hinweisen zur Interpretation. – Vysokoškolský učební text. Brno, UJEP 1974, 125 s.   // 
Zázn. podle Ročenky UJEP 1968-1975, 786. 
 
2273  Německo-český a česko-německý elektrotechnický a elektronický slovník. Sest. 
kolektiv pod ved. Vlasty HESOUNOVÉ a Bohumily KLOUDOVÉ. – Řada teoretické 
literatury a technických slovníků. Praha, SNTL 1974, 947 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 80. 
 
2274 NEŠPOROVÁ, Marie: Syntax der deutschen Sprache. – Vysokoškolský učební text. 
Praha, UK – SPN 1974, 105 s. 
 
2275 PAČESOVÁ, Jaroslava: Zvukový a pravopisný rozbor současné němčiny. – 
Vysokoškolský učební text. Praha, SPN 1974, 128 s.    // Zázn. podle Ročenky UJEP 1968-
1975, 795. 
 
2276 SCHÖNOVÁ, Ludmila: Cvičebnice jazyka německého pro posluchače právnické 
fakulty. – Vyd. UK v Praze. Praha, SPN 1974, 229 s. .   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 2293. 
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2277 SCHÖNOVÁ, Ludmila: Cvičebnice jazyka německého pro studijní obory filosofie, 
politická ekonomie a sociologie. – Praha, UK 1973, 227 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 337. 
 
2278 Sprechen Sie deutsch? Příručka k televiznímu kursu němčiny 1-3. Podle televizního 
kursu NDR zpracovala Veronika BENDOVÁ. – Ed. Jazykové učebnice pro veřejnost. Praha, 
SPN 1973 a 1974, 184 + 244 + 239 s.   // Na sv. 3 spolupracovala Eva NOŽIČKOVÁ.  – 
Zázn. podle BK-ČK 1973, 3488 a  1974, 135. 
 
2279 STEHLÍK, Václav: Němčina. Metodická příručka pro učitele k učebnici pro základní 
devítileté školy s rozšířeným vyučováním cizím jazykům. 1. díl. – Edice metodických 
příruček. Praha, SPN 1974, 134 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 4296. 
 
2280 STRÁŽNICKÝ, Dobroslav: Němčina pro posluchače zahradnického oboru. – Brno, 
VŠZ 1973, 129 s.    // Zázn. podle BK-ČK 1973, 3778. 
 
2281 ŠTĚDROŇOVÁ, Lydia: Němčina pro stomatologický směr. – Brno, UJEP 1974, 112 
s.    // Zázn. podle BK-ČK 1974, 4260. 
 
2282 VÁCLAVKOVÁ, Gertruda: Učebnice němčiny. – Olomouc, UP 1973, 215 s.    // 
Zázn. podle BK-ČK 1974, 2024. 
 
2283 ZAPLETAL, Štěpán – JUNGWIRTH, Karel – HAUPT, Jaroslav: Nemčina pre 3. 
ročník SVŠ a SOŠ. Z čes. orig. prel. a upr.  Magda SCHÜSLEROVÁ.  – Bratislava, SlPN 
1974, 220 s.    // Zázn. podle BK-SK 1974, 1676. 
 
………………………… 
 
2284 /BALOUN, Jaroslav: Deutsche Lexikologie. Německá lexikologie. I. Wortbildung: 
Wort und Wortschatz, Zusammensetzung, Ableitung: Suffigierung. – Praha, SPN – UK 1970, 
219 s.; v. BČL 1970, 2166/   Ref. : ŠIMEČEK, Václav  :  CJŠ 17, 1973/74, č. 5 (1974), s. 
232-235 
 
2285 /Deutsche Sprichwörter für Ausländer. Zprac. kolektiv autorů. – Leipzig, 
Enzyklopädie 1972/   Zpr. : MELUZÍN, Miroslav: Dvě nové publikace o příslovích. – CJŠ 
17, 1973/74, č. 3 (1973), s. 144 
 
2286 /HARTH, Karl-Ludwig: Deutsch sprechen – lesen – vortragen – reden. – Weimar, H. 
Böhlaus Nachf. 1973, 187 s./   Ref. : STEHLÍK, Václav  :  PhilPrag-ČMF 56, 1974, 30 
 
2287 /HELBIG, G. – BUSCHA, J. : Deutsche Grammatik – ein Handbuch für den 
Ausländerunterricht. – Leipzig, Enzyklopädie 1972, 629 s./   Zpr.: DOLÉNKOVÁ, Milada  :  
CJŠ 18, 1974/75, č. 1 (1974), s. 45-46 
 
2288 /REINHARDT, Werner – KÖHLER, Claus – MICHEL, Arthur: Deutsches 
Gesprächbuch für Ausländer. – 3. Aufl. Leipzig 1969, 135 s./   Ref. : STEHLÍK, Václav  : 
CJŠ 16, 1972/73, č. 9 (1973), s. 429-430 
 
2289 /Übungen mit Sprachmustern zum gesprochenen Deutsch. – Leipzig, Enzyklopädie 
1972/   Zpr. : MARŠÍK, Karel  : CJŠ 16, 1972/73, č. 5 (1973), s. 237-239 
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……………………….. 
V. též č. : 360, 1475, 1563, 1566, 1596, 2211, 2343, 2514, 2611 
 
 
 

6.2 Angličtina 
6.21 Popis a rozbor jazyka 
 
2290 BAREŠ, Karel: Afixace v anglickém odborném stylu. – Acta Universitatis XVII 
novembris Pragensis. Vědecký sborník fakulty společenských věd. Řada monografická č. 4. 
Praha, SPN – Univerzita 17. listopadu 1973, 185 s., angl. res.   Ref. :  NOSEK, Jiří  :  1.  
JazAkt 11, 1974, 92-93;  2. PhilPrag 17, 1974, 226 
 
2291 BAREŠ, Karel: Unconventional word-forming patterns in present-day English. – 
PhilPrag 17, 1974, 173-186   // Neobvyklé typy tvoření slov v současné angličtině. 
 
2292 KOLÁŘ, Štěpán: A psycholinguistic note on irony. – PhilPrag 17, 1974, 193-196   // 
V angličtině. 
 
2293 KUBIŠOVÁ, Alžbeta: Anglické predložky očami Slovákov. – CJŠ 17, 1973/74, č. 1 
(1973), s. 32-39   // V úvodu obecně o angl. předložkách. 
 
2294 LUKAŠENKO, I. G. – ČERNJUKOVA, N. I. : O některých případech přechodu 
gramatických významů v angličtině. – CJŠ 17, 1973/74, č. 7 (1974), s. 298-302 
 
2295 MENHARD, Zdeněk: Some aspects of the English word order. – FilSt 5 (v. zde č. 
3005), 219-226, rus. res. 
 
2296 MILNER, Ian: Dickens’s style: a textual parallel in Dombey and son and Daniel 
Deronda. – PhilPrag 17, 1974, 209-210 
 
2297 NOSEK, Jiří: Parenthesis in modern colloquial English. – PSE 15, 1973, 99-116, čes. 
res.  :: Vsuvka v moderní hovorové angličtině. 
 
2298 NOSEK, Jiří: The ramification of utterance in modern English – a contribution to the 
stylistics of journalistic language. – PhilPrag 17, 1974, 163-172 
 
2299 POLACHOVÁ, Květa: Sta, tisíce, ba milióny. – CJŠ 18, 1974/75, č. 4 (1974), s. 156-
160   // Číslovky jako slovní druh v angličtině. 
 
2300 ROCHOWANSKÁ, Ida: Follow up, follow-up. – CJŠ 17, 1973/74, č. 8 (1974), s. 
364-366   // Nové termíny z lidového slovníku nebo slangu pronikající do slovní zásoby 
spisovné angličtiny. 
 
2301 Some problems of the automatic analysis of English prepositional constructions. – 
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2385 /DUBOIS, Jean – DUBOIS-CHARLIER, Françoise: Élements de linguistique 
française. Syntaxe. – Paris, Larousse 1970, 295 s./   Ref. : STAVINOHOVÁ, Zde ňka : 
PhilPrag 16, 1973, 253-255 (franc.) 
 
2386 /DUCHÁČEK, Otto: Précis de sémantique française. – Brno 1967, 260 s.; v. BČL 
1969, 1917/   Ref. : LEVIT, Z. N.  :  In: Voprosy romano-germanskogo i obščego 
jazykoznanija. Minsk 1973, 465-469 (zázn. podle NovSovLit 1973, č. 8/892) 
 
2387 /HANSE, Joseph: Pour une rationalisation de l’orthographe. – Bulletin de l’Académie 
Royale de Langue et de Littérature françaises (Bruxelles) 50, 1972, č. 3/4/   Zpr. : 
TIONOVÁ, Alena  :  CJŠ 17, 1973/74, č. 9 (1974), s. 426-427 
 
2388 /HASSELROT, Bengt: Étude sur la vitalité de la formation diminutive française du 
XXe siècle. – Uppsala 1972, 112 s./   Zpr. : HRONOVÁ, Vlasta  :  SFFBU A 21, 1973, 135-
136 (franc.) 
 
2389 /MASSELIN, J. – DELSOL, A. – DUCHAIGNE, R. : Le français scientifique et 
technique. – Další údaje neuvedeny/   Ref. : STAVINOHOVÁ, Zde ňka  :  CJŠ 17, 1973/74, 
č. 3 (1973), s. 142-144 
 
2390 /PEYTARD, J. – GENOUVRIER, E. : Linguistique et enseignement du français. – 
Paris, Larousse 1970, 285 s./   Ref. : STAVINOHOVÁ, Zde ňka  :  SFFBU A 21, 1973, 138-
140 (franc.) 
 
2391 /RUWET, Nikolas: Théorie syntaxique et syntaxe du français. – Paris 1972, 295 s./   
Ref. : MACHOVÁ, Svatava – SRPOVÁ, Miloslava  :  JazAkt 11, 1974, 94-95 
 
2392 /ŠIGAREVSKAJA, N. A. : Očerki po sintaksisu sovremennoj francuzskoj razgovornoj 
reči. (Esquisse de la syntaxe du français parlé contemporain.) – Leningrad, Izd. Leningrad. 
Universiteta 1970, 215 s./   Ref. : STAVINOHOVÁ, Zde ňka  :  PhilPrag 17, 1974, 159-161 
 
2393 /WARNANT, Léon: Dictionnaire des rimes orales et écrites. – Paris, Larousse 1973, 
554 s./   Zpr. : DUCHÁČEK, Otto  :  SFFBU A 21, 1973, 140 (franc.) 
 
………………………… 
V. též č. : 1330, 1338, 1538, 2354, 2356 
 
 
 

7.32 Metodika a didaktika vyučování 
 
2394 HENDRICH, Josef: Dělení slov ve francouzštině. – CJŠ 18, 1974/75, č. 4 (1974), s. 
151-156   // Pravidla dělení. 
  
2395 STAVINOHOVÁ, Zdeňka: Několik poznámek k výuce francouzštiny na středních 
školách. – CJŠ 18, 1974/75, č. 1 (1974), s. 39-40 
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………………………… 
 
2396 /BLACKSHAW, W. S. – WALKER, J. M. F. : Regardez – Racontez. – Frankfurt a. 
M., Diesterweg 1972, 71 s./   Zpr. : STEHLÍK, Václav  :  CJŠ 18, 1974/75, č. 1 (1974), s. 
47-48 
 
2397 /GROSSE, Ernst Ulrich: Altfranzösischer Elementarkurs. – Hueber Hochschulreihe. 
München, Hueber 1971, 143 s./   Ref. : HRONOVÁ, Vlasta  :  SFFBU A 21, 1973, 121-122 
(franc.) 
 
…………………………. 
 
 
 

7.33 Praktické mluvnice, učebnice, slovníky aj. 
 
2398 ČÍŽKOVÁ, V ěra: Francouzské texty pro posluchače VŠCHT v Praze. – Praha, SNTL 
1974, 161 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 3588. 
 
2399 DOSKOČIL, František – JANEŠOVÁ, Jarmila – KOPECKÁ, A. : Cvičebnice 
odborné francouzštiny pro experty. Část 1. – Praha, Univerzita 17. listopadu 1973, 141 s.       
// Zázn. podle BK-ČK 1974, 1432. 
 
2400 DVOŘÁČKOVÁ, Karla - STUCHLÍKOVÁ, Dagmar: Čítanka odborných 
francouzských textů pro posluchače elektrotechnické fakulty. – 2., přeprac. vyd. Praha, 
ČVUT 1973, 153 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 2784. 
 
2401 HENDRICH, Josef – KULÍK, Oldřich – TLÁSKAL, Jaromír: Francouzština pro 
jazykové školy 1. – 7., přeprac. vyd. Ed. Učebnice pro jazykové školy. Praha, SPN 1973, 304 
s.   // Zázn. podle Nové knihy 1973, č. 42. 
 
2402 HOŘEJŠÍ, Vladimír: Základní francouzská mluvnice. – Olomouc, UP 1973, 285 s.   
// Zázn. podle BK-ČK 1973, 5914. 
 
2403 KOŘÍNEK, Jan: Francouzština v zahraničním obchodě. – 2., opr. vyd. Praha, SNTL 
1973, 233 s.    // Zázn. podle BK-ČK 1974, 3750. 
 
2404 MENŠÍKOVÁ, Antonie: Francouzská čítanka a cvičebnice pro pedagogickou 
fakultu. – Vyd. UK v Praze. Praha, SPN 1973, 147 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 3420. 
 
2405 MERKLOVÁ, Hana: Francouzské texty pro ekonomy. – Ostrava, VŠB 1973, 66 s. 
// Zázn. podle BK-ČK 1973, 4561. 
 
2406 ROSYPALOVÁ, Věra: Francouzská čítanka pro posluchače FAMU. – Vyd. AMU 
v Praze. Praha, SPN 1973, 71 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 3456. 
 
2407 Velký francouzsko-český slovník. Díl I. A-K. – Díl II. L-Z. Zprac. Josef NEUMANN 
a Vladimír HO ŘEJŠÍ  s autor. kolektivem. – Praha, Academia 1974, 833 + 927 s. 
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2408 VESELSKÝ, Ladislav – VELÍŠKOVÁ, Olga – MÁJOVSKÁ, Marie: Mluvnické 
minimum z jazyka francouzského. – 4., dopl. a upr. vyd. Pro VŠE v Praze. Praha, SPN 1973, 
111 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 5364 
 
2409 VLASÁK, Václav - DUBSKÝ, Josef: Francouzština pro zahraniční obchod. – 3.,  
dopl. vyd. Vyd. VŠE v Praze. Praha, SPN 1973, 246 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 2407. 
 
………………………… 
 
2410 /CORTADE, J.-M. : Lexique français-touareg. Dialecte de l’Ahaggar. – Paris 1967, 
511 s./   Ref. : PANTŮČEK, Svetozár  : Zeitschrift der Deutschen morgenländischen 
Gesellschaft (Wiesbaden) 123, 1973, č. 1, s. 219-220  (zázn. podle NovInLit 1973, č. 9/990) 
 
2411 /DAVAU, Maurice – COHEN, Marcel – LALLEMAND, Maurice: Dictionnaire de 
français vivant. – Paris-Bruxelles-Montréal, Bordas 1972, XVII + 1341 s./   Ref. : 
ŠABRŠULA, Jan  :  PhilPrag 16, 1973, 255-256 (franc.) 
 
2412 /HAMPLOVÁ, J. – REJTHAROVÁ, Vlasta – STAUCHOVÁ, V. : Francouzsko-český 
a česko-francouzský kapesní slovník. – 2. vyd. Praha 1972, 800 s.; v. BČL 1971/72, 2333/   
Ref. : STEHLÍK, Václav  :  CJŠ 16, 1972/73, č. 6 (1973), s. 285-286 
 
2413 /LOBANOVA, L. G. : Sbornik francuzskich slovosočetanij i idiomatičeskich 
vyraženij. – Moskva, Učpedgiz 1961, 220 s./   Zpr. : ŘEHÁKOVÁ, R ůžena  :  CJŠ 18, 
1974/75, č. 2 (1974), s. 95 
 
2414 /LYER, Stanislav: Francouzsko-český slovník. Dictionnaire français-tchèque. K tisku 
připr. Václav VLASÁK. – Praha, SPN 1972, 735 s.; v. BČL 1971/72, 2336/   Ref. : 
DUCHÁČEK, Otto  :  1. CJŠ 18, 1974/75, č. 1 (1974), s. 44-45 (s několika opravami);  2. 
PhilPrag 17, 1974, 161-162 
 
2415 /MOIRAND, S. C. – PORQUIER, R. : Le français actuel. 2e degré. Cours de 
perfectionnement. – Paris, Hatier – Gedamel 1972/   Ref. : STAVINOHOVÁ, Zde ňka  :  
SFFBU A 21, 1973, 116-117 (franc.) 
 
2416 /1. SIMON, A. : Dictionnaire de théatre contemporain. – Paris, Larousse 1969  - 2. 
Van TIEGHEM, Ph. : Dictionnaire de Victor HUGO. – Paris, Larousse 1970/   Zpr. : TICHÝ, 
Miroslav  :  CJŠ 17, 1973/74, č. 2 (1973), s. 95-96 
 
………………………….. 
V. též č. : 360, 1486, 1541, 1542, 1563, 1596, 2343 
 
 
 

7.4 Italština 
 
2417 KOLÁŘOVÁ, Zdeňka: Comunicativa tecnica del verbo esaminata nei verbi presenti 
negli elementi di pittura di Leon Battista ALBERTI. – ERB 7, 1974, 59-76   // Příručka 
geometrie L. B. Albertiho z  l5. stol. – analýza sémantiky některých sloves ze dvou 
paralelních textů: lidového italského a latinského. 
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2418 ONDRÁČEK, Jaroslav: K otázce předminulosti a minulosti v italštině a angličtině. – 
SFFBU A 21, 1973, 57-67, angl. res. 
 
………………………… 
 
2419 HAMPLOVÁ, Sylva: Italské lingvistické texty. – Praha, UK 1973, 83 s. 
 
2420 HAMPLOVÁ, Sylva: Stručná mluvnice italštiny. – Praha, Academia 1974, 374 s. 
 
2421 PAČESOVÁ, Jaroslava: Zvukový rozbor současné italštiny. – Brno, UJEP 1973, 110 
s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 5360. 
 
………………………… 
 
2422 /BURGIO, Alfonso: Dizionario dei nomi propri di persona. – Milano, Casa editrice 
Ceschina 1970, 511 s./   Zpr. : NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ, Marie (M. N. Š.): Italský 
slovník rodných (křestních) jmen. – ZMK 14, 1973, 786-787 (48….stovka) 
 
2423 /DEVOTO, G. – OLI, G. C. : Dizionario della lingua italiana. – Firenze, Le Monnier 
1971, XV + 2712 s./   Zpr. : ROSSI, Miroslav  :  PhilPrag-ČMF 55, 1973, 64 
 
2424 /MULJAČIĆ, Žarko: Introduzione allo studio della lingua italiana. – Piccola 
Biblioteca Einaudi 159. Torino 1971, 388 s./   Ref. : ŠABRŠULA, Jan  :  Beiträge zur 
romanischen Philologie (Berlin) 12, 1973, 210-211 
 
2425 /Scritti e ricerche di grammatica italiana. – Trieste, Edizioni Lint 1972, 334 s./   Ref. : 
HAMPLOVÁ, Sylva  :  PhilPrag 17, 1974, 45-46 
 
2426 /Studi di grammatica italiana. A cura dell’Accademia della Crusca. Volume 1. – 
Firenze, Sansion Editore 1971, 328 s./   Ref. : HAMPLOVÁ, Sylva  :  PhilPrag 17, 1974, 
158-159 
 
……………………….. 
V. též č. : 827, 1563, 2343, 2514 
 
 
 

7.5 Rumunština 
 
2427 Česko-rumunská konverzace. Zprac. Jiří FELIX, Radu GRECEANU, Jarmila 
JANEŠOVÁ, Libuše PROKOPOVÁ. – Ed. Cizojazyčné konverzační příručky. Praha, SPN 
1973, 287 s. 
 
…………………………….. 
 
2428 /COHUł, C. – VULPE, M. : Graiul din zona „PorŃile de Fier“ I. Texte. Sintaxă. – 
Bucureşti 1973/   Ref. : SKULINA, Josef: Pozoruhodné pojetí nářeční textové dokumentace. 
– JazAkt 11, 1974, 97-98 
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2429 /GRAUR, Al. : Scrieri de ieri şi de azi. Ouvrageas d’hier et d’aujourd’hui. –Bucureşti, 
Editura ştiinŃifică 1970, 280 s./   Ref. : WITTOCH, Zden ěk  :  PhilPrag 16, 1973, 120-121 
(franc.) (výběr z prací předního rumunského lingvisty) 
 
2430 /The Romania-English contrastive analysis project  I. Studies. II. Monograph-Studies. 
– Bucureşti, University Press 1972, 320 + 161 s./   Ref. : ŠABRŠULA, Jan: Quelques 
résultats récents de la linguistique contrastive en Roumainie. – PhilPrag 17, 1974, 26-35 
 
……………………….. 
V. též č. : 657, 798, 1312, 2899 
 
 
 

7.6 Ostatní jazyky románské 
 
2431 BENEŠ, Pavel: Quelques particularités du romanche rhénan. – ERB 7, 1974, 77-80   // 
Charakteristické gramatické znaky rétorománštiny. 
 
2432 La linguistique catalane: colloque international organisé par le Centre de philologie et 
de littératures romanes de l’Université de Strasbourg du 23 au 27 avril 1968. Actes. Publ. par 
Antonio BADÍA MARGARIT  et Georges STRAKA. – Actes et colloques, no. 11. Paris, 
Klincksieck 1973, 461 s.   // Zázn. podle Bibl. Exil 1948-78, č. 3789. 
 
2433 ŠABRŠULA, Jan: L’état actuel des études occitanes et franco-provencales. – 
PhilPrag 17, 1974, 197-208   // Přehled novější literatury o provensálštině a okcitánštině. 
 
………………………….. 
 
2434 /1. BORODINA, M. A. : Sravnitel’no-sopostavitel’naja grammatika romanskich 
jazykov. Retoromanskaja podgruppa (engadinskije varianty). – Leningrad 1973, 122 s. – 2. 
ELWERT, W. Theodor: Die Mundart des Fassa-Tals. – Unveränderter Nachdruck der 1943 
Abhandlung nebst vier ergänzenden Aufsätzen. Wiesbaden 1972, 377 s. – 3. STIMM, 
Helmut: Medium und Reflexivkonstruktion im Surselvischen. – München 1973, 108 s./   Ref.: 
BENEŠ, Pavel: Trois fois sur le rhétoroman. – SFFBU A 21, 1973, 144-146 (franc.) 
 
………………………… 
V. též č. : 2354, 2356, 2380 
 
 
 

8 OSTATNÍ JAZYKY INDOEVROPSKÉ a 
 JAZYKY NEINDOEVROPSKÉ 
8.1 Řečtina a latina 
8.10 Obecné otázky jazyků klasických 
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2435 BARTONĚK, Antonín: Moderní jazykovědné metody a možnosti jejich uplatnění 
v klasické filologii.  – Moderní jazykovědné metody v klasické filologii. – ZprJKF 15, 1973, 
č. 2, s. 70-71, 73   // Teze přednášek v JKF 25. 5. 1972 a 28. 3. 1972. 
 
2436 ČEŠKOVÁ, Filoména: Rozšířená výuka klasických jazyků a její výchovné možnosti. 
– CJŠ 18, 1974/75, č. 3 (1974), s. 133-135 
 
2437 Encyklopedie antiky. Zprac. kolektiv, vedoucí Ludvík SVOBODA. – Praha, 
Academia 1973, 741 s., 16 s. obr. příl., 4 tab., 6 mp.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 2565. 
 
…………………………. 
 
2438 /Lexikon der Antike. Hrsg. von J. IRMSCHER. – Leipzig 1972, 607 s./   Ref. : 
MAREK, Václav  :  GraecPrag 6, 1974, 156-158   // Zázn. podle NovInLit 1977, č. 11/1011. 
 
2439 /PFEIFFER, Rudolf: Geschichte der klassischen Philologie. Von den Anfängen bis 
zum Ende des Hellenismus. Aus d. Englischen übersetzt von Marlene ARNOLD. – Reinbeck 
bei Hamburg, Rowohlt 1970, 374 s./   Ref. : KOPŘIVA, H.  :  ZprJKF 15, 1973, 57-59  
 
2440 /Voprosy klassičeskoj filologii. T. 3/4. Red. A. A. TACHO-GODI, I. M. NACHOV. – 
Moskva 1971, 391 s./   Ref. : HANUS, J.  :  GraecPrag 6, 1974, 158-161 
 
………………………… 
V. též č. : 500, 2689, 2690, 2964, 2966, 2989, 3003, 3007 
 
 
 

8.11 Řečtina starověká 
 
2441 BARTONĚK, Antonín: Die altgriechische Lautlehre im Lichte des Mykenischen. – 
SFFBU-ř. archeologicko-klasická E 18/19, 1973/74, 217-224, čes. a rus. res.   :: Starořecké 
hláskosloví ve světle mykénského dialektu. 
 
2442 BARTONĚK, Antonín: Greek dialects of archaic Sicily: their integration tendencies. 
– In: Graecolatina et Orientalia 5. Zborník FF Univ. Komenského 23. Bratislava 1973, 71-89   
// Rozbor řeckých dialektů podle starých nápisů v jednotlivých sicilských městech. 
 
2443 BARTONĚK, Antonín: Die Koine-Formationen in der frühhellenistischen Periode. – 
In: Soziale Probleme im Hellenismus und im römischen Reich. Konferenz Liblice 1972. Praha 
1973, 237-243   // Zázn. podle Ročenky UJEP 1968-75, 743. 
 
2444 BARTONĚK, Antonín: The place of the Dorians in the Late Helladic world. – In: 
Bronze Age Migrations in the Aegean. Park Ridge, N. J., 1974, 305-311   // Zázn. podle 
NovInLit 1975, č. 11/649. 
 
2445 BARTONĚK, Antonín: Relevance of the linear B linguistic phenomena for the 
classification of Mycenaean. – In: Acta Mycenaea I, II. Salamanque 1972, str. neuvedeny   // 
Zázn. podle Revue de Philologie, de Littérature et d’Histoire Anciennes 49, 1975, č. 1. 
 



 227 

2446 CAZZANIGA, Ignazio: Pap. Zenon 59532: epigramma in distici per la morte del 
cane Tauron. – Eirene 11, 1973, 71-89   // Helenistický básník ZENO, rozbor básně 
zachované na egyptském papyru 59532. 
 
2447 CORNO, Dario del: Die neuen Texte von Menander. – Eirene 12, 1974, 75-85   // 
MENANDROS, rozbor zlomků dvou komedií Aspis a Samia objevených v r. 1969. 
 
2448 FROLÍKOVÁ, Alena: ISOKRATÉS, Areopagítikos 43-49. – LF 96, 1973, 207-212, 
něm. res.   // Uvedené místo se jazykově liší od ostatního textu. 
 
2449 FROLÍKOVÁ, Alena: O hlediscích uplatňovaných při interpretaci Isokrata. – 
ZprJKF 16, 1974, č. 2/3, s. 9-15   // ISOKRATÉS, řecký autor. 
 
2450 JANDA, Jan: Eine textkritische Bemerkung zur σηµειον - Darstellung bei 
DIOGENES Laertios (IX 96-97). – LF 96, 1973, 65-69, čes. res.   :: Textově kritická 
poznámka k výkladu Diogena Laertia k uved. výrazu (IX 96-97). 
 
2451 KURZOVÁ, Helena: Subjekt a děj v řecké tragédii z hlediska jazykového rozboru. – 
LF 96, 1973, 199-206, něm. res. 
 
2452 LEHNUS, Luigi: Tere d’Arcadia: Nota a Schol. Theocr. I, 3/4 f. – Eirene 11, 1973, 
67-69   // K interpretaci THEOKRITOVA místa. 
 
2453 OLIVA, Pavel: SOLÓN v antické literatuře. – ZprJKF 16, 1974, č. 2/3, s. 46   // Teze 
přednášky v JKF 29. 3. 1973. 
 
………………………….. 
 
2454 SOUČEK, Josef Bohumil: Řecko-český slovník k Novému zákonu. Připravili: Jan 
HELLER, Petr POKORNÝ. – 2., dopl. vyd. Vyd. Kalich Praha. Praha, Ústřední církevní 
nakl. 1973, 375 s.   Ref. : VARCL, Ladislav : ZprJKF 16, 1974, č. 2/3, s. 65 
 
………………………….. 
 
2455 /ARISTOTELES: Poetik. Griechisch und deutsch. Übersetzt von Walter 
SCHÖNHERR. Anmerkungen von Ernst Günter SCHMIDT. Nachwort von Marie SIMON. – 
Reclams Universal Bibliothek 82. Leipzig, Phil. Reclam 1972/   Ref. : KOPŘIVA, H.  :  
ZprJKF 16, 1974, č. 2/3, s. 61-63 
 
2456 /BAKKER, W. F. : Pronomen abundans and pronomen coniunctum. A contribution to 
the history of the resumptive pronoun within the relative clause in Greek. – Amsterdam, 
North-Holland Publ. Co. 1974, 120 s./   Zpr. : KURZOVÁ, Helena  :  ByzSl 35, 1974, 239 
 
2457 /BARTONĚK, Antonín: Classification of the West Greek dialects at the time about 
350 B. C. – Praha, Academia 1972, 239 s.; v. BČL 1971/72, 2374/   Ref. : KURZOVÁ, 
Helena  :  Eirene 12, 1974, 175-177 
 
2458 /EURIPIDES: Hecuba. Edidit Stephen G. DAITZ. – Bibliotheca scriptorum 
Graecorum et Romanorum Teubneriana. Leipzig 1973, 102 s./  Ref.: VYSOKÝ, Zdeněk K.  :  
LF 97, 1974, 119-120 
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2459 /EUSTATHII archiepiscopi thessalonicensis Commentarii ad HOMERI Iliadem 
pertinentes ad fidem codicis laurentiani editi. Curavit Marchinus van der VALK. Volumen 
primim praefationem et Commentarios ad libros Α−∆ complectens. – Lugduni Batavorum, E. 
J. Brill 1971, CLX + 802 s./   Ref. : JANÁČEK, Karel  :  Eirene 12, 1974, 169-171 (něm.)  
(Eustathios, biskup ve 4. století, jeho komentáře k Homérově Iliadě) 
 
2460 /HÄGG, Tomas: Narrative technique in ancient Greek romances. – Stockholm, 
Skrifter utgivna av Svenska institutet 1971, 376 s./   Ref. : BARTOŇKOVÁ, Dagmar  :  
Eirene 11, 1973, 154-156 
 
2461 /JANÁČEK, Karel: SEXTUS Empiricus’ sceptical methods. – AUC-Philologica. 
Monographia 38. Praha, 1972, 136 s./   Ref. : 1. JANDA, Jan  :  Eirene 12, 1974, 164-169 
(něm.);  2. KURZOVÁ, Helena: Řecký skepticismus ve světle jazykového rozboru. – LF 97, 
1974, 109-113;  3. VARCL, Ladislav  :  ZprJKF 15, 1973, 61-62 
 
2462 /KASSEL, Rudolf: Der Text der aristotelischen Rhetorik. Prolegomena zu einer 
kritischen Ausgabe. – Peripatoi, Bd. 3. Berlin-New York, de Gruyter 1971, 151 s./   Ref. : 
JANÁČEK, Karel  :  LF 96, 1973, 120-122 
 
2463 /KURZOVÁ, Helena: Zur syntaktischen Struktur des Griechischen. Infinitiv und 
Nebensatz. – Praha, Academia 1968, 126 s.; v. BČL 1968, 2125/   Ref. : KRATZSCH, 
Siegfried  :  Deutsche Literaturzeitung (Berlin) 94, 1973, č. 6, s. 463-464 
 
2464 /LESKY, Albin: Die tragische Dichtung der Hellenen. – 3., neubearb. und erweit. 
Aufgabe. Studienhefte zur Altertumwissenschaft, Heft 2. Göttingen, Vadenhoeck & Ruprecht 
1972, 544 s./   Ref. : VYSOKÝ, Zdeněk K.  :  LF 97, 1974, 45-48 
 
2465 /LOHMANN, Dieter: Die Komposition der Reden in der Ilias. – Untersuchungen zur 
antiken Literatur und Geschichte, Bd. 6. Berlin, de Gruyter 1970, 390 s./   Ref. : BORECKÝ, 
Bořivoj  : Eirene 11, 1973, 147-148 
 
2466 /PATZER, Harald: Dichterische Kunst und poetischen Handwerk im homerischen 
Epos. – Wiesbaden, Steiner 1972, 49 s./   Ref. : FROLÍKOVÁ, Alena  :  LF 97, 1974, 250-
251 
 
2467 /SOLIN, Heikki: Beiträge zur Kenntnis der griechischen Personennamen in Rom I. – 
Commentationes humanarum litterarum 48, 1971. Helsinki, Societas Scientiarum Fennica 
1971, 164 s./   Ref. : HOŠEK, Radislav  :  Eirene 11, 1973, 185-186 
 
2468 /SOPHOCLES: Electra. Ed. By J. H. KELLS. – Cambridge Greek and Latin Classics. 
Cambridge, University Press 1973, 255 s./   Ref. : VYSOKÝ, Zdeněk K.  :  LF 97, 1974, 44-
45 
 
2469 /TRAVLOS, John: Bildlexikon zur Topographie des antiken Athen. – Tübingen, 
Deutsches Archäologisches Institut 1971, 592 s., 722 obr./   Ref. : PEČÍRKA, Jan  :  Eirene 
11, 1973, 187-189 
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2470 /ZEKL, Günter Hans: Der Parmenides. Untersuchungen über innere Einheit, 
Zielsetzung und begriffliches Verfahren eines platonischen Dialog. – Marburg/Lahn, N. G. 
Elwert 1971, 314 s./   Ref. : KOPŘIVA, H.  :  ZprJKF 16, 1974, č. 2/3, s. 60-61 
 
………………………….. 
V. též č. : 664, 698, 734, 2483, 2484, 2488, 2494, 2498, 2507, 2631 
 
 
 

8.12 Řečtina byzantská 
 
2471 HARTMANN, Antonín: Osoba císaře v právnické terminologii kodexu Theodosiova. 
– SFFBU-ř. archeologicko-klasická E 18/19, 1973/74, 247-266, rus. a něm. res. 
 
2472 IRMSCHER, J. : Ovid in Byzanz. – ByzSl 35, 1974, 28-33   // Humanista Maximos 
PLANUDES (1255-1305) pořídil překlad OVIDIA do řečtiny, hodnocení překladu. 
 
2473 TRAPP, E. : Die Viten des hl. Naum von Ochrid. – ByzSl 35, 1974, 161-185   // Edice 
dvou řeckých životů NAUMA Ochridského, komentář a německý překlad. 
 
2474 WINKELMANN, F. : Zu einer Edition der Fragmente der Kirchengeschichte des 
GELASIOS von Kaisareia. – ByzSl 34, 1973, 193-198 
 
……………………….. 
 
2475 /Actes de Lavra. Première partie: des origines à 1204. Edition diplomatique par P. 
LEMERLE, A. GUILLOU, N. SVORONOS avec la collaboration de Denise 
PAPACHRYSANTHOU. – Archives de l’Athos 5. Paris, Lethielleux 1970, X + 447 s., 80 
obr. příl./   Ref. : EVERT-KAPPESOWA, Halina  :  ByzSl 35, 1974, 215-219 (franc.) (edice 
textů z 10.-11. stol. spojených se založením jednoho z klášterů na hoře Athos, byzantská 
řečtina) 
 
2476 /BANDY, A. C. (Μπέντης): The Greek christian inscriptions of Crete (Χριστιανιχαί  
έπιγραφαί  τής  ′Ελλάδος, X/1). – Athens, Christian Archeological Society 1970, XII + 157 
s./   Ref. : VIDMAN, Ladislav  :  ByzSl 35, 1974, 219-220 
 
2477 /BEŠEVLIEV, V. : Zur Deutung der Kastellnamen in Prokops Werk „De aedificiis“. – 
Amsterdam, Hakkert 1970, XV + 160 s./   Ref. : VIDMAN, Ladislav  :  ByzSl 34, 1973, 77-
78 (toponomastika, byzantská řečtina) 
 
2478 /1. DIETEN, J.-L. van: NIKETAS Choniates. Erläuterungen zu den Reden und Briefen 
nebst einer Biographie. – Supplementa Byzantina 2. Berlin-New York, de Gruyter 1971, X + 
194 s.;   2. Nicetae Choniatae Orationes et epistulae, rec. I. A. van DIETEN. – Corpus 
fontium historiae Byzantinae, ser. Berolinensis III. Berlin-New York, de Gruyter 1973, XXIV 
+ 280 s./    Ref. : KAŽDAN, A.  :  ByzSl 34, 1973, 223-227 (něm.); 35, 1974, 210-214 (něm.) 
 
2479 /HANNICK, Chr. : Studien zu den griechischen und slavischen liturgischen 
Handschriften der Österreichischen Nationalbibliothek. – Byzantina Vindobonensia 4. Wien, 
ÖAW 1972, 175 s./   Ref. : VELIMIROVI Ć, M.  :  ByzSl 35, 1974, 66-67 
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2480 /1. Les sources grecques pour l’histoire des Pauliciens d’Asie Mineure. Texte critique 
et traduction par Ch. ASTRUC, Wanda CONUS-WOLSKA, J. GOUILLARD, P. LEMERLE, 
Dennise PAPACHRYSSANTHOU, J. PARAMELLE. – Travaux et mémoires du Centre de 
recherche d’histoire et civilisation byzantines 4, 1970, 227 s.;   2. LEMERLE, P. : L’histoire 
des Pauliciens d’Asie Mineure d’apres les sources grecques. - Travaux et mémoires du Centre 
de recherche d’histoire et civilisation byzantines 5, 1973, 144 s., 2 příl., 1 mp./   Ref. : LOOS, 
M. : Deux publications fondamentales sur le paulicianisme d’Asie Mineure. – ByzSl 35, 1974, 
189-209 (edice řeckých textů podle vatikánského kodexu, byzantská řečtina) 
 
2481 /TOMADAKIS, N. B. : Βυξαντινή ′Επιστολογραϕία⋅. ′Εισαγωγή είς τήν 
Βυξαντινήν ϕιλολογίαν III. – 3. vyd. Athen 1969, 339 s./   Ref. : KODER, J.  : ByzSl 34, 
1973, 74-75 
 
2482 /TRAPP, E. : DIGENES Akrites. Synoptische Ausgabe der ältesten Versionen. – 
Wiener byzantinische Studien 8. Wien, H. Böhlaus Nachf. 1971, 393 s./   Ref. : ROCHOW, 
Ilse  :  ByzSl 34, 1973, 71-73 (něm.) 
 
……………………….. 
V. též č. : 732 
 
 
 

8.14 Vyučování řečtině 
 
2483 NIEDERLE, Jindřich – NIEDERLE, Václav – VARCL, Ladislav: Mluvnice 
řeckého jazyka. – 2. fototyp. vyd. Praha, SPN 1974, 288 s. 
 
………………………… 
 
2484 /RUCK, Carl: Ancient Greek. A new approach. – First experimental edition. 
Cambridge, Mass. – London, The MIT Press 1968, X + 599 s./   Zpr. : HANUŠ, Jiří  :  LF 
96, 1973, 181-182 (aplikace tzv. přímé metody na vyučování „mrtvého“ jazyka) 
 
………………………… 
V. též č. : 2436 
 
 
 

8.15 Latina starověká 
 
2485 BARTONĚK, Antonín: Vývoj latiny a její vztah k jiným jazykům. – CJŠ 18, 
1974/75, č. 3 (1974), s. 105-114 
 
2486 BARTOŇKOVÁ, Dagmar: Prosimetrum, the combined style in BOETHIUS’s work 
„De consolatione philosophiae“. - – In: Graecolatina et Orientalia 5. Zborník FF Univ. 
Komenského 23. Bratislava 1973, 61-69   // Kombinování veršů a prózy v Boethiově díle. 
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2487 BARTOŇKOVÁ, Dagmar: Prosimetrum, smíšený styl, v díle JULIANOVĚ. – 
SFFBU-ř. archeologicko-klasická E 18/19, 1973/74, 225-240, rus. a něm. res. 
 
2488 BENEŠ, Jan: Zwei Glossen zur Geschichte der römischen Legionen im unteren 
Donauraum. - SFFBU-ř. archeologicko-klasická E 18/19, 1973/74, 241-246, čes.  res.   :: Dvě 
glosy k dějinám římských legií v dolním Podunají.   // Dva nápisy ze severního Bulharska. 
 
2489 BORECKÝ, Bořivoj: Die Mittel der Verbindung der Sätze in der lateinischen 
historischen Prosa. (Auf Grund Caes. B.G.IV) - In: Graecolatina et Orientalia 5. Zborník FF 
Univ. Komenského 23. Bratislava 1973, 103-108   // Spojovací prostředky pro řetězení vět na 
příkladech ze IV. knihy CAESARova spisu Bellum Gallicum. 
 
2490 BORECKÝ, Bořivoj: Slovosled u CAESARA. – ZprJKF 16, 1974, č. 2/3, s. 47   // 
Teze přednášky v JKF 26. 4. 1973. 
 
2491 ČEŠKA, Josef: Ad AMMIANI Marcellini libros XXII-XXXI a W. SEYFARTH 
novissime editos adnotationes criticae. – Eirene 12, 1974, 87-110   // Upozornění na možnosti 
odchylného čtení některých míst. 
 
2492 ČEŠKA, Josef: De lacuna in AMMIANO Marcellino XVII 12,7 nequiquam indicata. 
- In: Graecolatina et Orientalia 5. Zborník FF Univ. Komenského 23. Bratislava 1973, 55-60 
 
2493 ERREN, Manfred: Enallage adiectivi, substantivi, verbi in der Monobiblos des 
Properz. – LF 97, 1974, 193-216   // PROPERTIUS Sextus (kol 50-kol 15 př. Kr.), římský 
básník, k jazykové stránce jeho básní. 
 
2494 JANÁČEK, Karel: Noein, ein Modewort in SEXTUS’ Schriften. - In: Graecolatina 
et Orientalia 5. Zborník FF Univ. Komenského 23. Bratislava 1973, 35-38   // Použití řec. 
výrazu „noein“ ve spisech Sexta Empirika. 
 
2495 KAMÍNKOVÁ, Eva: O výslovnosti latiny. – ZprJKF 16, 1974, č. 2/3, s. 45   // Teze 
přednášky v JKF 25. 1. 1973. 
 
2496 ŠPRINCL, Jan: PLAUTOVA mluva a české překlady. - ZprJKF 15, 1973, č. 2, s. 74-
75   // Teze přednášky v JKF 14. 11. 1972. 
 
2497 VIDMAN, Ladislav: Ad FRONTINUM, De aq. 102. – LF 96, 1973, 16-19, čes. res.   
// Frontinův údaj, že roku 38 po Kr. byl A. DIDIUS Gallus jmenován curator aquarum, 
poznámky k textu. 
 
2498 VIDMAN, Ladislav: De quibusdam cognominibus urbanis more insolito formatis. - 
In: Graecolatina et Orientalia 5. Zborník FF Univ. Komenského 23. Bratislava 1973, 141-145   
// Neobvyklý způsob tvoření latinských a řeckých příjmení a emendace nesprávných tvarů 
v díle Corpus inscriptionum latinarum VI. 
 
2499 VIDMAN, Ladislav: Inscriptio trina et una. – LF 97, 1974, 34-35   // Sestavení 
římského nápisu ze tří dochovaných úlomků. 
 
2500 VIDMAN, Ladislav: VERGILIUS a římská jména. – ZprJKF 15, 1973, č. 1, s. 45   // 
Teze přednášky v JKF 2. 12. 1971. 
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………………………… 
 
2501 /ANDRÉ, Jacques: Emprunts et suffixes nominaux en latin. – Genève-Paris 1971, 151 
s./   Ref. : MOUCHOVÁ, Bohumila  :  LF 96, 1973, 255-256 
 
2502 /BARKÓCZI, L. – MÓCSY, A. : Die römischen Inschriften Ungarns/RIU/. Lieferung 
1. Savaria, Scarbantia und die Limes-Strecka Ad Flexum–Arrabona. – Budapest, Akadémiai 
Kiadó 1972, 300 s., 132 obr./   Ref. : VIDMAN, Ladislav  :  LF 97, 1974, 121-122 
 
2503 /BENEŠ, Pavel: Phrases a agents indéterminés dans le Nouveau Testament. – Brno, 
UJEP 1971, 119 s.; v. BČL 1971/72, 2401/   Ref. : 1. SERBAT, Guy  :  Bulletin de la Société 
de Linguistique de Paris 68, 1973, č. 2, s. 150-151;  2. SEKVENT, Karel  :  SFFBU A 21, 
1973, 122-23 (franc.) 
 
2504 /ENNIUS. Sept exposés suivis de discussions. Entretiens préparés et présidés par O. 
SKUTSCH. – Entretiens sur l’antiquité classique (Fondation Hardt) publié par O. 
REVERDIN. Tome XVII. – Genève 1972, 376 s./   Zpr. : MAREK, Václav  :  LF 97, 1974, 
52-53 (římský básník Ennius, sborník příspěvků o jeho díle, které je až na několik zlomků 
ztraceno) 
 
2505 /FEDOROVA, Je. V. : Latinskaja epigrafika. – Moskva, Izd. Moskov. univ. 1969, 372 
s./   Zpr. : HOŠEK, Radislav  :  Eirene 11, 1973, 183-184 
 
2506 /JOHNSON, W. R. : Luxuriance and economy: CICERO and the alien style. – 
University of California Publ. – Classical Studies, vol. 6. Berkeley-Los Angeles-London, 
University of California Press 1971, 63 s., 11 tab./   Ref. : HUBKA, Karel  :  LF 96, 1973, 
54-56 (angl.) 
 
2507 /KNAUER, Georg Nikolaus: Die Aeneis und HOMER. Studien zur poetischen 
Technik VERGIL’s mit Listen der Homerzitate in der Aeneis. – Hypomnemata. 
Untersuchungen zur Antike. Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht 1964/   Ref. : KOPŘIVA, 
H.  :  ZprJKF 16, 1974, č. 2/3, s. 63-64 
 
2508 /Laus Pisonis. Text, Übersetzung , Kommentar von A. SEEL. – Dissertation. Erlangen 
1969, 207 s./   Zpr. : MAREK, Václav  :  Eirene 11, 1973, 153-154 (PISO Marcus Pipius 
Calpurnianus, římský řečník) 
 
2509 /LEITNER, Helmut: Zoologische Terminologie beim Älteren PLINIUS. – Hildesheim, 
H. A. Gerstenberg Verlag 1972, X + 275 s./   Zpr. : MARTÍNKOVÁ, Dana  :  LF 96, 1973, 
181 
 
2510 /OVID, Die Liebeskunst, lat. und deutsch F. W. LENZ. – Schriften und Quellen der 
alten Welt, Bd. 25. Berlin, Akademie-Verlag 1969, 244 + 8 s./   Zpr. : KUŤÁKOVÁ, Eva  :  
LF 97, 1974, 57-58 
 
2511 /PAANANEN, Unto: SALLUST’s politico-social terminology. Its use and 
biographical significance. – Annales Academiae Scientiarum Fenicae, Ser. B., Tomus 175. 
Helsinki 1972, 127 s./   Zpr. : MAREK, Václav  :  LF 97, 1974, 53-55 
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2512 /PERUZZI, Emilio: Origini di Roma. I. La famiglia. II. Le lettere. – Bologna, Patron 
1970 a 1973, 167 + 211 s., 16 tab./   Ref. : VIDMAN, Ladislav  :  LF 97, 1974, 251-252 (mj. 
k systému osobních jmen) 
 
2513 /SYME, Ronald: The historia Augusta. A call of clarity. – Bonn 1971, 112 s./   Ref. : 
MOUCHOVÁ, Bohumila  :  LF 97, 1974, 59-60 (k autorství díla Historia Augusta – jeden 
nebo šest autorů? Latina 4. stol. po Kr.) 
 
2514 /VRANČIĆ, Faust: Rječnik pet najuglednijih evropskih jezika, latinskog, talijanskog, 
njemačkog, hrvatskog i madarskog. Mleci 1595. – Serija reprint uzdanja. Zagreb, Liber 
croaticus 1971, 135 s./   Ref. : PETR, Jan    :  Slavia 42, 1973, 425-427  (faksimile 
pětijazyčného slovníku F. Vrančiće-Veranzia) 
 
………………………… 
V. též č. : 1325, 2573, 2618, 2693, 2916 
 
 
 

8.16 Latina středověká a nová 
 
2515 BLÁHOVÁ, Marie: Druhé pokračování Kosmovo. – SbHist 21, 1974, 5-39, něm. res.   
// Popis a rozbor rkp., na nichž je tzv. druhé pokračování Kosmovo zachováno.  Otázka 
autorství. 
 
2516 BUSINSKÁ, Helena: Skladba a terminologie léků uváděných ve středověkých 
rukopisech. – LF 97, 1974, 4-7, něm. res.   // Latinské názvy léků a lektvarů s předponou dia-. 
 
2517 BUSINSKÁ, Helena: Terminologie textilní výroby v období vrcholného středověku. 
– LF 96, 1973, 74-76, něm. res.   // Zpracováno zejm. na díle Pavla ŽÍDKA „Liber viginti 
artium“ (2. pol. 15. stol.), latinské termíny, někde i stč. ekvivalenty. 
 
2518 ČERVENKA, Jaromír: Das Atrium Latinitatis des J. H. URSINUS und das 
Schlusswort zur Janua linguarum des COMENIUS. – StCom 4, 1974, č. 7, s. 9-33, čes. res.   // 
Zázn. podle BK-ČČ 1975, N 15202. 
 
2519 Dílo Jana Amose KOMENSKÉHO. Johannis Amos Comenii Opera omnia. Sv. 13. 
Věd. red. Oldřich ŘÍHA . Vydali: Josef BRAMBORA, Stanislav KRÁLÍK, Marie 
KYRALOVÁ, Dana MARTÍNKOVÁ, Amedeo MOLNÁR, Julie NOV ÁKOVÁ, Rudolf 
ŘÍČAN, Martin STEINER. – Praha, Academia 1974, 338 s.    // Edice 11 drobnějších 
latinských prací. 
 
2520 Dílo Jana Amose KOMENSKÉHO. Johannis Amos Comenii Opera omnia. Sv. 14. 
Věd. red. Ludvík SVOBODA. Vydaly: Jarmila BORSKÁ, Julie NOVÁKOVÁ. – Praha, 
Academia 1974, 406 s.   // Edice 12 menších latinských spisů. 
 
2521 Dílo Jana Amose KOMENSKÉHO. Johannis Amos Comenii Opera omnia. Sv. 18. 
Prima philosophia. Judicium de Responsione Serarii. Unum necessarium. Janua rerum 
reserata. Triertium catholicum. Věd. red. Ludvík SVOBODA. Vydali: Vojt ěch BALÍK, 
Jarmila BORSKÁ, Jaromír ČERVENKA, Julie NOVÁKOVÁ, Rudolf ŘÍČAN. – Praha, 
Academia 1974, 383 s.   // Kritická edice. 
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2522 FIALA, Zdeněk: Hlavní pramen legendy Kristiánovy. – Rozpravy ČSAV. Řada 
společenských věd. Roč. 84, seš. 1. Praha, Academia 1974, 73 s.   // KRISTIÁNOVA 
legenda, hlavním pramenem je legenda Oriente iam sole. 
 
2523 FIALOVÁ, And ěla – HEJNIC, Josef: Z vyšebrodského rukopisu VB 49. – LF 97, 
1974, 8-20, lat. res.   // Rkp. obsahuje mj. zlomek lat.-čes. slovníčku = výtah z Klareta. Edice 
zlomku. 
 
2524 HEJNIC, Josef: BALBÍNova cesta za antikou. – LF 97, 1974, 217-234, lat. res.   // 
Oddíl „Otázka stylu“, styl Balbínových latinských spisů, jeho názory na styl. 
 
2525 HEJNIC, Josef: Dva listy Matouše COLLINA z roku 1554. – ZprJKF 15, 1973, č. 2, 
s. 44-63, 1 obr.   // Edice lat. dopisů Filipu MELANCHTONOVI a Jáchymu 
CAMERARIOVI. 
 
2526 HEJNIC, Josef: K dopisu Jana ze STŘEDY č. 122 Piur. – LF 96, 1973, 165-169, 2 s. 
příl., lat. res.   // Jan ze Středy, jeho výklad na tři elegická disticha poslaný Arnoštu 
z Pardubic, vydání u Piura srovnáno s nově zjištěným textem z rkp Muz XIV F 16. Emendace 
latinského textu. 
 
2527 HEJNIC, Josef: K epistolografii Václava z ROVNÉHO. – LF 97, 1974, 68-72, lat. 
res.   // Rozbor nově objeveného lat. dopisu Václava z Rovného, kancléře Petra IV. 
z Rožmberka (+ 1523). Edice textu. 
 
2528 HEJNIC, Josef: Ke korespondenci Jana BANNONA. – ZprJKF 16, 1974, č. 2/3, s. 
27-37   // Jan Banno (* 1529), básník, psal latinsky. Jeho dopisy Joachimu (Liebhardovi) 
CAMERARIOVI (1500-1574), německému humanistovi a příteli Luthera. 
 
2529 HEJNIC, Josef: Rukopis Třeboň Státní archiv – pobočka Český Krumlov 13 S 2 e. – 
StRkp 13 (v. zde č. 3052b), 107-129, franc. res.   // Popis a rozbor lat. gymnaziálních řečí z let 
1690-1717 z jezuitského gymnázia v Českém Krumlově. 
 
2530 HEJNIC, Josef: Strahovský konvolut S XIII b 23. – In: Strahovská knihovna 8. Praha 
1973, 19-28, něm. res.   // Konvolut latinských humanistických tisků z počátku 17. století. 
 
2531 HEROLD, Vilém – MRÁZ, Milan: Iohannis MILICII de Cremsir Tres sermones 
synodales. – Praha, Academia 1974, 152 s., 8 s. příl., rus. a něm. res.   // Kritická edice. 
 
2532 HORNA, Miroslav: Coniunctivi in latinis HUS operibus. – In: Actes du 14. 
International congress of Romance linguistics and philology 1974, 535-544   // Zázn. podle 
Bibl. of Quantitative Linguistics 1995, 2358. 
 
2533 HUBKA, Karel: KOMENSKÉHO lešenská Grammatica latina a latinské mluvnice 
16. a 17. století. – LF 97, 1974, 73-79, něm. res. 
 
2534 Magistri Ioannis HUS Passio Domini nostri Iesu Christi. Edidit Anežka 
VIDMANOVÁ-SCHMIDTOVÁ. – Magistri Ioannis Hus Opera omnia. Tomus VIII. Praha, 
Academia 1973, 277 s., 12 s. obr. příl.   // Kritická edice. – Ref. :  1. NECHUTOVÁ, Jana  :  
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SFFBU-ř. archeologicko-klasická E 18/19, 1973/74, 350-351;  2. SPUNAR, Pavel  :  
ZprJKF 16, 1974, č. 2/3, s. 69-71 
 
2535 KEJŘ, Jiří: „Concordantia decretalium cum decretis“ HEŘMANA z Prahy. – StRkp 
13 (v. zde č.  3052b), 27-39, franc. res.   // Popis a rozbor lat. spisu z Cerroniho sbírky v Brně. 
Heřman z Prahy (+ 1349), právník, vyšehradský kanovník a varmijský biskup, autor tří 
právnických spisů. 
 
2536 LUDVÍKOVSKÝ, Jaroslav: Latinské legendy českého středověku. - SFFBU-ř. 
archeologicko-klasická E 18/19, 1973/74, 267-358, něm. res. 
 
2537 LUDVÍKOVSKÝ, Jaroslav: Souboj sv. Václava s vévodou kouřimským v podání 
václavských legend. – StRkp 12 (v. zde č. 3052a), 89-100, franc. res. 
 
2538 MARTÍNEK, Jan: Přínos edic k poznání humanistické literatury. – LF 97, 1974, 26-
33, lat. res.   // Mj. metodické úvahy k problematice vydávání latinské humanistické 
literatury. – K tomu týž a. : Humanistica. – ib. 156-167, lat. res. 
 
2539 MARTÍNEK, Jan: Zjištění předlohy STEHLÍKOVA plzeňského rukopisu „Poetica et 
oratoria miscellanea“. – In: Strahovská knihovna 8. Praha 1973, 29-38, něm. res.   // Předlohy 
jsou v různých strahovských konvolutech. 
 
2540 MARTÍNKOVÁ, Dana: O konečné redakci Slovníku středověké latiny v českých 
zemích. – ZprJKF 15, 1973, č. 2, s. 77-78   // Teze přednášky v JKF 16. 5. 1972. 
 
2541 MARTÍNKOVÁ, Dana: Über ein bisher unbekannten Gedicht des böhmischen 
Humanisten Bohuslaus HASSENSTEINIUS von Lobkowitz. - In: Graecolatina et Orientalia 
5. Zborník FF Univ. Komenského 23. Bratislava 1973, 205-209   // Mj. rozbor výrazových 
prostředků básně. 
 
2542 MARTÍNKOVÁ, Dana: Význam rukopisných dokladů pro zpracování Slovníku 
středověké latiny v českých zemích. – ZprJKF 15, 1973, č. 1, s. 14-18    
 
2543 NECHUTOVÁ, Jana: M. MARTINI de Praga Utrum circumscripta simonia Quaestio 
disputationis de Quodlibet Pragae anno 1416 habitae. -  SFFBU-ř. archeologicko-klasická E 
18/19, 1973/74, 309-314   // Text kvestie M. Martina Kunšova z Prahy podle rkp. v pražské 
Univerzitní knihovně. 
 
2544 NOVÁKOVÁ, Julie: Eine bisher unbekannte Schrift des COMENIUS ist 
identifiziert. – Mitteilungsblatt d. Ruhr-Universität Bochum, Institut für Pädagogik 7, 1974 (z 
10. 12.)   // Zpráva o spisu „De arte spontanei motua“ J. A. Komenského. 
 
2545 PAVEL z Janovic: Protocollum visitationis archidiaconatus Pragensis annis 1379-
1382 per Paulum de Janowicz, archidiaconum Pragensem, factae. Ediderunt Ivan 
HLAVÁ ČEK, Zdeňka HLEDÍKOVÁ. – Praha, Academia 1973, 529 s.   // Edice vizitačních 
protokolů, též onomastický materiál (jména farářů aj.). – Ref. :  1. KEJŘ, Jiří  : 
Právněhistorické studie 18, 1974, 335-337;  2. SPĚVÁČEK, Jiří  :  ČČH 21, 1973, 582-585 
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2546 M. PETRI de Benešov Utrum pro reformanda quaestio disputationis de quodlibet 
Pragae anno 1416 habitae. Edidit Jana NECHUTOVÁ. – SFFBU B 20, 1973, 101-123   // 
Edice kvestie podle rkp. brněnsko-mikulovského. 
 
2547 POKORNÝ, František: Officium o sv. Václavu v rukopisech františkánských. – 
StRkp 12 (v. zde č. 3052a), 101-129, obr. příl., lat. res.   // Latinské officium o sv. Václavu 
v knihách františkánského řádu vzniklo samostatně na půdě řádu, dochováno ve dvou rkp., 
jejich rozbor, rozbor textu. 
 
2548 Rukověť humanistického básnictví v Čechách a na Moravě. 4. A-Ř. Založili Antonín 
TRUHLÁ Ř a Karel HRDINA. Pokračovali: Josef HEJNIC, Jan MARTÍNEK. – Praha, 
Academia 1973, 392 s., 8 s. příl.   Ref. :  1. HLAVÁ ČEK, Ivan : In: AUC-Historia 
Universitatis Carolinae Pragensis, tom. XIV, fasc. 1-2, 1974, 237-240;  2. LUDVÍKOVSKÝ, 
Jaroslav  :  ZprJKF 15, 1973, č. 3, s. 61-62;  3. OKÁL, Miloslav  :  LF 97, 1974, 181-182;  
4. SPUNAR, Pavel (P. S.)  :  ČČH 21, 1973, 783 
 
2549 RYBA, Bohumil: Die Hohenfurter Fragmente der Glossae Salomonis. – StRkp 13 (v. 
zde č. 3052b), 19-25, čes. res., 1 obr. příl.  :: Glossae Salomonis ve zlomku vyšebrodském.   // 
Edice textu dochovaného na dvou zlomcích, další ze zlomků tzv. Mater verborum, lat.-něm. 
 
2550 RYBA, Bohumil: RUFINI Historiae monachorum reliquiae Altovadensis. – StRkp 12 
(v. zde č. 3052a), 161-173, 3 obr. příl., čes. res.   // Zlomek Rufinova latinského překladu 
Historiae monachorum z 9. stol., edice zlomku z Vyššího Brodu.  
 
 2551 SOMMERNITZOVÁ, Ivana: Verschiedenes aus der Komeniologie. – LF 97, 1974, 
240-247, čes. res.   // Některé textově kritické problémy v tzv. leningradském kodexu, 
pocházejícím od J. A. KOMENSKÉHO nebo z jeho okruhu. Latina. 
 
2552 SPĚVÁČEK, Jiří: Statuts luxembourgeois donnés en 1333 à la ville de Lucques. – 
Historica 18, 1973, 59-104   // Rozbor a srovnání dvou lucemburských statut – Janova a 
Karlova, daných městu Luca. 
 
2553 SPĚVÁČEK, Jiří: Vavřinec MIKULÁŠŮV z Dědic, notář Karla IV. jako markraběte 
moravského. (Paleografický a stylistický rozbor a určení jeho díla.) – Sborník historický 20, 
1973, 5-53, něm. res.   // Týká se 32 latinských listin z let 1339-1344. 
 
2554 SPUNAR, Pavel: K rukopisné tradici protihusitských veršů „Machmet paganos“. – 
Sborník Národního muzea v Praze, řada C. Literární historie, sv. 19, 1974, č. 1/2, s. 7-13, 
něm. res.   // Anonymní latinské verše v kronice ONDŘEJE z Řezna. – Zázn. podle BK-ČČ 
1976, 18586. 
 
2555 SPUNAR, Pavel: Neznámé pražské nápisy v kodexu ÖNB 4550. – StRkp 12 (v. zde č. 
3052a), 175-190, 3 obr. příl., franc. res.   // Vídeňský kodex 4550 z 1. poloviny 15. stol. 
obsahuje několik latinských nápisů z kostela sv. Michala v Praze. Rozbor a edice nápisů. 
 
2556 SPUNAR, Pavel: Středověká rukopisná bohemika ve Włocławku a Płocku. – LF 97, 
1974, 37-42   // Popis obsahu, rozbor textů. 
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2557 SYNKOVÁ-ZOBAČOVÁ, Jarmila: Epithets in the Latin Wenceslas-Legends. – 
GraecPrag 6, 1974, 31-47   // Časové a stylové vztahy mezi legendami Crescente fide, 
Oriente iam sole a Ut annucietur a dalšími. 
 
2558 ŠVÁBENSKÝ, Mojmír: Několik neznámých synodálních statut pražského 
arcibiskupství. – StRkp 13 (v. zde č. 3052b), 67-83, franc. res.   // Edice dodatečně objevených 
tří latinských synodálních statut z let 1379-80, 1390 a 1393. Rozbor textů. 
 
2559 ŠVÁBENSKÝ, Mojmír: Tzv. Moravská kronika. – StRkp 12 (v. zde č. 3052a), 191-
205, franc. res.   // Latinská kronika pravděpodobně ze 14. stol. 
 
2560 VIDMANOVÁ, Anežka: CESARIUS z Heisterbachu a František KUBKA čili o 
životnosti středolatinské literatury. – ZprJKF 16, 1974, č. 1, s. 19-27, lat. res.   // Povídka 
„Beata“ z Kubkových Karštejnských vigilií. 
 
2561 VIDMANOVÁ, Anežka: Mittelalterliche Lesebücher im Lichte der Textkritik. - In: 
Graecolatina et Orientalia 5. Zborník FF Univ. Komenského 23. Bratislava 1973, 185-194   // 
K jazykové problematice latinských středověkých čítanek, na textu čítanky „Statuta 
scholarium“ z 15. stol. 
 
2562 VIDMANOVÁ, Anežka: Zur rätselhaften Inschrift in Znaim (Znojmo). – In: Études 
de civilisation médiévale (IXe – XIIe siècle). Mélanges E.-R. Labande. Poitiers 1974, 731-738   
// Zázn. podle In memoriam Z. Fialy, 1978, s. 290. 
 
2563 WIŽĎÁLKOVÁ, Bed řiška: Nejstarší známý tištěný vokabulář latinsko-česko-
německý. – In: Miscellanea. Sborník odd. rukopisů a vzácných tisků SK ČSR, sv. I/1, č. 11, 
160 s.   // Vokabulář tištěný r. 1513 ve Vídni. 
 
2564 ZATOČIL, Leopold: Die Visio Fulberti nach einer bislang unbeachteten brünner 
Handschrift aus dem Ende des 14. Jahrhunderts. – SFFBU-ř. literárněvědná D 21, 1974, 23-
48, 8 obr. příl., čes. res.   // „Visio Fulberti“, známější jako „Visio Philiberti“, latinská báseň 
o sporu duše s tělem, připisovaná Walteru MAPESOVI (1140-1209), edice textu. 
 
………………………… 
 
2565 /Bohuslai HASSENSTEINII a Lobkowicz Epistulae. Ed. J. MARTÍNEK, D. 
MARTÍNKOVÁ. T. I: Epistulae de re publica scriptae. – Leipzig, Teubner 1969, XXXI + 75 
s.; v. BČL 1969, 2003/   Ref. : KŘESÁLKOVÁ, Jitka  :  Aevum (Milano) 47, 1973, 599-602 
 
2566 /Die Goldene Bulle Kaiser Karls IV. vom Jahre 1356. Text. Hrsg. von Wolfgang D. 
FRITZ. – Fontes iuris Germanici antiqui in usum scholarum ex Monumentis Germaniae 
Historicis separatim editi. Bd. XI. Weimar, H. Böhlaus Nachf. 1972, 105 s./   Ref. : 
SPĚVÁČEK, Jiří  :  Deutsche Literaturzeitung (Berlin) 95, 1974, č. 3, s. 201-204 
 
2567 /Magistri PETRI Lombardi Sententiae in IV libris distinctae. Tomus I, pars I. 
Prolegomena. – Tomus I, pars II. Liber I et II. Editiones Collegii S. Bonaventurae Ad Claras 
Aquas. – Spicilegium Bonaventurianum IV. Roma, Grottaferrata 1971, 165 + 642 s./   Ref. : 
VIDMANOVÁ, Anežka  :  LF 97, 1974, 125-126 
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2568 /PALADINI, V. – MARCA, M. de: Lingua e letteratura mediolatina. – Bologna 1970/   
Ref. : PETRŮ, Eduard – HORNA, Miroslav: Nové dílo o středověké latinské filologii. – 
StCom 4, 1974, č. 7, s. 139-146 (zázn. podle BK-ČČ 1975, 15269) 
 
2569 /Texte und Varianten. Probleme ihrer Edition und Interpretation. Hrsg. von Gunter 
MARTENS und Hans ZELLER. – München, C. H. Berck 1971, X + 441 s./   Ref. : 
VIDMANOVÁ, Anežka  :  LF 97, 1974, 174-175 (problém vydávání středolatinských a 
latinských humanistických textů) 
 
………………………….. 
V. též č. : 360, 1475, 1622, 1633, 1637, 1638, 1667, 1668, 1677, 1678, 2074, 2417, 2485, 
3108 
 
 
 

8.17 Vyučování latině 
 
2570 HAKENOVÁ, Alena: K výchovným aspektům vyučování latině. – CJŠ 18, 1974/75, 
č. 3 (1974), s. 114-116 
 
2571 SPILKO, Karel: Několik poznámek k procvičování mluvnického učiva v hodinách 
latiny na SZŠ. – CJŠ 16, 1972/73, č. 7 (1973), s. 325-327 
 
2572 ŠIMOVIČOVÁ, Etela: K otázke svetonázorovej výchovy vo výuke latinčiny. - CJŠ 
18, 1974/75, č. 3 (1974), s. 116-119 
 
………………………….. 
 
2573 BARTONĚK, Antonín – KAMÍNKOVÁ, Eva – MOUCHOVÁ, Bohumila: 
Cvičebnice latinské syntaxe. – Vyd. UK v Praze. Praha, SPN 1973, 80 s.    // Zázn. podle BK-
ČK 1974, 626. 
 
2574 KÁBRT, Jan – KUCHARSKÝ, Pavel: Jazyk latinský. Učebnice pro střední 
zdravotnické školy. – Praha, Avicenum 1973, 446 s., 16 s. obr. příl.   Zpr. : HOŠEK, 
Radislav (Rhš): Lékařská latina. – Věda a život 19, 1974, č. 5, s. 320 (zázn. podle BK-ČČ 
1974, 23426) 
 
………………………. 
 
2575 /EIKEBOOM, Rogier: Rationales Lateinlernen. – Göttingen, Vandenhoeck & 
Ruprecht 1970, 158 s./   Ref. : KUŤÁKOVÁ, Eva  :  LF 97, 1974, 62-64 
 
2576 /KOSARŽEVSKIJ, A. Č. : Učebnik latinskogo jazyka. – Moskva, Vysšaja škola 1971, 
312 s./   Ref. : MASÁROVÁ, M.  :  ZprJKF 15, 1973, č. 2, s. 94-95 
 
…………………………. 
V. též č. :  2436, 2914 
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8.3 Ostatní jazyky indoevropské mimo Evropu 
 (pokud nebyly uvedeny v předchozích oddílech) 
 
2577 MILTNER, Vladimír: Hindština – královna bez trůnu. – Nový Orient 28, 1973, č. 2, 
s. 43-47   // Hindština a indický jazykový problém. 
 
2578 MILTNER, Vladimír: Semantic changes of some Sanskrit words in modern Hindi. – 
AALang (v. zde č. 2993), 107-126 
 
2579 MILTNER, Vladimír: Syntactic structures of Hindi in synchrony and diachrony 
compared. – In: Anantapāram kila śabdasãstram. Księga pamiąatkowa ku czci Eugeniusza 
Słuszkiewicze. Warszawa 1974, 143-166   // Zázn. podle Orientalistische Literaturzeitung 
(Berlin) 1978, č. 2, s. 200. 
 
…………………………. 
 
2580 BAHRÁMÍ, Hosejn: Čítanka perských odborných textů. – Praha, UK 1974, 75 s.   // 
Zázn. podle BK-ČK 1974, 3822. 
 
…………………………. 
 
2581 /BAHRÁMÍ, Hosejn – OSVALD, Jiří: Česko-perská konverzace. – Praha 1972, XII + 
239 s.; v. BČL 1971/72, 2476/   Ref. : BEČKA, Ji ří  :  Nový Orient 28, 1973, č. 4, s. 126-127 
 
2582 /ČCHEIDZE, Tea D. : Imennoje slovoobrazovanije v persidskom jazyke. – Tbilisi, 
Izd. Mecniereba 1969, 140 s./   Ref. : KŘIKAVOVÁ, A.  :  ArchOr 41, 1973, 384-385 (něm.) 
 
2583 /CHANDOLA, Anoop: A systematic translation of Hindi-Urdu into English. (The 
Devanagari version.) – Tucson, The University of Arizona Press 1970, 365 s./ ./   Ref. : 
MILTNER, Vladimír  :  Linguistics (Hague) č. 107, 1973, 62-64 
 
2584 /CHATTERJI, Suniti Kumar: The origin and development of the Bengali language. 
Part I. Introduction, phonology. Part II. Morphology, Bengali index. – Reprint. London, 
George Allen and Unwin 1970, 1179 s./   Ref. : MILTNER, Vladimír  :  Linguistics (Hague) 
č. 107, 1973, 96-97 
 
2585 /CHUŠENOVA, S. V. : Izafetnyje frazeologičeskije jedinicy tadžikskogo jazyka. – 
Dušanbe, Doniš 1971, 192 s./   Zpr. : BEČKA, Ji ří (J. B.)  : ArchOr 42, 1974, 366 (angl.) 
 
2586 /MAHROTRĀ, Rameš Candr: Hindī dhvanikī aur dhvanimī. – Naī Dill ī, Munšīrām 
Manohar Lāl 1970, 291 s./   Ref. : MILTNER, Vladimír  :  ArchOr 41, 1973, 394 (angl.) 
 
2587 /MILTNER, Vladimír: Theory of Hindi syntax, descriptive, generative, 
transformational. – Hague, Mouton 1970, 72 s./   Zpr. : RÁCOVÁ, Anna  : Asian and 
African Studies (Bratislava) 8, 1972 (1973), 213-214 (angl.) 
 
2588 (RAY, Punya Sloka – HAI, Muhammad Abdul – RAY, Lila: Bengali language 
handbook. – Language Handbook Series. Washington, Center for Applied Linguistics 1966, 
XIII + 137 s./   Ref. : PREINHALTEROVÁ, Hana  :  ArchOr 41, 1973, 87-88 (angl.) 
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2589 /The Sūtra of the causes and effects of actions in Sogdian. Ed. By D. N. MacKENZIE. 
– London Oriental Series, vol. 22. London-New York-Toronto, Oxford University Press, b. d., 
77 s./   Ref. : KLÍMA, Otakar  :  ArchOr 41, 1973, 380-381 (něm.) 
 
2590 /UČIDA, Norihiko: Der bengali-Dialekt von Chittagong. – Neuindische Studien I. 
Wiesbaden, Harrassowitz 1970, 160 s./   Ref. :  MILTNER, Vladimír  :  Linguistics (Hague) 
č. 107, 1973, 95-96 
 
2591 /YAR-SHATER, Ehsan: A grammar of southern Tati dialects. – Hague-Paris, Mouton 
1969, 276 s., 2 mp./   Ref. : SHAKI, Mansour  :  ArchOr 42, 1974, 80-81 (angl.) (popis 
devíti íránských dialektů – variet dialektu Tati) 
 
2592 /ZBAVITEL, Dušan: Lehrbuch des Bengalischen. – Heidelberg 1970, 173 + 84 s.; v. 
BČL 1971/72, 2489/   Ref. : FRANCI, G. R.  :  Paideia (Brescia) 29, 1974, č. 5/6, s. 320-321  
(zázn. podle NovInLit 1975, č. 12/905) 
 
…………………………. 
V. též č. : 649,  2344 
 
 
 

8.4 Jazyky neindoevropské v Evropě 
8.41 Maďarština 
 
2593 SKALIČKA, Vladimír: A magyar nyelvtudomány lehetöségei. – In:  Zborník FF 
Univ. Komenského v Bratislave – Philologica 25, 1973, vyšlo 1974, s. 245-249, čes. a něm. 
res.   // K charakteru maďarštiny – jazyk aglutinační. 
 
2594 ŠMILAUER, Vladimír: Maďarská úřední jména obcí. – ZMK 14, 1973, 774-776 
(48…. stovka)    // Teze kandidátské práce MEZÖ Andráse. 
 
………………………….. 
 
2595 /LIZANEC, P. M. : Magyar-ukrán kapcsolatok. A kárpátontúli ukrán nyelvi 
kapcsolatok alapján. (= Jazykové vztahy maďarsko-ukrajinské. Na základě zakarpatských 
ukrajinských jazykových vztahů.) – Uzshorod 1970, 250 s., 180 mp./   Ref. : SIMA, 
František  :  Slavia 42, 1973, 453-455 
 
2596 /Magyar Értelmezö Kéziszótár. – Budapest, Akadémiai Kiadó 1972, 1550 s./   Ref. : 
HORVÁTH, Štefan: Maďarský príručný výkladový slovník. – JazAkt 10, 1973, 175-177 
 
2597 /A magyar nyelv szóvégmutató szótára. Red. Ferenc PAPP. – Budapest, Akadémiai 
Kiadó 1969, 594 s./   Ref. : HORVÁTH, Štefan: Retrográdny slovník maďarského jazyka. – 
JazAkt 10, 1973, 93-96 
 
2598 /ÖRDÖG, Ferenc: Személynévvizsgálatok Göcsej és Hetés területén. – Budapest 
1973, 620 s., mp./   Ref. : ŠMILAUER, Vladimír: Významné antroponomastické dílo. – 
ZMK 15, 1974, 56-61 (osobní jména na území Göcseje a Hetése) 



 241 

 
2599 /POZSGAY, Ildikó: Rábacsanak személynevei. – Budapest 1973, 146 s./   Ref. : 
ŠMILAUER, Vladimír: Osobní jména jedné obce. – ZMK 15, 1974, 75-76 (50. stovka) 
(Rábacsanak – obec jv. od Sopronu) 
 
…………………………. 
V. též č. : 1322, 2514 
 
 
 

8.42 Ostatní 
 
2600 BLAŠKOVIČ, Jozef: Türkische historische Urkunden aus Gemer. - Asian and 
African Studies 8, 1972 (1973), 71-89 
 
2601 HŘEBÍČEK, Lud ěk: A method of semantic analysis of the Turkish text. With an 
application to a newspaper text. (Preliminary study.) – AALang (v. zde č. 2993), 187-209 
 
2602 HŘEBÍČEK, Lud ěk: The Turkic first syllable and its correlation analysis. – ArchOr 
41, 1973, 340-349   // Statistické vyhodnocení materiálu. 
 
………………………… 
 
2603 /AMANZHOLOV, A. S. : Glagol’noje upravlenije v jazyke drevnetjurkskich 
pamjatnikov. – Moskva, Nauka 1969, 104 s./   Ref. : HŘEBÍČEK, Lud ěk  : Asian and 
African Studies 8, 1972 (1973), 218-219 (angl.) 
 
2604 /HAZAI, G. : Das Osmanisch-Türkische im XVII. Jahrhundert. Untersuchungen an 
den Transkriptionstexten von Jakab NAGY de Harsány. – Bibliotheca Orientalis Hungarica 
18. Budapest, Akadémiai Kiadó 1973, 498 s./   Ref. : HŘEBÍČEK, Lud ěk  : ArchOr 42, 
1974, 84-85 (angl.) 
 
2605 /HŘEBÍČEK, Luděk: Turkish grammar as a graph. – Dissertationes Orientales 31. 
Praha, Academia 1971, 148 s.; v. BČL 1971/72, 2507/   Ref. : HOVDHAUGEN, E.  :  
Orientalistische Literaturzeitung (Berlin) 69, 1974, č. 3/4, s. 175-176 
 
2606 /JOHANSON, Lars: Aspekt im Türkischen. Vorstudien zu einer Beschreibung des 
türkei-türkischen Aspektsystems. – Studia Turcica Upsaliensia 1. Uppsala 1971, 334 s./   Zpr.: 
HŘEBÍČEK, Lud ěk (L. H.) : ArchOr 42, 1974, 269 (angl.) 
 
2607 /MESKILL, Robert H. : A transformational analysis of Turkish syntax. – Janua 
linguarum, Series practica 51.  Hague, Mouton 1970, 77 s./   Zpr. :  HŘEBÍČEK, Lud ěk : 
ArchOr 42, 1974, 192 (angl.) 
 
2608 /NÉMETH, J. : Die türkische Sprache in Ungarn im siebzehnten Jahrhundert. - 
Bibliotheca Orientalis Hungarica 13. Budapest, Akadémiai Kiadó 1970, 281 s./   Zpr. : 
VESELÁ-PŘENOSILOVÁ, Z.  : ArchOr 42, 1974, 267 (franc.) 
 
2609 /“Radloff“. Index der deutschen Bedeutungen zusammengestellt und hrsg. unter 
Leitung und Redaktion von A. v. GABAIN und W. VEENKER. Bd. I. A-E. – 
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Veröffentlichungen der Societas Uralo-Altaica, Bd. 1. Wiesbaden, Harrassowitz 1969, VII + 
216 s./   Zpr. :  HŘEBÍČEK, Lud ěk : ArchOr 42, 1974, 85 (angl.) 
 
2610 /SEBÜKTEKIN, Hikmet: Turkish-English contrastive analysis. Turkish morphology 
and corresponding English structures. – Hague-Paris, Mouton 1971, 116 s./   Ref. :  
HŘEBÍČEK, Lud ěk : ArchOr 42, 1974, 269-270 (angl.) 
 
2611 /STEUERWALD, Karl: Türkisch-deutsches Wörterbuch. – Wiesbaden, Harrassowitz 
1972, XII + 1057 s./   Ref. :  HŘEBÍČEK, Lud ěk : ArchOr 42, 1974, 268-269 (angl.) 
 
2612 /TEKIN, Talât: A grammar of  Orkhon Turkic. – Bloomington, Indiana University – 
Hague, Mouton 1968, 419 s./   Ref. :  HŘEBÍČEK, Lud ěk : ArchOr 41, 1973, 80-81 (angl.) 
 
2613 /Türkische Handschriften. Teil I. Beschrieben von Barbara FLEMMING. – Teil II. 
Beschrieben von Manfred GÖTZ. – Wiesbaden, F. Steiner 1968, 392 + 484 s., Tafeln/   Zpr. : 
VESELÁ-PŘENOSILOVÁ, Z.  : ArchOr 42, 1974, 85-86 (franc.) 
 
…………………………. 
V. též č. : 528, 625, 2787, 2898 
 
 
 

8.5 Jazyky neindoevropské mimo Evropu 
8.51 Jazyky semitské 
 
2614 HAMORI, Andras: A note on yaqtulu in East and West Semitic. - ArchOr 41, 1973, 
319-324 
 
2615 PETRÁČEK, Karel: Pedagogical problems of Arabic and their linguistic 
background. - ArchOr 41, 1973, 350-354 
 
2616 PETRÁČEK, Karel: A propos des limites du chamito-sémitique. Les systèmes 
phonologiques des langues chamito-sémitiques et des langues du Sahara central. – In: 
Congrès international de linguistiques sémitiques et chamito-sémitiques. Paris 1969. Actes. 
Hague-Paris 1974, 27-29   // Zázn. podle NovInLit 1975, č. 4/653. 
 
2617 PETRÁČEK, Karel: Zur semantischen Struktur der safatenischen Inschriften. - 
ArchOr 41, 1973, 52-57   // Arabština. 
 
2618 SEGERT, Stanislav – HALL, J. R. : A computer program for analysis of word 
according to their meaning. (Conceptual analysis of Latin equivalents for the comparative 
dictionary of Semitic languages.) – Orientalia (Roma) 42, 1973, č. 1/2, s. 149-157, 
publikováno též in: Approaches to the study of the ancient Near East. Rove-Los Angeles 1973, 
149-157   // Zázn. podle NovInLit 1973, č. 9/723 a 1975, č. 10/979. 
 
2619 ZIMA, Petr: Digraphia: The case of Hausa. – Linguistics (Hague) č. 124, 1974, 57-69   
// Digrafie v jazykové oblasti Hausa – latinka a arabské písmo. 
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2620 ZIMA, Petr: Hauština. – Učebnice pro vysoké školy. Praha, SPN 1973, 421 s.   Zpr. : 
SKALNÍK, Petr  :  Nový Orient 29, 1974, č. 10, s. 320  (zázn. podle BK-ČČ 1975, 15279) 
 
…………………………… 
 
2621 /ABDEL-MASSIH, Ernest T. : Tamazight verb structure. A generative approach. –  
African Series, vol. 2. Bloomington, Indiana Univ. Publ. 1968, 229 s./    Ref. : PETRÁČEK, 
Karel  :  ArchOr 41, 1973, 389-390 (angl.) (semito-hamitské jazyky) 
 
2622 /1. The Assyrian dictionary of the Orient. Band 8. K. Ed. A. Leo OPPENHEIM. – 
Chicago-Glückstadt 1971, XIX + 617 s. -  2. SODEN, Wolfram von: Akkadisches 
Handwörterbuch. Unter Benutzung des lexikalischen Nachlasses von Bruno MEISSNER. 
Lieferung 10: pessû – ramû. – Wiesbaden, Harrassowitz 1971, s. 857-952/   Ref. : MATOUŠ, 
Lubor: Beiträge zur akkadischen Lexikographie. – ArchOr 42, 1974, 167-172 (s poznámkami 
a doplňky)   
 
2623 /COHEN, Marcel: Traité de la langue amharique (Abyssinie). – 2. vyd. Travaux et 
mémoires de l’Institut d’ethnologie 24. Paris 1970, 444 s., XXXIII tab./   Zpr. : PETRÁČEK, 
Karel  :  ArchOr 41, 1973, 91 (angl.) (etiopský jazyk) 
 
2624 /GANKIN, E. B. : Amkharsko-russkij slovar’ – Amharic-Russian Dictionary. Ed. By 
Kasa GÄBRÄ HAYWOT. Appendix: A short phonetico-grammatic outline of the Amharic 
language. – Moskva, Sovetskaja enciklopedija 1969/   Ref. : POLÁČEK, Z.  :  ArchOr 41, 
1973, 181-182 (angl.) 
 
2625 /GIACUMAKIS, George: The Akkadian of Alalah. – Janua Linguarum, Series 
Practica 59. Hague-Paris, Mouton 1970, 119 s./   Ref. : CHARVÁT, P.  :  ArchOr 42, 1974, 
276-278 (angl.) 
 
2626 /CHEJNE, Anwar G. : The Arabic language: Its role in history. – Minneapolis, 
University of Minnesota Press 1969, 240 s./   Ref. : PETRÁČEK, Karel  :  Linguistics 
(Hague) č. 140, 1974, 104-107 
 
2627 /KHALAFALLAH, Abdelghany A. : A descriptive grammar of Sa’i:di Egyptian 
colloquial Arabic. – Janua Linguarum, Series Minor 32. Hague-Paris, Mouton 1969, 124 s., 
24 tab./   Ref. : DAVIDOVI Č, V.  :  ArchOr 41, 1973, 390-391 (angl.) 
 
2628 /KROPÁČEK, L. : Slovník arabsko-český a česko-arabský. – Praha, SPN 1972, 529 s.; 
v. BČL 1971/72, 2527/   Zpr. : PANTŮČEK, Svetozár  :  Nový Orient 28, 1973, č. 1, s. 31 
 
2629 /LESLAU, Wolf: Hebrew cognates in Amharic. – Wiesbaden, Harrassowitz 1969, 105 
s./   Zpr. : KROPÁČEK, Luboš  (L. K.) : ArchOr 42, 1974, 285-286 (angl.) 
 
2630 /MURTONEN, A. : Early Semitic. A diachronical inquiry into the relationship of 
Ethiopic to the other so-called South-East-Semitic languages. – Leiden, Brill 1967, 74 s./   
Ref. : PETRÁČEK,  Karel  :  ArchOr 42, 1974, 284-285 (angl.) 
 
2631 /NAVEH, Joseph: Some Semitic epigraphical considerations on the antiquity of the 
Greek alphabet. – American Journal of Archeology 77, 1973, 1-8/   Zpr. :  OLIVA, Pavel (P. 
O.)  :  ČČH 21, 1973, 769 
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2632 /SALMAN H. al-Ani: Arabic phonology. An acoustic and phonological investigation. 
– Janua Linguarum, Series Practica 61. Hague-Paris, Mouton 1971, 104 s./   Ref. : 
PETRÁČEK,  Karel  :  ArchOr 42, 1974, 279-280 (něm.) 
 
2633 /SIMON, Heinrich: Lehrbuch der modernen hebräischen Sprache. – Lehrbücher für 
das Studium der orientalischen und afrikanischen Sprachen 18. Leipzig, Enzyklopädie 1970, 
238 s./   Zpr. : OLIVERIUS, J.  :  ArchOr 42, 1974, 86-87 (něm.) 
 
2634 /ZIMA, Petr: Problems of categories and word classes in Hausa. (The paradigm of 
case.) – Dissertationes Orientales 33. Praha, Orientální ústav 1972, 112 s.; v. BČL 1971/72, 
2526/   Ref. :  1. LUKAS, J.  :  Afrika und Übersee (Berlin) 57, 1974, č. 4, s. 296-298  (zázn. 
podle NovInLit 1975, č. 1/699);  2. MANESSY, G.  :  Bulletin de la Société de Linguistique 
de Paris 69, 1974, č. 2, s. 402;  3. SKALI ČKA, Vladimír: Analýza gramatiky afrického 
jazyka hausa. – SaS 35, 1974, 341-342 
 
………………………. 
V. též č. : 221, 675, 1323, 1541, 2410, 2993, 3107 
 
 
 

8.52 Jazyky kavkazské, uraloaltajské a drávidské 
 
2635 ČERNÝ, Václav A. : The development of the Circassian wordstock. – AALang (v. zde 
č. 2993), 78-106   // Kirgizská slovní zásoba. 
 
2636 ZVELEBIL, Kamil V. : Dravidian and Elamite – a real break-through? – Journal of 
the American Orient Society (New Haven) 94, 1974, č. 3, s. 384-385   // Na okraj článku M. 
DJAKONOVA „Elamskij jazyk“ (in: Jazyki drevnej perednej Azii 1967, č. 3, s. 85-112). – 
Zázn. podle NovInLit 1975, č. 1/499. 
 
2637 ZVELEBIL, Kamil V. : The Irula language. 1. – Neuindische Studien, Bd. 2. 
Wiesbaden, Harrassowitz 1973, 64 s.   // Drávidský jazyk ze severní větve. – Zpr. : 
BHASKARARAO, P.  : Ind. Linguistics (Poona) 35, 1974, č. 3 (zázn. podle NovInLit 1975, 
č. 6/942) 
 
2638 ZVELEBIL, Kamil V. : Tolkāppiyam–Eluttatikāram phonology. – Journal of Tamil 
Studies (Tamil Nadu) 1973, č. 3, s. 17-27 a č. 4, s. 13-23   // Zázn. podle NovInLit 1975, č. 
3/394. 
 
………………………….. 
 
2639 /BEKTAJEV, Q. B. : Qazaq tilining keri alfavitti sözdigi. The inverse dictionary of 
Kazakh language. – Almaty, Qazaq SSR ghylym akademiasy 1971, 173 s./   Zpr. : 
HŘEBÍČEK, Lud ěk (L. H.)  :  ArchOr 42, 1974, 259 (angl.) 
 
2640 /DEVLEESCHOUWER, J. : Zum uralischen Substrat des Gallischen. – Onoma 16, 
1971, 47-86  /   Ref. : ŠMILAUER, Vladimír: Uralský substrát v Galii. – ZMK 14, 1973, 
407-409 (45…stovka) 
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2641 /Dravidian linguistics. (Seminar papers.) Proceedings of the Seminar on comparative 
Dravidian, held at the Annamalai University, Annamalainagar, January 11-14, 1968. Eds. S. 
AGESTHIALINGOM, N. KUMARASWANI  RAJA. – Annamalainagar, Department of 
Linguistics 1969, VIII + 279 s./   Ref. :  1. VACEK, Jaroslav  : ArchOr 41, 1973, 286-287 
(angl.);  2. ZVELEBIL, Kamil:  Indo-Iranian Journal (Hague) 15, 1973, č. 1, s. 75-78 
(zázn. podle NovInLit 1973, č. 11/631) 
 
2642 /KARA, G. : Chants d’un barde mongol. – Budapest, Akadémiai Kiadó 1970, 349 s./   
Ref. : POUCHA, Pavel  :  Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 
(Wiesbaden) 124, 1974, č. 1, s. 203-205 
 
2643 /KARUNAKARAN, K. D. : The Kollimalai Tamil dialect. – Annamalainagar, 
Annamalai University 1971, 14 + 298 s./   Zpr. : VESELÝ, J. (J. V.)  :  ArchOr 42, 1974, 
369 (angl.) 
 
2644 /PAO Kuo-yi: Studies on the secret history of the Mongols. – Bloomington, Indiana 
Univ. Press – Hague, Mouton 1965, 163 s./   Ref. : POUCHA, Pavel  :  Zeitschrift der 
Deutschen Morgenländischen Gesellschaft (Wiesbaden) 124, 1974, č. 1, s. 202-203 
 
2645 /POPPE, Nicholas: Mongolian language handbook. – Washington, Center for Applied 
Linguistics 1970, 175 s./   Ref. : POUCHA, Pavel  :  Zeitschrift der Deutschen 
Morgenländischen Gesellschaft (Wiesbaden) 124, 1974, č. 1, s. 196-199 
 
2646 /Qad-un ündüsün-ü Erdeni-yin tobčiya. – Asiatische Forschungen 14. Wiesbaden, 
Harrassowitz 1966, 596 + 584 s./   Ref. : POUCHA, Pavel  :  Zeitschrift der Deutschen 
Morgenländischen Gesellschaft (Wiesbaden) 124, 1974, č. 1, s. 201-202 (mongolština) 
 
2647 /SINOR, Denis: Inner Asia. History – Civilization – Languages. A syllabus. – Indiana 
University Publications – Uralic and Altaic Series. Bloomington, Indiana University – Hague, 
Mouton 1969, XI + 261 s./   Zpr. : POUCHA, Pavel  :  ArchOr 41, 1973, 296-297 
 
2648 /ZVELEBIL, Kamil: Comparative Dravidian phonology. – Janua Linguarum, Series 
Practica 80. Hague, Mouton 1970, 202 s.; v. BČL 1970, 2593/   Ref.: 1. EMENEAU, M. B.  :  
Linguistics (Hague) č. 107, 1973, 77-82;  2. MARR, J. R.  :  Bulletin of the School of 
Oriental and African Studies (London) 36, 1973, 161-163 (zázn. podle NovInLit 1973, č. 
4/1370) 
 
2649 /ZVELEBIL, Kamil – VACEK, J. : Introduction to the historical grammar of the 
Tamil Language. – Praha, 1970, 222 s.; v. BČL 1970, 2595/   Ref. :  1. MARR, J. R.  :  
Bulletin of the School of Oriental and African Studies (London) 36, 1973, 163-164 (zázn. 
podle NovInLit 1973, č. 4/1371);  2.  RUDIN, S. G.  :  Indo-Iranian Journal (Hague) 15, 
1973, č. 1, s. 299-306 (zázn. podle NovInLit 1974, č. 7/887) 
 
…………………………. 
V. též č. : 632, 656, 1329, 2674, 2993, 3116, 3131 
 
 
 

8.53 Jazyky střední a jihovýchodní Asie, Indonésie a Polynésie 
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2650 DUBOVSKÁ, Zorica: Úvod do javánštiny. – Malé učebnice Nového Orientu. Praha, 
Academia 1974, 80 s. 
 
2651 FIALA, Karel: Mikrokurs japonského vyjadřování. – Nový Orient 29, 1974, č. 8, s. 
244-246   // Zázn. podle BK-ČČ 1975, 15271. 
 
2652 HEŘMANOVÁ-NOVOTNÁ, Zdenka: Coinage and structure of economic terms in 
Modern Chinese. – AALang (v. zde č. 2993), 45-77   // Moderní čínština nepřejímá 
mezinárodní řecko-latinské termíny, ale vytváří vlastní svými slovotvornými postupy. 
 
2653 HEŘMANOVÁ-NOVOTNÁ, Zdenka: Jak se tvoří odborné názvy v moderní 
čínštině. – Nový Orient 28, 1973, č. 9, s. 276-277 
 
2654 KALOUSKOVÁ, Jarmila – VOCHALOVÁ, Ru zhen: Les constructions Zai A 
dans le chinois moderne. – ArchOr 42, 1974, 139-156, čínské res.   // Větné konstrukce 
s předložkou zai + substantivem v čínštině. 
 
2655 KALOUSKOVÁ, Jarmila: O slovech – zejména čínských. - Nový Orient 28, 1973, č. 
3, s. 90-94  // Tvoření slov v čínštině. 
 
2656 KRATOCHVÍL, P. : Stress shift mechanism and its role in Peking dialect. – Modern 
Asian Studies (London) 8, 1974, č. 4, s. 433-458   // Zázn. podle NovInLit 1975, č. 3/398. 
 
2657 NEUSTUPNÝ, J. V. : The modernization of the Japanese system of communication. 
– Language in Society (London) 3, 1974, č. 1, s. 33-50   // Zázn. podle NovInLit 1974, č. 
8/126. 
 
2658 ŠVARNÝ, Oldřich: Variability of tone prominence in Chinese (Pekinese). Some 
remarks concerning the reform of Chinese script. – AALang (v. zde č. 2993), 127-186   // Na 
okraj polooficiální publikace o pravopisu a ortoepii Hanyu Pinyin Cihui (Pekin 1963 a 1964). 
 
2659 WINKELHÖFEROVÁ, Vlasta: Hokkaido period in Ishikawa TAKUBOKU’s new-
style poetry. – ArchOr 42, 1974, 323-340   // Rozbor veršů japonského básníka (1885-1912), 
publikace anglického překladu. 
 
………………………… 
 
2660 /ALLETON, Viviane: L’écriture chinoise. – Que sais-je? No. 1374. Paris, Presses 
Universitaires de France 1970, 128 s./   Ref. : HEŘMANOVÁ-NOVOTNÁ, Zdenka  :  
ArchOr 42, 1974, 67-68 (angl.) 
 
2661 /ANDERSON, Olov Bertl: A companion volume to R. H. MATHEWS’ Chinese-
English dictionary. – Lund, Studentenliteratur 1972, 210 s./   Ref. : HEŘMANOVÁ-
NOVOTNÁ, Zdenka  :  ArchOr 42, 1974, 176-177 (angl.) (Mathewův slovník z r. 1931) 
 
2662 /BENEDICT, Paul K. : Sino-Tibetian. A conspectus. – London, Cambridge University 
Press 1972, 230 s./   Ref. :  SEDLÁČEK, Kamil  : Zeitschrift der Deutschen 
Morgenländischen Gesellschaft (Wiesbaden) 124, 1974, č. 1, s. 205-206 
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2663 /BOSSON, James E. : A treasury of aphoristic jewels. The Subhāsitaratnanidhi of Sa 
Skya PANDITA in Tibetan and Mongolian. – Indiana University Publications – Uralic and 
Altaic Series, vol. 92. Bloomington, Indiana University Press 1969, 398 s./   Ref. : 
KOLMAŠ, Josef  :  ArchOr 41, 1973, 398-399 (angl.) (didaktická skladba tibetského autora 
13. stol., edice textu) 
 
2664 /BUCK, S. H. : Tibetan-English dictionary with supplement. – Washington 1969, 
XVIII + 833 s./   Ref. :  SEDLÁČEK, Kamil  : Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen 
Gesellschaft (Wiesbaden) 123, 1973, č. 1, s. 191-192 (zázn. podle NovInLit 1973, č. 9/1017) 
 
2665 /Current trends in linguistics, ed. T. A. SEBEOK. Vol. 2. Linguistics in East and South 
East Asia. Eds. Yuen Ren CHAO, Richard B. NOSS and Joseph K. YAMAGIWA. – Hague, 
Mouton 1967, 21 + 979 s./   Ref. : ŠVARNÝ, Oldřich  :  Orientalistische Literaturzeitung 
(Berlin) 68, 1973, č. 1/2, s. 86-93 
 
2666 /DAWSON, Raymond: An introduction to classical Chinese. – Oxford, Clarendon 
Press 1968, 127 s./   Ref. : ŠVARNÝ, Oldřich  :  Linguistics (Hague) č. 100, 1973, 105-106 
 
2667 /EMMERICK, R. E. : Tibetan texts concerning Khotan. – London Oriental Series, vol. 
19. London, Oxford University Press 1967, XIII + 160 s./   Ref. : KOLMAŠ, Josef  :  ArchOr 
41, 1973, 90-91 (angl.) (tibetština – jazyky íránské) 
 
2668 /HAHN, Michael: Lehrbuch der klassischen tibetischen Schriftsprache mit 
Lesestücken und Glossar. – 2. Aufl. Hamburg 1972, 360 s./   Ref. :  SEDLÁČEK, Kamil  : 
Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft (Wiesbaden) 124, 1974, č. 1, s. 
207-208 
 
2669 /INOUE, Kazuko: A study on Japanese syntax. – Janua Linguarum, Series Practica 41. 
Hague, Mouton 1969, 160 s./   Ref. : FIALA, F.  :  ArchOr 41, 1973, 94-96 (angl.) 
 
2670 /KOROTKOV, N. N. : Osnovnyje osobennosti morfologičeskogo stroja kitajskogo 
jazyka. – Moskva, Nauka 1968, 400 s./   Ref. : ŠVARNÝ, Oldřich  :  Linguistics (Hague) č. 
100, 1973, 106-109 
 
2671 /KRATOCHVÍL, Paul: The Chinese language today. – London, Hutchinson 
University 1968, 199 s./   Ref. : ŠVARNÝ, Oldřich  :  Linguistics (Hague) č. 100, 1973, 109-
111 
 
2672 /MARTIN, Samuel E. – LEE, Young-Sook C. – HORNE, Elinor Clark: Beginning 
Korean. – New Haven-London, Yale University Press 1969, 573 s./  Ref.: KLÖSLOVÁ, Z.  :  
ArchOr 41, 1973, 404-405 (angl.) 
 
2673 /McCAWLEY, J. D. : The phonological component of a grammar of Japanese. – 
Hague-Paris, Mouton 1968, 206 s./   Ref. : FIALA, K.  :  ArchOr 41, 1973, 400-401 (angl.) 
 
2674 /MENGES, Karl H. : Tungusen und Ljao. – Wiesbaden, Steiner 1968, VII + 60 s./   
Ref. : ŠÍMA, O.  : Orientalistische Literaturzeitung (Berlin) 69, 1974, č. 11/12, s. 598-599 
(tunguzské prvky v jazyku liao) 
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2675 /PARFENOVIČ, Ju. M. : Tibetskij pis’mennyj jazyk. – Moskva 1970, 182 s./   Ref. :  
SEDLÁČEK, Kamil  : Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 
(Wiesbaden) 123, 1973, č. 1, s. 190-191 (zázn. podle NovInLit 1973, č. 9/997) 
 
2676 /SEDLÁČEK, Kamil: Das Gemein-Sino-Tibetische. – Wiesbaden 1970, 91 + VIII s.; 
v. BČL 1970, 2612/   Ref. :  1. MILLER, R. A.  :  Journal of the American Oriental Society 
(Baltimore) 93, 1973, 649-650 (zázn. podle NovInLit 1974, č. 4/824);  2. SCHUBERT, 
Johann  : Orientalistische Literaturzeitung (Berlin) 69, 1974, č. 7/8, s. 410-411 
 
………………………. 
V. též č. : 220, 638, 1485, 1902, 2745, 2993 
 
 
 

8.54 Jazyky černé Afriky 
 
2677 KROPÁČEK, Luboš:  Swahili in a changing society. – In: Problems of Culture 
Change in Africa. Praha, SPN 1974, 83-110, čes. a rus. res.  :: Svahilština v měnící se 
společnosti.  
 
2678 ZIMA, Petr: K posunu funkcí jazyka a nářečí v afrických společenstvích. – In: 
K problematice formování osobnosti v různých kulturách. Sborník příspěvků přednesených na 
vědecké konferenci při příležitosti 10. výročí založení Univerzity 17. listopadu v Praze. – Acta 
Universitatis XVII novembris Pragensis – Vědecký sborník fakulty společenských věd. Praha, 
Univerzita 17. listopadu 1973, 126-134, čes. res. 
 
2679 ZIMA, Petr: Types of standard language development in Sub-Saharan Africa. – 
AALang (v. zde č. 2993), 13-44 
 
…………………………. 
 
2680 /Language and history in Africa. Ed. David DALBY. – New York, Africana Publ. 
Corp. 1970, XVIII + 159 s./    Zpr. : KROPÁČEK, Luboš (L. K.)  : ArchOr 42, 1974, 253 
(angl.) 
 
………………………… 
V. též č. : 530, 2616, 2993, 3094 
 
 
 

8.56 Ostatní jazyky 
 
…………………………. 
V. též č. : 3123 
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9 BIBLIOGRAFIE. D ĚJINY A ORGANIZACE 
 LINGVISTICKÉ PRÁCE. PERSONALIA 
9.0 Bibliografické práce 
9.00 Obecné a teoretické příspěvky bibliografické 
 
2681 HANUŠOVÁ, Květuše: Základy speciální bibliografie. – Praha, UVTEI – STK 1973, 
103 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 2068. 
 
…………………………. 
 
 
 

9.01 Lingvistické bibliografie vydané v Československu 
 
2682 BARTOŠOVÁ, Soňa – TŘEŠŇÁKOVÁ, D. : Soupis slovníků a encyklopedií 
z fondu Ústřední zemědělské a lesnické knihovny ÚVTI. Díl 1. Všeobecné encyklopedie a 
jazykové slovníky. – Praha, Ústav vědeckotechnických informací 1973, 208 s.   // Zázn. podle 
BK-ČK 1974, 2519. 
 
2683 Bibliografie československé balkanistiky za léta 1969-1971. Sest. Ivan DOROVSKÝ 
a Marta ROMPORTLOVÁ. – Brno, UJEP 1973, 155 s.   // Soupis za léta 1966-1968 v. 
BČL 1970, 2655. – Ref. : HERMAN, Karel (K. H.)  :  SlPřehl 59, 1973, 421-422 
 
2684 Bibliografie metodiky vyučování cizím jazykům za rok 1971. An international 
bibliography of foreign language teaching for 1971. Sv. 8.  - Bibliografie metodiky 
vyučování cizím jazykům za rok 1972. An international bibliography of foreign language 
teaching for 1972. Sv. 9. Zprac. Václav STEHLÍK. – Praha, Katedra jazyků ČSAV – Kruh 
moderních filologů 1973, 182 s. a  1974, 180 s.   // Soupis za rok 1970 v. BČL 1971/72, 2601. 
 
2685 Bibliografie prací členů katedry ruského jazyka a literatury PdF UP za rok 1972. -
Bibliografie  prací členů katedry ruského jazyka a literatury PdF UP za rok 1973. -  RosOl 10, 
1973, 199-204 a 11, 1973 (1974), 207-209   // Soupis za rok 1971 v. BČL 1971/72, 2602. 
 
2686 Bibliografie prací Julia DOLANSKÉHO 1962-1972. (Pokračování Bibliografie, 
kterou uveřejnil r. 1963 Bulletin Ústavu ruského jazyka a literatury VII, 267-303.) – Slavia 
42, 1973, 208-214 
 
2687 Bibliografie prací olomouckých rusistů za rok 1972. Členové katedry rusistiky FF UP. 
- Bibliografie prací olomouckých rusistů za rok 1973. Členové katedry rusistiky FF UP. - 
RosOl 10, 1973, 190-198 a 11, 1973 (1974), 196-206   // Soupis za rok 1971 v. BČL 1971/72, 
2602. 
 
2688 Bibliografie prací z oboru porovnávacího studia slovanských jazyků. Bibliografija 
rabot po sopostavitel’nomu izučeniju slavjanskich jazykov. Zprac. Sylva BENEŠOVÁ a 
Zlata LEŠKOVÁ, spolupracovala Drahomíra MUCALOVÁ.  Redakce: Oldřich LEŠKA. – 
Praha, Kabinet cizích jazyků ČSAV 1973, 239 s.   // Bibliografie zachycuje čs. práce za léta 
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1945-1972 a světovou produkci za období 1960-1972. – Ref. :  MÜLLER, Klaus  :  
Deutsche Literaturzeitung (Berlin) 95, 1974, č. 10, s. 753 
 
2689 Bibliographie. Rédacteurs: M. LOOS, Vladimír VAV ŘÍNEK. – ByzSl 34, 1973, 87-
172, 252-324   // Jazykovědy se dotýkají odd. II. Langues. A. Grec. B. Latin. C. Autres 
langues. – X. Relations byzantinoslaves, questions cyrillomethodiennes. A. Histoire. C. 
Langue. D. Littérature. – Předchozí soupis v. BČL 1971/72, 2605-2606. 
 
2690 Bibliographie. Rédacteurs: M. LOOS, Vladimír VAV ŘÍNEK. – ByzSl 35, 1974, 85-
160, 235-316   // Jazykovědy se dotýkají odd. II. Langues. A. Grec. B. Latin. C. Autres 
langues. – X. Relations byzantinoslaves, questions cyrillomethodiennes. A. Histoire. C. 
Langue. D. Littérature.  
 
2691 BLAŽEK, Vladimír: Bibliografický soupis publikační činnosti doc. PhDr. Jana 
FRČKA s přehledem jeho činnosti. – Bibliografie význačných slavistů – učitelů University 
Karlovy, sv. 4. Praha, UK 1972 (1973), 33 s.   // Soupis za léta 1922-1942. – Jan Frček, 
jazykovědec-rusista, byl popraven v r. 1942. 
 
2692 BOHÁČ, Zdeněk: Bibliografie onomastických prací dr. Ivana HONLA. – Historická 
geografie 11, 1973, 323-356   // Soupis za léta 1924-1973. 
 
2693 BORECKÝ, Bořivoj – VANĚČKOVÁ, Z. : Bibliographie zur lateinischen 
Wortfolge 1949-1970. – GraecPrag 6, 1974, 143-147 
 
2694 ČERMÁK, Lubomír: Soupis prací univ. prof. dr. Františka SVĚRÁKA. – JazSymp 
(v. zde č. 3015), 265-270 
 
2695 Česká literární věda 1970. Slavistika. Připravily Alena VACHOUŠKOVÁ a Helena 
SOFROVÁ. – Literárněvědné práce, sv. 12. Praha, Ústav pro českou a světovou literaturu 
ČSAV 1973, 178 s.   // Obsahuje odd. Teorie překladu a porůznu záznamy z oblasti lingvo-
stylistiky. 
 
2696 DOROTJAKOVÁ, Viktória: Príspevky jazykovednej rusistiky k VII. 
medzinárodnému zjazdu slavistov vo Varšave (v časopisech Slavia, Slavica Slovaca a 
Československá rusistika). – Slavica Slovaca (Bratislava) 9, 1974, 329-332 
 
2697 KOSOVÁ, Miluše: Učíme se cizím jazykům. Jazykové učebnice a slovníky. 
Výběrová bibliografie. – Publikace Krajské knihovny v Českých Budějovicích, čís. 23/74. 
České Budějovice, Krajská knihovna 1974, 16 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 3324. 
 
2698 KOUT, Josef: Soupis prací univ. prof. dr. L. V. KOPECKÉHO, DrSc. za léta 1970-
1974. – FilSt 5 (v. zde č. 3005), 239-242 
 
2699 KUBÍČEK, Jaromír: Personální bibliografie vydané v českých zemích v letech 
1971-1973. – In: K niektorým aspektom regionálnej a personálnej bibliografie. Martin 1974, 
35-54   // Zázn. podle VVM 28, 1976, 374 (bibl. č. 266). 
 
2700 LAISKE, Miroslav: Hlavní literatura o životě a díle Josefa JUNGMANNA. – ČLit 
21, 1973, 351-364   // 1. část výběrové bibliografie do roku 1945, 184 zázn. 
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2701 LAISKE, Miroslav: Bibliografie Josefa JUNGMANNA. Dílo – korespondence – 
hlavní literatura. – In: Literární archív 8-9. Praha 1974, 137-195 
 
2702 LIDMILOVÁ, Pavla: Bibliografia dos estudos luso-brasileirod de lingüística e de 
letras, 1945-1973. – IbAmPrag 8, 1974, 177-207   // Soupis prací českých autorů o brazilské 
portugalštině. 
 
2703 2. mezinárodní sjezd slavistů, Warszawa 1934. Sestavila Eva VELINSKÁ a kol.  – 
Bibliografie Slovanské knihovny v Praze. Praha, Státní knihovna ČSR – Slovanská knihovna 
1973, V + 76 s.   Ref. : 1. DVOŘÁK, Emil: Bibliografie II. mezinárodního sjezdu slavistů. – 
JazAkt 10, 1973, 179;  2. MYL’NIKOV, Aleksandr S.  :  Sovetskoje slavjanovedenije 
(Moskva) 1974, č. 6, s. 91-92 (zázn. podle NovSovLit 1974, č. 12/494) 
 
2704 NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ, Marie: Onomastické drobty. – ZMK 14, 1973, 561-581 
a 15, 1974, 129-160   // Soubor krátkých zpráv z onomastiky. 
 
2705 NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ, Marie: Onomastické práce prof. Milivoje 
PAVLOVIĆE. – ZMK 14, 1973, 795-797 (48…stovka)   // Vypsáno z osobní bibliografie prof. 
Pavloviče od Aleksandra MLADENOVIĆE (in: Zbornik za filologiju i lingvistiku 14, 1971, 
236-243). 
 
2706 NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ, Marie: Z nové onomastické produkce v Polsku. – ZMK 
14, 1973, 877-881   // Bibliografický přehled. 
 
2707 POPOVIČ, Anton: Umelecký preklad v  ČSSR. Výskum. Bibliografie. – Martin, 
Matica slovenská 1974, 119 s.   // Práce má dvě části: Úvodní studie o vývoji české a 
slovenské vědy o překladu. – Bibliografie v 10 tematických odd. – Doslov: František 
MIKO:  Marxistická dialektika a protirečenia v teórii prekladu, s. 117-119. 
 
2708 ŠMILAUER, Vladimír a druhové: 45., 46. a 47. stovka onomastických zpráv a 
poznámek. – ZMK 14, 1973, 383-547   // Přispěli: V. ŠMILAUER (159), Zygmunt 
BROCKI (62), Marie NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ (31), Vladimír WOLF (16), Lumír 
KLIMEŠ  (11),  Jaromír SPAL (5),  Josef BARTŮŠEK (3), Karel OLIVA (2) a další po 
jednom příspěvku. – 44. stovka v. BČL 1971/72, 2644. 
 
2709 ŠMILAUER, Vladimír a druhové: 48. a 49. stovka onomastických zpráv a 
poznámek. – ZMK 14, 1973, 769-867   // Přispěli: V. ŠMILAUER (132), Zygmunt 
BROCKI (30), Marie NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ (20), Vladimír WOLF (4), Libuše 
OLIVOVÁ-NEZBEDOVÁ (2), Libuše DVOŘÁKOVÁ (2) a další po jednom příspěvku.  
 
2710 ŠMILAUER, Vladimír a druhové: 50. stovka onomastických zpráv a poznámek. – 
ZMK 15, 1974, 67-121   // Mj. přispěla  Marie NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ. – K tomu: 
ŠMILAUER, Vladimír: 50 stovek = 5000 zpráv a poznámek. – ib. 65-66 (autor bilancuje 
„stovky“, vydávané od roč. 2, 1961) 
 
2711 ŠMILAUER, Vladimír a druhové: 51. stovka onomastických zpráv a poznámek. – 
ZMK 15, 1974, 245-298   // Mj. přispěli:  Karel OLIVA (3), Libuše DVOŘÁKOVÁ  a 
Marie NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ.  
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2712 ŠMILAUER, Vladimír a druhové: 52. a 53. stovka onomastických zpráv a 
poznámek. – ZMK 15, 1974, 553-623   // Mj. přispěli:  Libuše OLIVOVÁ-NEZBEDOVÁ a 
Vilém NEZBEDA.  
 
2713 TRIFONOVA, N. N. : Novyje metodičeskije raboty i učebnyje posobija po 
ispol’zovaniju techničeskich sredstv i nagljadnosti v obučenii russkomu jazyku kak 
inostrannomu. – RJ 23 (25), 1972/73, č. 7 (1973), s. 324-328   // Přehled prací z poslední 
doby. 
 
2714 TŘÍŠKA, Josef: Leningradská rukopisná bohemika. Bohemica manu scripta 
Leningradii asservata. – In: Historia Universitatis Carolinae Pragensis 13, 1973 (AUC 1973), 
181-214   //  Chronologický soupis. 
 
2715 TŘÍŠKA, Josef: Soupisy  rukopisných textů (Maďarsko, NDR). Catalogi textorum 
manuscriptorum (Hungaria, Germania Democratica). – In: Historia Universitatis Carolinae 
Pragensis 14, 1974 (AUC 1974), fasc. 1-2, s. 161-188   // Rukopisná bohemika. 
 
2716 TYLOVÁ, Milena: Bibliografický soupis publikační činnosti prof. Jaromíra BĚLIČE. 
– NŘ 57, 1974, 42-54   // Za léta 1939-1973. 
 
2717 TYLOVÁ, Milena: Soupis prací akademika Bohuslava HAVRÁNKA za léta 1963-
1972. – StSlavPrag (v. zde č. 3051), 245-254   // Chronologicky uspořádáno. Navazuje na 
starší soupisy, poslední za léta 1953-1962 vyšel ve sb. Slavica Pragensia 4, 1962, 727-738, v. 
BČL 1961/62, 2958. 
 
2718 UHLÍŘ, Jiří: Soupis vlastivědných prací Jana KUBĚNKY z let 1934-1973. – ZMK 
14, 1973, 582-588   // Též onomastické práce. 
 
2719 ZAORAL, Prokop: Československá literatura kodikologická 11. -  StRkp 13 (v. zde č. 
3052b), 173-191   // Soupis za rok 1972 a doplňky k předchozím rokům. Pro lingvistiku odd. 
IV. Rukopisy a texty. 
 
…………………………. 
 
2720 /Bibliografie metodiky vyučování cizím jazykům za rok 1970. Zprac. Václav 
STEHLÍK. – Praha 1972, 175 s.; v. BČL 1971/72, 2601/   Ref. :  1. KEPRTOVÁ, 
Margareta  :  CJŠ 17, 1973/74, č. 2 (1973), s. 94-95;  2. SKOUMALOVÁ, Zdena  :  ČRus 
18, 1973, 144;  3. ZIMOVÁ, Jaromíra : Bibliografie metodiky vyučování cizím jazykům. – 
RJ 24 (26), 1973/74, č. 3 (1973), s. 134-136 
 
2721 /KRBEC, Miloslav – LAISKE, Miroslav: Josef DOBROVSKÝ I: Bibliographie der 
Veröffentlichungen von Josef Dobrovský. – Facultas Philosophica et Paedagogica 
Universitatis Palackianae Olomucensis, series Slavica I. Olomouc 1970, 258 s.; v. BČL 1970, 
2669/   Ref. :  1. DAMBORSKÝ, Ji ří  :  Pamiętnik Słowiański (Wrocław etc.) 23, 1973, 342-
343;  2. PRAŽÁK, Richard: Dobrovskyana bibliographica. – VVM 25, 1973, 204-205 
 
2722 /KUDĚLKA, Milan – ŠIMEČEK, Zdeněk: Československé práce o jazyce, dějinách a 
kultuře slovanských národů od r. 1760. Biograficko-bibliografický slovník. – Praha 1972, 564 
s.; v. BČL 1971/72, 2618/   Ref. :  1. COKLAN, Vasil: Několik slov o nové knize 
Československé práce… – CJŠ 17, 1973/74, č. 6 (1974), s. 287-288;  2. JAROSZEWICZ-
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KLEINDIENST, B.  :  Pamiętnik Słowiański (Wrocław etc.) 24, 1974, 211-213;  3. JOSEK, 
O.  :  The Slavonic and East European Review (London) 51, 1973, č. 124, s. 462-463;  4. 
LESZCZYŃSKI, J.  :  Sobótka (Wroclaw) 28, 1973, 112-114 (zázn. podle NovInLit 1973,  
č. 6/652);  5. MORAVCOVÁ, Mirjam  :  ČL 60, 1973, 59-60;  6. MÜLLER-ROEWER, 
Christa  :  Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 18, 1973, 300-301;  7. NEMČENKO, Je. V.  :  
Izvestija AN SSSR – Serija literatury i jazyka (Moskva) 32, 1973, č. 3, s. 304-305;  8. 
ROVDA, K. I. : Putjami vzaimoznanija i družby. – Russkaja literatura (Moskva) 1973, č. 3, 
s. 172-184 (zázn. podle NovSovLit 1973, č. 9/382);  9. SPĚVÁČEK, Jiří  :  ČČH 21, 1973, 
297-298 
 
2723 /VI. mezinárodní sjezd slavistů v Praze 1968. Zprac. Eva VELINSKÁ. – Praha 1969, 
136 s.; v. BČL 1969, 2118/   Ref. : MYL’NIKOV, Aleksandr S.  :  Sovetskoje 
slavjanovedenije (Moskva) 1974, č. 6, s. 91-92 (zázn. podle NovSovLit 1974, č. 12/495) 
 
2724 /Sjezd slovanských filologů v Praze 1929. Bibliografie. Sest. R. REJNKOVÁ. – Praha 
1968, 36 s.; v. BČL 1968, 2249/   Ref. : : MYL’NIKOV, Aleksandr S.  :  Sovetskoje 
slavjanovedenije (Moskva) 1974, č. 6, s. 91-92 (zázn. podle NovSovLit 1974, č. 12/497) 
 
2725 /Súpis jazykových slovníkov, encyklopedií a odborných jazykových slovníkov v ÚEK 
v Bratislave. Sprac. Mária DIKANTOVÁ. – Bratislava, SlPN 1973, 203 s./   Ref. : PECH, 
Karel: Seznam jazykových slovníků. – Technická knihovna 18, 1974, č. 1, s. 30 
 
…………………………. 
V. též č. : 582, 618, 1196, 1661, 1672, 1681 
 
 
 

9.02 Lingvistické bibliografie vydané v zahraničí 
 
2726 BROCKI, Zygmunt (Z. B.): Nowe bibliografie językoznawstwa polskiego. – ZMK 
14, 1973, 802-804 (48…stovka)   // Souborná zpráva o bibliografiích vydaných v Polsku 
1973. 
 
2727 HAMPL, Zdeněk: Choix de bibliographie des travaux de Jan O. FISCHER (* 30.11. 
1923). – Beiträge zur romanischen Philologie (Berlin) 12, 1973, 191-203   // Na s. 202-203 
soupis Fischerových překladů. 
 
2728 HEINISCH, R. : Überblick über die Diplomarbeiten in Tschechisch und Polnisch an 
der Sektion TAS. – Wissenschaftliche Zeitschrift der Universität Leipzig – Gesellschafts- und 
sprachwissenschaftliche Reihe 23, 1974, č. 1, s. 91-94 
 
2729 TRYPUĆKO, Józef: Dziesieć lat jezykoznawstwa polskiego 1956-1965. Próba 
bibliografii. – Acta Universitatis Upsaliensis – Studia Slavica Upsaliensia 13. Uppsala, 
Universitetsforlaget 1973, 514 s.   // Soupis polských lingvistických prací za léta 1956-1965. 
Navazuje na soupis za léta 1948-1955 v Annali sezione slava 5, Napoli 1962, 74-234. – 
Západní jazyky slovanské na s. 344-350, čeština a slovenština s. 351-355. V. též  č. 2726. 
 
2730 TYL, Zdeněk – TYLOVÁ, Milena: Przegląd bibliograficzny za rok 1969. VI. Grupa 
czesko-słowacka. A. Język czeski.  – Rocznik Slawistyczny (Wroclaw etc.) 34, 1973, 198-220 
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2731 TYL, Zdeněk – TYLOVÁ, Milena: Przegląd bibliograficzny za rok 1970. VI. Grupa 
czesko-słowacka. A. Język czeski.  – Rocznik Slawistyczny (Wroclaw etc.) 35, 1974, 139-150 
 
2732 TYL, Zdeněk – TYLOVÁ, Milena: Tchèque et Slovaque. – In: Bibliographie 
linguistique de l’année 1971…Utrecht-Anvers 1973, 356-371 
 
………………………….. 
 
2733 /BAUSCH, K. Richard – KLEGRAF, Josef – WILSS, Wolfram: The Science of 
translation: An analytical bibliography. Vol. II. 1970-1971 (and Supplement 1962-1969). – 
Tübingen, Narr 1972, 182-447/   Ref. : STEHLÍK, Václav  :  PhilPrag-ČMF 56, 1974, 11-12 
 
2734 /Bibliografia onomastyki polskiej od roku 1959 do roku 1970 włąscznie. Zprac. 
Witold TASZYCKI, Mieczyslaw KARAŚ, A. TURASIEWICZ. – 1972, 392 s./    Zpr. : 
ŠMILAUER, Vladimír  :  ZMK 14, 1973, 450 (45…stovka) 
 
2735 /Bibliografia polskich prac z zakresu slawistyki. Tom I: Archeologia – etnografia – 
folklorystyka – jezykoznawstwo. Tom II: Literaturoznawstwo. Red. Jadwiga 
CZACHOWSKA, Jadwiga PUZYNINA. – Warszawa, PWN 1973, 372 + 534 s./   Zpr. :  1. 
KUDĚLKA, Milan (mk)  : SlezSb 72, 1974, 312;  2. ŠIMEČEK, Zdeněk (Z. Ši.)  :  SlPřehl 
60, 1974, 433-434 
 
2736 /CZERNY, Robert: Einführung in die tschechoslowakische Bibliographie bis 1918. 
Praktische Übersicht der Informationsquellen. – Bibliotheca Bibliographica Aureliana. 
Baden-Baden, Koerner 1971, 128 s.; v. BČL 1971/72, 2663/  Ref.: WYTRZENS, Günther  :  
Wiener slavistisches Jahrbuch 19, 1973, 136 
 
2737 /DRESSLER, Wolfgang U. – SCHMIDT, Siegfried J. : Textlinguistik. Kommentierte 
Bibliographie. – München, Fink 1973, 120 s./   Ref. : SGALL, Petr  :  Linguistics (Hague) č. 
141, 1974, 76-78 
 
2738 /GIPPER, H. – SCHWARZ, H. : Bibliographisches Handbuch zur 
Sprachinhaltsforschung. – Köln-Opladen, Westdeutscher Verlag/   Zpr. : TROST, Pavel  :  
LF 96, 1973, 252 (něm.) 
 
2739 /A language-teaching bibliography. – Cambridge 1968, 243 s./   Ref. : STEHLÍK, 
Václav  :  1. CJŠ 18, 1974/75, č. 3 (1974), s. 144;  2. Bibliografie jazykového vyučování. – 
JazAkt 10, 1973, 177-178 
 
2740 /Linguistic bibliography for the year 1969 and supplement for previous years. Ed. J. J. 
BEYLSMIT. – Utrecht-Anvers, Spectrum Publishers 1971, 527 s./   Zpr. : PETRÁČEK, 
Karel (K. P.)  :  ArchOr 41, 1973, 390 (angl.) 
 
2741 /Obzor rabot po sovremennomu russkomu literaturnomu jazyku za 1966-1969 gg. 
Fonetika – teorija pis’ma. Red. F. P. FILIN. – Moskva 1973, 122 s./   Ref. : PALKOVÁ, 
Zdena – MACUROVÁ, Alena  :  JazAkt 11, 1974, 40-41 
 
2742 /PAPE, Ruth – JÜTTNER, Irmtraud: Wo sind welche? Standortverzeichnis 
linguistischer Periodica. – Berlin 1970, XII + 139 s./   Ref. : STEHLÍK, Václav  :  PhilPrag-
ČMF 56, 1974, 29-30 
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2743 /Serbska bibliografija. Sorbische Bibliographie 1966 bis 1970. Red. Isolde GARDOŠ. 
– Budyšin 1974, 341 s./   Ref. : PETR, Jan  :  ČL 61, 1974, 190-191 
 
2744 /SCHMIDT, Heiner – LÜTZENKIRCHEN, F. J. : Bibliographie zur besonderen 
Unterrichtslehre. Teil 1. Deutsche Sprache, Literatur- und Fremdsprachenunterricht. – 
Weinheim-Berlin-Basel, Beltz 1971, XVII + 374 s./   Ref. : STEHLÍK, Václav  :  PhilPrag-
ČMF 56, 1974, 15-16 
 
2745 /WANG, William S.-Y. – LYOVIN, Anatole: Cliboc. Chinese language bibliography 
on computer. – London 1970, 513 s./   Ref. : HEŘMANOVÁ-NOVOTNÁ, Zdenka :  
Orientalistische Literaturzeitung (Berlin) 69, 1974, č. 7/8, s. 411-413 
 
2746 /YUYAMA, Akira: Bibliography of the Sanskrit texts of the 
Saddharmapundarīkasūtra. – Canberra, National University Press 1970, XXXV + 115 s./   
Zpr. : VACEK, Jaroslav (J. V.)  :  ArchOr 42, 1974, 184 (angl.) 
 
…………………………… 
V. též č. : 2810 
 
 
 

9.1 Dějiny lingvistické práce 
9.11 Dějiny lingvistické práce na území Československa 
 (období starší, do roku 1848) 
 
2747 AUTY, Robert: Jazykové koncepce u DOBROVSKÉHO a JUNGMANNA. – 
SlovSpisJaz (v. zde č. 3049), 122-124 
 
2748 BĚLI Č, Jaromír: JUNGMANNOVY představy o možnosti jazykového sjednocení 
Slovanů. – PřednLŠ 16/17 (v. zde č. 3033), 12-25   // Obohacování české slovní zásoby 
slovanskými výrazy a další jazykové názory. 
 
2749 DOLANSKÝ, Julius: Příklad JUNGMANNOVY „Slovesnosti“. – ČLit 21, 1973, 
305-320, rus. res.   // Druhá, přepracovaná verze Jungmannova spisu z r. 1845. 
 
2750 FILIPEC, Josef: Překlady Josefa JUNGMANNA a vývoj spisovné češtiny. - 
SlovSpisJaz (v. zde č. 3049), 157-168   // Zejména překlady uměleckých děl. 
 
2751 HAVEL, Rudolf: Ze vzájemné korespondence Josefa JUNGMANNA a Antonína 
MARKA. – In: Literární archív 8-9. Praha 1974, 5-36, něm. res.   // Edice dopisů. 
 
2752 HAVRÁNEK, Bohuslav: JUNGMANNŮV význam pro nový rozvoj slovní zásoby 
spisovné češtiny. - SlovSpisJaz (v. zde č. 3049), 195-203 
 
2753 HOFFMANNOVÁ, Eva: Jan Svatopluk PRESL. Karel Bořivoj PRESL. – Odkazy 
pokrokových osobností naší minulosti. Sv. 34. Praha, Melantrich 1973, 299 s.   // Tvůrci 
českého přírodovědného a technického názvosloví. 
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2754 HORÁLEK, Karel: Josef JUNGMANN a Vuk Stefanović KARADŽIĆ. - 
SlovSpisJaz (v. zde č. 3049), 135-137   // Konfrontační pohled na obě osobnosti. 
 
2755 HORÁLEK, Karel: Vuk Stefanović KARADŽIĆ i Jozef JUNGMANN. (Tipološko 
porećenje.) – In: Naučni sastanak slavista u Vukove dane III. Beograd 1973, 261-263   // 
Zásluhy o vytvoření spisovného jazyka. 
 
2756 HRABÁK, Josef: K 450. výročí  narození Jana BLAHOSLAVA. – RP (Praha) 1973, 
z 20. 2., s. 5   // Zázn. podle BK-ČČ 1973, 9720. 
 
2757 HUBÁČEK, Josef: JUNGMANNOVA Slovesnost a vyučování. – Rozpravy PF 
v Hradci Králové 1973, 87 s.   Ref. :  1. BEČKA, Josef V. : Z publikací pedagogických 
fakult. – ČJL 24, 1973/74, č. 9 (1974), s. 429-430;  2. ČERMÁK, Lubomír  :  Komenský 98, 
1973/74, č. 2 (1973), s. 127 
 
2758 JÓNA, Eugen: Utváranie spisovného jazyka slovenského a Jozef JUNGMANN. – 
SlovSpisJaz (v. zde č. 3049), 139-146 
 
2759 /JUNGMANN, Josef – 200. výročí narození/ 
• BERAN, Zdeněk: Formoval základy českej kultúry. (Před 200 rokmi sa narodil Josef 

Jungmann.) – Práca (Bratislava) 1973, ze 14. 7., s. 6 (zázn. podle BK-SČ 1973, 18178) 
• HANZAL, Josef:  Dvě stě let od narození Josefa Jungmanna. – Naše rodina (Praha) 

1973, č. 28, s. 13, 2 obr. (zázn. podle BK-ČČ 1973, 33204) 
• HRZALOVÁ, Hana:  Tvůrce novodobého českého jazyka. – Rudé právo (Praha) 1973, 

ze 14. 8. 
• JELENSKÁ, E. : Josef Jungmann. – Čitateľ (Martin) 1973, č. 6 
• KŘÍSTEK, Václav:  Josef Jungmann a jeho doba. K dvoustému výročí jeho narození. – 

Tribuna (Praha) 1973, č. 34 (22. 8.), s. 8 
• KŘÍSTEK, Václav:  Živý odkaz Josefa Jungmanna. K dvoustému výročí narození. – 

Tvorba (Praha) 1973, z 11. 7. 
• KUFNEROVÁ, Zlata: Velikán naší historie. - Rudé právo (Praha) 1973, ze 14. 7. 
• LUTTERER, Ivan: Dvousté výročí narození Josefa Jungmanna. - JazAkt 11, 1974, 50-51 
• PÁLENÍ ČEK, Ludvík: Obránce češtiny. (K dvoustému výročí narození Josefa 

Jungmanna.) – Práce (Praha) 1973, ze 14. 7. 
• RYBÁK, Josef: Nad odkazem Josefa Jungmanna. 16. 7. 1773 – 14. 11. 1847. - Rudé 

právo (Praha) 1973, ze 14. 7. 
• SKLENÁŘ, Otakar: Rostou do krásy. – Svoboda (Ostrava) 1973, z 26. 3., s. 5, 1 obr. 

(zázn. podle BK-ČČ 1973, 13505) 
• TAUFER, Jiří: Josef Jungmann, malé glosy k velkému výročí. – Literární měsíčník 

(Praha) 1973, č. 6, s. 4-13, 2 obr. (zázn. podle BK-ČČ 1973, 28852) 
• VELINSKÁ, Eva: Josef Jungmann. – Čtenář 25, 1973, č. 6, s. 190-192 
 
2760 Josef JUNGMANN dnešku (1773-1973). K dvoustému výročí jeho narození vydal 
ONV Beroun. Autoři: Václav KŘÍSTEK, Alois JEDLI ČKA, Josef POLIŠENSKÝ, 
Ludvík PATERA. Redaktor: Václav KŘÍSTEK. – Praha, SPN 1973, 40 s.    // Obsah: Ze 
života J. Jungmanna (L. Patera). – Český jazyk v době Jungmannově a Jungmannovy zásluhy 
o jeho povznesení (A. Jedlička, V. Křístek). – J. Jungmann a česká literatura (L. Patera). – J. 
Jungmann a společenské kořeny jeho velikosti (Hudlice, Litoměřice, Praha – J. Polišenský). – 
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Ref.:  1. BÍLEK, J.  :  ČJL 24, 1973/74, č. 9 (1974), s. 431-432;  2. LUTTERER, Ivan  :  
NŘ 57, 1974, 40-42 
 
2761 JUNGMANN, Josef: Zápisky. Vychází k 200. výročí  narození Josefa Jungmanna. 
K vyd. připr., doslov, ediční pozn. a vysvětlivky napsal Rudolf HAVEL.  – 3. vyd. Praha, 
Odeon 1973, 6 + 131 s.   // Mj. oddíl: Jazyk a literatura, s. 75-110. 
 
2762 Kapitoly z dějin olomoucké university 1573-1973. Kolektiv autorů. Hlavní red. Jan 
NAVRÁTIL.  – Ostrava, Profil 1973, 371 s.   // Z obsahu: A. Stará universita (1753-1860). 
Humanitní obory: Klasická filologie. Orientální jazyky. Slavistika. Moderní jazyky (s. 48-57). 
– B. Universita Palackého. Filosofická fakulta: Katedra českého jazyka a literatury. Katedra 
ruského jazyka a literatury. Katedra slavistiky. Katedra germánské a anglické filologie. 
Katedra románské filologie. Katedra aplikované lingvistiky. Katedra klasické filologie a 
pomocných věd filologických (s. 208-216). – Pedagogická fakulta: : Katedra českého jazyka a 
literatury. Katedra ruského jazyka a literatury (s. 233-234). – C. Přílohy: mj. Seznam osob 
1566-1972 (s. 277-367). 
 
2763 KOČÍ, Josef: Josef JUNGMANN a české národní obrození. – SlPřehl 59, 1973, 112-
130, něm. res. na s. 176 
 
2764 KOLARI, Veli: Notes on Jan Svatopluk PRESL as terminologist. – Scandoslavica 
(Copenhagen) 19, 1973, 187-195   // Jeho činnost v oblasti přírodovědné terminologie. 
 
2765 KREJČÍ, Karel: Josef JUNGMANN a české obrození. K 200. výročí Jungmannova 
narození. – Věstník ČSAV 82, 1973, 344-351 
 
2766 KŘÍSTEK, Václav: Josef JUNGMANN 1773-1973. – SaS 34, 1973, 273-279, něm. 
res.   // Projev na slavnostním shromáždění UK, ČSAV a MNV Hudlice k 200. výročí 
Jungmannova narození. 
 
2767 KŘÍSTEK, Václav: JUNGMANNOVY názory na jazyk a jeho poslání v životě 
společnosti. (Z pokrokových tradic naší jazykovědy.) -  NŘ 56, 1973, 169-172 
 
2768 KŘÍSTEK, Václav: DOBROVSKÝ, JUNGMANN a předpoklady českého národního 
obrození. – SlovSpisJaz (v. zde č. 3049), 115-121   // Z marxistického hlediska. 
 
2769 KŘÍSTEK, Václav: Josef JUNGMANN a jeho doba. (Teze.) – PřednLŠ 16/17 (v. zde 
č. 3033), 3-11 
 
2770 KŘIVSKÝ, Pavel: Korespondence Antonína Jaroslava PUCHMAJERA s Josefem 
DOBROVSKÝM. – In: Literární archív 8-9. Praha 1974, 199-256, něm. res.   // Edice 
dopisů. 
 
2771 KSIĄśCZAK, Zbigniew: U historycznych podstaw naszej przyjaźni. – In: Kalendarz 
śląski 13, 1974. Ostrava 1973, 57-60   // Mj. DOBROVSKÉHO činnost slavistická. Slovník J. 
JUNGMANNA a B. LINDEHO. HANKOVA gramatika polštiny. 
 
2772 KUDĚLKA, Milan – ŠIME ČEK, Zdeněk: K problematice dějin slavistiky. – 
ČsPředn 2 (v. zde č. 3000), 363-374, něm. res. 
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2773 LACIOK, Miroslav: Slovenská slavistika v období počiatkov národného obrodenia. - 
ČsPředn 2 (v. zde č. 3000), 405-410, angl. res. 
 
2774 MACURA, Vladimír: Hierarchie hodnocení jazyků u JUNGMANNA a jeho doby. – 
SaS 34, 1973, 280-287, angl. res. 
 
2775 MYL’NIKOV, Alexandr S. : Jozef JUNGMAN i jego vremja. (Serija „Iz istorii 
mirovoj kul’tury“) – Moskva, Nauka 1973, 159 s., obr.   // Kapitoly: I. Z Hudlic do Prahy. – 
II. Jungmann přemýšlí. – III. „Tatíček“. – Ref. : KRČMOVÁ, Marie: Leningradský slavista 
o Josefu Jungmannovi. – NŘ 56, 1973, 194-197 
 
2776 MYL’NIKOV, Alexandr S. : Jozef JUNGMAN i russkaja kul’tura. – SlovSpisJaz (v. 
zde č. 3049), 125-134 
 
2777 MYL’NIKOV, Alexandr S. : Ruské knihy v osobní knihovně Josefa JUNGMANNA. 
– ČLit 21, 1973, 365-369 
 
2778 MYL’NIKOV, Alexandr S. : Vznik národně osvícenské ideologie v českých zemích 
18. století. Prameny národního obrození. – Praha, UK 1974, 259 s., rus. res. 
 
2779 NOVOTNÝ, Jan: Matěj Václav KRAMERIUS. – Odkazy pokrokových osobností 
naší minulosti, sv. 33.  Praha, Melantrich 1973, 364 s.   // Mj. kapitola „Za jazyková a národní 
práva“, s. 140-176. Ukázky z díla M. V. Krameria, s. 259-357. 
 
2780 NOVOTNÝ, Jan: Ke vzniku, významu a ohlasu Slovanských starožitností Pavla 
Josefa ŠAFAŘÍKA. – Nové obzory 15, 1973, 199-219, rus. a něm. res. 
 
2781 ORŁOŚ, Teresa Z. : Josef JUNGMANN a slovanské výpůjčky z oblasti vědecké 
terminologie. - SlovSpisJaz (v. zde č. 3049), 187-193 
 
2782 ORŁOŚ, Teresa Z. : Rola J. JUNGMANNA w odrodzeniu czeskiego języka 
literackiego. W dwusetną rocznicę urodzin. – In: Prace Językoznawcze 42 – Zeszyty Naukowe 
Uniwersytetu Jagiellońskiego 368. Kraków 1974, 233-241 
 
2783 PLCH, Jaromír – VELINSKÁ, Eva: Josef DOBROVSKÝ, jeho dílo a doba. – 
Čtenář 25, 1973, 244-248 
 
2784 PLCH, Jaromír: Antonín MAREK. Studie s ukázkami z díla. - Odkazy pokrokových 
osobností naší minulosti.  Praha, Melantrich 1974, 249 s., 27 s. obr. příl. 
 
2785 POHRT, H. : Die Bewegung der nationalen Wiedergeburt bei den Slawen in ihrer 
Bedeutung für die Entfaltung der Slawistik in Deutschland 1800-1850. Dargestellt an 
ausgewählten Beispielen. – Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 18, 1973, č. 3 – Beiträge für den 
VII. Internationalen Slawistenkongress Warschau 1973, s. 387-410   // Mj. k činnosti J. 
DOBROVSKÉHO, J. E. PURKYNĚ a P. J. ŠAFAŘÍKA. 
 
2786 PRAŽÁK, Richard: Josef DOBROVSKÝ a Brno. – Universitas (Brno) 1973, č. 4, s. 
87-89 
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2787 PRAŽÁK, Richard: Josef DOBROVSKÝ a ugrofinské jazyky. – JazSymp (v. zde č. 
3015), 47-51 
 
2788 PRAŽÁK, Richard: Typologická charakteristika českého a slovenského 
neologického hnutí ve srovnání s vývojem u Maďarů a Rumunů. – ČsPředn 2 (v. zde č. 3000), 
411-416, něm. res. 
 
2789 PRAŽÁK, Richard: Česko-slovenské vztahy a východočeský okruh Zieglerův za 
národního obrození. – In: Literárny archív 10, 1973. Martin 1974, 113-131   // Josef Liboslav 
ZIEGLER a jeho vlastenecký kruh. Na s. 126-130 dopisy českých vlastenců z let 1825-1844. 
 
2790 RATAJ, Jan: Podíl Tomáše BURIANA na vytvoření české vojenské terminologie a 
na rozvoji vyučování mateřskému jazyku. – In: Literární archív 8-9. Praha 1974, 317-340, 
něm. res.   // Tomáš Akvin Burian, * 1802, spolupracovník na Jungmannově slovníku, učil 
češtinu na vojenské akademii ve Vídeňském Novém Městě. 
 
2791 SKUTIL, Jan: Poslední moravská pocta Josefu DOBROVSKÉMU před dvaceti roky. 
– Vlastivědná ročenka Okresního archívu Blansko 1973, 71-74   // Resumé přednášek o 
Dobrovském, přednesených v letech 1953 a 1954 (F. WOLLMAN, J. KURZ,  J. HRABÁK, 
F. TRÁVNÍČEK, J. MACŮREK, C. HÁLOVÁ). 
 
2792 SKUTIL, Jan: Stručný přehled vývoje české onomastiky. – Vlastivědná ročenka 
Okresního archivu Blansko 1973, 3-31 
 
2793 ŠTĚPÁNEK, Vladimír: Josef JUNGMANN. – ČJL 24, 1973/74, č. 1 (1973), s. 12-15 
 
2794 ZACEK, Joseph F. : Slovakia and the Czech national revival: Introduction to a case 
study. – In: American Contributions to the Seventh International Congress of Slavists, 
Warsaw, August 21-27, 1973. Volume III. History. Hague, Mouton 1973, 79-90 
 
2795 ZÁVADA, V. : Ještě několik slov o Josefu JUNGMANNOVI. – Literární měsíčník 
1973, č. 9, s. 68-69 
 
………………………….. 
 
2796 /JELÍNEK, Jaroslav: Nástin dějin vyučování českému jazyku v letech 1774-1918. – 
Praha, SPN 1972, 223 s.;  v. BČL 1971/72, 2681/   Ref. :  1. DVOŘÁKOVÁ, Zdeňka  :  ČJL 
24, 1973/74, č. 3 (1973), s. 137-140;  2. HOLČÍK, Milan : Slovenský jazyk a literatúra 
v škole (Bratislava) 20, 1973/74, č. 6 (1974), s. 186-187 
 
…………………………. 
V. též č. : 1608, 1778, 2014, 2037, 2528, 2700, 2701, 2721, 2838, 2919, 2923, 2925, 
2930, 2933, 2938, 2983, 3086 
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2797 BENEŠ, Josef: Filosof Vincenc ZAHRADNÍK a jeho péče o češtinu. – ZprKPČJ 
1974, říjen, s. 29-34   // Teze přednášky. 
 
2798 ČADÍK, Jind řich: Dr. Václav DOBRUSKÝ. – ZprJKF 16, 1974, č. 2/3, s. 1-8   // 
Václav DOBRUSKÝ, 1858-1916, život a dílo, zejm. jeho činnost v Bulharsku a na Karlově 
univerzitě. 
 
2799 ČAPEK, Jan Blahoslav: Výročí „věrného Čecha“. – Křesťanská revue 41, 1974, č. 2, 
s. 40-43   // Pavel VÁŠA, spoluautor knihy Moravská jména místní (1907, s Františkem 
ČERNÝM), 100. výročí narození. – Zázn. podle BK-ČČ 1974, 23493. 
 
2800 DOROVSKÝ, Ivan: České země a Balkán. Kapitoly z dějin česko-makedonských a 
makedonsko-českých styků. – Spisy UJEP v Brně – Filosofická fakulta, č. 196. Brno, UJEP 
1974, 236 s., 10 s. obr. příl.   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 4455. – Mj. překlady RKZ do 
makedonštiny, vztah jejich překladatelů k Čechám, makedonská lidová slovesnost u nás. 
 
2801 FONTAINE, J. : Le Cercle linguistique de Prague. – Tours, Maison Mame 1974, 192 
s.   // Zázn. podle Săpostavitelno ezikoznanie (Sofija) 8, 1983, č. 3, obálka s. 4. 
 
2802    HORÁLEK, Karel: Jan GEBAUER kak teoretik češskoj grammatiki. – Sovetskoje 
slavjanovedenije (Moskva) 1974, č. 5, s. 69-73 
 
2803 IONESCU-NIŞCOV, T. : Jan Urban JARNÍK (25. V. 1848 – 12. I. 1923). – Revue 
de etnografie şi folclor (Bucureşti) 1973, č. 1, s. 41-63   // Romanista na pražské univerzitě, 
zakladatel české romanistiky. – Zázn. podle NovInLit 1973, č. 3/59. 
 
2804 JAKOBSON, Roman: Die Arbeit der sogenannten „Prager Schule“. – In: R. J., 
Form und Sinn. Sprachwissenschaftliche Betrachtungen. München, Fink 1974, 31-34   // 
Zázn. podle ZDL 1975, č. 2, s. 247. 
 
2805 KOLÁR, Jaroslav: Feifalikovy dopisy českým vědcům. – In: Literární archív 8-9. 
Praha 1974, 457-472, něm. res.   // Vídeňský slavista Julius FEIFALIK (1833-1862), edice 
jeho 14 dopisů V. HANKOVI, V. V. TOMKOVI, M. HATTALOVI, F. PALACK ÉMU, P. J. 
ŠAFAŘÍKOVI, K. J. ERBENOVI a V. B. NEBESKÉMU. K dějinám slavistiky u nás. 
 
2806 MUDRA, Jiří: Praska Serbowka w dobje dohladowarstwa Měrćina HATTALE 
(1872-1903). – Lětopis Instituta za serbski ludospyt – Rjad A: Rěč a literatura (Budyšin) 21, 
1974, 58-93 
 
2807 NEJEDLÝ, Zdeněk: Z české literatury a kultury. – Praha 1973, 567 s.    // V tom 
medailonky osobností se vztahem k lingvistice: 
• Jan GEBAUER. – s. 505-510 (nekrolog, přetisk z čas. Pražská lidová revue 3, 1907, č. 6, 

s. 129-132, též v Sebraných spisech, sv. 15) 
• KRÁL Josef. – s. 527-530 (k 60. narozeninám, přetisk z čas. Česká kultura 2, 1913/14, 

109-111) 
• Památce profesora L. NIEDERLE. – s. 566-567 (nekrolog, přetisk z Čs. listů 2, 1944, č. 

12, s. 4, též ve sb. „Lubor Niederle“. Projevy o tryzně 14. června 1946, Praha 1947, 17-
19) 

• August SEDLÁČEK. – s. 511-512 (k 70. narozeninám, přetisk z čas. Česká kultura 1, 
1912/13, č. 23, 12. 9. 1913, s. 735-736, knižně v Sebraných spisech, sv. 15) 
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2808 NEZBEDA, Vilém: Zapomenutý severomoravský pedagog (nar. 27. 8. 1853 – zemř. 
21. 8. 1938). – Severní Morava. Vlastivědný sborník, sv. 26, 1973, 27-36   // Jan JURSA, 
jazykový didaktik, žák Gebauerův, znám též jako dialektolog. 
 
2809 OHNESORG, Karel: Český fonetik Josef CHLUMSKÝ. – ZprKPČJ 1973, únor,   
s. 1-5   // Osobní vzpomínky na J. Chlumského. 
 
2810 OSOLSOBĚ, Ivo: Czechoslovak semiotics past and present. – Semiotica (Hague) 9, 
1973, č. 2, s. 140-145, bibliografie s. 146-156   // Dvě hlavní období (do války a od 50. let) 
vývoje české a slovenské sémiotiky. 
 
2811 OTRUBA, Mojmír – VAŠÁK, Pavel: První užití matematiky v české jazykovědě. – 
Pokroky matematiky, fyziky a astronomie 19, 1974, č. 2, s. 86-91   // O práci Augustina 
SEYDLERA „Počet pravděpodobnosti v přítomném sporu“ (Athenaeum 3, 1886, 299-307), 
věnované Rkp. královédvorskému. 
 
2812 PÁNEK, Jaroslav: František Augustin SLAVÍK (1846-1919) a jeho historiografické 
dílo. – Sborník vlastivědných prací z Podblanicka 15, 1974, 143-195   // Věnoval se též 
onomastice. – Podle zprávy V. Wolfa v ZMK 17, 1976, 169. 
 
2813 PERGLOVÁ, Nataša: Učebnice ruštiny Čeňka ŠERCLA. – RJ 23 (25), 1972/73,   
č. 8 (1973), s. 378-382   // Popis a hodnocení „Učebnice jazyka ruského“ I-II (1882 a 1884). 
 
2814 PEŠTA, Pavel: Dvojí jubileum Pavla VÁŠI (1874-1954). – VVM 26, 1974, 206-207   
// V. též č. 2799. 
 
2815 PETR, Jan: Jazyková teorie a praxe v pražské Serbowce. – StSlavPrag (v. zde č. 
3051), 55-74, franc. res. 
 
2816 PETR, Jan: Mikławš ANDRICKI v Praze. – ČL 60, 1973, č. 2, s. 95-99, rus. res.   // 
M. Andricki (1871-1908), pozdější lužickosrbský prozaik, redaktor a buditel, studoval 1886-
1895 v Praze a byl předsedou spolku Serbowka. 
 
2817 PIROČKINAS, A. : F. de Sosiuro laiškas J. Zubatui. – Baltistica (Vilnius) 1973,     
č. 2, s. 199-202   // Edice dopisů F. de SAUSSURA Josefu ZUBATÉMU, v lotyšštině. – 
Zázn. podle NovSovLit 1973, č. 11/26. 
 
2818 Prague school. General principles for the cultivation of good language. – In: 
Advances in language planning. Hague-Paris 1974, s. 417-426   // Zázn. podle NovInLit 
1974, č. 9-10/198. 
 
2819 Slavica na Universitě J. E. Purkyně v Brně. (Filologie, literární věda, historiografie, 
uměnovědy.) Uspořádali: František HEJL, Milan KOPECKÝ, Arnošt LAMPRECHT, 
Radoslav VEČERKA, Josef VESELÝ, Artur ZÁVODSKÝ, Ivan DOROVSKÝ.  – K VII. 
mezinárodnímu sjezdu slavistů ve Varšavě. Spisy UJEP v Brně, Filosofická fakulta, č. 187. 
Brno, UJEP 1973, 304 s., obr. příl.   // K dějinám brněnské univerzity, založené 1919. 
K jazykovědě: Slovanská filologie (R. Večerka, s. 39-43), Srovnávací slovanská jazykověda 
(A. Lamprecht – Stanislav ŽAŽA, s. 44-47), Indoevropeistika (Adolf ERHART, s. 48-49), 
Paleoslovenistika (R. Večerka, s. 50-53), Bohemistika (Jan CHLOUPEK , s. 54-57), 
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Rusistika (Roman MRÁZEK , s. 58-61), Slovakistika (Jarmila PIKOROVÁ-
BARTÁKOVÁ , s. 62), Polonistika (Jarmil PELIKÁN , s. 63), Serbokroatistika (I. Dorovský 
– Jiří KRYSTÝNEK , s. 64), Bulharistika (tíž a., s. 65), Makedonistika (I. Dorovský, s. 66), 
Bohemistika a slovakistika (na PF, J. Veselý, s. 67-68), Rusistika (na PF, J. Veselý, s. 69)    
Ref. :  1. HERMAN, Karel (K. H.)  : SlPřehl 60, 1974, 241;  2. KUDĚLKA, Milan (mk)  : 
SlezSb 72, 1974, 311;  3. PETR, Jan  :  ČL 61, 1974, č. 4, s. 245-246;  4. URBAN, Zdeněk: 
Průvodce brněnskou slavistikou. – Tvorba (Praha) 1974, č. 21, s. 13 (zázn. podle BK-ČČ 
1974, 23488). – V. též č. 2859, 3171. 
 
2820 SVÁTEK, Josef: Prof. Ignác Jan HRADIL, vydavatel Blahoslavovy Gramatiky 
české. – In: Strahovská knihovna 9. Praha 1974, 209-218, něm. res.   // Piarista P. Ignác Jan 
Hradil (1816 Jistebnice – 1879 Brandýs n. L.), profesor české řeči na vídeňském Theresianu, 
vydal ve Vídni 1857 BLAHOSLAVOVU Gramatiku. 
 
2821 SVOBODA, Ludvík: Vzpomínka na prof. V. I.. Petra. – LF 96, 1973, 176-177  // 
Klasický filolog českého původu V. I. PETR (1848-1923), působil na ruských universitách 
v Kyjevě, Něžíně a Kamenci Podolském, po založení univerzity v Brně působil zde. 
 
2822 WINNER, Thomas G. : The aesthetics and poetics of the Prague Linguistic Circle. 
– Poetics (Hague) 1973, č. 8, s. 77-96   // Stručné dějiny Pražského lingvistického kroužku, 
rozbor jeho teorií estetických a poetických (hlavně Jan MUKAŘOVSKÝ). 
 
…………………………. 

V. též č. :       272, 425, 1205, 1269, 1641, 2691, 2762, 2792, 
2832, 2836, 2837, 2838   
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2823 Functional generative grammar in Prague. Eds. Wolfgang KLEIN  und Arnim von 
STECHOW. Mitarbeit: Prager Autorengruppe. – Forschungen Linguistik und 
Kommunikationswissenschaft 2. Kronberg/Taunus, Scriptor-Verlag 1973 (1974), 30 + 432 s.   
// Zázn. podle ZDL 1975, č. 2, s. 253. 
 
2824 HAVLOVÁ, Eva: Vzpomínáme. – Rovnost (Brno) 1974, z 8. 11.   // K nedožitým 
osmdesátinám Václava MACHKA (1894-1965). 
 
2825 CHLOUPEK, Jan: Dvacáté výročí skonu profesora Adolfa KELLNERA. – 
Universitas (Brno) 1973, č. 3, s. 81-82   // Brněnský dialektolog, + 31. 5. 1952. 
 
2826 CHLOUPEK, Jan: Vzpomínáme Františka TRÁVNÍČKA. – Universitas (Brno) 
1973, č. 6, s. 105-106   // Nedožité 85. narozeniny (1888-1961). 
 
2827 JEDLIČKA, Alois: Odhalení pamětní desky prof. dr. Q. Hodurovi v Litomyšli. – ČJL 
25, 1974/75, č. 3 (1974), s. 134-135 a NŘ 57, 1974, 249-251    // Quido HODURA, + 7. 6. 
1974. K 95. výročí jeho narození byla zasazena pamětní deska na jeho rodném domě. 
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2828 LIŠKA, Jozef: Nedožité sedemdesiatiny Eduarda VESELÉHO. -  In: Logopedický 
zborník 2/3. Košice 1974, 355-357   // Český logoped. – Zázn. podle BK-SČ 1975, 32498. 
 
2829 WOLF, Vladimír: Československo-polská toponomastická spolupráce v Krkonoších 
a přilehlých oblastech v roce 1948. – SlezSb 71, 1973, 130-134   Zpr. : KALISTOVÁ, J.  :  
ZMK 14, 1973, 852-854 (48….stovka) – V polském znění publikováno in: Rocznik 
Jeleniogórski 12, 1974, 84-92 (přeložil Edward ZYCH ). 
 
2830 ZLATOHLÁVEK, Jan: Vztah jazykové a odborné přípravy ve střediscích jazykové 
a odborné přípravy University 17. listopadu. – SbFJaz 1 (v. zde č. 3042), 117-134, rus. res.   // 
Zhodnocení desetileté činnosti fakulty a učebnic, vyšlých od založení univerzity v r. 1961. 
 
……………………………. 
V. též č. : 272, 1205, 2762, 2792, 2800, 2810, 2814, 2819, 3171 
 
 
 

9.14 Dějiny lingvistické práce v zahraničí 
 
2831 KUDĚLKA, Viktor: Poskus specifikacije romantike v slovstvih jugoslovanskih 
narodov. Prevedla Milena TURNŠEK. – Jezik in slovstvo (Ljubljana) 18, 1972/73, č. 7/8 
(april-maj 1973), s. 233-243   // Vývoj literárního romantismu u Srbů, Chorvatů a Slovinců je 
v počátcích spjat s bojem za jednotný spisovný jazyk a pravopis. 
 
2832 MUDRA, Jiří: Ze serbskeho listowanja Merćina HATTALE. – Lětopis Instituta za 
serbski ludospyt – Rjad A: Rěč a literatura (Budyšin) 21, 1974, č. 1, s. 94-102   // Edice 
dopisů Michala HÓRNIKA, Jakuba SKALE, Jurja LIBŠA, Jana GÓLČA a Arnošta MUKY 
Martinu Hattalovi a Hattalova dopisu A. Mukovi. 
 
2833 PETR, Jan: B. ENGELS a slovanská filologie. – Slavia 43, 1974, 1-17   // Bedřich 
Engels se věnoval slavistickým studiím od 40. let 19. stol. do konce svého života. Souhrnné 
zpracování tohoto tématu. 
 
2834 PETR, Jan: ENGELSŮV přínos k marxistické jazykovědě. – CJŠ 17, 1973/74, č. 1, s. 
1-9   // Na zákl. kolektivní monografie „Engels i jazykoznanije“ (Moskva 1972). 
 
2835 PETR, Jan: Hordozna bilanca sorabistiki. – Rozhlad (Budyšin) 24, 1974, č. 10, s. 
375-380   // Vývoj sorabistiky od druhé světové války na území NDR. 
 
2836 PETR, Jan: Michal HÓRNIK, žiwjenje a skutkowanje serbskeho wótčinca. – 
Wuznamni serbscy prócowarje 3. Budyšin, Domowina 1974, 168 s.   // M. Hórnik (1833-
1894). – Kapitoly: Vědecká činnost (s. 100-114), analogický pravopis a jednotný spisovný 
jazyk (s. 115-125), dolní lužická srbština (s. 126-128), překlady (s. 146-150). – Výňatek 
z knihy s titulkem „Slowjanscy přećeljo Hórnika“ publikován in: Rozhlad (Budyšin) 24, 1974, 
č. 2, s. 57-60 
 
2837 PETR, Jan: M. HÓRNIKowe poćahi k F. MIKLOŠIČEJ. – Lětopis Instituta za 
serbski ludospyt – Rjad A: Rěč a literatura (Budyšin) 21, 1974, 50-57   // Korespondence M. 
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Hórnika a F. Miklošićem. – K činnosti M. Hórnika týž a. : Členství M. Hórnika v Královské 
české společnosti nauk. – Slavia 42, 1973, 185-187 (publikován též text návrhu na zvolení) 
 
2838 PETR, Jan: Fr. MIKLOŠIĆ a česká slavistika. (Teze.) – PřednLŠ 16/17 (v. zde č. 
3033), 66-72   // Jeho styky s českými slavisty na počátku jeho vědecké dráhy a za jeho 
působení na vídeňské univerzitě. 
 
2839 PETR, Jan: Místo K. MARXE a B. ENGELSE v dějinách jazykovědy. – MarxJaz (v. 
zde č. 3023), 235-256   // Teze stejnojmenné přednášky v JS 26. 4. 1973 in: JazAkt 10, 1973, 
148-149. 
 
2840 PETR, Jan: Začátky lužickosrbského národního obrození. – PřednLŠ 16/17 (v. zde č. 
3033), 180-183 
 
2841 PETR, Jan: Zájem Serbowčanů o slovanské jazyky. – Přehled lužickosrbského 
kulturního života č. 23, 1974, 5-18   // Zázn. podle bibl. J. P. 1954-77. 
 
2842 SAVICKÝ, Nikolaj: K 250. výročí Akademie věd SSSR. Jazykovědná práce v ruské 
akademii věd a v AV SSSR. – ČsRus 19, 1974, 193-194 
 
2843 SVOBODA, Karel: V. I. LENIN a jazykověda. – ČJL 23, 1972/73, č. 5 (1973), s. 
195-200 
 
2844 ŠIMUNOVIĆ, Zorica: Význam a místo Josefa PTAŠINSKÉHO v jugoslávské 
etnologii. – Národopisné aktuality 10, 1973, č. 3, s. 179-188, angl. res.   // Národopisný 
sběratel (* 1864), původně z Moravy, působil 15 let v Istrii, zabýval se hlavně lidovou 
slovesností. 
 
2845 URBAŃCZYK, Stanisław: Komisja Edukacji Narodowej wobec jezyka polskiego. - 
Slavia 43, 1974, 362-367   // 200 let od založení (1773) této instituce, její činnost a význam. 
 
2846 VINŠÁLEK, Adolf: K. D. UŠINSKIJ a vyučování jazykům. – RJ 24 (26), 1973/74,  
č. 6 (1974), s. 241-243   // 150 let od narození ruského pedagoga. 
 
2847 ZILYNSKIJ, Orest: Vatroslav JAGIĆ ve svých pozdních dopisech. – Slavia 42, 
1973, 410-420   // Publikováno 10 Jagićových dopisů z let 1916-1923, adresovaných fonetiku 
a dialektologovi Ivanu ZILYNSKÉMU, později profesoru univerzit v Krakově a v Praze. 
 
……………………….. 
 
2848 /ENGEL’S i jazykoznanije. – Moskva 1972, 311 s./   Ref. : PETR, Jan  :  ČL 60, 
1973, č. 4, s. 247-248 
 
2849 /KELLY, Louis Grant: 25 centuries of language teaching. – Rowley, Mass., Newbury 
House Publ. 1969/   Zpr. : ROCHOWANSKÁ, Ida  :  CJŠ 16,1972/73, č. 10 (1973), s. 471-
472 
 
2850 /WRÓBLEWSKI, Tadeusz Seweryn: Slawistyka w NRD i w NRF na tle jej 
historycznego rozwoju. – Poznań 1973, 266 s./   Ref. : KUDĚLKA, Milan  :  SlPřehl 60, 
1974, 233-235 
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………………………… 
V. též č. : 437, 2439, 2754, 2755, 2771, 2772, 2785, 2800, 2804, 2816, 2817, 2821, 2894 
 
 
 

 
9.2 Současný stav a organizace lingvistické práce 
9.21 Současný stav a organizace lingvistické práce 
 v Československu 
 
2851 BEČKA, Ji ří: L’iranologie tchécoslovaque. – In: Hommage universel. Sv. 1, č. 384-
389. Téhéran-Liège 1974   // Zázn. podle NovInLit 1976, č. 4/24. 
 
2852 ČECHOVÁ, Marie – OLIVA, Karel: Olympiáda v českém jazyce. – ČJL 24, 
1973/74, č. 4 (1973), s. 181-184    // Zpráva o soutěži pro žáky osmých tříd ZDŠ v Praze a 
Pražském kraji ve školním roce 1972/73.  
 
2853 DOLEJŠÍ, Antonín: Za tvůrčí rozvoj marxistické jazykovědy v Československu. – 
MarxJaz (v. zde č. 3023), 110-115   // Kritické připomínky k dění v čs. jazykovědě šedesátých 
let. – K tomu autorovo diskusní vystoupení na semináři jazykovědců-komunistů pod stejným 
titulem in: SaS 35, 1974, 161-163 
 
2854 FIALOVÁ, And ěla: Zpráva o činnosti JKF v r. 1971. – ZprJKF 15, 1973, č. 1, s. 68-
70 
 
2855 HORÁLEK, Karel: Dnešní situace a úkoly naší jazykovědy. – SaS 34, 1973, 288-
297, rus. res.   Stejnojmenný referát in: MarxJaz (v. zde č. 3023), 11-46 
 
2856 ILEK, Bohuslav: Nad teoretickým dílem L. V. KOPECKÉHO. – FilSt 5 (v. zde č. 
3005), 7-10   // Zhodnocení Kopeckého prací o ruštině. 
 
2857 KOPEČNÝ, František: Kabinet cizích jazyků, pracoviště v Brně. – Universitas 
(Brno) 1973, č. 1, s. 46   // Úkoly pracoviště. 
 
2858 KOŘENSKÝ, Jan: Zpráva o činnosti Jazykovědného sdružení při ČSAV za rok 
1972. - Zpráva o činnosti Jazykovědného sdružení při ČSAV za rok 1973. – JazAkt 10, 1973, 
10-12; 11, 1974, 5-7 
 
2859 KRYSTÝNEK, Jiří: Letní škola slovanských studií. – In: Slavica na Universitě J. E. 
Purkyně v Brně. Brno 1973 (v. zde č. 2819), 141-145    // Škola při FF UJEP v Brně byla 
založena 1968. 
 
2860 KŘÍŽKOVÁ, Helena – LEŠKA, Old řich: K současnému stavu a perspektivám 
porovnávacího studia slovanských jazyků. – ČRus 19, 1974, 159-164, rus. res.   // Referát na 
sympoziu „Problémy a metody konfrontačního studia současných spisovných jazyků“. -
K tomu diskusní příspěvek: ŠVEDOVA, N. Ju. : Vystuplenija po dokladu Je. Kržižkovej i O. 
Leški i po dokladu V. Grabe. – ib. 149-152 



 266 

 
2861 KŘÍŽKOVÁ, Helena – ZIMEK, Rudolf: K vývoji a současnému stavu a 
perspektivám české rusistiky. – MarxJaz (v. zde č. 3023), 69-80 
 
2862 LUTTERER, Ivan: K posledním úpravám v organizaci naší onomastiky. – ZMK 15, 
1974, 122-125 
 
2863 MAJTÁN, Milan: Valné zhromaždenie Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri 
SAV. – Správa o činnosti  Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v období 16. 4. 1971 
– 22. 10. 1973. – JazAkt 11, 1974, 11 a 12-13. 
 
2864 MASÁROVÁ, M. : Správa o činnosti Jednoty klasických filológov pri SAV za rok 
1971. - Správa o činnosti Jednoty klasických filológov pri SAV za rok 1972. – ZprJKF 15, 
1973, č. 1, s. 71-72 a 101-103 
 
2865 NEUMANN, B. : O problematike čechoslovackoj rusistskoj pečati. – RTP 1974, č. 1, 
s. 25-34 
 
2866 OLIVA, Karel – ČECHOVÁ, Marie: Soutěž „O češtině trochu jinak“. – NŘ 57, 
1974, 100-102   Tíž a. : Druhý ročník soutěže O češtině trochu jinak. – ČJL 25, 1974/75, č. 2 
(1974), s. 90-92 
 
2867 OLIVOVÁ-NEZBEDOVÁ, Libuše: Ustavení pracovní skupiny pro evidenci 
zaniklých středověkých osad. – ZMK 15, 1974, 624-626   // Při Komisi pro historickou 
geografii Ústavu čs. a světových dějin ČSAV. 
 
2868 ONDRUŠ, Šimon: Stav a úkoly slovanskej a indoeurópskej historicko-porovnávacej 
jazykovedy v ČSSR. – SaS 34, 1973, 298-301, něm. res. 
 
2869 PETR, Jan: Ideologické problémy dějin jazykovědy. – MarxJaz (v. zde č. 3023), 149-
165 
 
2870 PITHARTOVÁ, Marie: Přehled přednášek v JS za rok 1972. - Přehled přednášek 
v Jazykovědném sdružení při ČSAV za rok 1973. – JazAkt 10, 1973, 12-16; 11, 1974, 7-10 
 
2871 POLIŠENSKÝ, Josef – VRHEL, František: Actividades del Centro de Estudios 
Ibero-Americanos de la Universidad Carolina de Praga, 1972. - Actividades del Centro de 
Estudios Ibero-Americanos de la Universidad Carolina de Praga, 1973. – IbAmPrag 7, 1973, 
213-219; 8, 1974, 211-216 
 
2872 POŠÍK, Miroslav: Z činnosti Ústřední komise pro odborné zemědělské a lesnické 
názvosloví. – Věstník ČSAZ 21, 1974, 477-479   // Zázn. podle BK-ČČ 1975, 10074. 
 
2873 Přednášky JKF v r. 1971. - Přednášky JKF v r. 1972. – ZprJKF 15, 1973, č. 1, s. 42-
47; č. 2, s. 69-81   // Zázn. podle BK-ČČ 1975, 6639-40. 
 
2874 ŠKARDA, F. : Činnost Komise ruštiny ČÚV SČSP v rámci Mezinárodní asociace 
učitelů ruského jazyka a literatury. – RTP 1974, č. 3, s. 113-115   // Zázn. podle BK-ČČ 1975, 
2531. 
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2875 ŠMAHEL, Vladivoj: Z činnosti Názvoslovné rady polygrafické v roce 1972. – 
Typografia 76, 1973, č. 1, s. 37   // Zázn. podle BK-ČČ 1973, 8088. 
 
2876 ŠOURKOVÁ, Anna – CÍCHA, Václav: Čechoslovackaja socialističeskaja 
respublika. – In: Russkij jazyk v stranach mira. Moskva 1973, 78-91   // Zpráva o vyučování 
ruštině v Československu. – Zázn. podle NovSovLit 1973, č. 10/168. 
 
2877 ŠTĚPÁN, Josef: Studentský vědecký kroužek bohemistů-lingvistů. – JazAkt 10, 
1973, 104   // Založen v Praze v říjnu 1972 (na FF UK). 
 
2878 Vědecká, odborná a popularizační přednášková činnost členů katedry rusistiky FF v r. 
1972. - Vědecká, odborná a popularizační přednášková činnost členů katedry rusistiky FF UP 
v r. 1973. – RosOl 10, 1973, 202-204; 11, 1973 (1974), 210-213 
 
2879 Vědecká a odborná přednášková činnost členů katedry ruského jazyka a literatury PdF 
v r. 1973. - RosOl  11, 1973 (1974), 214-215 
 
2880 VIDMAN, Ladislav: Zpráva o činnosti JKF. – ZprJKF 15, 1973, č. 2, s. 98-100         
// Přednášky a publikace v roce 1972. 
 
2881 Výroční zpráva o činnosti ČSAV (včetně SAV) v roce 1973. – Věstník ČSAV 83, 
1974, 262-289    // Zpráva o jazykovědné činnosti na s. 285. 
 
2882 Z kroniky katedry rusistiky FF UP (od 1. 2. 1972 do 31. 1. 1973). - Z kroniky katedry 
rusistiky FF UP. - RosOl 10, 1973, 178-183; 11, 1973 (1974), 179-187 
 
2883 Z kroniky katedry ruského jazyka a literatury PdF UP (od 1. 2. 1972 do 31. 1. 1973). - 
Z kroniky katedry ruského jazyka a literatury PdF UP (od 1. 2. 1973 do 31. 1. 1974). - RosOl 
10, 1973, 184-187; 11, 1973 (1974), 188-192 
 
2884 Zoznam prednášok Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Bratislave. – 
JazAkt 11, 1974, 13-17 
 
……………………….. 
V. též č. : 7, 132, 335, 504, 740, 1387, 1695, 2045, 2166, 2359, 2792, 2819 
 
 
 

9.22 Současný stav a organizace lingvistické práce v zahraničí 
 
2885 CÍCHA, Václav: Perspektivní plán úkolů MAPRJAL na léta 1974-1976. – RJ 25 
(27), 1974/75, č. 4 (1974), s. 189-192 
 
2886 EFFENBERGEROVÁ, A. M. : O vyučování ruštině a cizím jazykům v Polsku. – RJ 
24 (26), 1973/74, č. 6 (1974), s. 267-270 
 
2887 FLÍČKOVÁ, Kv ěta: Výuka češtiny na ABF v Halle/Saale. (Hrst zkušeností ze 
školního roku 1972/73.) – SbFJaz 2 (v. zde č. 3042), 113-128 
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2888 HÜBSCHMANNOVÁ, Milena: Jazyková politika Sovětského svazu. Některá 
teoretická východiska sovětské sociolingvistiky a jejich možná aplikace v  ČSSR. – 
Sociologický časopis 9, 1973, 259-280, angl. a rus. res.   // Zázn. podle NovInLit 1973, č. 
9/125. 
 
2889 KYAS, Vladimír: Založení Ústavu polského jazyka. – Slavia 43, 1974, 109   // Týká 
se Instytutu języka polskiego PAN s pracovišti ve Varšavě, Krakově a Poznani, který byl 
založen 1. 10. 1973. 
 
2890 LUTTERER, Ivan: Aufschwung der onomastischen Forschung in der UdSSR. – 
Beiträge zur Namenforschung (Heidelberg) 8, 1973, č. 1, s. 1-12   // Vývoj sovětské 
onomastiky po IV. slavistickém kongresu v Moskvě v r. 1958. 
 
2891 LUTTERER, Ivan: The Moscow place-names commission. – Onoma (Leuven) 18, 
1974, č. 3, s. 575-576 
 
2892 LUTTERER, Ivan: Zpráva o pobytu v mezinárodním onomastickém centru v Lovani. 
– ZMK 14, 1973, 548-550   // Stručně o historii centra, zpráva o pobytu 21.-27. 2. 1973. 
 
2893 MAREŠ, František Václav: Institut für polnische Sprache der Polnischen Akademie 
der Wissenschaften. – Wiener slavistisches Jahrbuch 20, 1974, 252-253 
 
2894 OLIVERIUS, Zdeněk F. : Rozvoj lingvistiky v Australasii. – FilSt 5 (v. zde č. 3005), 
227-233, rus. res.   // Současný stav slavistiky a rusistiky v Austrálii a na Novém Zélandě. 
 
2895 PRŮCHA, Jan: Two Moscow centres of psycholinguistics. – Linguistics (Hague)     
č. 112, 1973, 107-108 
 
2896 PRŮCHA, Jan: Pokroky v sovětské psycholingvistice. – Jazykovedný časopis 
(Bratislava) 24, 1973, 189-195, rus. res.   // Přehled důležitějších prací vydaných 1971-1972. 
 
2897 PRŮCHA, Jan: Sovětská psycholingvistika a některé její pedagogické aplikace. – 
Studie ČSAV č. 13. Praha, Academia 1973, 125 s.   Ref. :  1. FRANK, Michal  :  CJŠ 18, 
1974/75, č. 4 (1974), s. 189-191;  2. GAVORA, Peter: Sovětská psycholingvistika a některé 
její pedagogické aplikace. – Jednotná škola 26, 1974, 951-953 (zázn. podle BK-SČ 1974, S 
32978);  3. HUBÁČEK, Josef: Pohľad na sovietsku psycholingvistiku. – Slovenský jazyk a 
literatúra v škole (Bratislava) 21, 1974/75, č. 4 (1974), s. 120-121;  4. –kl-  :  Komenský 99, 
1974/75, č. 1 (1974), s. 59-60 (zázn. podle BK-ČČ 1975, S 22647);  5. MACUROVÁ, 
Alena: Informace o sovětské psycholingvistice. – JazAkt 11, 1974, 164-166;  6. NEBESKÁ, 
Iva: Česká práce o sovětské psycholingvistice. – SaS 35, 1974, 239-240 
 
2898 PRŮCHA, Jan: Školský systém a pedagogický výzkum ve Finsku. – Pedagogika 23, 
1973, 224-234   // Se zřetelem na systém jazykového vzdělávání. 
 
2899 SMRČKOVÁ, Ji řina: Z novějších výsledků rumunské jazykovědy a filologie. – 
JazAkt 11, 1974, 154-160 
 
2900 SZENTIVÁNYI, Ágnes: Štruktúra cudzojazyčného vzdelávania v Maďarsku. – CJŠ 
16, 1972/73, č. 6 (1973), s. 264-269   // Přeložila Mária PODHÁJECKÁ. 
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2901 ŠRÁMEK, Rudolf: Onomastický výzkum v Makedonii. – ZMK 15, 1974, 627-631, 
německá verze: Die onomastische Forschung in Makedonien. (Zur Organisation und 
Bibliographie.) – Namenkundliche Informationen (Leipzig) č. 25, 1974 (říjen), s. 40-43 
 
2902 ŠTĚPÁN, Josef: Jazyková poradna ve Varšavě. – NŘ 56, 1973, 48-50   // Byla zřízena 
při katedře polského jazyka varšavské univerzity v květnu 1972. 
 
2903 ZIMEK, Rudolf: O maďarské rusistice (zejm. jazykovědné). – RosOl 11, 1973 
(1974), 20-33, rus. res. 
 
………………………… 
V. též č. : 53, 130, 157, 176, 199, 335, 654, 2842, 2860, 2908 
 
 
 

9.3 Kongresy, konference, sympozia, porady apod. 
9.31 Kongresy, konference apod. v Československu 
 
2904 /Konference o zaniklých středověkých osadách – 27.-30. 4. 1970/   Zpr. : SCHULZ, 
Jindřich: Konference o zaniklých středověkých osadách. – Jižní Morava 7, 1971, 219-220 
(zázn. podle BK-ČČ 1974, 20314) 
 
2905 /Jazykovědné symposium k 65. narozeninám Františka SVĚRÁKA. – Brno, 3. 2. 
1971/    Zpr. : BETÁKOVÁ, Valéria: Užitočné sympózium. – Slovenský jazyk a literatúra 
v škole (Bratislava) 17, 1970/71, č. 9 (1971), s. 3 obálky 
 
2906 /Kolokvium „Jan BLAHOSLAV – předchůdce Komenského“ – Uherský Brod, 1.-3. 9. 
1971/   Zpr. : BIMKA, Svatopluk  :  Pamiętnik Słowiański (Wrocław-Warszawa-Kraków-
Gdańsk) 23, 1973, 397-398 
 
2907 /IV. slovenská onomastická konference – Bratislava, 9.-10. 11. 1971/   Zpr. : 
NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ, Marie  :  Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 18, 1973, 292-293 
(spolu se zprávou E. EICHLERA o V. slovenské onomastické konferenci pod společným 
názvem „Slowakische onomastische Konferenzen 1971/1972“) 
 
2908 /Seminář o sovětské jazykovědě – 1972/   Zpr. : MAJTÁN, Milan: Slovenskí 
jazykovedci o sovietskej jazykovede. – Věstník ČSAV 82, 1973, č. 2, s. 123-125 
 
2909 /Pracovní zasedání o automatickém zpracování přirozených jazyků – Praha, 16.-19. 5. 
1972/   Zpr. :  1. HAJI ČOVÁ, Eva: Automatické zpracování textů v přirozených jazycích. – 
JazAkt 10, 1973, 48;  2. PBML č. 19, 1973, 3-4 
 
2910 /VI. zasedání Československo-polské jazykovědné komise ČSAV a PAN – Praha, 6.-
9. 6. 1972/   Zpr. :  1. HABOVŠTIAKOVÁ, Katarína: O zasadnutí československo-poľskej 
jazykovednej komisie ČSAV a PAN. – Studia Slovaca (Bratislava) 8, 1973, 104-105 
(Recenzie a správy);  2. NOVOTNÁ, Ji řina: VI. zasedání československo-polské 
jazykovědné komise ČSAV a PAN. – Slavia 42, 1973, 218-220 
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2911 /Seminář vysokoškolských učitelů ruského, francouzského a anglického jazyka – 
Olomouc, září 1972/   Zpr. : JASOVÁ, Elena: Olomouc 1972. – RJ 23 (25), 1972/73, č. 5 
(1973), s. 237 (sloven.) 
 
2912 /I. celostátní konference o problémech teorie odborného překladu a tlumočení – Nitra, 
12.-14. 9. 1972/   Zpr. : 1. BAREŠ, Karel: První celostátní konference o problémech teorie 
odborného překladu a tlumočení. –  PhilPrag-ČMF 56, 1974, 10-11;  2. MAN, Old řich: 
Užitečná konference o teorii odborného překladu a tlumočení. – ČRus 18, 1973, 241-242;  3. 
Týž a.  : RJ 23 (25), 1972/73, č. 7 (1973), s. 333-335 
 
2913 /Sympozium MAPRJAL – Olomouc, 20.-22. 9. 1972/   Zpr. :  1. HRABĚ, Vladimír: 
Mezinárodní rusistické symposium v ČSSR. – JazAkt 10, 1973, 46-48;  2.  Týž a. : 
Mezinárodní symposium rusistů. - ČRus 18, 1973, 140-141;  3. ZEMANOVÁ, Jana: 
Olomoucké rusistické symposium. – RTP 1973, č. 1/2, s. 131-133;  4. ZIMEK, Rudolf (RZ)  
: RJ 23 (25), 1972/73, č. 7 (1973), s. 335-336 
 
2914 /Seminář profesorů latiny – Jevany, 27.-28. 9. 1972/   Zpr. : KUŠKOVÁ, H. : 
Internátní seminář profesorů latiny Pražského kraje. – ZprJKF 15, 1973, č. 2, s. 86-88 
 
2915 /Celostátní seminář krajských metodiků ruského jazyka – Turčianské Teplice, 9.-11. 
10. 1972/   Zpr. : Správa o celoštátnom seminári krajských metodikov ruského jazyka. - RJ 23 
(25), 1972/73, č. 6 (1973), s. 286-288 
 
2916 /Konference „Sociální problémy helénismu v římské říši“ – Liblice, 10.-13. 10. 1972/   
Zpr. : VIDMAN, Ladislav: Konference o helénismu. – ZprJKF 15, 1973, 54-56 (jazykové 
ref. H. KURZOVÉ, A. BARTOŇKA, K. HUBKY) 
 
2917 /V. konference vědeckých pracovníků Karlovy university a Varšavské university – 
Praha, 16.-21. 10. 1972/   Zpr. : BARTOŠ, Otakar: Česko-polská slavistická konference. – 
ČRus 18, 1973, 94-95 
 
2918 /Zasedání lingvistické sekce vědecké konference o marxisticko-leninské metodologii 
ve společenských vědách – Praha, 8. 12. 1972/   Zpr. : Úkoly marxisticky orientované 
jazykovědy. – JazAkt 10, 1973, 5-6 
 
2919 /Konference k 200. výročí narození Josefa JUNGMANNA – Litoměřice 1973/   Zpr. : 
ZAPLETAL, Zden ěk (Z. Z.): Vědeckou konferenci k 200. výročí narození Josefa 
JUNGMANNA … - Universitas (Brno) 1973, č. 4, s. 77 
 
2920 /Seminář českého jazyka pro pracovníky redakcí – Praha, 10. 1. 1973/   Zpr. : 
MENDLOVÁ, H. : Seminář českého jazyka pro pracovníky redakcí. Stejně úspěšný jako 
loni. – Typografia 76, 1973, č. 6, s. 233 (Jazyk a tisk) 
 
2921 /III. celostátní konference o metodice vyučování němčině pro cizince – Praha, 26.-27. 
1. 1973/   Zpr. : TOMAN, Rudolf:  Zpráva o třetí celostátní konferenci o metodice vyučování 
němčině pro cizince – CJŠ 6, 1972/73, č. 8 (1973), s. 378-380 
 
2922 /I. zasedání lexikologicko-lexikografické komise Mezinárodního komitétu slavistů – 
Smolenice, 30. 1. – 1. 2. 1973/   Zpr. :  1. BLANÁR, Vincent: I. zasadanie lexikologicko-
lexikografickej komisie pri Medzinárodnom komitéte slavistov. – Věstník ČSAV 82, 1973, 
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222-223;  2. NĚMEC, Igor: Otázky historické lexikologie na dvou mezinárodních 
zasedáních slavistů. – LF 97, 1974, 35-37 (v. též č. 2967);  3. Týž a. : První zasedání 
lexikologicko-lexikografické komise Mezinárodního komitétu slavistů. – Slavia 43, 1974, 
105-108 
 
2923 /Studentská vědecká konference o Josefu JUNGMANNOVI – Praha, 10. 5. 1973/   
Zpr. : ŠTĚPÁN, Josef: Jungmannovo výročí a studentská vědecká činnost. – NŘ 56, 1973, 
264-268 
 
2924 /Seminář o heuristickém výzkumu vlastních jmen – Prešov, 14.-16. 5. 1973/   Zpr. : 
ŠRÁMEK, Rudolf: Seminář o heuristickém výzkumu vlastních jmen. –  ZMK 14, 1973, 868-
873  
 
2925 /Konference studentů katedry marxisticko-leninské filosofie FF UK v Praze k výročí 
Josefa JUNGMANNA – Praha, 15. 5. 1973/   Zpr. : PEŠKOVÁ, J. – KOLÁŘOVÁ, E. : 
Zpráva o konferenci studentů katedry marxisticko-leninské filosofie filosofické fakulty 
University Karlovy v Praze u příležitosti výročí J. Jungmanna. – In: AUC-Philosophica et 
historica 4, 1974. Studia philosophica IV, Praha 1974, 163-170 
 
2926 /Zasedání mezinárodní komise pro Slovanský jazykový atlas – Cikháj, 15.-18. 5. 1973/   
Zpr. : PALKOVI Č, Konštantín: Zasadanie Medzinárodnej komisie pre Slovanský jazykový 
atlas. – Slavica Slovaca (Bratislava) 9, 1974, 99-100 
 
2927 /Celostátní seminář jazykovědců-komunistů – Praha, 17. 5. 1973/   Zpr. :  1. Celostátní 
seminář jazykovědců-komunistů – JazAkt 10, 1973, 180-181;  2. HRABĚ, Vladimír: 
Seminář o marxistické jazykovědě. – ČRus 19, 1974, 49-50;  3. JINDRA, Miroslav: . 
Celostátní seminář jazykovědců-komunistů o lingvistice marxisticky orientované. – SaS 34, 
1973, 339-340;  4. Týž a. : Celostátní seminář jazykovědců-komunistů. – Věstník ČSAV 83, 
1974, č. 1, s. 28-29;  5. O marxistickú jazykovedu v ČSSR. – Jazykovedný časopis 
(Bratislava) 24, 1973, 121-123;  6. SFFBU A 21, 1973, 95-96 
 
2928 /II. mezinárodní konference redaktorů vědecko-metodických a dětských časopisů, 
věnovaných vyučování ruštině – Praha-Bratislava, 22.-26. 5. 1973/   Zpr. :  1. Itogi II 
Meždunarodnoj konferencii redaktorov naučno-metodičeskich i detskich žurnalov 
posvjaščennych prepodavaniju russkogo jazyka. – RJ 24 (26), 1973/74, č. 2 (1973), s. 92-95;  
2. OLECHNOWICZ, M.  : Język rosyjski (Warszawa) 27, 1974, č. 2, s. 126-127;  3. 
POD’JAPOL’SKAJA, N. M.  :  Russkij jazyk za rubežom (Moskva) 7, 1973, č. 4, s. 126-
127;  4. Russkij jazyk v škole (Moskva) 1973, č. 4, s. 115-118 
 
2929 /Konference o slovenštině – Martin, 24.-25. 5. 1973/   Zpr. :  1. JANEK, Jozef: Za 
vyššiu úroveň slovenčiny. – Komenský 99, 1974/75, č. 3 (1974), s. 174-176 (zázn. podle BK-
ČČ 1975, 22507);  2. SKOUPIL, Zdeněk: Slovenštináři konferovali. – ČJL 24, 1973/74, č. 1 
(1973), s. 38-39 
 
2930 /Pracovní zasedání k 200. výročí narození Josefa JUNGMANNA – Brno, 20. 6. 1973/   
Zpr. : PALAS, Karel (K. P.): Pracovní zasedání k 200. výročí narození J. Jungmanna… – 
Universitas (Brno) 1973, č. 4, s. 76 
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2931 /Konference „Psychologie lidského učení a řešení problému“ – Praha, 16.-20. 7. 1973/   
Zpr. : ŠPAČEK, Miroslav: II. pražská konference o psychologii lidského učení a řešení 
problému. – Věstník ČSAV 83, 1974, 42-45 
 
2932 /Sympozium o typologii – Praha, 14.-17. 8. 1973/   Zpr. :  1. PALEK, Bohumil: 
Sympozium o typologii. – JazAkt 10, 1973, 181;  2. RAMAT, P.  :  Lingua e stile 9, 1974, 
413-414 
 
2933 /Mezinárodní konference k 200. výročí narození Josefa JUNGMANNA – Praha, 2.-5. 
10. 1973/   Zpr. : RULÍKOVÁ, Blažena  :  JazAkt 11, 1974, 51-53 
 
2934 /III. zasedání Mezinárodní komise pro spisovné jazyky slovanské – Praha, 2.-5. 10. 
1973/   Zpr. :  1. BARNET, Vladimír – JEDLI ČKA, Alois  :  Voprosy jazykoznanija 
(Moskva) 23, 1974, č. 5, s. 154-158;  2. FASSKE, Helmut: 3. posedźenje Mjezynarodneje 
komisije za słowjanske spisowne rěče. – Lětopis Instituta za serbski ludopis – Rjad A: Rěč a 
literatura (Budyšin) 21, 1974, 124-125 
 
2935 /Sympozium „Problémy a metody konfrontačního studia současných spisovných 
jazyků, zvláště slovanských“ – Praha, 29.-31. 10. 1973/   Zpr. :  1. KUČEROVÁ, Eleonóra: 
O konfrontačnom štúdiu jazykov. – Pravda (Bratislava) 1973, z 30. 11. (Slovenčina naša);  2. 
Problémy a metody… - ČRus 19, 1974, 50;  3. STANIŠEVA, Dina  :  Bălgarski ezik (Sofija) 
24, 1974, 201-204 
 
2936 /Kybernetická konference – Praha, listopad 1973/   Zpr. : PIŤHA, Petr – BÉMOVÁ, 
Alla  :  SaS 35, 1974, 235-237 (o lingvistické sekci) 
 
2937 /Logopedické sympozium – Brno, 22.-24. 11. 1973/   Zpr. : DVONČOVÁ, Jana: 
Medzioborová spolupráca jazykovedcov a logopédov. – Jazykovedný časopis (Bratislava) 25, 
1974, 94-96 
 
2938 /Konference „Josef JUNGMANN a jeho pokrokový odkaz dnešku“ – Praha, 23.-24. 
11. 1973/   Zpr. : LUTTERER, Ivan  :  JazAkt 11, 1974, 53-54 
 
2939 /Konference o počátečním vyučování ruštině – Plzeň, 10.-12. 12. 1973/   Zpr. : Zpráva 
o konferenci o počátečním vyučování ruštině. – RTP 1974, č. 2, s. 22-27 
 
2940 /Diskuse „Jazyk a kultura“ – Praha, 22. 1. 1974/   Zpr. : KOŽEVNIKOVÁ, Kv ěta 
(K. K. ): Z diskuse o knize J. M. VEREŠČAGINA – V. G. KOSTOMAROVA „Jazyk i 
kul’tura“. – RJ 25 (27), 1974/75, č. 3 (1974), s. 139-140 
 
2941 /IV. celostátní seminář germanistů – Bratislava, 25.-26. 1. 1974/   Zpr. : HRUBÁ, 
Wanda  :  CJŠ 17, 1973/74, č. 9 (1974), s. 420-422 
 
2942 /Zasedání Mezinárodní terminologické komise lingvistické – Smolenice, 28.-31. 1. 
1974/   Zpr. : TEJNOR, Antonín  :  SaS 35, 1974, 237-239 
 
2943 /II. celostátní balkanistické symposium – Brno, květen 1974/   Zpr. : DOROVSKÝ, 
Ivan: Setkání balkanistů v Brně. – Universitas (Brno) 1974, č. 4, s. 94-95 
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2944 /III. Komenského trienále – 11.-14. 6. 1974/   Zpr. : STAVINOHOVÁ, Zde ňka  :  
CJŠ 18, 1974/75, č. 4 (1974), s. 182-183 
 
2945 /Konference katedry jazyků VUT – Brno, 19.-22. 6. 1974/   Zpr. : JOSEF, Dušan  : 
CJŠ 18, 1974/75, č. 4 (1974), s. 183-184 
 
2946 /XVIII. Šrámkova Sobotka – Sobotka, 30. 6. – 6. 7. 1974/   Zpr. :  1. JEDLI ČKA, 
Alois – TEJNOR, Antonín (J-T): Chvála jazyka. (Na okraj XVIII. Šrámkovy Sobotky.) – 
NŘ 57, 1974, 251-255;  2. MACH, Václav: Chvála jazyka. – ČJL 25, 1974/75, č. 3 (1974), s. 
135-138 
 
2947 /Sympozium „Společenskoekonomický rozvoj Slovanů od 6. do konce 9. století“ – 
Mikulčice, 25.-29. 8. 1974/   Zpr. : HAVLÍK, Lubomír E. : Sympozium 
„Společenskoekonomický rozvoj Slovanů od 6. do konce 9. století“. – SlPřehl 60, 1974, 523-
525  
 
……………………….. 
V. též č. : 248, 1304, 2723, 2724, 2859, 3009, 3015, 3020, 3023, 3025-3027, 3032, 3033, 
3040, 3073, 3082 
 
 
 

9.32 Kongresy, konference apod. v zahraničí 
 
2948 NĚMEC, Igor: Přínos VII. mezinárodního sjezdu slavistů ve Varšavě pro historickou 
lexikologii. – JazAkt 11, 1974, 21   // Teze přednášky v JS 11. 10. 1973. 
 
2949 Rozhovor o VII. mezinárodním kongresu slavistů. – Universitas (Brno) 1973, č. 6, s. 
60-68   // Rozhovoru se zúčastnili: Bohuslav BENEŠ, František HEJL, Milan KOPECKÝ, 
Arnošt LAMPRECHT. Odpovídali na otázky: Význam a výsledky sjezdu. Vhodnost tohoto 
fóra pro řešení aktuálních otázek slavistiky. Podíl brněnských slavistů na sjezdu. Využití 
výsledků sjezdu v dalším výzkumu a ve výuce. 
 
2950 Ze VII. mezinárodního sjezdu slavistů ve Varšavě. – SaS 35, 1974, 48-64, 144-158, 
218-223   // Soubor zpráv tematicky utříděný do několika oddílů: I. Problematika 
historickosrovnávací (Miroslav KOMÁREK , 48-53); II. Problematika dialektologická (Jana 
a Pavel JANČÁKOVI, 53-57); III. Problematika gramatického popisu (Zdeněk HLAVSA – 
Jan KOŘENSKÝ, 57-64); IV. Problematika lexikologie, tvoření slov, lexikální sémantiky a 
lexikografie (Josef FILIPEC, 144-151); V. Problematika vývoje slovanských spisovných 
jazyků z hlediska sociolingvistického (Alois JEDLIČKA, 151-158); VI. Problematika 
lingvisticko-literárněvědná (Karel HAUSENBLAS – Vladimír MACURA, 218-223). 
 
………………………….. 
 
2951 /I. kanadské sympozium o aplikované lingvistice – Ottawa 1969/   Zpr.: HENDRICH, 
Josef: První kanadské sympozium o aplikované lingvistice. – CJŠ 16, 1972/73, č. 5 (1973),   
s. 230-232 
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2952 /Mezinárodní vysokoškolský kurs – Weimar 1972/   Zpr. : CEPKOVÁ, Drahoslava: 
Mezinárodní vysokoškolský kurs ve Výmaru 1972. - CJŠ 16, 1972/73, č. 6 (1973), s. 284-285 
(prázdninový kurs němčiny) 
 
2953 /III. zasedání Mezinárodní komise pro slovanskou fonetiku a fonologii při MKS – 
Kraków, 13.-15. 4. 1972/   Zpr. :  1. MIODUNKA, Władyslaw  :  Język Polski (Kraków) 52, 
1972, 387-390;  2. NOVOTNÁ, Ji řina: III. zasedání Mezinárodní komise pro fonetiku a 
fonologii slovanských jazyků při MKS v Krakově 13.-15. dubna 1972.  – Slavia 42, 1973, 
220-221 
 
2954 /Zasedání „Problémy polsko-německých a česko-německých jazykových styků“ – 
Leipzig, 20.-21. 4. 1972/   Zpr. : FAULSTICH, G. : Arbeitstagung zu Problemen des 
polnisch-deutschen und tschechisch-deutschen Sprachvergleichs. – Zeitschrift für Slawistik 
(Berlin) 18, 1973, 606-608 
 
2955 /Zasedání mezinárodní komise pro Slovanský jazykový atlas – Minsk, 22. 5. – 16. 6. 
1972/   Zpr. : UTĚŠENÝ, Slavomír: Pracovní soustředění a zasedání mezinárodní komise 
pro Slovanský jazykový atlas v Minsku (22. 5. – 16. 6. 1972). - Slavia 42, 1973, 216-218 
 
2956 /I. sympozium o otázkách balkánské jazykovědy – Moskva, 23.-24. 5. 1972/   Zpr. : 
HEŘMAN, Sáva: Balkanistické symposium v SSSR. – JazAkt 10, 1973, 102 
 
2957 /IV. všesvazové sympozium o psycholingvistice a teorii komunikace – Moskva, 29. 5. 
– 4. 6. 1972/   Zpr.: JANOUŠEK, J. : IV. všesvazové sympozium o psycholingvistice a teorii 
komunikace v Moskvě (29. května – 4. června 1972). – Čs. psychologie 1973, č. 1, s. 89-91 
 
2958 /XI. mezinárodní kongres onomastických věd – Sofija, červen-červenec 1972/   Zpr. : 
SKUTIL, Jan: Sofijská přehlídka sovětské onomastiky a možnosti její aplikace na 
vlastivědnou práci na jižní Moravě. – Vlastivědná ročenka Okresního archivu Blansko 1973, 
53-54 
 
2959 /Kurs učitelů němčiny – Halle/Saale, 12. 8. – 6. 9. 1972/   Zpr. : STUCHLÍKOVÁ, 
Miloslava: Internationaler Deutschlehrerkursus in Halle/Saale. – CJŠ 16, 1972/73, č. 6 
(1973), s. 282-284 
 
2960 /III. mezinárodní kongres aplikované lingvistiky. – Kobenhavn, 21.-26. 8. 1972/   Zpr.: 
MACH, Vladimír – MACHOVÁ, Svatava: III. mezinárodní kongres aplikované lingvistiky. 
– JazAkt 10, 1973, 102-104 
 
2961 /XI. mezinárodní kongres lingvistů – Bologna, 28. 8. – 2. 9. 1972/   Zpr. :  1. 
KRÁMSKÝ, Ji ří: Dva lingvistické kongresy. – CJŠ 16, 1972/73, č. 5 (1973), s. 227-230 (v. 
též č. 2963);  2. ROMPORTL, Milan – KRÁMSKÝ, Ji ří – PALEK, Bohumil – NOVÁK, 
Pavel – NOSEK, Jiří : XI. mezinárodní kongres lingvistů v Bologni. – SaS 34, 1973, 162-
174 
 
2962 /II. mezinárodní pedolingvistické sympozium – Firenze, 4.-6. 9. 1972/   Zpr. : 
PAČESOVÁ, Jaroslava: International symposium on first language acquisition. – SFFBU A 
21, 1973, 96 
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2963 / II. mezinárodní fonologické zasedání – Wien, 5.-8. 9. 1972/   Zpr. : KRÁMSKÝ, 
Jiří: 1. Dva lingvistické kongresy. – CJŠ 16, 1972/73, č. 5 (1973), s. 227-230 (v. též č. 2961);  
2. Second International Phonology Meeting. – PhilPrag 16, 1973, 109-111;  3. Druhé 
mezinárodní fonologické zasedání ve Vídni. – SaS 34, 1973, 174-177 (připojena redakční 
pozn. Bohuslava HAVRÁNKA, 176-177) 
 
2964 /VI. mezinárodní kongres pro řeckou a latinskou epigrafii – München, 18.-23. 9. 1972/ 
Zpr. : VIDMAN, Ladislav: VI. epigrafický kongres. – ZprJKF 15, 1973, č. 1, s. 51-53 (v. též 
č. 2966) 
 
2965 /Zasedání ediční a textologické komise při MKS – Toruń, 25.-27. 9. 1972/   Zpr. : 
KRÁLÍK, Old řich  :  Pamiętnik Słowiański (Wrocław-Warszawa-Kraków-Gdańsk) 24, 1974, 
264-266 
 
2966 /XII. mezinárodní kongres Eirene – Cluj, 2.-7. 10. 1972/   Ref. :  1. OLIVA, Pavel: 
XIIe conférence internationale du comité „Eirene“ Cluj, 2-7 octobre 1972. – Eirene 12, 1974, 
188-192;  2. VIDMAN, Ladislav: VI. epigrafický kongres. – ZprJKF 15, 1973, č. 1, s. 51-53 
(v. též č. 2964, zpráva o epigrafickém semináři v rámci kongresu Eirene) 
 
2967 /Etymologické symposium – Leipzig, 10.-13. 10. 1972/   Zpr. :  1. KOPEČNÝ, 
František: Etymologické symposium v Lipsku. – JazAkt 10, 1973, 49-51;  2. NĚMEC, Igor: 
Otázky historické lexikologie na dvou mezinárodních zasedáních slavistů. – LF 97, 1974, 35-
37 (v. též č. 2922) 
 
2968 /II. zasedání Mezinárodní komise pro slovanské spisovné jazyky – Skopje, 26.-29. 10. 
1972/   Zpr. :  1. BARNET, Vladimír: Zpráva o II. zasedání Mezinárodní komise pro 
slovanské spisovné jazyky ve Skopji v r. 1972. – Slavia 43, 1974, 99-104;  2. Týž a. – 
JEDLI ČKA, Alois  :  Voprosy jazykoznanija (Moskva) 1973, č. 5, s. 151-155 (zázn. podle 
NovSovLit 1973, č. 11/18) 
 
2969 /II. zasedání Mezinárodní komise pro studium gramatické stavby slovanských jazyků 
– Beograd, 1.-3. 11. 1972/   Zpr. : KOŘENSKÝ, Jan: Zasedání Mezinárodní komise pro 
studium gramatické stavby slovanských jazyků. - SaS 34, 1973, 177-182 (připojena redakční 
pozn. Bohuslava HAVRÁNKA, 182) 
 
2970 /Sympozium o dětské řeči – Beograd, 20.-23. 11. 1972/   Zpr. : NOVOTNÁ-
HŮRKOVÁ, Ji řina: Sympozium o dětské řeči v Bělěhradě. - SaS 34, 1973, 271-272 
 
2971 /Konference o jazykovém výcviku učitelů ruštiny v NDR – Leipzig, 27.-29. 11. 1972/   
Zpr. : EICHLER, Ernst: Rusistická konference v Lipsku. – ČRus 18, 1973, 143-144 
 
2972 /VI. konference IATEFL (= International Association of Teachers of English as a 
Foreign Language) – London, leden 1973/   Zpr. : HENDRICH, Josef: Vzdělávání učitelů 
předmětem šesté konference IATEFL. – CJŠ 17, 1973/74, č. 8 (1974), s. 382-384 
 
2973 /I. sjezd Polského sdružení moderních filologů – Poznań, 4.-6. 2. 1973/   Zpr. : 
HENDRICH, Josef: První sjezd Polského sdružení moderních filologů. – CJŠ 16, 1972/73, 
č. 9 (1973), s. 426-427 
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2974 /III. zasedání Mezinárodní komise pro studium gramatické stavby slovanských jazyků 
– Moskva, 23.-25. 5. 1973/   Zpr. : KOŘENSKÝ, Jan: Zasedání Mezinárodní komise pro 
studium gramatické stavby slovanských jazyků v Moskvě. - SaS 35, 1974, 78-80 
 
2975 /IX. seminář slovinského jazyka, literatury a kultury – Ljubljana, 2.-14. 7. 1973/   Zpr.:  
PÁNEK, Jaroslav: 1. Jazyková tematika na IX. semináři slovinského jazyka, literatury a 
kultury. – JazAkt 10, 1973, 182-183;  2. Slavica Slovaca (Bratislava) 9, 1974, 104-105 
 
2976 /VIII. mezinárodní vysokoškolský prázdninový kurs germanistiky – Leipzig, 4.-26. 7. 
1973/   Zpr. : HÁJEK, Otto  : CJŠ 17, 1973/74, č. 5 (1974), s. 226 
 
2977 /IV. mezinárodní vysokoškolský kurs lužickosrbského jazyka a kultury – Budyšin, 
11.-25. 7. 1973/   Zpr. : MUDRA, Ji ří: IV. mezinárodní vysokoškolský prázdninový kurs 
lužickosrbského jazyka a kultury. – JazAkt 10, 1973, 183-185 
 
2978 /VII. mezinárodní sjezd slavistů – Warszawa, 21.-27. 8. 1973/ - Zasedání 
mezinárodních komisí na VII. sjezdu slavistů – Slavia 43, 1974: 
• GREPL, Miroslav: Zasedání Mezinárodní komise pro studium gramatické stavby 

slovanských jazyků. – s. 198-199 
• HAUPTOVÁ, Zoe:  Zasedání komise pro církevněslovanský slovník MKS. – s. 199-200 
• FILIPEC, Josef: Zasedání lexikologicko-lexikografické komise MKS. – s. 200-201 
• UTĚŠENÝ, Slavomír: Zasedání komise pro Slovanský jazykový atlas. – s. 201-202 
• ROMPORTL, Milan:  Zasedání komise pro slovanskou fonetiku a fonologii. – s. 202-203 
• LOCHER, J. P. : Zasedání  komise pro studium balto-slovanských vztahů. – s. 203 
• HAUSENBLAS, Karel:  Zasedání  komise pro poetiku a stylistiku MKS. – s. 204 
• HAVRÁNKOVÁ, Zdena: Zasedání  mezinárodní komise edičně textologické. – s. 204-

205 
• VRABCOVÁ, E.  : Zasedání mezinárodní komise pro studium slovanského folklóru. – s. 

206-208 
• JEDLI ČKA, Alois:  Zasedání Mezinárodní komise pro spisovné slovanské jazyky. – s. 

430-431 
• OLIVA, Karel: Zasedání Mezinárodní komise pro slovanskou onomastiku. – s. 431-432 
• TYL, Zdeněk: Zasedání Mezinárodní komise pro lingvistickou bibliografii. – s. 432 
• MASÁR, Ivan:  Zasadnutie Medzinárodnej komisie pre lingvistickú terminológiu. – s. 

432-433 
• MATULA, V.  : Zasadnutie Medzinárodnej komisie pre dejiny slavistiky. – s. 433-434 
 
2979 /VII. mezinárodní sjezd slavistů – Warszawa, 21.-27. 8. 1973/   Zpr. :  1. 
BARNETOVÁ, Vilma – SKOUMALOVÁ, Zdena: Morfologie a syntax na VII. 
mezinárodním sjezdu slavistů. – Slavia 43, 1974, 409-418;  2. DOROTJAKOVÁ, Viktória: 
Príspevky jazykovednej rusistiky k VII. medzinárodnému zjazdu slavistov vo Varšave (v 
časopisech Slavia, Slavica Slovaca a Československá rusistika). – Slavica Slovaca 
(Bratislava) 9, 1974, 329-332;  3. DOROVSKÝ, Ivan: Setkání slavistů ve Varšavě. – 
Rovnost (Brno) 1973, z 21. 8., s. 5 (zázn. podle BK-ČČ 1973, P 37732);  4. HAUPTOVÁ, 
Zoe – PÁCLOVÁ, Ilona: Staroslověnská a církevněslovanská problematika na VII. 
mezinárodním sjezdu slavistů. – Slavia 43, 1974, 154-157;  5. HAVRÁNKOVÁ, Zde ňka: 
Textologická problematika na VII. MSS. - Slavia 43, 1974, 176-177;  6. JEDLI ČKA, Alois: 
VII. mezinárodní sjezd slavistů ve Varšavě. – NŘ 57, 1974, 89-94;  7. KLÍMOVÁ-
RYCHNOVÁ, Dagmar  :  ČL 61, 1974, 51-52;  8. KOPEČNÝ, František: Problematika 
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praslovanštiny a její rozvoj do jednotlivých slovanských jazyků (I-1). - Slavia 43, 1974, 60-
64;  9. MACURA, Vladimír  :  JazAkt 11, 1974, 48-50;  10. Týž a. – VAŠÁK, Pavel: 
Lingvoliterární problematika na VII. MSS. – Slavia 43, 1974, 171-175;  11. 
MATHAUSEROVÁ, Sv ětla – SVATOŇ, Vladimír - /mz/ - WAGNER, Miloslav – 
ĎURIŠIN, Dionýz: K VII. mezinárodnímu kongresu slavistů ve Varšavě. – ČRus 19, 1974, 
11-17 ;  12. NĚMEC, Igor: Historická lexikologie a VII. mezinárodní sjezd slavistů. – Slavia 
43, 1974, 162-170;  13. OLIVA, Karel: Lexikologie, lexikografie a onomastika na VII. 
mezinárodním sjezdu slavistů. – Slavia 43, 1974, 158-161;  14. ULI ČNÝ, Oldřich  :  JazAkt 
11, 1974, 45-47;  15. UTĚŠENÝ, Slavomír: Otázky jazykové příbuznosti ve světle 
srovnávací dialektologie (I-3). – Slavia 43, 1974, 65-67;  16. VLÁŠEK, Josef: Problematika 
teorie překladu (na VII. MSS). - Slavia 43, 1974, 178-181;  17. WOLLMAN, Slavomír  :  
Slavia 43, 1974, 55-59 
 
2980 /Konference o sociolingvistice – Nyíregyháza (Maďarsko), 22.-25. 8. 1973/   Zpr. : 
KRAUS, Jiří  :  SaS 35, 1974, 235 
 
2981 /Mezinárodní konference o historické lingvistice – Edinburgh, 2.-7. 9. 1973/   Zpr. : 
VACHEK, Josef: První mezinárodní konference o historické lingvistice v Edinburghu. – SaS 
35, 1974, 65-70 
 
2982 /II. kongres MAPRJAL – Varna, 3.-8. 9. 1973/   Zpr.:  1. BROM, František: 
Mezinárodní kongres učitelů ruštiny. – Učitelské noviny 23, 1973, č. 41, s. 4 (zázn. podle BK-
ČČ 1975, B 53044);  2. JIRÁČEK, Jiří – ŽAŽA, Stanislav: Světové setkání rusistů ve 
Varně. – Universitas (Brno) 1973, č. 6, s. 72-76;  3. SATO, Vsevolod: 2. kongres 
Mezinárodní asociace učitelů ruského jazyka a literatury (MAPRJAL). –  ČRus 19, 1974, 10-
11;   4. Týž a.  :  RJ 24 (26), 1973/74, č. 4 (1973), s. 189-190;   5. ZATOVKA ŇUK, 
Mikoláš  :  ČRus 19, 1974, 95-96 
 
2983 /Zasedání k 200. výročí narození Josefa JUNGMANNA – Leningrad, 23. 11. 1973/   
Zpr. : ŽAKOVA, N. K.  :  Sovetskoje slavjanovedenije (Moskva) 10, 1974, č. 3, s. 143 
 
2984 /IV. konference „Aplikovaná jazykověda a výuka odbornému jazyku“ – Karl-Marx-
Stadt, 12.-15. 2. 1974/   Zpr. : DROZD, Lubomír – FILIPEC, Josef: Konference o 
odborném stylu. – JazAkt 11, 1974, 180-181 
 
2985 /VI. setkání pracovníků Univerzity Karlovy a Varšavské univerzity – Warszawa, 
květen 1974/   Zpr. : HRBÁČEK, Josef – JEDLIČKA, Alois: O inovačních procesech a 
tendencích v současných spisovných jazycích slovanských. – NŘ 57, 1974, 256-258 
 
2986 /Konference „Vědeckotechnická revoluce a jazyky světa“ – Moskva, 25.-27. 6. 1974/   
Zpr. : KRAUS, Jiří: Jazyk, jazykověda a vědeckotechnická revoluce. – SaS 35, 1974, 348-
349 
 
2987 /Sympozium „Vědecké základy vyučování ruštině na vysokých školách“ – Moskva, 
25.-28. 6. 1974/   Zpr. : OLIVERIUS, Zden ěk – SKÁCEL, Josef – NEUMANN, B. : 
Mezinárodní sympozium o vědeckých základech vyučování ruštině na vysokých školách. – 
RJ 25 (27), 1974/75, č. 3 (1974), s. 140-141 
 
2988 /1. Konference Grillparzerova kruhu – Wien, 21.-29. 7. 1974;  2. IV. mezinárodní 
konference učitelů němčiny – Kiel, 5.-. 8. 1974/   Zpr. : SCHÖNOVÁ, Ludmila: Konference 
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Grillparzerova kruhu „Lebendiges Wort“. – IV. mezinárodní konference IDV (Internationaler 
Deutschlehrerverband). – CJŠ 18, 1974/75, č. 4 (1974), s. 184-186 
 
2989 /VI. mezinárdní kongres klasických studií – Madrid, 2.-6. 9. 1974/   Zpr. : BURIAN, 
J.  :  ZprJKF 16, 1974, č. 2/3, s. 55-57 
 
2990 /III. světový balkanistický kongres – Bucuresti, 4.-10. 9. 1974/   Zpr. :  1. 
DOROVSKÝ, Ivan: Mezinárodní balkanistický kongres. – Universitas (Brno) 1974, č. 6, s. 
84-85;  2. HERMAN, Karel: III. kongres jihovýchodoevropských studií. – SlPřehl 60, 1974, 
519-523 
 
…………………………… 
V. též č. : 785, 2703, 3092, 3097, 3103, 3109, 3121, 3138, 3145, 3152, 3153, 3165, 3168 
 
 
 

9.4 Lingvistické časopisy a sborníky 
9.41 Časopisy a sborníky vydané v Československu 
 
2991 Archiv orientální. Quarterly Journal of the Oriental Institute of the Czechoslovak 
Academy of Sciences for the study of history, economy, culture and society of American and 
Asian countries. Hlav. red. M. KRÁSA, výk. red. E. HORÁKOVÁ. Red. rada:  J. BEČKA, 
O.  KLÍMA, +  B. KREBSOVÁ, L. KROPÁ ČEK, L. MATOUŠ, J. MUZIKÁ Ř, K. 
PETRÁČEK, D. ZBAVITEL. – Roč. 41, 1973, č. 1-4, VIII + 408 s. Praha, Academia – 
vydává Orientální ústav ČSAV 
 
2992 Archiv orientální. Quarterly Journal of the Oriental Institute of the Czechoslovak 
Academy of Sciences for the study of history, economy, culture and society of American and 
Asian countries. Vydává M. KRÁSA s red. radou. - Roč. 42, 1974, č. 1-4, IV + 376 s. Praha, 
Academia – vydává Orientální ústav ČSAV 
 
2993 Asian and African languages in social context. Collected by V. ČERNÝ, Z. 
HEŘMANOVÁ-NOVOTNÁ, L. H ŘEBÍČEK, V. MILTNER, O. ŠVARNÝ, P. ZIMA. – 
Dissertationes Orientales 34. Praha, Academia 1974, 209 s.   // Lingvistické příspěvky 
analyticky rozepsány. V. zde č. 2578, 2601, 2635, 2652, 2658, 2679. Zkratka: AALang 
 
2994 Avtomatičeskaja obrabotka tekstov. Automatische Textbearbeitung. Automatické 
zpracování textů. Zprac. kolektiv autorů. – Praha, Matematicko-fyzikální fakulta UK 1974, 
156 s.    // Sborník z mezinárodní konference o automatickém zpracování textů v Praze 19.-
22. 6. 1973. Úvod: Petr SGALL. Teze referátů - analyticky rozepsáno. V. zde č.  93, 115, 
147, 155, 157, 161, 162, 1363, 2301. Zkratka: AOT 
 
2995 Bulletin ruského jazyka a literatury. Uspoř. Z. HAVRÁNKOVÁ, J. POPELA. Red. 
rada: V. BARNET, V. DOSKOČILOVÁ, E. FOJTÍKOVÁ, V. HRAB Ě, B. ILEK, R. 
PAROLEK, J. VL ČEK. – Praha, UK 1973, 148 s.   // Od 17. roč. s upraveným názvem – 
dříve Bulletin Ústavu ruského jazyka a literatury. – Ref. : 1. NOVOTNÝ, Vladimír  :  RJ 25 
(27), 1974/75, č. 2 (1974), s. 95-96;  2. SVOBODOVÁ-FLÍDROVÁ, Helena – 
KOSTŘICA, Vladimír  :  RosOl 11, 1973 (1974), 96-102 
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2996 Byzantinoslavica. Revue internationale des études byzantines. Rédigée par B. 
HAVRÁNEK.  Membres de conseil de rédaction: J. DOLANSKÝ, R. DOSTÁLOVÁ, F. 
HEJL, V. HROCHOVÁ, + J. KURZ (roč. 34), M. LOOS, F. TAUFER, V. VAVŘÍNEK, 
Z. VESELÁ, B. ZÁSTĚROVÁ (secrétaire de la rédaction). – Roč. 34, 1973, č. 1-2, XVIII + 
324 s., 14 s. obr. příl.; roč. 35, 1974, č. 1-2, 316 s. Praha, Academia – vydává Ústav pro studia 
řecká, římská a latinská ČSAV 
 
2997 Cizí jazyky ve škole. Časopis pro vyučování jazykům kromě ruštiny, zejména 
němčině, angličtině, francouzštině, španělštině a latině. Ved. red. L. SCHÖNOVÁ, výk. red. 
J. FOLTÝN.  Red. kruh:  K. BEHENSKÝ, Z. BICEK, F. ČEJKA,  A. HAKENOVÁ,       
J. KRÁMSKÝ, A. LÉTALOVÁ, V. MATULAY, F. SOSNA, J. S VOBODOVÁ, V. 
ŠIMEČEK, A. TIONOVÁ, M. ZLÁMALOVÁ. – Roč. 16, 1972/73, č. 1-10, 476 s. Praha, 
SPN – vyd. ministerstvo školství 
 
2998 Cizí jazyky ve škole. Časopis pro vyučování jazykům kromě ruštiny, zejména 
němčině, angličtině, francouzštině, španělštině a latině. Ved. red. L. SCHÖNOVÁ, výk. red. 
J. FOLTÝN. Red. kruh: Z. BICEK,  A. HAKENOVÁ, K. JUNGWIRTH, J. KRÁMSKÝ, 
F. SOSNA, V. ŠIMEČEK, A. TIONOVÁ a další. – Roč. 17, 1973/74, č. 1-10, 476 s. Praha, 
SPN – vyd. ministerstvo školství – K tomu: SCHÖNOVÁ, Ludmila: Několik slov 
k sedmnáctému ročníku našeho časopisu. – ib. č. 2 (1973), s. 75-77 
 
2999 Československá rusistika. Časopis pro jazyky a literaturu slovanských národů SSSR. 
Ved. red. V. HRABĚ, výk. red. pro jazykovědu S. BENEŠOVÁ, výk. red. pro literární vědu 
J. HEŘTOVÁ . Red. rada: V. BARNET, J. BURIAN, J. DOLANSKÝ, E. FOJTÍKOVÁ, 
B. ILEK, D. KOLLÁR, H. K ŘÍŽKOVÁ, V. SATO, N. SAVICKÝ, V. SVATO Ň, V. 
VLAŠÍNOVÁ, M. ZAHRÁDKA, M. ZATOVKA ŇUK. – Roč. 18, 1973, č. 1-5, IV + 244 
s.; roč. 19, 1974, č. 1-5, 240 s. Praha, Academia – vydává Kabinet cizích jazyků ČSAV 
 
3000 ČESKOSLOVENSKÉ přednášky pro VII. mezinárodní sjezd slavistů ve Varšavě. Sv. 
I. Lingvistika, sv. II. Literatura – folklór – historie. Připravil Čs. komitét slavistů. Hlav. red. 
B. HAVRÁNEK. Vědečtí red. Š. ONDRUŠ (sv. I.) a S. WOLLMAN (sv. II.). – Praha, 
Academia 1973, 324 + 452 s.    // Analyticky rozepsáno, v. zde č.  50, 124, 241, 315, 446, 
483, 685, 687, 698, 699, 707, 723, 737, 748-752, 757, 759, 761, 764, 768, 780, 786, 791, 803, 
805, 893, 911, 967, 1003, 1174, 1275, 1292, 1298, 1311, 1367, 1421, 1432, 1704, 1776, 1786, 
2024, 2772, 2773, 2788. Zkratka: ČsPředn 1, 2 – Ref. : KOČIŠ, František  :  Slavica 
Slovaca (Bratislava) 9, 1974, 327-329 
 
3001 Český jazyk a literatura. Řídí J. JELÍNEK s red. radou. Výk. red. V. STYBLÍK. – 
Roč. 23, 1972/73, č. 1-10, VIII + 472 s.; roč. 24, 1973/74, č. 1-10, 472 s. Praha, SPN – 
vydává ministerstvo školství    Ref. : ŠPÁNIK, Július  :  Slovenský jazyk a literatúra v škole 
(Bratislava) 20, 1973/74, č. 3 (1973), s. 94-96 + obálka s. 3-4 (o roč. 23) 
 
3002 Český jazyk a literatura 2. Sborník prací Pedagogické fakulty Univerzity Palackého 
v Olomouci. Ved. red. E. HRUŠKOVÁ, výk. red. M. KRBEC. –  Praha, SPN 1973, 104 s.   
// Sv. 1. v. BČL 1971/72, 2855. – Analyticky rozepsáno, v. zde č. 1437, 1718, 1728, 1729, 
2015. Zkratka: ČJazLit 2 
 
3003 Eirene. Studia Graeca et Latina. Commentarii Consilii Eirene studiis antiquitatis 
provehendis in terris societatem humanam reformantibus instituti. Red. L. VARCL. – Sv. 11, 
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1973, 199 s. + 6 s. obr. příl.; sv. 12, 1974, 201 s. + 2 s. obr. příl. Praha, Academia – vydává 
Kabinet pro studia řecká, římská a latinská ČSAV 
 
3004 Filologické studie IV. Sborník Pedagogické fakulty Univerzity Karlovy. Uspoř. M. 
KUBÍK, F. CU ŘÍN, J. KOUT. – Praha, UK 1973, 142 s.    // Sv. 3 v. BČL 1971/72, 2860. – 
Sborník byl připraven katedrami rusistiky a bohemistiky PF UK k VII. MSS ve Varšavě. 
Bohemistická část věnována k šedesátinám F. CUŘÍNA a k sedmdesátinám F. SOLDANA. 
Analyticky rozepsáno, v. zde č.  843, 906, 909, 968, 1139, 1232, 1714, 2113. Zkratka: FilSt 4 
– Ref. :  1. ČERMÁK, Lubomír – VESELÝ, J. : Filologické studie. – ČJL 24, 1973/74, č. 4 
(1973), s. 189-191;  2. ŠTĚPÁN, Josef: Sborníky pražské pedagogické fakulty. – NŘ 57, 
1974, 156-158 (též o sv. 3, 1972) 
 
3005 Filologické studie V. Sborník Pedagogické fakulty Univerzity Karlovy. Uspoř. M. 
KUBÍK,  J. KOUT. – Praha, UK 1974, 244 s.    // Věnováno prof. dr. L. V. KOPECKÉMU, 
DrSc., k osmdesátým narozeninám. Analyticky rozepsáno, v. zde č.  223, 320, 327, 400, 540, 
874, 895, 910, 912, 958, 1030, 1313, 1579, 2214, 2252, 2295, 2375, 2698, 2856, 2894. 
Zkratka: FilSt 5 
 
3006 Filologie na VUT v Brně. Práce učitelů katedry jazyků. – Knižnice odborných a 
vědeckých spisů Vysokého učení technického v Brně. Roč. 1973, sv. B-24. Brno, VUT 1973, 
92 s.   // Zázn. podle BK-ČK 1973, 2473. 
 
3007 Graecolatina Pragensia 6. – AUC-Philologica 1974, č. 1. Praha, UK 1974, 187 s.   // 
Sv. 5 v. BČL 1971/72, 2866. 
 
3008 Ibero-Americana Pragensia. Anuario del Centro de estudios ibero-americanos de la 
Universidad Carolina de Praga – Facultad de filosofía. Red. L. VEBR, O. BĚLI Č, J. 
POLIŠENSKÝ. – Praha, UK 1973, 224 s. + 17 s. obr. příl.    // Sv. 6 v. BČL 1971/72, 2868. 
– Sv. 8 je věnován památce Pabla NERUDY a je výhradně literárněvědný. 
 
3009 Internátní kurs odborného německého překladu pro pracovníky VTEI. Sedmihorky 
3.-6. dubna 1973. Sborník referátů. – Pardubice, Oborové ředitelství UNICHEM 1973, str. 
neuvedeny   // Zázn. podle BK-ČK 1974, 1435. 
 
3010 Jazyk – literatura – metodika. Sborník Pedagogické fakulty v Hradci Králové XVII. 
Ved. red. J. HUBÁČEK. Red. rada: M. BASTL, J. VESELÝ, L. REJMÁNKOVÁ. – 
Praha, SPN 1973, 106 s.   // Sv. z r. 1971 v. BČL 1971/72, 2869. – Analyticky rozepsáno, v. 
zde č. 422, 1040, 1042, 1989. Zkratka: JazLitMet 
 
3011 Jazyk a literatura 10. Sborník prací Pedagogické fakulty v Ostravě, sv. 39, řada D. 
Red. J. NEISER. – Praha, SPN 1974, 46 s.    // Sv. 3 z r. 1971 v. BČL 1971/72, 2870. – 
Analyticky rozepsáno, v. zde č. 1043, 1508, 1969. Zkratka: JazykLit 10 
 
3012 Jazyk a literatura 11. Sborník Pedagogické fakulty v Plzni. Řídí L. MIŠTERA s red. 
radou. – Praha, SPN 1973, 151 s.   // Sv. 10 v. BČL 1971/72, 2871. – Analyticky rozepsáno, 
v. zde č. 409, 1091, 1220, 1423, 1770, 1893, 1903, 2223. Zkratka: JazLit 11 – Ref. : BEČKA, 
Josef V. : Z publikací pedagogických fakult. – ČJL 24, 1973/74, č. 9 (1974), s. 430-431 
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3013 Jazyk, literatura, umění 9. Sborník prací Pedagogické fakulty v Ostravě, sv. 36, řada 
D. Red. J. HUBÁČEK. – Praha, SPN 1973, 41 s.    // Sv. 5 v. BČL 1970, 2889. – Analyticky 
rozepsáno, v. zde č. 1767. Zkratka: JazLitU 9 
 
3014 Jazykovědné aktuality. Informativní zpravodaj československých jazykovědců. Hlav. 
red. K. HORÁLEK , výk. red. E. DVOŘÁK.  Redakční rada:  A. ERHART, J. HORECKÝ,  
J. KOŘENSKÝ, H. KŘÍŽKOVÁ, J. VACHEK. – Roč. 10, 1973, č. 1-4, 185 s.; roč. 11, 
1974, č. 1-4, 183 s. Praha, Jazykovědné sdružení při ČSAV 
 
3015 Jazykovědné symposium 1971. U příležitosti 65. narozenin prof. dr. Františka 
SVĚRÁKA 3. 2. 1971. Red. J. VESELÝ, L. ČERMÁK. – Sborník prací pedagogické 
fakulty UJEP v Brně, sv. 41. Brno, UJEP 1973, 271 s.   // Sborník obsahuje referáty a diskusní 
příspěvky z jazykovědného sympozia (část I-III) a soubor prací členů odd. českého jazyka a 
literatury katedry filologie PF UJEP (část IV). Zahajovací projev sympozia: Jaroslav 
KUDRNA , s. 7-8. Závěry ze zasedání sympozia v sekci teorie vyučování mateřskému jazyku 
na s. 161-162. – Analyticky rozepsáno, v. zde č.  2, 90, 373, 374, 388, 812, 820, 935, 1259, 
1431, 1464, 1601, 1604, 1605, 1688, 1693, 1694, 1701, 1715, 1795, 1864, 1867, 1868, 1869a, 
1872, 1873, 1877-1880, 1894, 1897, 1904, 1908, 1913, 1923, 2694, 2787, 3224. Zkratka: 
JazSymp 
 
3016 Konfrontační studium ruské a české gramatiky a slovní zásoby – Sopostavitel’noje 
izučenije grammatiki i leksiki russkogo i češskogo jazykov. Red. T. I. KONSTANTINOVA, 
A. G. ŠIROKOVA, M. ZATOVKA ŇUK. – Praha, UK 1974, 313 s.   // Analyticky 
rozepsáno, v. zde č. 328, 426a, 681, 898, 903a, 1132, 1136, 1138, 1140a, 1141a, 1142, 1153, 
1405, 1420, 1420a, 1451a, 1465. Zkratka: KonfrSt 
 
3017 Listy filologické. Ved. red. J. HRABÁK, výk. red. R. DOSTÁLOVÁ-JENIŠTOVÁ. 
Red. rada: K. JANÁČEK, J. LUDVÍKOVSKÝ, A. ŠKARKA, L. VARCL (předseda). – 
Roč. 96, 1973, č. 1-4, 259 s., obr. příl. Praha, Academia – vydává Kabinet pro studia řecká, 
římská a latinská ČSAV 
 
3018 Listy filologické. Ved. red. J. HRABÁK, výk. red. R. DOSTÁLOVÁ-JENIŠTOVÁ. 
Redakční rada:  K. JANÁČEK,  J. JANDA,  E. KAMÍNKOVÁ,  J. LUDVÍKOVSKÝ,     
E. MICHÁLEK, I. N ĚMEC, L. VARCL (předseda). – Roč. 97, 1974, č. 1-4, 252 s. Praha, 
Academia – vydává Kabinet pro studia řecká, římská a latinská ČSAV 
 
3019 Materiály ze semináře pro přípravu nové vědecké mluvnice spisovné češtiny. Zprac. 
pracovní skupina „Gramatická struktura jazyka“ při Jazykovědném sdružení ČSAV.  – Praha, 
ÚJČ 1974, 117 s.   // Sborník obsahuje teze, referáty a shrnutí diskusí, přednesených na 
zasedáních skupiny v letním semestru 1974. Zhodnocení práce skupiny a závěr „Celkové 
výsledky a perspektivy“ na str. 96-99. – Analyticky rozepsáno, v. zde č. 138, 224, 227, 232, 
244, 247, 330, 756, 1387-1389, 1410. Zkratka: MaterVMČ 
 
3020 2. Meždunarodnaja konferencija redaktorov naučno-metodičeskich i detskich 
žurnalov, posvjaščennych prepodavaniju russkogo jazyka (22.-26. 5. 1973). Sbornik 
materialov. Úvod: B. NEUMANN. – Ruština v teorii a v praxi, č. 1, 1974. Praha, Lidové 
nakl. 1974, 129 s.   // Analyticky rozepsáno, záznamy označeny RTP 1/74. 
 
3021 Naše řeč. Časopis Ústavu pro jazyk český ČSAV. Ved. red. J. KUCHAŘ, výk. red. 
M. SEDLÁČEK. Red. rada: J. BĚLI Č, F. DANEŠ, B. HAVRÁNEK, J.CHLOUPEK,     
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A. JEDLI ČKA, V. KŘÍSTEK, V. ŠMILAUER, A. TEJNOR. – Roč. 56, 1973, č. 1-5, 4 + 
12 + 280 s. 
 
3022 Naše řeč. Časopis Ústavu pro jazyk český ČSAV. Ved. red. J. KUCHAŘ, výk. red. 
A. TEJNOR.  Red. rada:  J. BĚLI Č, F. DANEŠ, B. HAVRÁNEK, J. CHLOUPEK,         
A. JEDLI ČKA, V. KŘÍSTEK, V. ŠMILAUER. – Roč. 57, 1974, č. 1-5, 272 s. 
 
3023 O marxistickú jazykovedu v ČSSR. Zborník referátov zo seminára 17. mája 1973 
v Prahe. Ved. red. J. HORECKÝ. – Bratislava, Veda 1974, 260 s.   // Analyticky rozepsáno, 
v. zde č. 7, 8, 15, 209, 379, 390, 416, 790, 1261, 1373, 2839, 2853, 2855, 2861, 2869. 
Zkratka: MarxJaz – Zpr. : DVOŘÁK, Emil: O marxistickú jazykovedu v ČSSR. – JazAkt 12, 
1974, 78 
 
3024 O životě písně v lidové tradici. Variační proces ve folklóru. Red. B. BENEŠ. – Spisy 
UJEP v Brně 182. Brno, UJEP 1973, 137 s.   // Lingvisticky zaměřené příspěvky analyticky 
rozepsány, v. zde č. 1216, 1357, 1763, 1963, 1970, 992. Zkratka: O životě 
 
3025 Otázky lexikografie a vydávání slovníků. Z materiálů VIII. mezinárodní porady 
představitelů nakladatelství socialistických zemí vydávajících slovníky. Uspoř. redakce 
jazykových příruček a slovníků SPN. – Praha, SPN 1974, 259 s.   // Konference se konala 
v Praze 8.-9. 9. 1972. – Analyticky rozepsáno, v. zde č. 334, 337, 340, 775. Zkratka: OtLex 
 
3026 Otázky slovanské syntaxe III. Sborník symposia „Modální výstavba výpovědi 
v slovanských jazycích“ (Brno 27.-30. září 1971). Red. kolektiv katedry českého jazyka a 
katedry ruského jazyka na FF UJEP. – Spisy FF č. 180. Brno, UJEP 1973, 400 s.   // Sv. 2 v. 
BČL 1968, 2454. – Úvod „Symposion Modální výstavba výpovědi v slovanských jazycích“, 
s. 9-12. Analyticky rozepsáno, v. zde č. 44, 84, 85, 229, 233, 235, 236, 238, 242, 245, 246, 
249, 251-253, 258, 268, 273, 290, 297, 303, 557, 558, 564, 690, 692, 726, 729, 759, 760, 762, 
765, 767, 769, 770, 811, 813, 822, 920, 925, 927, 934, 1105, 1145, 1152, 1175, 1176, 1203, 
1204, 1219, 1231, 1327, 1407, 1416, 1428-1430, 1436, 1438, 1447, 1449, 1606, 1689, 1696, 
1973. Zkratka: OtSlovS. – Ref. :  1. ORAVEC, Ján  :  Slavica Slovaca (Bratislava) 9, 1974, 
334-337;  2. ŠIROKOVA, Aleksandra G. : Voprosy slavjanskogo sintaksisa. T. 3. – RŽ-
obščestvennyje nauki za rubežom, ser. 6: Jazykoznanije (Moskva) 1974, č. 3, s. 151-159 
 
3027 Papers on functional sentence perspective. Ed. by F. DANEŠ. – Praha, Academia 
1974, 222 s.   // Sborník materiálů z konference o aktuálním členění větném, Mariánské 
Lázně, podzim 1970. Analyticky rozepsáno, v. zde č. 109, 257, 262, 266, 267, 269, 270, 272, 
276, 279, 286, 287, 294, 295, 298, 304, 808, 809, 916. Zkratka: PFSP 
 
3028 Philologica Pragensia – Časopis pro moderní filologii. Ved. red. Z. VANČURA, 
zástupci ved. red. I. POLDAUF, V. BRETT. Výk. red. L. DUŠKOVÁ, I. KEJZLAROVÁ. 
Red. rada: M. BECK, J.  O. FISCHER, Z. HAMPL, V. HO ŘEJŠÍ, V. OLERINY, J. 
POLÁK, V. SCHWANZER, J. ŠKULTÉTY, E. TERRAY, O. TIC HÝ, B. TRNKA. – 
Roč. 16 (ČMF 55), 1973, č. 1-4, IV + 256 s.; roč. 17 (ČMF 56), 1974, č. 1-4, 226 + 30 s. 
 
3029 The Prague Bulletin of Mathematical Linguistics. Řídí K. BERKA (sv. 19) a L. 
KOUBEK (sv. 20). – Sv. 19 + 20, 1973, 77 + 80 s. Praha, UK   // Sv. 16-18 v. BČL 1971/72, 
2890. 
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3030 The Prague Bulletin of Mathematical Linguistics. Řídí L. KOUBEK (sv. 21) a K. 
BERKA  s red. radou (sv. 22). – Sv. 21 + 22, 1974, 79 + 80 s. Praha, UK    
 
3031 Prague Studies in English XV. Ed. V. ELZNIC, I. MILNER. – AUC-Philologica 2, 
1973. Praha, UK 1973 (1974), 146 s.    // „Profesoru Zdeňku VANČUROVI k sedmdesátinám 
v úctě a přátelství kolegové a žáci“. – Sv. 14 v. BČL 1971/72, 2891. 
 
3032 Proceedings of the 2nd Prague Conference „Psychology of human learning and 
problem solving“, Prague, July 16-20 1973. Ed. J. LINHART. – Praha, UK – Psychologický 
ústav ČSAV 1974, 538 s.   // Lingvisticky zaměřené příspěvky analyticky rozepsány, v. zde č. 
67, 185, 261, 278, 519, 523, 524, 528-530, 536-538, 586. Zkratka: PsychKonf 
 
3033 Přednášky z XVI. a XVII. běhu Letní školy slovanských studií v r. 1972 a 1973. 
Uspoř. J. PORÁK a kolektiv. –  Vyd. UK v Praze. Praha, SPN 1974, 184 s.    // Přednášky 
z XV. běhu v. BČL 1971/72, 1895. – Lingvistické příspěvky analyticky rozepsány, v. zde č. 
79, 1285, 1451, 1919, 2748, 2769, 2838, 2840. Zkratka: PřednLŠ 16/17 
 
3034 Příspěvky k morfologii a sémantice literárněvědných termínů. Red. V. SVATOŇ. – 
Literárněvědné práce 15.  Praha, Ústav pro českou a světovou literaturu ČSAV 1974, 241 s.   
// Analyticky rozepsáno, v. zde č. 346, 351, 355, 357, 358, 710, 1511, 1516. Zkratka: 
PříspMorf 
 
3035 Romanistica Pragensia VIII. Red. K. LIVANSKÝ, J. O. FISCHER. – AUC-
Philologica 1, 1973. Praha, UK 1973, 124 s.   // Sv. 7 v. BČL 1971/72, 2898. 
 
3036 Rossica Olomucensia X (za rok 1972). Ročenka katedry rusistiky na filosofické a 
pedagogické fakultě University Palackého. Red. L. HORALÍK. – Olomouc, UP – Praha, 
SPN 1973, 205 s.   // Sv. 9 za rok 1971 v. BČL 1971/72, 2900. 
 
3037 Rossica Olomucensia XI (za rok 1973). Ročenka kateder rusistiky na filosofické a 
pedagogické fakultě University Palackého. Red. Č. NOVÁČEK (lingvistika), V. 
KOSTŘICA (literatura), E. VYSLOUŽILOVÁ (metodika). Odp. red. V. NOVOTNÝ. – 
Olomouc, UP – Praha, SPN 1974, 216 s. 
 
3038 Ruský jazyk. Časopis pro vyučování ruštině na československých školách. Ved. red. 
B. NEUMANN,  red. O. HROUDOVÁ.  Red. rada:  G. BALÁŽ, V. CÍCHA, V. ČÁRA,  
M. DIANOVSKÁ,  S. JELÍNEK,  E. KOVÁ ČIKOVÁ,  M. PAŠKA,  M. ROZBO ŘIL,   
V. SATO, J. SAMLÍK, I. SERDULA, M. SOTÁK, I. Š ČADĚJ, V. ŠORM, J. VLČEK, 
M. ZATOVKA ŇUK. – Roč. 23 (25), 1972/73, č. 1-10, 476 s.;  roč. 24 (26), 1973/74, č. 1-10, 
476 s. Praha, SPN – vydává ministerstvo školství 
 
3039 Ruský jazyk a literatura 2. Sborník prací pedagogické fakulty Univerzity Palackého 
v Olomouci. Hlav. red. L. ORDELTOVÁ, výk. red. M. KRBEC. – Praha, SPN 1974, 82 s.   
// Sv. 1 v. BČL 1971/72, 2903. – Analyticky rozepsáno, v. zde č. 1024, 1048, 1150, 1154. 
Zkratka: RJL 2 
 
3040 Ruština pro VTEI. Sborník přednášek ze semináře odborné ruštiny pro pracovníky 
VTEI, Sedmihorky, listopad 1974. – Pardubice, GŘ Unichem 1974, 113 s.   // Analyticky 
rozepsáno, v. zde č. 428, 1016, 1106, 1108, 1134, 1135. Zkratka: Ruština 
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3041 Sborník Pedagogické fakulty v Ústí nad Labem. Řada cizích jazyků. Red. J. MÁTL. 
Red. rada: C. KUČERA, V. NĚMEČEK, M. RACKOVÁ.  –  Praha, SPN 1974, 190 s.        
// Analyticky rozepsáno, v. zde č. 342, 425, 527, 1002, 1005, 1022, 1117, 1341, 2017, 2207, 
2304. Zkratka: SbPFÚstí-CJ 
 
3042 Sborník prací fakulty jazykové a odborné přípravy Univerzity 17. listopadu v Praze. – 
Acta Universitatis XVII novembris Pragensis. Vědecký sborník fakulty jazykové a odborné 
přípravy. Řada společenskovědní, sv. 1 a 2. Red. F. KOPECKÝ. – Praha, SPN 1973, 81 s. a 
1974, 129 s.   // Analyticky rozepsáno, v. zde č. 395, 400, 401, 424, 430, 1242, 1323, 1533, 
1865, 1871, 1882, 1898, 1900, 1902, 1920, 1922, 2830, 2887. Zkratka: SbFJaz 
 
3043 Sborník prací filozofické fakulty brněnské univerzity. Ročník 22. Řada jazykovědná 
(A) č. 21. Ved. red. J. BURIAN. Hlav. red. řady jazykovědné: A. LAMPRECHT, výk. red. 
S. ŽAŽA,  red. rada:  O. DUCHÁČEK,  A. ERHART,  R. MRÁZEK,  J. PA ČESOVÁ,   
R. VEČERKA. – Brno, UJEP 1973, 150 s.   // Sv. 20 A v. BČL 1971/72, 2907. 
 
3044 Sborník slavistických prací jazykovědných a literárněvědných. Věd. red. J. 
SKALI ČKA (Litteraria) a R. ZIMEK (Linguistica). Výk. red. E. LOTKO. – Acta 
Universitatis Palackianae Olomucensis-Philologica 35. Praha, SPN 1974, 182 s.   // Sborník, 
původně určený VII. mezinárodnímu sjezdu slavistů ve Varšavě, nemohl být z technických 
důvodů vydán. Současně je věnován O. KRÁLÍKOVI k 65. narozeninám. – Lingvistické 
příspěvky analyticky rozepsány, v. zde č. 476, 655, 877, 899, 927, 932, 1035, 1222, 1263, 
1617, 1665, 1905, 2127. Zkratka: SbSlJazLit 
 
3045 Slavia. Časopis pro slovanskou filologii. Red. rada:  J. DOLANSKÝ, B. 
HAVRÁNEK, K. HORÁLEK, K. KREJ ČÍ, J. KURZ, F. V. MAREŠ, Š. PECIAR, J. 
PETR, J. VLÁŠEK, S. WOLLMAN. – Roč. 42, 1973, č. 1-4, VIII + 464 s. Praha, Academia 
 
3046 Slavia. Časopis pro slovanskou filologii. Red. rada: J. DOLANSKÝ, B. 
HAVRÁNEK, K. HORÁLEK, K. KREJ ČÍ, F. V. MAREŠ, Š. PECIAR, J. PETR, J.  
SEDLÁČEK, J. VLÁŠEK, S. WOLLMAN. – Roč. 43, 1974, č. 1-4,  440 s. Praha, 
Academia 
 
3047 Slavica Pragensia XV. Aktuální problémy literární vědy. Uspoř. V. RZOUNEK,       
E. FOJTÍKOVÁ. Red. E. LUKEŠ. – AUC-Philologica 5, 1973. Praha, UK 1974, 184 s.       
// Sv. 14 v. BČL 1971/72, 2915. 
 
3048 Slavistický sborník olomoucko-lublinský. – Acta Universitatis Palackianae 
Olomucensis-Facultas Philosophica-Philologica 36. Praha, SPN 1974, 201 s.   // Analyticky 
rozepsáno, v. zde č. 684, 847, 1112, 1118, 1169, 1996. Zkratka: SlSbOL 
 
3049 Slovanské spisovné jazyky v době obrození. Sborník věnovaný Univerzitou Karlovou 
k 200. výročí narození Josefa JUNGMANNA. Red. A. JEDLI ČKA, V. BARNET, B. 
HAVRÁNEK, V. K ŘÍSTEK. – Praha, UK 1974, 240 s.   // Zahajovací projevy: Vítězslav 
RZOUNEK (s. 11-12), Václav RÁB (s. 13), Alois JEDLIČKA (s. 14-15), Bohuslav 
HAVRÁNEK (s. 16-17); pozdravné projevy: F. P. FILIN (s. 19-20), R. AUTY (s. 21). 
Doslov: Vladimír BARNET – Alois JEDLI ČKA (s. 205-213, rus. překlad s. 214-223, angl. 
překlad s. 224-234). – Analyticky rozepsáno, v. zde č. 719, 810, 823, 826, 859, 864, 998, 
1166, 1178, 1466, 1775, 1778, 2003, 2747, 2750, 2752, 2754, 2758, 2768, 2776, 2781. 
Zkratka: SlovSpisJaz 
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3050 Slovo a slovesnost. Časopis pro otázky teorie a kultury jazyka. Vedoucí red.               
B. HAVRÁNEK, výk. red. M. TĚŠITELOVÁ. Red. rada: F. DANEŠ, M. DOKULIL,       
K. HAUSENBLAS, K. HORÁLEK, M. KOMÁREK, A. LAMPRECHT . – Roč. 34, 1973, 
č. 1-4, 348 s.; roč. 35, 1974, č. 1-4, 352 s. Praha, Academia – vydává Ústav pro jazyk český 
ČSAV 
 
3051 Studia Slavica Pragensia. Akademiku Bohuslavu HAVRÁNKOVI k osmdesátinám. 
Uspoř. V. BARNET, V. HRABĚ, V. KŘÍSTEK, J. PETR, J. PORÁK, M. ROMPORTL. 
– Praha, UK 1973, 254 s., 1 příl.   // Analyticky rozepsáno, v. zde č. 5, 201, 277, 284, 299, 
450, 475, 563, 842, 862, 865, 892, 904, 931, 1408, 1443, 1444, 1452, 1607, 1608, 1615, 1780, 
2717, 2815, 3184. Zkratka: StSlavPrag 
 
3052 Studie o rukopisech. Red. F. HOFFMANN, J. PRAŽÁK. – Sv. 11, 1973. Praha, 
Academia 1973, 189 s. + 27 s. příl. – vydává Ústřední archiv ČSAV – komise pro soupis 
rukopisů   // Sv. 10 v. BČL 1971/72, 2921. – Analyticky rozepsáno, v. zde č. 370. Zkratka: 
StRkp 11 
 
3052a Studie o rukopisech. Red. F. HOFFMANN, J.  KEJŘ, J. PRAŽÁK. – Sv. 12, 1973. 
Praha, Academia 1974, 233 s.  – vydává Ústřední archiv ČSAV – komise pro soupis rukopisů   
// Analyticky rozepsáno, v. zde č. 1611, 1666, 1667, 2537, 2547, 2550, 2555, 2559. Zkratka: 
StRkp 12 
 
3052b Studie o rukopisech. Red. F. HOFFMANN, J.  KEJŘ, J. PRAŽÁK. – Sv. 13, 1974. 
Praha, Academia 1974, 193 s.  – vydává Ústřední archiv ČSAV – komise pro soupis rukopisů   
// Analyticky rozepsáno, v. zde č. 1680, 2208, 2529, 2535, 2549, 2558, 2719. Zkratka: StRkp 
13 
 
3053 Studie z východoslovanské jazykovědy. Sborník věnovaný VII. mezinárodnímu 
sjezdu slavistů ve Varšavě. Red. N. SAVICKÝ.  – Praha, Kabinet cizích jazyků ČSAV 1973, 
252 s.   // Analyticky rozepsáno, v. zde č. 240, 849, 850, 880, 897, 1147. Zkratka: StVSlovJaz 
 
3054 Zpravodaj Místopisné komise ČSAV. Redigují V. ŠMILAUER  a  J. SVOBODA 
(jen č. 1) ve spolupráci s F. ROUBÍKEM, L. OLIVOVOU-NEZBEDOVOU,  K. OLIVOU 
(od č. 2). – Roč. 14, 1973, č. 1-5, 881 s. Praha, Academia – vydává Místopisná komise ČSAV 
 
3055 Zpravodaj Místopisné komise ČSAV. Číslo 1 rediguje V. ŠMILAUER  ve spolupráci 
s F. ROUBÍKEM, L. OLIVOVOU-NEZBEDOVOU,  K. OLIVOU , od č. 2 ved. redaktor 
V. ŠMILAUER, výk. red.  L. OLIVOVÁ-NEZBEDOVÁ ,  red. rada:  I. LUTTERER,       
R. ŠRÁMEK, R. TUREK.  – Roč. 15, 1974, č. 1-5, 631 s. Praha, Academia – vydává 
Místopisná komise ČSAV 
 
3056 Zprávy Jednoty klasických filologů. Vyd. L. VARCL, tajemnice red.: A. 
VIDMANOVÁ. – Roč. 15, 1973, č. 1-3, 72 + 103 + 65 s.; roč. 16, 1974, č. 1 a 2/3, 68 + 79 s. 
Praha, Jednota klasických filologů při ČSAV 
 
3057 Zprávy Kruhu přátel českého jazyka. – Roč. 1973, č. 1 (únor) + 2 (říjen), 39 + 49 s.; 
roč. 1974, č. 1 (únor) + 2 (říjen), 29 + 45 s. Praha, Kruh přátel českého jazyka (vydáno pro 
vnitřní potřebu) 
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………………………….. 
 
3058 BALÁŽ, Gerhard: Žurnal „Ruštinár“ – jego zadači i perspektivy. – RTP 1974, č. 1,  
s. 60-65   // Zázn. podle BK-SČ 1974, * 32792. 
 
3059 FIALOVÁ, And ěla: 100 let Listů filologických. – ZprJKF 15, 1974, č. 1, s. 1-5   
K tomu též:  1. HRABÁK, Josef: Sto let Listů filologických. – LF 97, 1974, 1-3;  2. 
MICHÁLEK, Emanuel: Sté výročí Listů filologických. – NŘ 56, 1973, 275 
 
………………………….. 
 
3060 /Acta Comeniana 3, 1972 – Praha, Academia 1972, 512 s.; v. BČL 1971/72, 2842/   
Ref. : HRABÁK, Josef: Acta Comeniana 3. – ČLit 22, 1974, 258-260 
 
3061 /Bulletin ÚRJL XVI. Věnováno B. ILKOVI k 70. narozeninám. – Praha, UK 1972, 
204 s.; v. BČL 1971/72, 2846/   Ref. : ZIMKOVÁ, Ludmila – ŠVR ČKOVÁ, M.  :  RosOl 
10, 1973, 111-119 
 
3062 /Les Études balkaniques tchécoslovaques 4.  Préparé par  J. SMRČKOVÁ, Z. 
KUFNEROVÁ, J. SEDLÁČEK. – Praha 1972, 160 s.; v. BČL 1971/72, 2857/   Ref. :  1. 
PAVLOVI Ć, Milivoj  :  Balcanica (Beograd) 4, 1973, 644-646 (zázn. podle NovInLit 1982, 
č. 10/143);  2. ZAVADIL, Bohumil  :  JazAkt 10, 1973, 89-91 
 
3063 /Études romanes de Brno 4 (1969), 5 (1971), 6 (1972) – Brno, 219 + 141 + 165 s.; v. 
BČL 1971/72, 2858 – vol. 5 a 2859 – vol. 6/   Ref. : 1. HRONOVÁ, Vlasta – ŠRÁMEK, 
Jiří  :  Beiträge zur romanischen Philologie (Berlin) 12, 1973, 211-216;  2. HUPKA, W.  : 
Zeitschrift für französische Sprache und Literatur (Wiesbaden) 83, 1973, 159-161;  3. 
VLASÁK, Václav  :  Vox romanica (Bern) 32, 1973, 186-188 (zázn. podle NovInLit 1974, č. 
8/804);  4. WAGNER, R.-L.  :  Bulletin de la Société de linguistique de Paris 68, 1973, č. 2, 
s. 161 (č. 2-4 pouze o sv. 5) 
 
3064 /Filologické studie 3. – Praha 1972, 165 s.; v. BČL 1971/72, 2860/   Ref. : ŠTĚPÁN, 
Josef: Sborníky pražské pedagogické fakulty. – NŘ 57, 1974, 156-158 
 
3065 /Germanistica Olomucensia 2. – Praha 1972, 63 s.; v. BČL 1971/72, 2863/   Ref. : 
DUŠKOVÁ, Libuše – POVEJŠIL, Jaromír  :  PhilPrag 17, 1974, 110-111 
 
3066 /Komparatistika a genológia. Zborník venovaný VII. medzinárodnému slavistickému 
kongresu vo Varšave. – Acta facultatis philosophicae Universitatis Šafarikanae. Bratislava, 
SlPN 1973/   Ref. : 1. DOSTÁLOVÁ, Zdenka: Prešovský a pražský sborník k VII. 
mezinárodnímu sjezdu slavistů ve Varšavě 1973. – RosOl 11, 1973 (1974), 84-90 (v. též č. 
3081);  2. LESŇÁKOVÁ, Soňa: Komparatistika a genológia. – ČRus 19, 1974, 230-232 
 
3067 /Miscellanea linguistica. – Ostrava 1971, 236 s.; v. BČL 1971/72, 2880/   Ref. :  1. 
BABEU, Doina  :  Studii şi cercetări lingvistice (Bucureşti) 24, 1973, 326-327;  2. MILLET, 
Yves  : Bulletin de la Société de linguistique de Paris 68, 1973, č. 2, s. 281-288;  3. 
SAVICKÝ, Nikolaj: Otázky obecné a slovanské syntaxe ve sborníku Miscellanea linguistica. 
– ČRus 18, 1973, 40-41 
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3068 /Naše řeč 54, 1971; 55, 1972, č. 1-3 a 4, 5; 56, 1973, č. 1-3 a 4, 5 – Praha/   Ref. : 
CUŘÍN, František  :  ČJL 23, 1972/73, č. 5 (1973), s. 235-238; č. 9 (1973), s. 430-432; 24, 
1973/74, č. 1 (1973), s. 42-43; č. 7 (1974), s. 333-335; 25, 1974/75, č. 3 (1974), s. 138-140 
 
3069 /O interpretácii umeleckého textu. – Bratislava, SlPN 1972, 179 s./   Ref. : 
VLAŠÍNOVÁ, Vlasta: Otázky analýzy literárního textu. (Ze slovenské literárně teoretické 
produkce.) – SFFBU-ř. literárně-vědná D 21, 1974, 145-150 
 
3070 /Philologica Pragensia 1971, č. 3 a 4; 1972, č. 1-4; 1973, č. 1 a 2 – Praha/   Ref. : 
NEAGU, Valeria  : Studii şi cercetări lingvistice (Bucureşti) 24, 1973, 232-233; 25, 1974, 
103-104 (rumun.) 
 
3071 /Prague studies in mathematical linguistics 3. – Praha 1972, 288 s.; v. BČL 1971/72, 
2892/   Ref.: 1. KRÜGER, D.  :  Wissenschaftliche Zeitschrift der Martin-Luther-Universität 
Halle-Wittenberg – Gesellschafts- und sprachwissenschaftliche Reihe 22, 1973, č. 5, s. 144-
145 (zázn. podle NovInLit 1974, č. 1/796);  2. PEREBYJNIS, V.  :  Movoznavstvo (Kyjiv) 
1974, č. 2, s. 89-92 (zázn. podle NovSovLit 1974, č. 6/422);  3. PLOTNIKOV, B. A.  :  
Vesnyk Belaruskaho universiteta - ser. Filalohija, žurnalistyka, pedahohika, psichalohija 
(Minsk) 1973, č. 2, s. 78-79 (zázn. podle NovSovLit 1973, č. 10/592);   4. VAŠÁK, Pavel   
(P. V.) : Prague Studies 3. – ČLit 22, 1974, 184-185 (zázn. podle BK-ČČ 1974, 23486) 
 
3072 /Prague studies in mathematical linguistics 4. – Praha 1972, 254 s.; v. BČL 1971/72, 
2893/   Ref. : NEBESKÁ, Iva – PANEVOVÁ, Jarmila : Czechoslovak Mathematical 
Journal 24 (99), 1974, 507-509 
 
3073 /Proceedings of the Sixth International Congress of Phonetic sciences. Ed. by B. 
HÁLA, M. ROMPORTL and P. JANOTA. – Praha, Academia 1970, 1128 s.; v. BČL 1970, 
2880/   Ref. : MEIER, Georg F.  :  Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und 
Kommunikationsforschung (Berlin) 26, 1973, 448-449 
 
3074 /Překlad literárního díla. Sborník současných zahraničních studií. Uspoř. Josef 
ČERMÁK, Bohuslav ILEK, Aloys SKOUMAL. – Praha, Odeon 1970, 560 s.; v. BČL 1970, 
480/   Ref. : KOPŘIVA, H.  :  ZprJKF 16, 1974, č. 1, s. 64-66 
 
3075 /Romanistica Pragensia VII. – Praha 1971, 202 s.; v. BČL 1971/72, 2898/   Ref. : 
BABEU, Doina  :  Studii şi cercetări lingvistice (Bucureşti) 24, 1973, 728-729 (rumun.) 
 
3076 /Ruský jazyk 22, 1971/72; 23, 1972/73 – Praha/   Zpr. : SKÁLOVÁ, Eva: Časopis 
Ruský jazyk. Výběr z ročníku 22 (1971-72). - Časopis Ruský jazyk. Výběr z ročníku 23 
(1972-73). – CJŠ 16, 1972/73, č. 7 (1973), s. 327-329; 17, 1973/74, č. 7 (1974), s. 334-335 
 
3077 /Ruštinár 1972, č. 4-10; 1973, č. 1-3 a 4-10  - Bratislava/   Zpr. :  BALCAR, Milan : 
Další čísla časopisu Ruštinár.  –  RJ 24 (26), 1973/74, č. 1 (1973), s. 45-46;  č. 10 (1974),      
s. 474-475 
 
3078 /Sborník jazykových kateder VŠE v Praze III. – Praha 1971, 194 s.; v. BČL 1971/72, 
2904/   Zpr. : HRONOVÁ, Vlasta  :  SFFBU A 21, 1973, 120-121 
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3079 /Sborník prací filosofické fakulty brněnské university. Ř. jazykovědná A (19) – Brno 
1971, 292 s.; v. BČL 1971/72, 2906/   Ref. :  MILLET, Yves  : Bulletin de la Société de 
linguistique de Paris 68, 1973, č. 2, s. 275-277 
 
3080 /Sborník statí o jazyce a překládání. Red. O. MAN. – Praha 1972, 254 s.; v. BČL 
1971/72, 2909/   Ref. :  1. CHMELOVÁ, Jitka: Sborník statí o jazyce a překládání. – JazAkt 
10, 1973, 173-174;  2. STAVINOHOVÁ, Zde ňka :  SFFBU A 21, 1973, 136-138 (franc.) 
 
3081 /Slavica Pragensia 14. – Praha 1972, 364 s.; v. BČL 1971/72, 2915/   Ref. : 
DOSTÁLOVÁ, Zdeňka: Prešovský a pražský sborník k VII. mezinárodnímu sjezdu slavistů 
ve Varšavě 1973. – RosOl 11, 1973 (1974), 84-90 (v. též č. 3066) 
 
3082 /IV. slovenská onomastická konferencia. Zborník materiálov. Uspoř. Milan MAJTÁN. 
– Bratislava, SAV 1973, 235 s./   Ref. : BOHÁČ, Zdeněk  :  Historická geografie 11, 1973, 
301-303 
 
3083 /Slovenský jazyk a literatúra v škole, roč. 1972/73, č. 1, 2 – Bratislava/   Zpr. : 
ŠEBESTA, K.  :  ČJL 23, 1972/73, č. 6 (1973), s. 288 
 
3084 /Slovo a slovesnost 32, 1971, č. 1-4; 33, 1972, č. 1- 4 – Praha/   Zpr. : 1. BABEU, 
Doina  :  Studii şi cercetări lingvistice (Bucureşti) 24, 1973, 118-120, 337-338 (rumun.) (o 
roč. 1972);  2. KOUDELA, B řetislav  : ČJL 23, 1972/73, č. 5 (1973), s. 239-240; č. 7 
(1973), s. 335-336; č. 10 (1973), s. 470-471; 24, 1973/74, č. 3 (1973), s. 140-142; č. 5 (1974), 
s. 235-236 
 
3085 /Slovo a slovník. – Bratislava, SAV 1973, 256 s./   Ref. : 1. MEJSTŘÍK, Vladimír: 
Slovo a slovník. – SaS 35, 1974, 323-327 (v čas. uveden autor „Odd. pro lexikologii a 
lexikografii ÚJČ ČSAV“ = normalizační krytí);  2. SUCHOMELOVÁ, R. : Slovo a slovník. 
– JazAkt 11, 1974, 95-96 
 
3086 /Stati k národnímu obrození. Sborník PF UK, uspoř. F. CUŘÍN. – Praha 1972, 118 s.; 
v. BČL 1971/72, 2917/   Ref. : OTRUBA, Mojmír: O jazyce a literatuře národního obrození. 
– ČLit 22, 1974, 366-370 
 
3087 /Studia palaeoslovenica. – Praha 1971, 420 s.; v. BČL 1971/72, 2919/   Ref. :  1. 
DEJANOVA, M. : Jubileen sbornik v čest na Jozef KURC. – Bălgarski ezik (Sofija) 24, 
1974, 283-287 (zázn. podle NovInLit 1974, č. 11/495);  2. HAHN, J.  :  Südost-Forschung 
32, 1973, 340-342 (zázn. podle ByzSl 36, s. 137) 
 
3088 /Studie o rukopisech 9, 1970; 10, 1971 – Praha; v. BČL 1970, 2895 (sv. 9) a 1971/72, 
2921 (sv. 10)/   Zpr. : SOPKO, Július (J. S.)  :  Historický časopis (Bratislava) 21, 1973, 
640-641 
 
3089 /Travaux linguistiques de Prague, vol. 3. – Praha 1968, 299 s.; v. BČL 1968, 2474/   
Ref. :  1. DU FEU, Veronica M.  :  The Slavonic and East European Review (London) 51, 
1973, č. 124, s. 459-461;  2. PANAGL, Oswald  : Linguistics (Hague) 133, 1974, 104-117 
 
3090 /Travaux linguistiques de Prague, vol. 4. – Praha 1971, 235 s.; v. BČL 1971/72, 2926/   
Ref.  1. BABEU, Doina  :  Studii şi cercetări lingvistice (Bucureşti) 24, 1973, 115-116 
(rumun.);  2. GÖRNER, Herbert (Gr.)  :  Sprachpflege (Leipzig) 23, 1974, č. 1, s. 31;  3. 
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SCHALICH, Günter  :  Archiv für das Studium der neueren Sprachen und Literaturen 
(Braunschweig) Jhg. 126, Band 211, 1974, č. 1, s. 254-256 
 
3091 /Zpravodaj Místopisné komise ČSAV, roč. 12, 1971; 13, 1972; 14, 1973 – Praha/   
Zpr. :  1. DEKONING, F.  :  Onoma (Leuven) 17, 1972/73, 449-456 (o roč. 12 a 13) a 18, 
1974, č. 3, s. 691-693 (o roč. 14);  2. KRAMA ŘÍK, Jaroslav  :  Národopisné aktuality 10, 
1973, 229-230 (o roč. 13);  3. MORAVCOVÁ, Mirjam  :  ČL 60, 1973, 243-244 (o roč. 13) 
 
………………………… 
V. též č. : 123, 2200, 2819 
 
 
 

9.42 Časopisy a sborníky vydané v zahraničí 
 
3092 Grammatičeskoje opisanije slavjanskich jazykov. Koncepcii i metody. Red. N. Ju. 
ŠVEDOVA. – Moskva, Nauka 1974, 255 s.   // Sborník přednášek z moskevského zasedání 
Komise pro výzkum gramatické stavby slovanských jazyků při MKS 23.-25. 5. 1973. 
Bohemistické příspěvky analyticky rozepsány, v. zde č. 213, 263, 274, 281, 756. Zkratka: 
GOSlJaz 
 
3093 Russian linguistics. International Journal for the Study of the Russian language. Hrsg. 
von A. ISAČENKO . – Vol. 1, 1974, Heft 1-4. Dordrecht, Reidel   // Zázn. podle Die Sprache 
21, 1975, s. 118. 
 
……………………….. 
 
3094 /Africana Linguistica IV. – Musée Royal de l’Afrique Centrale, Tervuren. Annales. 
Sciences humaines 68, 1970, VIII + 222 s., 21 map/   Ref. : KROPÁČEK, Luboš  :  ArchOr 
42, 1974, 280-281 (angl.) 
 
3095 /Annales Universitatis Mariae Curie-Skłodowska, Sectio F, sv. 27 – Lublin 1972/   
Ref. : KOSTŘICA, Vladimír – ŽVÁ ČEK, Dušan: Sborník lublinské university. – RosOl 
11, 1973 (1974), 91-95 
 
3096 /A BAUDOUIN de Courtenay anthology. The beginnings of structural linguistics. 
Transl and ed. by Edward STANKIEWICZ. – Indiana University Studies in the history and 
theory of linguistics. Bloomington, Indiana University Press 1972, 406 s./   Ref. : VACHEK, 
Josef  :  1. Lingua (Amsterdam) 35, 1974, 73-76;  2. Baudouin po anglicku. – SaS 35, 1974, 
229-230 
 
3097 /Colloquium Paedolinguisticum. Proceedings of the First international symposium of 
paedolinguistics. Ed. Karel OHNESORG. – Hague-Paris, Mouton 1972, 282 s.; v. BČL 
1971/72, 2962/   Ref. : LIŠKA, Jozef  : In:  Logopedický zborník 2/3. Z logopedického 
výskumu. Košice 1974, 381-382 
 
3098 /COMENIUS and Hungary. Essays. Ed. Éva FÖLDES and István MÉSZÁROS. – 
Budapest, Akadémiai Kiadó 1973, 175 s./   Ref. :  HOFMANN, Franz  :  Deutsche 
Literaturzeitung (Berlin) 95, 1974, č. 4, s. 243-246 (materiály z konference o Komenském 
23.-26. 11. 1970 Budapest-Sárospatak) 
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3099 /COSERIU, Eugenio: Sprache – Strukturen und Funktionen. XII Aufsätze zur 
allgemeinen und romanischen Sprachwissenschaft. Hrsg. von Uwe PETERSEN. – 2. verbess. 
Aufl. Tübinger Beiträge zur Linguistik, Band 2. Tübingen 1971, 234 s./   Zpr. : ZGUSTA, 
Ladislav  :  Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung (Göttingen) 87, 1973, 286 (sborník 
lingvistických prací E. Coseriu) 
 
3100 /Cyrillo-Methodianische Fragen. Slavische Philologie und Altertumskunde. Acta 
Congressus historiae Slavicae Salisburgensis in memoriam SS. Cyrilli et Methodi anno 1963 
celebrati. – Annales Instituti Slavici, Bd. I/4. Wiesbaden, O. Harrassowitz 1968, 218 s./   Ref.: 
DOSTÁL, Antonín  : Zeitschrift für slavische Philologie (Heidelberg) 37, 1973, č. 2 (1974), 
s. 417-423 
 
3101 /Cyrillomethodianum. Recherches sur l’histoire des relations helleno-slaves. – 
Thessaloniké 1971, 227 s./   Ref. : HANSEN-LÖVE, Aage A.  :  Slavia 42, 1973, 450-451 
(stati literárně historické, muzikologické, filologické a z kulturní historie) 
 
3102 /Deutsch als Fremdsprache. Sprachpraxis, Arbeitsmaterial – příloha k časopisu od r. 
1969/   Zpr. : MARŠÍK, Karel: 5 let Sprachpraxis. – CJŠ 17, 1973/74, č. 5 (1974), s. 235-
236 
 
3103 /XVII. Deutscher Orientalistentag vom 21. bis 27. Juli 1968 in Würzburg. Vorträge. 
Hrsg. von Wolfgang VOIGT. Teil I-III. – Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen 
Gesellschaft. Supplementa. Wiesbaden, F. Steiner 1969, XLIII + 362  + 786 + XII + 400 s./   
Ref. :  KLÍMA, Josef – PETRÁČEK, Karel – KLÍMA, Otakar  : ArchOr 41, 1973, 256-
260 (něm.) 
 
3104 /English Language Teaching 26, 1971/72; 27, 1972/73/   Ref. : KOLLMANNOVÁ, 
Ludmila: English Language Teaching. (Výběrový přehled ročníku 26, 1971-1972. – Výběr 
z ročníku 27/1972-73.) – CJŠ 17, 1973/74, č. 5 (1974), s. 229-232; č. 8 (1974), s. 378-380 
 
3105 /Etimologija 1968. Red. O. N. TRUBAČEV. – Moskva, Nauka 1971, 278 s./   Ref. : 
HAVLOVÁ, Eva – KOPE ČNÝ, František – POLÁK, Václav – ŠAUR, Vladimír  :  
Slavia 42, 1973, 287-292 
 
3106 /Etimologija 1970.  – Moskva, Nauka 1972, 402 s./   Ref. : HAVLOVÁ, Eva  :  
SFFBU A 21, 1973, 99-102 
 
3107 /Festgabe für Hans WEHR. Zum 60. Geburtstag am 5. Juli 1969 überreicht von seinen 
Schülern. Hrsg. von Wolfdietrich FISCHER. – Wiesbaden, O. Harrassowitz 1969, VIII + 196 
s./   Ref. : PETRÁČEK, Karel  :  ArchOr 41, 1973, 274-275 (něm.) 
 
3108 /Festschrift Johannes SCHNEIDER. – Philologus 115, 1971/1972, Heft 1-4, 340 s./   
Ref. : SPUNAR, Pavel (P. S.)  :  ČČH 21, 1973, 779-780 
 
3109 /Focus ‘80. Red. R. FREUDENSTEIN. – Berlin 1972, 184 s./   Ref. : HENDRICH, 
Josef: FOCUS ‘80. Sborník mezinárodní federace učitelů cizích jazyků. – RJ 23 (25), 
1972/73, č. 10 (1973), s. 473-475 (přednášky z konference v Saarbrückenu v dubnu 1972) 
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3110 /Foreign Language Annals 5, 1971/72/   Zpr. : STRNADOVÁ, Zdeňka: Časopis 
Foreign Language Annals. (Výběr z ročníku 5, 1971-72.) - CJŠ 17, 1973/74, č. 6 (1974), s. 
281-283 
 
3111 /Le Français dans le monde 1970/71/   Ref. : HENDRICH, Josef  : CJŠ 17, 1973/74, 
č. 5 (1974), s. 226-229 
 
3112 /Französisch heute, roč. 1, 1972 – Frankfurt a. M., Diesterweg/   Zpr. : STEHLÍK, 
Václav: Französisch heute – nový časopis pro francouzštináře. - CJŠ 16, 1972/73, č. 5 (1973), 
s. 236-237 
 
3113 /Fremdsprachenunterricht, roč. 1971-1973 - Berlin/   Zpr. : ČEJKA, František: 
Časopis Fremdsprachenunterricht 1971. - Časopis Fremdsprachenunterricht, ročník1972. 
(Výběr z příspěvků, netýkajících se vyučování ruštině.) - CJŠ 16, 1972/73, č. 5 (1973), s. 232-
236; 17, 1973/74, č. 4 (1973), s. 179-181; 18, 1974/75, č. 2 (1974), s. 91-93 
 
3114 /Historiographia Linguistica. International Journal for the History of Linguistics. Ed. 
E. K. KOERNER. – Amsterdam 1974, 145 s./    Zpr. : BENEŠ, Jiří  :  Slavia 43, 1974, 108-
109 
 
3115 /Inostrannyje jazyki v škole, roč. 1970-1973 – Moskva/   Zpr. :  1. ZLÁMALOVÁ, 
Vlasta: Po čem se ohlédnou angličtináři v ročnících 1970 a 1971 časopisu Inostrannyje jazyki 
v škole. - CJŠ 16, 1972/73, č. 9 (1973), s. 428-429;  2. ROZKOVCOVÁ, Ludmila: 
Inostrannyje jazyki v škole. Výběrový přehled obecně metodických příspěvků z r. 1972. - 
Inostrannyje jazyki v škole. Výběrový přehled obecně metodických příspěvků z r. 1973. – ib. 
17, 1973/74, č. 1 (1973), s. 43-45; 18, 1974/75, č. 1 (1974), s. 41-44;  3. STEHLÍK, Václav: 
Němčina v časopise Inostrannyje jazyki v škole. Výběr z ročníku 1972. – ib. 17, 1973/74, č. 2 
(1973), s. 88-89 
 
3116 /International Journal of Dravidian Linguistics (IJDL). Roč. 1, 1972, č. 1, III + 195 s. – 
Trivandrum/   Ref. : ZVELEBIL, Kamil V.  : Indo-Iranian Journal (Hague) 15, 1973, 78-80  
(zázn. podle NovInLit 1973, č. 11/637) 
 
3117 /IRAL. International Review of Applied Linguistics in Language Teaching 1972, 1973 
- Heidelberg/   Ref. : DUŠKOVÁ, Libuše: IRAL… Výběrový přehled ročníku 1972. - 
IRAL… Výběrový přehled ročníku XI (1973). - CJŠ 17, 1973/74, č. 2 (1973), s. 90-92; 18, 
1974/75, č. 3 (1974), s. 139-141 
 
3118 /Jezik in slovstvo 17, 1971/72 - Ljubljana/   Zpr. : HAUSER, Přemysl: Jezik in 
slovstvo XVII, 1971/72. – ČJL 24, 1973/74, č. 3 (1973), s. 132-136 
 
3119 /Język rosyjski 1972, č. 4; 1973, č. 3 a 4; 1974, č. 1 a 2 - Warszawa/   Zpr. : 
DAMBORSKÁ, Dagmar  :  RJ 23 (25), 1972/73, č. 6 (1973), s. 284-285; 24 (26), 1973/74, 
č. 7 (1974), s. 335-336 a č. 8 (1974), s. 382-384; 25 (27), 1974/75, č. 1 (1974), s. 38-39 a č. 4 
(1974), s. 192 
 
3120 /Języki obce w szkole 16, 1972; 17, 1973/   Zpr. : REJTHAROVÁ, Vlasta: Języki 
obce w szkole. Výběrový přehled ročníku 16. - Języki obce w szkole. Výběrový přehled 
ročníku 17 (1973). - CJŠ 17, 1973/74, č. 3 (1973), s. 134-136; 18, 1974/75, č. 4 (1974), s. 
186-189 
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3121 /Konstantin Kiril Filosof. Dokladi ot simpoziuma, posveten na 1100-godišninata ot 
smărtta mu. – Sofija. BAV 1971, 420 s./   Ref. : BECHYŇOVÁ, Věnceslava: K výročí 
KONSTANTINA-CYRILA. – ČLit 22, 1974, 81-83 
 
3122 /Linguistic studies presented to André MARTINET on the occasion of his sixtieth 
birthday. Part I. General linguistics. Part II. Indoeuropean linguistics. Ed. Alphonse 
JUILLAND. – New York, The Linguistic Circle of New York 1967 a 1968, 591 + 518 s./   
Ref. KRÁMSKÝ, Ji ří  :  Linguistics (Hague) č. 103, 1973, s. 109-119 
 
3123 /Linguistic trends in Australia. Ed. by D. C. LAYCOCK. – Australian Aboriginal 
Studies No 23. Canberra, Australian Institute of Aboriginal Studies 1970, 95 s./   Ref. : 
KRUPA, Viktor  :  ArchOr 41, 1973, 405-406 (angl.) (sborník studií o australských 
domorodých jazycích) 
 
3124 /Linguistik und Didaktik, Bd. 1, 1970, č. 1-4; Bd. 2, 1971, č. 5, 6 – München, 
Bayerischer Schulbuch-Verlag/   Ref. :  KIRSCHNER, Zdeněk – SGALL, Petr  :  PhilPrag 
16, 1973, 123-125 (angl.) 
 
3125 /Lingvističeskije issledovanija 1972, část’ I. Red. S. D. KACNEL’SON. – Moskva, 
AN SSSR 1973, 395 s./   Ref. : ONDREJOVIČ, Slavo  :  JazAkt 11, 1974, 162-163  (sborník 
21 statí o synchronní a diachronní jazykovědě) 
 
3126 /Literatur und Sprache im europäischen Mittelalter. Festschrift für Karl LANGOSCH 
zum 70. Geburtstag. Hrsg. von Alf ÖNNERFORS, Johannes RATHOFER und Fritz 
WAGNER. – Darmstadt, Wiss. Buchgesellschaft 1973, 525 s./  Ref. : VIDMANOVÁ, 
Anežka  :  LF 97, 1974, 178-180 
 
3127 /Mašinnyj perevod i prikladnaja lingvistika, sv. 13, 1970, 238 s.; sv. 14, 1971, 231 s.; 
sv. 15, 1972, 190 s. – Moskva/   Ref. : BÉMOVÁ, Alla – WEISHEITELOVÁ, Jana  :  SaS 
35, 1974, 342-345 
 
3128 /Matematičeskaja lingvistika. – Kyjiv 1973, 139 s./ Ref. : BÉMOVÁ, Alla  :  JazAkt 
11, 1974, 174-176 
 
3129 /Modern Languages 51, 1970; 52, 1971 – Oxford/   Zpr. : FROLÍKOVÁ, Zora: 
Z časopisu „Modern Languages“. - RJ 23 (25), 1972/73, č. 6 (1973), s. 281-282 
 
3130 /Moderner Fremdsprachenunterricht, Bd. 3/   Zpr. : SCHÖNOVÁ, Ludmila: Ze 
sborníku NDR Moderner Fremdsprachenunterricht. - CJŠ 16, 1972/73, č. 5 (1973), s. 222-224 
 
3131 /Mongolian Studies. Ed. by Louis LIGETI. – Budapest, Academic Publ. House 1970, 
590 s./   Ref. : ŠÍMA, Ji ří  :  Asian and African Studies 8, 1972 (1973), 211-213 (angl.) 
 
3132 /Namenkundliche Informationen č. 21, říjen 1972; č. 22, květen 1973; č. 23, říjen 1973 
– Leipzig/   Zpr. : NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ, Marie (M. N. Š.)  :  ZMK 15, 1974, 80-82 
(50. stovka) a 250-251 (51. stovka) 
 
3133 /New horizons in linguistics. Ed. John LYONS. – Harmondworth, Middlesex, Penguin 
Books Ltd. 1970, 367 s./   Zpr. : GAVORA, Peter  : CJŠ 17, 1973/74, č. 1 (1973), s. 47-48 
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3134 /Obščeje i romanskoje jazykoznanije. Red. V. G. ŠČERBAKOVA. – Moskva 1972, 
250 s./   Ref. : ONDREJOVIČ, Slavo: Zborník statí zo všeobecnej a románskej jazykovedy. 
– JazAkt 11, 1974, 25-27  
 
3135 /Obščeje jazykoznanije (vnutrennaja struktura jazyka). Red. B. A. 
SEREBRENNIKOV. – Moskva, Nauka 1972, 566 s./   Ref. : BALCAR, Milan – DLOUHÝ, 
Milan: Obecná jazykověda. - RJ 23 (25), 1972/73, č. 10 (1973), s. 470-472 
 
3136 n e o b s a z e n o 
 
3137 /Österreichische Namenkunde, č. 1. Red. O. KRONSTEINER. – Wien 1973, 80 s./   
Ref. : NEZBEDA, Vilém: Österreichische Namenkunde. – ZMK 14, 1973, 367-368 
 
3138 /Papers from the Fifth Regional Meeting. Chicago Linguistic Society, April, 18-19, 
1969. Ed. by Robert I. BINNICK, Alica DAVISON, Georgia M. GREEN, Jerry L. 
MORGAN. – Chicago, University of Chicago – Department of Linguistics 1969, IV + 462 s./   
Zpr. : VACEK, Jaroslav  :  ArchOr 41, 1973, 287-288 (angl.)  (značná část sborníku 
věnována lingvistice) 
 
3139 /Pis’mennyje pamjatniki Vostoka. Istoriko-filologičeskije issledovanija. Ježegodnik 
1968. – Moskva 1970, 311 s./   Zpr. : VESELÁ-PŘENOSILOVÁ, Z. (Z. V.-P.)  :  ArchOr 
42, 1974, 172-173 (franc.) 
 
3140 /Poetica. An International Journal. Ed. by F. KURIYAGAWA, M. MASUI, K. 
MIYABE. Sv. I, č. 1 – Tokyo, Sanseido 1974, 144 s./   Ref. : NOSEK, Jiří  :  JazAkt 11, 
1974, 176-177 
 
3141 /The Prague School of linguistics and language teaching. Ed. V. FRIED. – London, 
Oxford University Press 1972, 242 s.; v. BČL 1971/72, 2965/   Ref. : CORDER, S. P.  :  
Journal of Linguistics (London) 10, 1974, 213-216 
 
3142 /Praxis des neusprachlichen Unterrichts, roč. 1971 – Dortmund/   Zpr. : BIRGUS, 
Josef: Západoněmecký časopis Praxis des neusprachlichen Unterrichts. Průřez ročníkem 
1971. - CJŠ 17, 1973/74, č. 4 (1973), s. 182-184 
 
3143 /Problemy strukturnoj lingvistiki 1972. Red. S. K. ŠAUMJAN. – Moskva 1973, 600 
s./   Ref. : KRAUS, Jiří: Nový sovětský sborník o strukturní lingvistice. – SaS 35, 1974, 319-
323 
 
3144 /Problemy teoretičeskoj i prikladnoj fonetiki i obučenije proiznošeniju. Materialy 
mežvuzovskoj naučno-metodičeskoj konferencii. – Moskva, Universitet Patrisa Lumumby 
1973, 286 s./   Zpr. : KŘÍŽKOVÁ, Helena: Problémy teoretické a aplikované fonetiky. – 
JazAkt 10, 1973, 156-157 
 
3145 /Proceedings of the Seminar in Prakrit Studies, June 23-27, 1969. Eds. R. N. 
DANDEKAR, A. M. GHATAGE. – Poona, Univeristy of Poona 1970, XII + 246 s./   Zpr. : 
VACEK, Jaroslav  :  ArchOr 41, 1973, 288-289 (angl.) 
 



 294 

3146 /Psychology of second language learning. – Cambridge University Press 1971/   Zpr. : 
FROLÍKOVÁ, Zora  : CJŠ 18, 1974/75, č. 4 (1974), s. 192 (referáty z kongresu aplikované 
lingvistiky v Cambridge v září 1969) 
 
3147 /Publications of the Centre of Advanced Studies in Sanskrit. Class A. Nos 15-32. Class 
C, Nos 1-6. – Poona, University of Poona 1967-1971/   Zpr. :  1. MILTNER, Vladimír  :  
ArchOr 41, 1973, 185-186 (angl.);  2. VESELÝ, J. (J. V.) :  ib. 42, 1974, 74-75 (angl.) 
 
3148 /Quinquagenario. Sbornik molodych filologov k 50-tiletiju prof. J. M. LOTMANA. – 
Tartu 1972, 252 s./   Ref. : MACURA, Vladimír: Tartuský sborník mladých. – JazAkt 10, 
1973, 169-171 
 
3149 /Revue des langues vivantes-Tijdschrift voor levende talen, roč. 1972 a 1973/   Zpr. : 
STEHLÍK, Václav: Belgický časopis Revue des langues vivantes-Tijdschrift voor levende 
talen. Výběr z ročníku 1972. - Revue des langues vivantes-Tijdschrift voor levende talen. 
Výběr z ročníku 1973. - CJŠ 17, 1973/74, č. 1 (1973), s. 45-46; č. 10 (1974), s. 470-472 
 
3150 /Russkij jazyk v nacional’noj škole, roč. 1973, č. 1-6. – Moskva/   Zpr. : ŠÁLKOVÁ, 
Růžena: 1. a 2. číslo ročníku 1973 časopisu Russkij jazyk v nacional’noj škole. – Časopis 
„Russkij jazyk v nacional’noj škole“, č. 5, 6, 1973. – RJ 24 (26), 1973/74, č. 1 (1973), s. 42-
44 a č. 7 (1974), s. 333-335; 25 (27), 1974/75, č. 1 (1974), s. 36-37 
 
3151 /Russkij jazyk za rubežom, roč. 1972 a 1973 – Moskva/   Zpr. : 1. STUDNIČKA, 
František: K obsahu časopisu „Russkij jazyk za rubežom“, ročník 1972. – K obsahu časopisu 
„Russkij jazyk za rubežom“, ročník 1973. - RTP 1973, č. 3, s. 229-232; 1974, č. 3, s. 107-
111;  2. TUČNÝ, Pavel: Informace o 2. čísle časopisu „Russkij jazyk za rubežom“, ročníku 
1972. – 3. číslo časopisu „Russkij jazyk za rubežom“, ročníku 1972. – RJ 23 (25), 1972/73, č. 
5 (1973), s. 240; č. 7 (1973), s. 331-333 
 
3152 /Sborník předběžných materiálů k sympoziu o gramatické typologii současných 
balkánských jazyků. – Moskva 1973, 70 s./   Ref. : SVOZILOVÁ, Na ďa: Sympozium o 
gramatické typologii současných balkánských jazyků (sborník materiálů). – JazAkt 11, 1974, 
96-97 
 
3153 /The Slavic word. Proceedings of the International Slavistic Colloquium at UCLA, 
September 11-16, 1970. Ed. Dean S. WORTH. – Hague-Paris, Mouton 1972, 452 s./   Zpr. : 
LEŠKA, Old řich  :  ČRus 18, 1973, 242 
 
3154 /Slawisch-deutsche Wechselbeziehungen in Sprache, Literatur und Kultur. Hrsg. von 
W. KRAUSS, Z. STIEBER, J. BĚLIČ, V. I. BORKOVSKIJ. – Berlin, Akademie-Verlag 
1969, 584 s./   Ref. : STRZELCZYK, Jerzy  :  Slavia Occidentalis (Warszawa-Poznań) 30, 
1972 (1973), 226-229 
 
3155 /Sprache – Brücke und Hindernis. Red. Johannes SCHLEMMER. – München, Piper 
1972, 312 s./   Zpr. : STEHLÍK, Václav  :  JazAkt 11, 1974, 44 
 
3156 /STEFFEN, Viktor: Scripta minora selecta. Ed. O. JUREWICZ. Vol. 1, 2. – 
Warszawa, PAN 1973, 326 + 238 s./   Ref. : VYSOKÝ, Zdeněk K.  :  LF 97, 1974, 120-121 
(sborník prací V. Steffena k jeho 70. narozeninám) 
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3157 /1. Stilističeskije issledovanija. Red. V. D. LEVIN. – Moskva 1972, 317 s.;  2. Literary 
style. Red. Seymour CHATMAN. – London-New York, Oxford University Press 1971, 427 
s./   Ref. :  1. Kolektiv  odd. jazykové kultury a stylistiky ÚJČ ČSAV: Účtování výsledků 
v současné sovětské a západní stylistice. – SaS 34, 1973, 320-327;  2. KOŽEVNIKOVÁ, 
Květa: Nový krok ve stylistice. – ČRus 18, 1973, 123-128 (o č. 1) 
 
3158 /Stilistik und Soziolinguistik. Beiträge der Prager Schule zur strukturellen 
Sprachbetrachtung und Spracherziehung. – Berlin 1971, XXVII + 133 s.; v. BČL 1971/72, 
2968/   Ref. :  1. BRANDT, W.  :  Zeitschrift für Dialektologie und Linguistik (Wiesbaden) 
40, 1973, 82-90 (zázn. podle NovInLit 1973, č. 7/803);  2. FRITZE, M. E.  : Zeitschrift für 
Slawistik (Berlin) 19, 1974, 121-126 
 
3159 /Studia classica et orientalia Antonio PAGLIARO oblata I-III. – Roma 1969/   Ref. : 
HAVLOVÁ, Eva :  LF 96, 1973, 113-116 
 
3160 /Studies in verbal art: Texts in Czech and Slovak. Ed. M. ČERVENKA. – Ann Arbor 
1971, 412 s.; v. BČL 1971/72, 2969/   Ref. : PYNSENT, R. B.  :  The Slavonic and East 
European Review  (London) 51, 1973, č. 124, s. 472-473 (lingvistické stati Romana 
JAKOBSONA) 
 
3161 /Studii de slavistică. – Bucureşti, Institutul de lingvistică ARSR 1971/   Ref. : 
SKULINA, Josef  :  SFFBU A 21, 1973, 107-109 
 
3162 /Taalonderwijs, roč. 13, 1972/73 – Belgie/   Zpr. : STEHLÍK, Václav: Belgický 
časopis Taalonderwijs. Výběr z ročníku 13, 1972/73. – CJŠ 18, 1974/75, č. 2 (1974), s. 93-94 
 
3163 /Turcica. Revue d’études turques. Tome I, II. – Paris, Klincksieck 1970, 260 + 182 s./   
Ref. : VESELÁ-PŘENOSILOVÁ, Z. (Z. V.-P.)  :  ArchOr 42, 1974, 86 a 372-373 (franc.) 
 
3164 /1. Ukrajins’ke slov’janoznavstvo. Red. D. L. POCHYLEVYČ, I. I. BELJAKEVYČ, 
K. K. TROFYMOVYČ, V. A. MOTORNYJ. – L’viv, od r. 1970;  2. Zbornik za slavistiku. – 
Novi Sad, od r. 1970/   Zpr. : URBAN, Zdeněk: Dva nové slavistické časopisy. – Slavia 42, 
1973, 215-216 
 
3165 /1. Voprosy frazeologii III. – Trudy SamGU - novaja serija, vyp. 178. Samarkand 
1970, 296 s.;  2. Aktual’nyje voprosy frazeologii, vyp. 2. Materialy XXVII naučnoj 
konferencii professorsko-prepodavatel’skogo sostava SamGU (20.-25. 3. 1970), sekcija 
frazeologii. – Samarkand 1971, 132 s./   Ref. : BALCAR, Milan – DLOUHÝ, Milan  :  RJ 
24 (26), 1973/74, č. 10 (1974), s. 465-468 
 
3166 /Voprosy jazykoznanija, č. 2, 1972 – Moskva/   Ref. : UHLÍ ŘOVÁ, Ludmila: 
Voprosy jazykoznanija o aktuálním členění. – NŘ 56, 1973, 94-96 
 
3167 /Vostočnoslavjanskaja onomastika. Red. A. V. SUPERANSKAJA. – Moskva, Nauka 
1972, 368 s./   Ref. : NOVÁKOVÁ-ŠLAJSOVÁ, Marie (M. N. Š.): Nový sovětský 
onomastický sborník. – ZMK 14, 1973, 824-826 (48…. stovka) 
 
3168 /W trzydziestolecie śmierci Aleksandra BRÜCKNERA. Sesja rocznicowa w auli 
Collegium Novum UJ w Krakowie dnia 31 maja 1969 r. – Zeszyty Naukowe Uniwersytetu 
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Jagiellońskiego CCLXX. Práce historycznoliterackie, zesz. 20. Kraków 1971, 212 s./   Ref. : 
PETR, Jan  :  Slavia 42, 1973, 447-449 
 
3169 /W. B. HENNING Memorial Volume. Ed. by M. BOYCE and I. GERSHEVITCH. – 
Asia Major Library. London, Lund Humphries 1970, 467 s./   Ref. : KLÍMA, Otakar  :  
ArchOr 42, 1974, 81-83 (něm.)  (sborník 47 příspěvků se staro- a středoíránskou tematikou, 
většinou lingvistickou) 
 
3170 /Zielsprache Deutsch, č. 2, 1972 – München/   Zpr. : STEHLÍK, Václav: 
Západoněmecký časopis Zielsprache Deutsch. Výběr z ročníku 1972. – CJŠ 17, 1973/74, č. 3 
(1973), s. 136-137 
 
………………………… 
V. též č. : 71, 145, 219, 431, 436, 454, 469, 610, 936, 1101, 1129, 2381, 2429, 2440, 
2742 
 
 
 

9.5 Personalia (jubilea, nekrology apod.) 
 
3171 Medailóny. Zprac. kolektiv. – In: Slavica na UJEP v Brně. Brno 1973 (v. zde č. 
2819), 147-263   // Stručné životopisy, popř. nekrology slavistů (jazykovědců, literárních 
vědců, historiků), kteří působili na brněnské univerzitě od jejího založení 1919 do 
současnosti. Mj. hesla: Jaroslav BAUER, Alois GREGOR, Bohuslav HAVRÁNEK, Oldřich 
HUJER, Adolf KELLNER, Josef KURZ, Arnošt LAMPRECHT, Jiří LEVÝ, Jaroslav 
LUDVÍKOVSKÝ, Václav MACHEK, Roman MRÁZEK, Karel OHNESORG, František 
SVĚRÁK, František TRÁVNÍČEK, Josef VACHEK, Radoslav VEČERKA, Václav 
VONDRÁK, Leopold ZATOČIL. 
 
…………………………. 
 
3172 /BARTOŠ, František M. – 5. 4. 1889 - 11. 5. 1972/   Nekrolog: HLAVÁ ČEK, Ivan: 
F. M. Bartoš zemřel. – JSH 42, 1973, 62-64 
 
3173 /BARTŮŠEK, Josef  - + 20. 4. 1974/   Nekrolog: 1. In memoriam dr. Josefa Bartůška. 
– ZprKPČJ 1974, říjen, s. 37-39;  2. ŠMILAUER, Vladimír: Dr. Josef Bartůšek (1912-
1974). – ZMK 15, 1974, 516-521 (lingvista, historik, onomastik) 
 
3174 /BEČKA, Josef V.  :  70 let/   K tomu: TĚŠITELOVÁ, Marie: J. V. Bečka 
sedmdesátníkem. – NŘ 56, 1973, 159-162 (* 10. 7. 1903) 
 
3175 /BEDNAŘÍK, Melichar  :  85 let/   K tomu: SVAČINA, Stanislav: Vzácne jubileum 
logopedického pracovníka. – In: Logopedický zborník 2/3. Košice 1974, 354 (český logoped; 
zázn. podle BK-SČ 1975, 32511) 
 
3176 /BĚLIČ, Jaromír  :  60 let/   K tomu:  1. KOMÁREK, Miroslav: K šedesátinám 
Jaromíra Běliče. – NŘ 57, 1974, 1-5;  2. KŘÍSTEK, Václav: Pozdrav Jaromíru Běličovi 
k šedesátinám. – ČJL 24, 1973/74, č. 7 (1974), s. 327-330;  3. MICHAŁK, Frido: Prof. 
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Jaromir Bělič šesćdźesatnik. – Rozhlad (Budyšin) 24, 1974, č. 4, s. 157;  4. UTĚŠENÝ, 
Slavomír  :  SaS 35, 1974, 81-84 (* 24. 3. 1914) 
 
3177 /BOBEK, Jaroslav  : + 9. 10. 1972/   Nekrolog: DOKULIL, Miloš: Za profesorem 
Jaroslavem Bobkem. – ČJL 23, 1972/73, č. 5 (1973), s. 227-228 (zabýval se zejm. metodikou 
češtiny) 
 
3178 /BOGATYREV, Petr G.  : 1893-1971/   Nekrolog: HORÁLEK, Karel: Petr 
Grigor’jevič Bogatyrev (1893-1971). – Slavia 42, 1973, 222-224 (etnograf a folklorista 
orientovaný na lingvistiku) 
 
3179 /BUKÁČEK, Josef  : zemřel/  Nekrolog: SVOBODA, J. : In memoriam. Professeur 
Josef Bukáček. – Revue des langues romanes (Montpellier) 80, 1973, č. 2, s. 449 (zázn. podle 
NovInLit 1974, č. 5/45) 
 
3180 /CÍCHA, Václav  : 60 let/   K tomu: VINŠÁLEK, Adolf: Šedesátiny doc. dr. Cíchy, 
CSc. – RTP 1973, č. 3, s. 227-228 (* 24. 8. 1913) 
 
3181 /CUŘÍN, František  : 60 let/   K tomu:  1. HAUSER, Přemysl: Šedesát let Františka 
Cuřína, DrSc. – ČJL 23, 1972/73, č. 8 (1973), s. 372-374;  2. ŠMILAUER, Vladimír: : 
Šedesátiny Františka Cuřína. – NŘ 56, 1973, 104-105 (* 30. 1. 1913) 
 
3182 /DOLANSKÝ, Julius  : 70 let/   K tomu: ĎURIŠIN, Dionýz: Jubileum prof. Júliusa 
Dolanského. – Slavica Slovaca (Bratislava) 8, 1973, 252 
 
3183 /FRINTA, Antonín  : 90 let/   K tomu:  1. BĂČVAROV, Janko: Nestor na češkata 
bălgaristika. – Bălgarski ezik (Sofija) 24, 1974, 383-384;  2. CYŽ, Jan: Antonin Frinta 
dźewjećdźesatnik. – Rozhlad (Budyšin) 24, 1974, č. 6, s. 238-239;  3. FLEGL, Michal: 
Přínos A. Frinty nábožensko-kulturnímu dějepisectví. – Křesťanská revue 41, 1974, č. 6, s. 
134-139 (zázn. podle BK-ČČ 1975, 2658);  4. MICHAŁK, Frido  : Lětopis Instituta za 
serbski ludospyt – Rjad A. Rěč a literatura (Budyšin) 21, 1974, č 2, s. 129-130;  5. PETR, 
Jan: K devadesátým narozeninám prof. dr. Antonína Frinty. – JazAkt 11, 1974, 181-183;  6. 
Týž a. : Prof. PhDr. Antonín Frinta devadesátníkem. – Přehled lužickosrbského kulturního 
života č. 21/22, 1974, 26-29 (zázn. podle bibl. Petr 1954-1977) (* 14. 6. 1884) 
 
3184 /HAVRÁNEK, Bohuslav  : 80 let/   K tomu:  1. BARNET, Vladimír: Akademik 
Bohuslav Havránek osmdesátiletý. – BRJL 17, 1973, 7-12;  2. DOKULIL, Miloš: 80 let 
akademika Bohuslava Havránka. –  Oslava osmdesátin akademika Bohuslava Havránka. - SaS 
34, 1973, 1-14 a 191-192 (oslava se konala v Praze 5. 2. 1973);  3. Týž a. : Vośmidesjatiletije 
akademika Boguslava Gavraneka. – Sovetskoje slavjanovedenije (Moskva) 9, 1973, č. 4, s. 
137-138;  4. HAUSENBLAS, Karel: Glosa k osmdesátinám akademika Bohuslava 
Havránka. – JazAkt 10, 1973, 6-7;  5. HRABÁK, Josef: K osmdesátinám akademika 
Bohuslava Havránka. – ČLit 21, 1973, 299-300;  6. JEDLI ČKA, Alois: K osmdesátinám 
akademika Bohuslava Havránka (30. ledna 1893). – NŘ 56, 1973, 2-10;  7. JELÍNEK, 
Jaroslav: Akademik nestárnoucí. – ČJL 23, 1972/73, č. 6 (1973), s. 273-275;  8. KŘÍSTEK, 
Václav: Pozdrav a poděkování akademiku Bohuslavu Havránkovi. – StSlavPrag (v. zde č. 
3051), 9-12;  9. LAMPRECHT, Arnošt: 80 let akademika Bohuslava Havránka. – 
Universitas (Brno) 1973, č. 1, s. 78-82;  10. PECIAR, Štefan: Akademik Bohuslav Havránek 
osemdesiatročný. – Slovenská reč (Bratislava) 38, 1973, 229-231 (Správy a posudky);  11. 
ŠLOSAR, Dušan: Osmdesát let akademika Havránka. – LF 96, 1973, 38-39;  12. URBAN, 
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Zdeněk: Akademiku Havránkovi k osmdesátinám. – Tvorba 1973, č. 5 (31. 1.), s. 12;  13. 
ZATOVKA ŇUK, Mikoláš: K jubileu akademika Bohuslava Havránka. – ČRus 18, 1973, 1-2 
(* 30. 1. 1893) 
 
3185 /HONL, Ivan  : 75 let/   K tomu:  1. BOHÁČ, Zdeněk: Dr. Ivan Honl 
pětasedmdesátníkem. – Historická geografie 11, 1973, 305 a bibliografie jeho prací na s. 
323-356;  2. SKUTIL, Jan: K 75. narozeninám dr. I. Honla. – Vlastivědná ročenka 
Okresního archivu Blansko 1973, 69-70, foto (* 24. 1. 1898) 
 
3186 /HORÁLEK, Karel  : 65 let/   K tomu: BEŠTA, Theodor: Pětašedesátiny prof. dr. 
Karla Horálka. – JazAkt 11, 1974, 99-101 (* 4. 11. 1908) 
 
3187 /HOREČKA, František  : 80 let/   K tomu: 1.  K osmdesátinám Františka Horečky. – 
NŘ 57, 1974, 102-103;  2. RUSINSKÝ, Milan: Návrat k domovu. – Vlastivědný sborník 
okresu Nový Jičín 13, 1973, 27-35 (* 25. 3. 1894, učitel, sbíral nářeční materiál z Frenštátska) 
 
3188 /HOSÁK, Ladislav  :  5. 6. 1898 - 3. 11. 1972/   Nekrolog:  1. jk: Odešel prof. dr. 
Ladislav Hosák DrSc. – Časopis Slezského muzea. Vědy historické (Opava) 22, 1973, č. 1, s. 
88-89;  2. MAT ĚJEK, František: Za Ladislavem Hosákem (1898-1972). – ČČH 21, 1973, 
638-640;  3. SCHULZ, Jindřich: Za profesorem Ladislavem Hosákem. - Historická 
geografie 11, 1973, 307-309;  4. Týž a. : Nedožité pětasedmdesátiny Ladislava Hosáka. – 
SlezSb 71, 1973, č. 2, s. 136-137;  5. SKUTIL, Jan: Prof. dr. Ladislav Hosák, DrSc. a 
Musejní spolek v Brně. – VVM 25, 1973, 51-52;  6. SPURNÝ, František: Zemřel univ. prof. 
Ladislav Hosák. – Severní Morava. Vlastivědný sborník, sv. 25, 1973, 69-70;  7. ŠPÉT, Jiří: 
Zemřel Ladislav Hosák. – Muzejní a vlastivědná práce 1973, č. 1, s. 59;  8. ŠRÁMEK, 
Rudolf: Ladislav Hosák in memoriam. – Namenkundliche Informationen (Leipzig) č. 23, 
1973, 27-28;  9. ZEMEK, Metod ěj: Za zemřelým profesorem dr. L. Hosákem, DrSc. (1898-
1972). – Jižní Morava sv. 9, 1973, 249 
 
3189 /HRABÁK, Josef  : 60 let/   K tomu: BENEŠ, Bohuslav: Profesor Josef Hrabák 
šedesátiletý. – Národopisné aktuality 10, 1973, č. 1, s. 38 
 
3190 /HRABEC, Stefan  : 14. 1. 1912-25. 12. 1972/   Nekrolog: MĄCZYŃSKI, Jan  :  
Slavia 43, 1974, 110-111 
 
3191 /CHLEBORÁD, Miroslav B.  : 60 let/   K tomu: DOROVSKÝ, Ivan (Dor.): Miroslav 
B. Chleborád šedesátiletý. – Universitas (Brno) 1973, č. 3, s. 110 (učí srbocharvátštinu na FF 
UJEP v Brně) 
 
3192 /JANOVSKÝ, Anastasij V.  : 80 let/   K tomu: KOMÁRKOVÁ, Kv ětoslava: 
K osmdesátce doc. A. V. Janovského. – RosOl 10, 1973, 9-15, rus. res. (učitel ruštiny na FF 
UP v Olomouci) 
 
3193 /JANSKÝ, Ladislav  : 70 let/   K tomu: Red. : Dvě slovníkářská výročí. – NŘ 56, 
1973, 101-104 (lexikograf v ÚJČ ČSAV, * 29. 5. 1903; v. též č. 3221) 
 
3194 /JÍLEK-OBERPFALCER, František  :  9. 8. 1890 - 6. 3. 1973/   Nekrolog:  1. 
DVOŘÁK, Emil  :  Slavia 43, 1974, 111-112;  2. KAMIŠ, Adolf: Za profesorem Františkem 
Jílkem. – JazAkt 10, 1973, 97-98;  3. ŠMILAUER, Vladimír: Prof. dr. František Jílek-
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Oberpfalcer (9. 8. 1890 – 6. 3. 1973). – NŘ 56, 1973, 106 (výtah ze smutečního projevu na 
pohřbu 10. 3. 1973) 
 
3195 /JUNGWIRTH, Karel  : 60 let/   K tomu: HAUPT, Jaroslav: K šedesátinám doc. dr. 
Karla Jungwirtha, CSc. – CJŠ 17, 1973/74, č. 4 (1973), s. 178 (germanista a metodik) 
 
3196 /KOPECKIJ, Leontij V.  : 80 let/   K tomu:  1. HRABĚ, Vladimír: Osmdesátiny L. V. 
Kopeckého. – ČRus 19, 1974, 236-237;  2. SATO, Vsevolod: K životnímu jubileu prof. dr. 
Leontije Kopeckého. – RJ 25 (27), 1974/75, č. 1 (1974), s. 35 (* 22. 8. 1894) 
 
3197 /KOUDELA, Břetislav  : 22. 12. 1925 – 13. 10. 1973/   Nekrolog:  1. KUBA, Ludvík: 
Odešel Břetislav Koudela. – NŘ 57, 1974, 104-105;  2. NOVOTNÝ, Ji ří: Za Břetislavem 
Koudelou (22. 12. 1925 – 13. 10. 1973). – ČJL 24, 1973/74, č. 6 (1974), s. 282-284 (učitel na 
PF v Ústí nad Labem) 
 
3198 /KRAMAŘÍK, Jaroslav  : 1923-1974/   Nekrolog: SIROVÁTKA, Old řich: Za 
Jaroslavem Kramaříkem (1923-1974). – ZMK 15, 1974, 522-523 
 
3199 /KRÁMSKÝ, Jiří  : 60 let/   K tomu:  1. ROMPORTL, Milan: Jubileum českého 
lingvisty. - CJŠ 17, 1973/74, č. 7 (1974), s. 333;  2. SKOUPIL, Zdeněk  :  SaS 35, 1974, 159 
 
3200 /KRAUTMAN, Josef  : 60 let/   K tomu: HAMPL, Zden ěk: Šedesátiny Josefa 
Krautmana. – PhilPrag-ČMF 56, 1974, 8-9 (* 15. 7. 1913, docent španělštiny na ČVUT) 
 
3201 /KUBĚNKA, Jan  : 60 let/   K tomu: WOLF, Vladimír: 60 let Jana Kuběnky. – ZMK 
14, 1973, 557-558 (regionální pracovník v Jaroměři, zabývá se mj. onomastikou) 
 
3202 /KURZ, Josef  : 3. 2. 1901 – 6. 12. 1972/   Nekrolog:  1. BARTULA, Czesław  :  
Biuletyn historików literatur zachodniosłowiańskich (Warszawa) 7, 1974, 127-132;  2. 
BEŠTA, Theodor: Profesor dr Josef Kurz 1901-1972. – Slavia Occidentalis (Warszawa-
Poznań) 31, 1974, 239-241;  3. BOJADŽIEV, T. : Prof. d-r Jozef Kurc. – Bălgarski ezik 
(Sofija) 23, 1973, 151-152 (zázn. podle NovInLit 1974, č. 2/55);  4. BUJUKLIEV, Ivan  : 
Ezik i literatura (Sofija) 28, 1973, 105-106;  5. CEJTLIN, R. : Professor J. Kurc. – 
Sovetskoje slavjanovedenije (Moskva) 9, 1973, č. 4, s. 143;  6. HAUPTOVÁ, Zoe: Josef 
Kurz (1901-1972). – ByzSl 34, 1973, 85-86 (franc.);  7. MALINGOUDIS, Phaedon: Josef 
Kurz 1901-1972. – Cyrillomethodianum (Thessalonique) 2, 1972/73, 214-215;  8. MAREŠ, 
František Václav: Josef Kurz (3. II. 1901 – 6. XII. 1972). – Slavia 42, 1973, 323-325;  9. 
POGAČNIK, Jože: Josef Kurz (1901-1972). – Zbornik za slavistiku (Novi Sad) 5, 1973, 247-
248;  10. ŘEHÁČEK, Josef: Josef Kurz (3. 2. 1901 – 6. 12. 1972). – JazAkt 10, 1973, 7-9;  
11. SKULINA, Josef: Profesor Kurz zemřel. – SlezSb (Opava) 71, 1973, 137;  12. SKUTIL, 
Jan: In memoriam prof. dr. Josefa Kurze. – VVM 25, 1973, 52-53;  13. VEČERKA, 
Radoslav: Zemřel profesor Josef Kurz (3. 2. 1901 – 6. 12. 1972). – Universitas (Brno) 1973, 
č. 1, s. 83-86 
 
3203 /KUTHAN, Rudolf  :  1886-1966/   Nekrolog: FROLÍKOVÁ, Alena: In memoriam 
R. Kuthan. – ZprJKF 15, 1973, 4-8 (překladatel z antických jazyků) 
 
3204 /LALI Ć, Radovan  : 9. 3. 1908 – 1. 10. 1972/   Nekrolog: DOLANSKÝ, Julius: 
Radovan Lalić (9. III. 1908 – 1. X. 1972). – Slavia 42, 1973, 459-461 (lektor češtiny na 
univerzitě ve Skopji 1936-1941) 
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3205 /LEKOV, Ivan  : 70 let/   K tomu: BĂČVAROV, Janko: Profesor Ivan Lekov 
sedmdesátiletý. – SFFBU A 21, 1973, 126-127 (s bibl. nejvýznamnějších prací) 
 
3206 /LOMTEV, Timofej P.  : 15. 9. 1906 – 19. 4. 1972/   Nekrolog: ZATOVKA ŇUK, 
Mikoláš: Timofej Petrovič Lomtěv (15. IX. 1906 – 19. IV. 1972). - Slavia 42, 1973, 458-459 
 
3207 /MARKOV, Dmitrij F.  : 60 let/   K tomu: VLAŠÍN, Štěpán (vl): Jubileum 
významného slavisty. – Tvorba (Praha) 1973, č. 46, s. 15 (zázn. podle BK-ČČ 1975, S 
53261) 
 
3208 /MEŠKANK, Jan  : 23. 7. 1905 – 4. 10. 1972/   Nekrolog: PETR, Jan: Jan Meškank 
(23. VII. 1905 – 4. X. 1972). – ČL 60, 1973, č. 2, s. 104 (lužickosrbský etnograf, publicista a 
onomastik) 
 
3209 /MILAVCOVÁ, Eva  : 6. 6. 1940 – 15. 3. 1973/   Nekrolog: BĚLI Č, Jaromír (-jb-): 
Eva Milavcová (6. června 1940 – 15. března 1973). – JazAkt 10, 1973, 98 (odb. asistentka-
bohemistka na FF UK) 
 
3210 /MIŠIANIK, Ján  : + 15. 11. 1972/   Nekrolog: HRABÁK, Josef: Za Jánem 
Mišianikem. – LF 96, 1973, 98-99 (badatel v oblasti historie starší slovenské literatury) 
 
3211 /MŁYNK, Jurij  : 13. 4. 1927 – 16. 7. 1971/   Nekrolog: PETR, Jan: Jurij Młynk (13 
IV 1927 – 16 VII 1971). – Slavia Occidentalis (Warszawa-Poznań) 31, 1974, 242-245 
 
3212 /MÜLLER, Erhard  : 65 let/   K tomu: LUTTERER, Ivan: Pětašedesát let dr. Erharda 
Müllera. – ZMK 14, 1973, 551-552 (německý onomastik, rodák od České Lípy) 
 
3213 /NĚKRACHOVÁ, Marie  : 65 let/   K tomu: ŠČADĚJ, Ivan (Šč): K pětašedesátinám 
doc. dr. Marie Někrachové. – Universitas (Brno) 1973, č. 6, s. 99-100 (rusistka na PF UJEP 
v Brně) 
 
3214 /NOVÁK, Bořivoj  : 11. 7. 1906 – 6. 6. 1973/   Nekrolog:  1. ŽAŽA, Stanislav: Prof. 
Bořivoj Novák (1906-1973). – ČRus 18, 1973, 240;  2. Týž a. : Profesor Bořivoj Novák 
zemřel (11. 7. 1906 – 6. 6. 1973). – Universitas (Brno) 1973, č. 4, s. 79-81 (rusista, profesor 
na UJEP v Brně) 
 
3215 /OKÁL, Miloslav  : 60 let/   K tomu: LUDVÍKOVSKÝ, Jaroslav: Miloslav Okál. (A 
l’occasion de son soixantième anniversaire.) – Zborník FF Univ. Komenského – Graecolatina 
et orientalia (Bratislava) 5, 1973, 7-17 
 
3216 /ROUBÍK, František  : 31. 7. 1890 – 5. 5. 1974/   Nekrolog:  1. BOHÁČ, Zdeněk – 
HORÁK, Ji ří V. : Člen korespondent ČSAV František Roubík (1890-1974). – ČČH 32, 
1974, 788-789;  2. BOHÁČ, Zdeněk  :  Historická geografie 12, 1974, 359-361;  3. Týž a. – 
JELEČEK, Ladislav  : Lidé a země 1974, s. 311 (zázn. podle ZMK 15, 1974, 553);  4. 
BOHÁČ, Zdeněk: Za docentem Františkem Roubíkem 31. 7. 1890 – 5. 5. 1974. – ZMK 15, 
1974, 513-515 (historik, archivář, zabýval se mj. historickou topografií) 
 
3217 /RŮŽIČKA, Karel F.  : + 5. 6. 1972/   Nekrolog: ZIMA, Petr: Karel F. Růžička. – 
ArchOr 41, 1973, 1-3 (orientalista, zabýval se jazyky černé Afriky) 
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3218 /SEDLÁČEK, Bohumil  : 60 let/   K tomu: KVITA, Josef: K šedesátinám Bohumila 
Sedláčka. – ČJL 25, 1974/75, č. 1 (1974), s. 33-35 (učitel, metodik, autor učebnic) 
 
3219 /SEEMAN, Miloslav  : 80 let/   K tomu: SEDLÁČKOVÁ, Eva – SEDLÁČEK, 
Karel: Zum 80. Geburtstag von Prof. Dr. Miloslav Seeman. – Folia phoniatrica 25, 1973, č. 
1/2, s. 1-8 (zázn. podle NovInLit 1973, č. 6/68) 
 
3220 /SCHAMS, Rudolf  : 30. 1. 1886 – 31. 5. 1974/   Nekrolog: CUŘÍN, František: 
Zemřel Rudolf Schams. - ČJL 25, 1974/75, č. 4 (1974), s. 182-183 (metodik) 
 
3221 /SOCHOR, Karel  : 70 let/   K tomu: Red. : Dvě slovníkářská výročí. – NŘ 56, 1973, 
101-104 (lexikograf v ÚJČ ČSAV, * 12. 6. 1903; v. též č. 3193) 
 
3222 /SPAL, Jaromír  : 60 let/   K tomu:  1. KLIMEŠ, Lumír: Doc. dr. Jaromír Spal, CSc., 
šedesátníkem. – In. Minulostí Západočeského kraje 10. Plzeň 1974, 190-191;  2. 
LUTTERER, Ivan: Šedesátka Jaromíra Spala. – NŘ 56, 1973, 162-163 (* 6. 6. 1913) 
 
3223 /STAVINOHOVÁ, Zdeňka  : jubileum/   K tomu: OHNESORG, Karel (Ohg.): 
Životní jubileum dr. Zdeňky Stavinohové. – Universitas (Brno) 1974, č. 3, s. 110-111 
(romanistka-francouzštinářka) 
 
3224 /SVĚRÁK, František  : 65 let/   K tomu: CUŘÍN, František: Dílo Františka Svěráka. 
– JazSymp (v. zde č. 3015), 167-170  (* 3. 2. 1906) 
 
3225 /SVOBODA, Jan  : 26. 12. 1899 – 5. 4. 1973/   Nekrolog:  1. BLANÁR, Vincent: Za 
Janom Svobodom. – Slavica Slovaca (Bratislava) 9, 1974, 108;  2. BOHÁČ, Zdeněk: 
Památce dr. Jana Svobody (1899-1973). – Historická geografie 11, 1973, 310-311;  3. 
EICHLER, Ernst: In memoriam Jan Svoboda. – Namenkundliche Informationen (Leipzig) č. 
23, 1973, 25-27;  4. Týž a.  : Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 19, 1974, 435-436;  5. 
LUTTERER, Ivan  :  Onoma (Leuven) 17, 1972/73, 406-407, obr.;  6. Týž a. : Jan Svoboda 
(26. XII. 1899 – 5. IV. 1973). – Slavia 42, 1973, 461-462;  7. Týž a. : PhDr. Jan Svoboda 
DrSc. (26. 12. 1899 – 5. 4. 1973). Smuteční projev na rozloučenou v Praze dne 10. 4. 1973. – 
ZMK 14, 1973, 287-289;  8. ŠMILAUER, Vladimír: Jan Svoboda (1899-1973). – NŘ 56, 
1973, 211-214;  9. TUREK, Rudolf: Za Janem Svobodou. – Zprávy Společnosti přátel 
starožitností za rok 1973, 5-6 
 
3226 /SVOBODA, Karel  : 60 let/   K tomu:  1. HAUSENBLAS, Karel: K šedesátinám 
Karla Svobody. – ČJL 24, 1973/74, č. 6 (1974), s. 277-282;  2. Týž a. : K šedesátinám Karla 
Svobody. – NŘ 56, 1973, 268-273 (* 8. 1. 1914) 
 
3227 /ŠIMEK, František  : 13. 9. 1882 – 2. 6. 1974/   Nekrolog:  1. MOLNÁR, Amedeo 
(am): Za Františkem Šimkem. – Český bratr (Praha) 50, 1974, č. 8, s. 121-122;  2. NĚMEC, 
Igor: Za Františkem Šimkem. – NŘ 57, 1974, 265;  3. STEHLÍK, Ladislav: Už nepřijde. – 
Práce (Praha) 1974, 13. 7. (bohemista, vydavatel stč. spisů) 
 
3228 /ŠKARKA, Antonín  : 14. 2. 1906 – 12. 11. 1972/   Nekrolog:  1. HRABÁK, Josef: 
Zemřel Antonín Škarka. – LF 96, 1973, 97-98;  2. TUREK, Rudolf: Vzpomínka na Antonína 
Škarku. - Zprávy Společnosti přátel starožitností za rok 1973, 4 
 



 302 

3229 /TAUER, Felix  : 80 let/   K tomu: VESELÝ, R. : Prof. Dr. Felix Tauer. Zum 80. 
Lebensjubiläum. – ArchOr 41, 1973, 305-307 
 
3230 /TOLSTOJ, Nikita I.  : 50 let/   K tomu: ŽVÁČEK, Dušan: Nikita Ilji č Tolstoj 
padesátiletý. – RosOl 10, 1973, 16-19 (* 15. 4. 1923, sovětský slavista-dialektolog) 
 
3231 /TROST, Pavel  : 65 let/   K tomu: SMRČKOVÁ, Ji řina: Balkanistické dílo Pavla 
Trosta. (K 65. narozeninám.) -  JazAkt 10, 1973, 99-102 (* 3. 10. 1907) 
 
3232 /VANČURA, Zdeněk  :  + 5. 5. 1974/   Nekrolog: MILNER, Ian: In memoriam: 
Professor Zdeněk Vančura DrSc. – PhilPrag 17, 1974, 113-115 
 
3233 /VYSOKÝ, Zdeněk K.  :  70 let/    K tomu:  VIDMAN, Ladislav:  Doc. dr. Zdeněk  
K. Vysoký sedmdesátníkem. – ZprJKF 15, 1973, č. 2, s. 1-2 (* 11. 4. 1903, připojena 
bibliografie jeho prací na s. 2-16) 
 
3234 /ZIMOVÁ, Božena  : 70 let/   K tomu: JANČÁK, Pavel: Sedmdesátiny české 
dialektoložky. – NŘ 56, 1973, 274-275 (* 12. 1. 1904) 
 
3235 /ZÍSKAL, Alois  : + 30. 6. 1974/   Nekrolog:  1. FILIPEC, Josef: Zemřel Alois 
Získal. – NŘ 57, 1974, 263-265;  2. SOCHOR, Karel: : Zemřel Alois Získal. – ČJL 25, 
1974/75, č. 3 (1974), s. 132-133 (lexikograf) 
 
…………………………. 
V. též č. : 2686, 2692, 2694, 2698, 2699, 2705, 2716-2718, 2727, 2856, 2905, 3015, 
3044, 3051, 3061, 3107, 3108, 3122, 3126, 3148, 3156, 3159, 3169 
 
 
 
 


